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	Переклад створений для тгк World of books. НЕ ДЛЯ ПРОДАЖУ!!!

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Дім багряних сердець

	 

	 

	ПАЛКИЙ ВАМПІРСЬКИЙ РОМАН У СТИЛІ ФЕНТЕЗІ

	КОРОЛІВСТВО БЕЗСМЕРТНИХ КОХАНЦІВ
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	Р У Б І  Р О Й
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	Примітка для читачів

	 

	Ця книга призначена для дорослої аудиторії (18+). Вона містить відверті сцени лесбійського сексу, значну кількість ненормативної лексики та деяке насильство. 
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	Плейлист

	 

	Something Beautiful - Jacob Banks

	More - Billy Lockett

	Can’t Get Enough - Kat Leon, NOCTURN

	Vampire - Olivia Rodrigo

	Girls Girls Girls - FLETCHER

	Skin And Bones - Morgan St. Jean

	Do It Like A Girl - Morgan St. Jean

	Me and the Devil - Soap & Skin

	Waking Up - MJ Cole, Freya Ridings

	Genesis - Ruelle

	Street Spirit (Fade Out) - Rosie Carney

	Catch Me Falling - Cold War Kids

	From Darkness She Rises - BrunuhVille

	Creep - The Four Performance - VINCINT

	Make It Home - DEZI

	Kleptomaniac - DEZI

	Ocean Of Tears - Imanbek, DVBBS

	No Rest for the Wicked - Klergy

	Until We Go Down - Ruelle

	Le Monde - From Talk to Me - Richard Carter

	I See Red - Everybody Loves an Outlaw

	Play with Fire (feat. Yacht Money) - Sam Tinnesz

	Lovely - Lauren Babic, Seraphim

	Lose Control - Teddy Swims

	How Villains Are Made - Madalen Duke

	Aphrodite - Sam Short

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Всім дівчатам, які мріяли, щоб у Деймона Сальваторе були цицьки...

	 

	Ця пісня для вас.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Одного разу вампір спокусив мисливця...

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ПРОЛОГ

	 

	Кожна таємниця, що варта уваги, виткана в глибині опівночі. Вимовлені пошепки обіцянки та нещасна брехня. Тихі, легкі слова, загублені зірками і поховані разом з місяцем, ніч за ніччю, поки навіть небо не зможе розгледіти правду.

	Ось як це сталося...

	Дві сім'ї сиділи під золотистим сяйвом каганців, за довгим тонким столом між ними. Сен-Клери з одного боку, Рендалси - з іншого. Дві сім'ї, пов'язані ненавистю, народженою поколіннями предків. Ворожість, витатуйована в їхньому кістковому мозку, як ракова пухлина. Розрослася товстим і волокнистим шаром так, що вона була всім, чим вони могли дихати, відчувати і думати.

	Коли пробило дванадцять, вони підписали контракт. Криваві відбитки порізали сувій: попередження, знамення.

	Занадто пізно, занадто пізно. Відьма йде.

	Занадто пізно, занадто пізно. Вони наклали прокляття.

	Так все почалося...

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 1

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Tої крові ніколи не буває достатньо.

	Чоловік проливає на мій килим ріки бордової крові.

	Цього недостатньо.

	Ніколи не вистачає.

	Навіть якщо я вип'ю місто досуха, цього буде недостатньо. Я хочу більше. Потрібно більше. Між ребрами болить бажання, чогось не вистачає, чогось загубленого. Я знаю, що це, але не хочу про це думати. У мене був шанс і я його втратила. Що ж, я покінчила з нею... з нею.

	Я розминаю скроні.

	Бляха, як я втомилася.

	Я ворушуся на своєму сидінні, і притулений до стіни хлопець здригається. Жалюгідний. Я навіть не пам'ятаю, як його звати - Фред? Франк? Нехай буде Френк.

	"Прибери тут. Від нього смердить сечею і квашеною рибою", - кажу я, вказуючи на чоловіка, що стікає кров'ю.

	"Н-но, леді Бомонт", - затинається хлопчик-слуга.

	Я переводжу погляд на нього і застигаю. Такий спокій, що робить смерть схожою на шаленство народження. Така тиша, від якої хвилювання пробирає до кісток. Порожнеча, бездонна порожнеча крутиться в голові Френка, доки він не здригається. Я штовхаю далі. Кожна клітина мого древнього тіла завмирає так, ніби часу ніколи не існувало.

	Мушу сказати, що це справжній подвиг контролю, щоб не посміхнутися, дивлячись на те, як Френк здригається. Є дуже мало речей, які я знаходжу забавними, але крихкість людей - одна з них. Я чекаю один удар. Два. Потім ще два. Достатньо довго, щоб він розтулив рота і вимовив благання.

	Я не повинна грати, Ксав'єр каже, що це жорстоко. Але я не така жорстока, як наша люба сестра Далія.

	Френк смикається. "Я…"

	"Мені треба повторити?" Я вимовляю кожне слово так само повільно, як і різко, мій голос уривається і шепоче в повітрі. Рух знову проникає в мої кінцівки, і його тремтіння зменшується.

	"Н-ні. Я знайду донора", - каже він і, спотикаючись, просувається вперед, щоб схопити вмираючого під пахви.

	Це має стати нашою силою - кров'ю. Насправді, я думаю, що вона робить нас слабкими.

	"Стій, хіба я сказала взяти його?" Я підводжуся зі стільця. Френк кидає чоловіка на підлогу з глухим ударом і здавленим стогоном, а потім відступає, збентежено хмурячи брови. Раніше це мене турбувало - те, як вони на мене дивляться. Як усі в цьому клятому місті дивляться на мене. Неважливо, що є тисячі перетворених вампірів. Я єдина, хто народилася такою. Єдина, кого вони бояться, і все тому, що я не була створена, як інші лінії вампірів. Це, і, можливо, моя поведінка протягом багатьох років, не дуже зігріває місто до мене.

	Народилася від матері, яка відмовилася від неї. Потвора з очима кольору засохлої крові. Я переслідую їхні кошмари. Я намагалася прийняти його, насолоджуватися ним, уникати його. Навіть оплакувала те, як вони ставилися до мене протягом кількох десятиліть. Але нічого не змінилося.

	Люди сахаються від мене, мисливці ненавидять мене, а вампіри... ну, вони не бояться мене, але більшість потурають і шанують мене. Це огидно. Ось чому мені подобається трахатися з усіма, тому що ніхто ніколи не дивиться на мене як на людину.

	Чоловік, що стікає кров'ю на моєму килимку, швидко згасає. Я хапаю його за горло і тягну на ноги.

	"У тебе є один шанс. Для кого ти крав?" - гарчу я. Ерін, моя начальниця охорони, спіймала його, коли він намагався поцупити книги та гримуари в однієї з продавчинь на ринку, коли вона йшла на роботу.

	Він булькає під моєю рукою, і я розумію, що розчавлюю його голосові зв'язки. Я трохи розтискаю пальці.

	"Я не знаю. Куратор. Хотів книгу про дампірів. Сказав..." - він згасає ще більше, його шкіра блідне.

	Я трясу чоловіка, і його голова смикається туди-сюди, поки його очі не повертаються до фокусу.

	"Що вони сказали?" - запитую я.

	"Що... Що якщо ми не відкриємо... не відчинимо двері... прийде війна".

	"Про що ти, бляха, говориш? Які двері?"

	"Ті, що на території Монтегю. За кордоном".

	"Це міф", - буркнула я.

	"Не для куратора і тих, на кого вони працювали".

	Я гарчу на нього. Мені потрібно більше. Його голосовий апарат вібрує на моїй долоні. Я дивлюся на Френка, чиї очі розширюються. Марні. Усі вони.

	"Будь ласка", - благає він.

	Але я з ним покінчила. Я стискаю пальці, доки нігті не прорізають його шкіру. Кров тонкими стрічками стікає по моїх кісточках і під рукав. Мої пальці хлюпочуть у його м'язах і артеріях, поки я не стискаю його дихальні шляхи. Я обхоплюю його і вириваю, дозволяючи його туші впасти на підлогу.

	"Прибери за собою", - лаю я і виходжу зі свого кабінету. Щойно я відчиняю двері клубу, повітря розриває шум. У стіни клубу з такою силою б'є ритм, що в мене аж ноги вібрують. У клубі "Шепіт" сьогодні багато відвідувачів. Я виходжу на антресольний балкон і дивлюся вниз. Люди, донори та вампіри танцюють піді мною, наче личинки. Один і той самий круговерть тіл день за днем. Та сама клята музика. Той самий людський сморід.

	У моєму клубі темно, світло приглушене, щоб заохотити всі бажання вийти пограти. Стіни - відтінки запеченої крові. Кільце кабінки притулилося до стін такого ж брудного кольору. Барна стійка в центрі клубу - єдина пляма яскравішого світла, а скляне дзеркало за офіціантами підсилює його блиск.

	На задньому дзеркалі висить оптика, наповнена всіма типами та смаками донорської крові: вода страху, підживлена хтивістю, роз'їдена панікою. Ми любимо подавати тут найдорожчу та найексклюзивнішу кров. Одним з моїх побічних бізнесів є донорство і збір більш кваліфіковано отриманої крові. Це дорогий процес, тому що небезпека керує цим містом. Ви хоч уявляєте, як важко налякати людину, яка живе у світі вампірів? Це дорого і потворно.

	Музика стихає до повільнішого, більш чуттєвого ритму. Личинки наближаються, ікла впиваються в горло і руки. Це саме та нічна пора, коли половина натовпу гола, а іклів кусається стільки, скільки членів, що в'їжджають у кицьки та роти. Я відчуваю, що хтось піднімається сходами до мого мезоніну. Я вже збираюся звільнити охоронця, коли з'являється шевелюра густого волосся Ксав'єра.

	Я зітхаю.

	"Улюблений братик", - кажу я і повертаюся до натовпу.

	Він усміхається.

	"Доброго вечора, Октавіє". Його голос низький і насичений, він нахиляється, щоб поцілувати мене в чоло, і приєднується до мене, дивлячись на балкон.

	Ксав'єр невимовно гарний. Його щелепа виточена так, що може змусити плакати мармурову скульптуру. Його волосся довжиною до підборіддя має воронячий блиск, за який жінки платять тисячі. А що стосується його тіла... хоча я не з тих, хто насолоджується чоловічою статурою, я можу оцінити, як жінки милуються каньйонами, що прорізають його прес, і м'язовими валунами, що височіють над його плечима. Ксав'єр, однак, вдає скромність, поки не захоче жінку. І тоді з'являється его.

	"А що привело тебе на мою територію? Наші брати і сестри випробовують твоє терпіння?" - запитую я.

	Він кривить губи. "Обов'язково бути стервом так рано ввечері? Я щойно приїхав і навіть не поснідав".

	"Що ж, любий брате, пригощайся. Там внизу справжнє свято траха і смоктання".

	Його очі опускаються на підлогу клубу, губи кривляться, з'являється ледь помітний натяк на ікла.

	"Я не розумію, чому ти розважаєш наших братів і сестер", - кажу я.

	"З тієї ж причини, з якої я розважаю тебе". Його губи знову викривляються, і моє терпіння уривається.

	"Посади мене в одну коробку з ними, і я з радістю каструю тебе".

	"Таве, люба, навіщо гаяти час? Мої яйця відростуть знову".

	Я примружую на нього очі. Він називає мене Таве тільки тоді, коли приходить з поганими новинами, коли йому щось потрібно, або коли я зробила щось, що його порадувало.

	Я зустрічаюся з ним поглядом. "Можливо, але принаймні мені стане легше. Ти скажеш мені, чому ти тут? Ти можеш бути моїм улюбленцем, але я зайнята... доглядаю за... чим би там не було, що мені потрібно доглядати".

	Він закочує на мене очі. "Ти безсмертна. Ми не зайняті. Ми розкошуємо і зловтішаємося з нескінченного надлишку часу, який у нас є. До того ж, у тебе немає друзів. Хто саме забирає твій час?"

	"Мені не потрібні друзі. Ти маєш достатньо для нас обох".

	"У твоїх словах є гіркота".

	"Тільки тому, що я змушена терпіти твою присутність, Ксав".

	Він обіймає мене за плече. "Ти така мила, коли злишся. Але я поступлюся. Я прийшов з посланням від мами".

	"Тобі обов'язково її так називати?"

	"Що б ти хотіла?"

	"Дияволицю, провісницю смерті, розповсюджувачку болю, Ліліт?"

	Ксав'єр сміється. "А що, ми сьогодні драматично налаштовані, чи не так?"

	"Йди до біса, Ксав'є. Скажи мені, чого хоче мати, або забирайся з мого клубу. Ти змушуєш мене зголодніти".

	"Вона просить, щоб ти прийшла на вечерю".

	"Інші підуть?"

	Він киває. "На жаль, я сьогодні хлопчик на побігеньках, який передає їм одне й те саме повідомлення. Далі я йду до церкви".

	Церква крові - це територія Сейді. Нас п'ятеро, двоє хлопчиків і троє дівчаток: я, Ксав'єр, Сейді, Далія і Габріель. Мама зібрала кожного з нас з різних причин, у різний спосіб. Жодна з наших історій не є красивою. Але що я точно знаю, так це те, що за Сейді Сен-Клер не слідує жодної хорошої історії. Одні кажуть, що Корделія змусила Сейді дивитися, як вона висмоктує кров з її біологічної матері.

	Інші кажуть, що Корделія знайшла Сейді в горах, вона сиділа, схрестивши ноги, в ореолі почервонілого снігу. В одній руці - вовчий хвіст, в іншій - обгризена задня лапа, обидві щоки вкриті плямами від почервоніння.

	Але історія, яку найбільше люблять слухати, починається в лісі Монтегю, за міською межею. Корделія полювала в сутінках. Вона натрапила на миле створіння, що лежало в листі, нерухоме, як смерть. Не зовсім людина, не зовсім фейрі. Ні вампір, ні відьма, ні демон, ні дампір. Корделія була спантеличена, тому що, незважаючи на нерухому істоту, не можна було помилитися в тому, що серце Сейді все ще билося. Повільно, повільно, повільно. Волосся кольору свіжого снігу спадало їй на плечі.

	Під Сейді лежало ліжко із зів'ялих троянд. Всі вони скрутилися і заспівали по краях, ніби дівчина висмоктала з них життя.

	Корделія нахилилася, змахнула сніжне пасмо. Сейді кинулася, впиваючись зубами в обличчя Корделії. Вона вкрала шматок плоті і проковтнула. Корделія досі носить маленький милий шрам під оком.

	Сейді оскалилася, вишкірила гострі зуби і загарчала. Корделія взяла її і замкнула в клітці, поки вона не навчилася бути цивілізованою.

	О, як же Сейді кричала, кричала і кричала. Вона кричала доти, доки її голос не просочився кров'ю в стіни і не залишив її німою. Якщо ви коли-небудь відвідаєте замок Сент-Клер і залишитеся там допізна, то в деякі ночі ви все ще зможете почути її примарне виття, що долинає зі стін далеко за північ.

	Все це означає, що ніхто з нас насправді не знає, як з'явилася Сейді. Мати відмовляється говорити про своє творіння. А Сейді не промовила жодного слова за всі століття, що я її знаю.

	"Розважайся, доносячи це послання", - кажу я і зневажливо махаю рукою на розпусту внизу. "Пригощайся смачненьким, коли будеш йти звідси".

	Він нахиляється до моєї руки і ніжно цілує її в тильну сторону. "Ти завжди добре до мене ставилася".

	"Хм. Будь хорошим хлопчиком і відвали зараз, добре?"

	Це, принаймні, викликає широку посмішку, його білі зуби та гострі ікла опускаються вниз. Він нахиляє голову і зникає. Вітер дмухає на нього, і він з вампірською швидкістю мчить до головного клубу.

	Моє око привертає рух у кутку танцполу внизу. Тут часто укладають угоди. Це притулок для менш законних звичаїв у місті. Це одна з переваг саме цього особняка. Ви платите краплю крові при вході, і особняк зберігає ваші таємниці, звідси і назва "Клуб Шепоту". Магія - чудова річ, особливо магія крові, а цей будинок голодний.

	Я зосереджуюсь на парі. Вони стоять дивно, обидва обличчям до танцюристів, їхні руки неприродно близькі як для двох нібито незнайомих людей. Щось проходить між ними, і тоді над парою спалахує прожектор, і я розумію, хто це. Мій відсутній шматочок. Ред, моя вічно дратівлива дівчинка-мисливець.

	О, це просто безцінно. Якраз те, що мені потрібно для розваги. Минуло два тижні з тих пір, як я бачила її. З тієї ночі, яка перетворила нас з випадкових знайомих на смертельних ворогів - цього разу.

	Я перестрибую через балкон і стрибаю на землю поверхом нижче.

	Люди-танцюристи відвертаються від мене, деякі відвертають обличчя. Навіть не підозрюючи про мою присутність, їхня підсвідомість вважає мене виродком. Гусяча шкіра повзе по їхніх руках, сигналізуючи, що поруч хижак. Що ж, їм не варто хвилюватися. Я надто заклопотана розвагами, які збираюся отримати, щоб турбуватися про них. Я обходжу край танцмайданчика і безшумно підкрадаюся до Ред. Музика переходить на вищий рівень, світло мерехтить, і я стою прямо за нею. Бажання нахилитися і впитися зубами в її шию непереборне. Я роблю крок уперед, коли щось гостре впивається мені в живіт.

	Я хмурюся і дивлюся вниз.

	Що. Це... Бляха?

	Вістря кілка колють мені в живіт.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 2

	 

	РЕД

	 

	Oктавія Бомонт стоїть у мене за спиною, дихаючи мені в потилицю. Брудні довбані вампіри.

	"Я відчув твій запах за двадцять футів", - гарчу я, ховаючи ампулу з кров'ю в кишеню штанів. Не зовсім правда. Я більше відчував її присутність, ніж нюхом, враховуючи мисливські інстинкти і все таке. Але я не хочу, щоб вона знала, якими навичками я володію, а якими ні. Чим менше вампір знає про тебе, тим краще. І я не хочу мати нічого спільного з цим вампіром зокрема. Я мала неприємність зустріти її десять днів тому, коли вона вкрала у мене останню крихту сім'ї, яку я мала.

	"А я думала, що вампіри мають загострені почуття. Ти не могла би прибрати це з мого живота? Лоскоче", - каже вона.

	Я стою спокійно. Мені хочеться випотрошити її, вирвати її нутрощі і задушити ними за те, що вона в мене забрала. Але, на жаль, цей вампір практично королівської крові, і хоча у мисливців є достатньо підстав для того, щоб саджати вампірів на кіл, мені потрібно було б мати гектари таких, щоб убити цього.

	Вістря мого кілка прокушує її шкіру. Крапля крові сочиться по дереву. Її запах розтікається і вдаряє мені в ніс. Мій рот пересихає, під язиком накопичується сальвія. Трясця. Я обтрушуюся. Тепло заливає мої щоки, збирається між ногами. Бляха, бляха. Я не вживаю вже десять днів - відтоді, як моя сестра, Амелія... Так чи інакше, я приїхала сюди, бо хотіла забутися. Це була помилка. Останнє, що мені потрібно, так це підсісти на кров ще сильніше, ніж я була. Це була помилка. Я повинна піти, поки не пізно.

	"О, ось це вже цікаво", - каже Октавія, обхоплює мою руку своїми прохолодними пальцями й утримує кілок на місці. Її дотик електричний. Порочна іскра, одночасно прохолодна і вогненна. Достатньо, щоб я поборола тремтіння.

	Тоді вона робить крок ближче до мене, занурюючи вістря глибше у свій живіт. У мене перехоплює подих. Але вона невблаганна. Ще один крок. На два. Потім три. З кожним рухом дерево вбивається їй у живіт.

	"Якого хріна?" - шиплю я, намагаючись вирватися і витягнути кілок з її живота. Це вже не гра. Може, я й старший мисливець, але я не можу виправдати вбивство однієї з перших трьох, навіть якщо вона перетворила мою сестру. Але я не можу відступити. Її хватка на моїй руці наче залізна. Вона так близько, що я відчуваю запах її парфумів, теплих спецій, як серце зимової півночі, і щось трохи глибоке, трохи екзотичне, ніби вона не з міста.

	"Не треба. Підійди. Ще ближче. Більшість вампірів, які підходять так близько до мене, вмирають", - кажу я з такою впевненістю, на яку тільки здатна. Але вона потрясла мене. Несподіване насильство збиває мене з курсу.

	Вона посміхається і просувається ще на дюйм вперед. Кілок увійшов по саму рукоятку.

	Що з нею, в біса, не так?

	Кров тепер швидше стікає по дереву. Вона покриває обидва наші пальці. Мої зуби болять від потреби, язик пульсує від відчайдушного бажання злизати її.

	Але я не буду. Не від неї. Ніколи від неї.

	"Якщо тобі потрібна кров, просто попроси. Я впевнена, ми зможемо домовитися. Я завжди щедра до своїх маленьких кривавих повій", - каже Октавія, її язик ковзає по губах.

	"Та пішла ти". Я шунтую кілок. По тому, як здригнулося її обличчя, я розумію, що зловила щось серйозне. Її пальці стискають мій кулак сильніше, розчавлюючи мої кістки, аж поки я не мушу зціпити зуби, щоб не застогнати. Вона вишкірює на мене ікла, з її горла виривається низьке гарчання. Вона відступає від кілка, а потім нахиляє мою руку до обличчя. Кілок, разом з її кров'ю, що сочиться по ньому, знаходиться в міліметрах від мого рота. Я стискаю губи. Я не буду пити, не буду пити.

	Вона звужує свої очі на мене. "Я думала, ти хочеш пити? Ось, я пропоную тобі найвищу честь у місті. Знаєш, на що люди готові піти, щоб отримати в свої руки хоч краплю моєї крові?"

	Я виштовхую її, моя нога з хрускотом врізається в її коліно. Вона здригається, втрачає рівновагу, коли її колінна чашечка вискакує з місця. Її хватка на мені послаблюється настільки, що я висмикую кілок з її руки, коли вона смикає ногою, і її коліно вправляється.

	Я придушую блювотний рефлекс.

	Наді мною танцювальна платформа. Я присідаю навпочіпки і підстрибую, хапаючись за жердину, щоб не полетіти з іншого боку платформи.

	"Ред?" - кричить Амелія з іншої платформи навпроти мене. Вона танцює з двома хлопцями. У мене спазми в грудях. Моя прекрасна сестричка. Я не можу дивитися на неї, на те, як вона уособлює все, що ми повинні ненавидіти. Зрада написана на її іклах.

	Спогад про те, як я тримала її пухку ручку, коли ми стояли перед маминим надгробком, проноситься в моїй голові.

	Я зовсім не готова до розмови з нею. Я хитаю головою. "Ще ні", - кричу я.

	Її очі піднімаються, але я не встигаю, бо озираюся назад, і Октавія присідає, готова вискочити слідом за мною.

	Я стрибаю з платформи на платформу, поки не опиняюся за кілька футів від балкона. Октавія на першій платформі, перестрибує на другу.

	Кіт і довбана миша. Це не та гра, в яку я прийшла сюди грати.

	Я присідаю і підстрибую, стрибаючи в повітрі, поки не приземляюся на перила балкона. Повітря виривається з моїх легенів, змушуючи мене застогнати. Я швидко озираюся через плече. Вона вже на другій платформі.

	От лайно.

	Я перелажу через перила і виходжу через балконні двері. Але з цього балкона не так легко впасти на землю.

	"Заради Бога", - гарчу я і витягую шию вгору. "На дах, так на дах".

	Я хапаюся за водостічну трубу і деруся на дах, перетягуючи себе через губу на рівну ділянку. Я біжу по рівній ділянці даху і маю два варіанти: перелізти через похилі ділянки і піднятися на башти або спуститися вниз.

	Я зазираю за край. Там ще один балкон і ґанок під ним. Я спускаюся вниз. Октавія, на щастя, не використовує швидкість вампіра, хоча я знаю, що це означає, що вона просто грається зі мною. Але я скористаюся будь-якою перевагою, яку зможу отримати.

	Я перелажу через край, хапаюся за водостічну трубу і сповзаю з балкона. Ще один стрибок і я вдаряюся об дах ґанку, але продовжую котитися. Я тягнуся до краю, але втрачаю хватку і падаю через край, з гуркотом падаю на землю.

	"Довбані вампіри", - гарчу я. Але я не залишаюся на місці. Я підхоплююсь і біжу через ринок, прослизаючи між кіосками, ухиляючись від людей і вампірів, як від людей, так і від вампірів.

	"Лайно", - кажу я і гарячково оглядаю ринок. Я не бачу Октавії. Серце калатає між ребрами, як барабанний дріб. Мені просто потрібно повернутися на територію мисливця.

	Шкіру поколює, ніби вона все ще переслідує мене. Я дурень, якщо думаю, що моєї втечі достатньо, щоб переконати її. Я відчуваю, як вона дряпає мою шкіру, наче іклами.

	Я вибігаю на міст через канал. Якщо я зможу перетнути його і повернутися головною дорогою через Територію Миру назад до Академії, то весь час буду на виду у всіх.

	Я добігаю до вершини мосту і зупиняюся.

	По спині розливається жар. Мої плечі стискаються.

	"Бляха", - дихаю я, коли річковий човен, повний п'яних людей, пропливає під мостом.

	"Взагалі-то", - каже Октавія з-за моєї спини. "Я б із задоволенням".

	Я кліпаю, і мої руки опиняються на поручнях мосту, туго стягнуті мотузяним наручником.

	Я в пастці.

	Все моє тіло спалахує. Мурашки мерехтять по моїх руках, по спині. Я смикаю мотузяний наручник. Але я застрягла намертво. Довбана швидкість вампіра.

	Під нами пропливає ще один човен, цього разу двоє закоханих переплелися, човен звивисто перетинає канал.

	Я розвертаюся, щоб побачити її, але майже нічого не бачу, навіть вивернувши тіло до болю. Вона може вбити мене з цієї позиції. Злити мене. Трахнути мене - ця думка повинна викликати у мене найбільшу огиду. І мій мозок кричить, що це мерзенна думка, тіло ж...

	Трясця. Трясця. Трясця.

	Зрадлива маленька сучка. Ненавиджу Октавію. Я хочу покарати її за те, що вона зробила з моєю сестрою. Відправити її в небуття, щоб вона більше ніколи не повернулася. То чому ж думка про те, що я зв'язана тут, підкоряюся її насолоді, змушує мене мокнути? Я трясу головою, усвідомлюючи, що йдеться лише про підкорення, а не про неї конкретно.

	Октавія нахиляється до мене ззаду, штовхаючи мої стегна до перил.

	"Я відчуваю, як сильно ти мене хочеш", - муркоче вона мені на вухо. "Заперечуй це скільки завгодно, але єдина людина, якій ти можеш брехати - це ти сама".

	Вона проводить язиком по нижній стороні мочки мого вуха, посилаючи блискавку насолоди прямо до мого клітора.

	Я кричу від розпачу, сильніше смикаючи свої скуті наручниками руки. Якби я не прибрала лезо, то могла б вирватися з цих наручників.

	З'являється ще один човен, цього разу довший, наповнений п'яницями та людьми в різному стані роздягнутості. Він дрейфує до нас.

	Її кров просочується на спину моєї сорочки.

	"Хочеш моєї крові?" - вона дихає мені в шию, її губи ковзають по моїй шкірі, посилаючи іскри жару та люті по моєму хребту.

	"Я поставила тобі запитання", - каже вона, її дихання лоскоче мою шкіру. Я хочу вирватися.

	Натомість нахиляюся ближче. "Якого біса ти хочеш, щоб я випила твою кров? Щоб ти могла мене вистежити? Я ж не довбана ідіотка. Я знаю, що як тільки я вип'ю хоч краплю, ти зможеш знайти мене, де б я не була".

	Вона знизує плечима на моїй спині. "Лише на годину або близько того".

	"Годину задовго. До того ж, ти любиш цю гру в переслідування лише тому, що більше ніхто до тебе не підійде".

	Простір між нашими тілами охолоджується. Я її розлютила. Вона рухається позаду мене, потім підносить два пальці до мого обличчя, з них капає її кров.

	Мої ніздрі роздуваються. Бляха. Пахне екстазом. Ніби тисяча ночей блаженства, і кожна таємниця прошепотіла на вітрі. Я хочу її. Мені це потрібно.

	Ні, ні, ні. Тримай себе в руках, Реде.

	Я вириваюся, але її руки міцно тримають мене, як сталь.

	"Ти хочеш мене", - каже вона. "То візьми мене".

	Проблема в тому, що я дійсно хочу її, або, принаймні, хочу її крові. Я ж не ідіот. Я знаю, що я залежна. Але я не вживаю вже два тижні. Що робить те, що станеться далі, ще гірше. Це робить мене слабкою. Я йду проти всіх тренувань, які я коли-небудь проходила. Я зробила одну дурну помилку, спробувавши кров - я ледве пам'ятаю про це і з тих пір розплачуюся за неї.

	Я нахиляюся ближче до її пальців.

	У човні внизу пара припиняє трахатись і дивиться на нас на мосту. Моя шкіра пронизує електричний струм від думки, що вони спостерігають за тим, що відбувається далі.

	Я мушу боротися з бажанням відкусити їй пальці до крові. Запах її багатої на залізо крові пересилює.

	"Так", - каже вона. "Зроби це. Здайся. Піддайся своєму бажанню".

	Я сповільнюю дихання. Вдихаю ротом, а не носом, щоб запобігти потраплянню смачного запаху до смакових рецепторів. Але це марно. Я все ще нахиляюся ближче.

	Її тіло впирається в мою спину, її величезні груди тиснуть на мої лопатки, від чого мої трусики стають мокрими. Збудження розливається між моїми стегнами.

	Я знаю, що станеться, якщо я злижу цю кров, і нічого доброго. Нічого, чого б я хотіла. Я не хочу трахати жінку, яка звернула мою сестру.

	І все ж, мої губи розтуляються. Кожен подих дається мені з великими зусиллями, бо я змушую себе зупинитися. Моє тіло напружене і живе. Обмеження моїх рук, тертя її грудей об мою спину, штовхають мене до кам'яних перил.

	"Скажи це", - шепоче вона мені на вухо. "Скажи, що хочеш цього, і воно твоє".

	Я заплющую очі, слова вириваються самі собою. "Я хочу його".

	Вона засовує пальці мені в рот. "Ось так, Ред. Візьми його, як хороша маленька кривава шльондра, якою ти і є".

	Я засмоктую її пальці в рот, мій язик ковзає по її шкірі, облизуючи і засмоктуючи її глибше.

	Мої смакові рецептори вибухають.

	Вона - найсмачніша річ, яку я коли-небудь куштувала. Я піднімаю на неї погляд, її багряні очі впиваються в мене. Вона посміхається, витягує пальці, затримуючись на моїй губі, а потім всмоктує їх у свій рот, і моя кицька стискається.

	Якщо раніше я думала, що моє тіло живе, то зараз це не схоже ні на що інше. Адреналін вистрілює в моїх венах, поколювання і метелики біжать до моїх кінцівок. Кров приливає до клітора. Я задихаюся від пульсуючої потреби, що пульсує між моїми ногами. Я знала, що це станеться. Кров усіх збуджує. Але Октавія - одна з перших трьох. Ця потреба, що вирує навколо мене, не схожа ні на що, що я коли-небудь відчувала раніше.

	"Ти хочеш чогось іншого, чи не так?" - каже Октавія.

	Я притуляюся лобом до мосту. Мотузка натирає, обпікаючи шкіру на зап'ястях. "Бляха", - гарчу я. Роздратована на себе за те, що піддалася, знаючи, до чого це призведе. Я зціплюю зуби. "Так, я хочу чогось іншого".

	"Хм, і чого ж ти хочеш, Ред? Говори словами", - наспівує вона, притулившись до моєї спини.

	"Тебе. Октавія. Я хочу висмоктати з тебе життя".

	"Ти мила, але чому б тобі не сказати мені правду?" Вона просовує коліно між моїх стегон, змушуючи мене розсунути ноги. Вона вища за мене, тож її стегно стикається з моєю промежиною. Моя кицька настільки набрякла і мокра, що я скиглю від дотику, навіть якщо це відбувається через одяг.

	Вона, мабуть, відчуває мою потребу, бо засовує ногу вище, посилюючи контакт. Я стогну і падаю вперед, зісковзуючи з перил мосту. Вона хапає мене і витягує назад у вертикальне положення.

	"Ред", - шипить вона.

	"Гаразд. Заради крові, я мушу кінчити, гаразд?" - кажу я. Я відчуваю, ніби хтось запалив сірник всередині мене. Ніби я хочу виїбати весь Опівнічний ринок. Зарізати кожного вампіра в місті. Витягнути людей з човна на міст і трахнути кожного з них.

	Я непереможна, вразлива і збуджена, як ніколи. Мені боляче рвати мотузки і трахатися на бруківці мосту. Але я не хочу говорити їй нічого з цього, бо ненавиджу її. Ненавиджу те, що вона зробила, ким вона є, але найбільше я ненавиджу весь її довбаний вид. Незважаючи на це, з її кров'ю, що тече по моїх венах, я хочу її трахнути.

	"Яке твоє кодове слово?" - запитує вона.

	І я не знаю, чому це слово спало мені на думку, але я вирішив використати "Елізіум".

	Елізіум? Це дивний вибір, навіть для мене. Це невелике село на околиці міста. Кілька років тому я там патрулювала. Октавія застигає за моєю спиною, наче ненавидить це слово.

	"Проблеми?" - кажу я, хоча це й важке лайно. Я залишаю його собі, особливо якщо вона його ненавидить.

	"Ніяких проблем". Вона розслабляється біля мене, а потім хапає мене за підборіддя, спрямовуючи мій погляд вниз, до човна.

	"Ти отримаєш свій оргазм, але влаштуєш виставу для цих допитливих маленьких людей".

	"Я тобі за це відплачу", - спльовую я, але моя кицька вже пульсує від думки, що на мене дивляться. Я ніколи не трахалася на людях, але навіть сама думка про це так сильно мене заводить, що я відчуваю збудження в трусиках.

	"Сподіваюся, що так", - каже вона.

	Я дивлюся вниз на човен. Він досить близько, і ритм їхньої музики долітає до мосту. Вона повільна і басовита. Щонайменше троє з них, як і я, сидять на крові, це видно по їхніх несамовитих виразах обличчя. Деякі відкрито трахаються на дерев'яних лавках або притулившись до корпусу човна, їхні члени та кицьки в ротах інших людей. Інша половина людей на човні припинила свої заняття, щоб спостерігати за нами, насолоджуючись вуайєристичним шоу з тіньового каналу.

	Рука Октавії ковзає зі спини на бік і вниз по тулубу, поки не опускається на стегно і стегно до однієї з моїх піхов для ножа.

	Я застигаю. Вона збирається мене вбити? Так ось що це все було? Виверт, щоб публічно вбити начальника охорони Мисливської академії. Яка ганьба. Але вона витягує лезо з кобури і тягнеться до мене спереду, щоб притиснути його до моєї промежини.

	"Що ти..." - починаю я, але вона перевертає лезо гострим боком догори і притискає його до тканини моїх штанів. Вона розрізає мою промежину навпіл.

	Я верещу, коли лезо зачіпає мою спідню білизну, подрібнюючи її також.

	"Бляха", - кричу я. "Ти могла б мене порізати".

	"Тоді я б краще поцілувала твою гарненьку мисливську кицьку", - каже вона, і моє тіло тане, рідке збудження прилипає до моїх голих стегон. Мені вже начхати на все, я просто хочу трахатись, кінчати і трахатись знову.

	Вона знову просовує коліно між моїх стегон, притискаючи мене до перил. Вона нахиляється до моєї спини і простягає руку, хапає мене за штани з боків і смикає, розриваючи їх так, що моя піхва виставляється на загальний огляд на весь човен.

	Потім вона засовує своє стегно вгору, доки воно не притискається до моїх слизьких складок.

	"А тепер покажи, як хороша дівчинка", - каже вона мені на вухо, її слова стікають по моїй шиї.

	"Що ти..." - починаю я.

	Вона зсуває своє стегно, відтягуючи його назад і штовхаючи вперед, пересуваючи його над моєю піхвою. Тиск протікає над моїм клітором.

	"Бляха", - скиглю я і міцніше стискаю кам'яну огорожу, щоб не підкосилися ноги. Відчуття розливається від клітора по всьому тілу.

	Вона впивається в мене, її тіло притискається до моєї спини та сідниці. Я намагаюся не думати про те, що через різницю у зрості її кицька притискається до моєї дупи. Вона хапає мене за стегна, тягне назад на своє стегно, а потім штовхає мене вперед, тягнучи мою кицьку до свого гладкого, обтягнутого шкірою стегна.

	Я не пропускаю той факт, що жодна з нас не торкається шкірою до шкіри. Це моя кицька, її обтягнуте шкірою стегно. І все ж, електричні відчуття поглинають.

	Вона, мабуть, читає мої думки, тому що торкається зубами мочки мого вуха, посилаючи ще одне вишукане тремтіння по моєму хребту, і запитує: "Ти хочеш мене?"

	"Так". І, бляха-муха, хочу. У цю мить я думаю, що була би готова перестати бути мисливцем, якби це означало, що я зможу притиснутися губами до її піхви.

	"Дуже погано. А тепер. Використовуй моє стегно і трахай себе, поки не кінчиш на весь натовп".

	Вона шльопає мене по дупі, знову штовхаючи вперед, скреготливий рух проти мого клітора посилає імпульси насолоди по моїх ногах, аж до пальців ніг.

	Тоді я розгойдуюсь. Я хапаюся за кам'яну огорожу і гойдаюся на її стегні, трусячись об її ногу, штовхаючи свою намоклу піхву знову і знову об неї. Вона рухається разом зі мною, її стегна допомагають і катаються разом зі мною, поки ми не рухаємося під музику човна. Коли тиск у моєму кліторі зростає, моя голова відкидається назад на її плече. Це робить мою шию оголеною, вразливою.

	Я відчуваю, як вона опускає ікла, як її голова нахиляється до моєї шиї, як її язик проходить уздовж сонної артерії, але вона не кусає. Вона повністю контролює ситуацію. Просто рухається зі мною, дражнить себе так само, як і мене. Я притискаюся до неї сильніше, швидше. Вона засовує своє коліно вище, поки я не можу більше терпіти, і оргазм вибухає і переливається в блаженство.

	Я кінчаю якраз тоді, коли човен підпливає до мосту. Люди радіють, коли він прослизає під нами, забираючи їх з поля зору.

	Вона дивиться на мене. Є момент, коли я відчуваю цілковите блаженство, і я присягаюся, що її вираз обличчя перетинає хвиля болю. Але він з'являється і зникає швидше, ніж я встигаю його прочитати. Потім мої руки звільняються від мотузяних наручників, і я опиняюся в її обіймах, а вона мчить зі швидкістю вампіра через міст у невеликий садок. Вона садовить мене на коліна, притискає до себе, шум ринку приглушують живоплоти та кущі. Вона тримає мене якусь мить, поки кайф не розвіюється і я не повертаюся до реальності, а її кров не витікає з мого організму. І я розумію, що сталося. Що вона зробила. Що зробила я.

	Довбана, бляха, Матір Крові.

	Я вислизаю з її обіймів і відходжу, поки не впираюся спиною у високий кущ.

	"Ти сьогодні зухвала, чи не так", - каже вона і засовує одне зі своїх чорних пасом за вухо. "Навіщо ти п'єш кров? Я думала, твій рід не схвалює цього".

	Під моїм видом вона має на увазі мисливців - ми закон у цьому місті. Наш обов'язок - знищити будь-якого вампіра, що погано поводиться, або будь-яку істоту, що погано поводиться, якщо вже на те пішло.

	Вона також має рацію. Якби в Академії дізналися, що я приймаю дозу... це був би кінець моєї кар'єри, і те, що вона знає, не втішає. Вони, мабуть, дадуть мені більше поблажок за те, що я переспала з одним з трьох перших вампірів, ніж за те, що я приймала наркотики.

	Ми трахалися? Що це щойно сталося? Технічно, ніхто з нас не торкався один одного. Дякувати богам, це дає мені правдоподібне заперечення.

	"Розкажеш комусь, і я тебе страчу", - кажу я.

	Вона пирхає, сміється так сильно, що її голова відкидається назад. Посмішка розпливається на її губах.

	"Ти хочеш мене. Ти ненавидиш мене. Ти трахаєш мене". Вона тьохкає, тьохкає, тьохкає на мене, хитаючи головою, її язик клацає, клацає, клацає в такт її словам. Потім вона на четвереньках, повзе до мене по бруківці. "Що ти збираєшся робити, Ред? Ти не змогла мене вбити після того, як я забрала твою сестру. Чому ти думаєш, що зможеш зараз?"

	Все моє тіло напружується. Вираз мого обличчя пронизує вогонь. Ось чому я ненавиджу її. Вона забрала останню людину, яка щось значила для мене. Ось чому я ненавиджу їх усіх. Блаженство оргазму витікає з мене, залишаючи по собі лють і лють.

	Батько залишив нас, щоб ми працювали на вампіра-шляхтича.

	Мати була донором, у неї викачали кров у нібито нещасному випадку. Коли це у вампірів траплялися нещасні випадки?

	А потім Амелія.

	Викрадена.

	Усе через дурну помилку, яку вона зробила, вломившись на вечірку вампірської знаті. Ідіотка. Вона завжди була такою спонтанною. Пам'ятаю її перший день народження після смерті мами. Я отримала відпустку з Мисливської Академії, все спланувала, але все зіпсував дощ. Амелія не хотіла припиняти святкування, тож переконала мене танцювати під дощем кілька годин. Тоді це було весело, але коли ми обоє захворіли, і мені довелося тренуватися, щоб заробити на трави та ліки... Вона ніколи нічого не продумує до кінця.

	У неї завжди була установка "жити сьогоднішнім днем". Ну, я думаю, що вона дійсно буде жити зараз і назавжди. Октавія була на тій вечірці і скористалася цим. Виснажила її, вкрала її у мене і перетворила на те, що я ненавиджу найбільше на світі.

	Вона досягає моїх ніг і встає, нахиляючись у мій особистий простір. Вампіри холодні, але між нами пульсує тепло. Аромат її парфумів, глибокий уд і щось пряне вривається мені в ніс.

	"Присягаюся на кістках Церкви Крові, я знищу тебе, Октавія, бляха, Бомонт".

	Її очі мерехтять. Ці багряні зіниці впиваються в мене. Вона втягує нижню губу, і щось усередині мене смикається, наче бачити її такою приємно.

	"О, я сподіваюся на це, Ред. Я дуже на це сподіваюся..." - вона дозволяє цьому затриматись у повітрі, доки її зміст не стає цілком зрозумілим.

	"Що з тобою не так? Ти вбила мою сестру", - гарчу я.

	"Твоя сестра жива".

	"Ні. Вона така ж клятий відстійник, як і ти".

	"Так, вона тепер вища істота. Ви, мисливці, всі однакові. Тільки тому, що ми харчуємося вашим джерелом життя, ви вважаєте нас монстрами. Але ви самі лицеміри. Ви легковажно вбиваєте нас, керуючись хиткими міркуваннями, але саме ви насолоджуєтесь кров'ю з чорного ходу. Принаймні, ми відкриті у своєму споживанні..."

	"Ти збоченка", - сплюнув я.

	"І все ж, це не в мене прискорене серцебиття чи розширені зіниці. І не мене збуджує запах моєї крові... Ні, якщо вже на те пішло, я б сказала, що це ти хвора, люба... Тому що ти хочеш знову мене трахнути, цього разу по-справжньому. Б'юся об заклад, що єдина думка, яка крутиться в твоїй голові, це яка на смак моя холодна маленька піхва".

	Мої зуби скрегочуть один об одного, але я не маю відповіді.

	Її очі опускаються на мою промежину, на подрібнену тканину. "Ти ненавидиш мене, ти потрошиш мене, ріжеш мене... і все одно хочеш мене трахнути. Цікаво".

	Хвороблива посмішка розпливається на її роті. Два ідеально білих, ідеально гострих ікла визирають з її посмішки.

	Тепло заливає моє обличчя. "Те, що щойно сталося... Це було... Я б ніколи..."

	"Справді?" Вона пересувається прямо до мене. Її коліно притискається до моєї набряклої піхви. Шок заморожує мене на місці. Вона нахиляється до моєї шиї, вдихає мій запах. "Дозвольте не погодитися".

	Але цього разу вона дивиться на мене, її зіниці такі ж широкі, як і мої, і це дає мені самовдоволене відчуття задоволення.

	Я насміхаюся. "Схоже, я не єдина, хто хоче трахатись", - кажу я.

	Ненавиджу, куди заходить ця розмова. Вона помиляється. Я не маю жодного бажання трахатися з нею. Те, що сталося, було виключно через кров у моєму організмі. Це була помилка - дозволити собі спробувати її на смак.

	Це неприборкана лють. Так і має бути. Я здригаюся на місці, колюче листя чагарника штрикає мені в спину. На жаль, її шкіряні штани прилипають до моєї кицьки так, що можна припустити, що це не просто лють. Та що, бляха, зі мною не так? Вампіри мене відштовхують. Я знизую плечима. Вони створені таким чином. Щоб бути привабливими. Це частина їхнього "шарму". Це не по-справжньому, і вона, бляха, знає це. Вона просто говорить лайно, щоб завести мене. Це пройде. Як тільки вона побачить, що Амелія пережила перший місяць змін, їй набридне мене мучити. Вона знайде іншу людину і залишить мене в спокої.

	Хтось блукає парком, жінка. Навіть дві, п'яні й хитаються. Октавія мчить через вимощену бруківкою доріжку, коли одна з жінок падає. Октавія підхоплює її, перш ніж її голова розбивається об гігантський камінь.

	Вона врятувала їй життя.

	Жінка оговтується, кидає на Октавію один погляд і кричить таким пронизливим криком, що розриває ніч, який притаманний лише вбивцям та фільмам жахів.

	"Забирайся до біса від мене, виродку!" - кричить вона. Жінки розбігаються, рятуючись від присутності Октавії.

	Зізнаюся, є момент, коли я відчуваю несправедливість цього. Я чула про репутацію Октавії, про те, що місто її ненавидить. Але я не бачила її в дії.

	Октавія повертається до мене, її щоки палають. Я відкриваю рота, щоб вибачитися за їхню поведінку, але вона просто продовжує, ніби нічого не сталося.

	"Що я хочу знати", - починає вона знову, - "так це чому такий мисливець, як ти, опускається до рівня дозування. Хм?"

	Я відкриваю рота, щиро збираючись виправдатися перед нею. І швидко закриваю його.

	"Прощавай, Октавія. Сподіваюся, ти впадеш на палю". Відходжу вбік, відштовхуюсь від куща і йду геть. Скидаю джемпер і обв'язую його навколо стегон, ховаючи подерті штани. Вона забирається з дороги, сідає на садову лавку, закинувши руки на спинку.

	Вона сміється. "Передайте шефу, що я дякую за пакети з кров'ю".

	Ось куди пішли Роман і Марсель. Мені було цікаво, кому шеф їх віддав. Моя найкраща подруга живе в іншому місті, Новому Імперіумі, і у неї були проблеми зі своїм старим наставником Романом. Кілька місяців тому я допомогла їй виплутатися з цієї халепи. Їх принцеса, Морріган, вигнала винуватців, і я запропонувала привезти їх до нашого міста, щоб вони служили донорами, поки вампірам не набридне і вони не вип'ють їх досуха.

	"Скажи їй сам. Коли розкажеш їй про те, що я купую кров... Я впевнена, що це і є твій план, чи не так? Знищити мене?"

	Октавія піднімає брову, надувається: "О, я тебе точно знищу. Але я дам тобі безкоштовний пропуск на кров цього вечора. Я вважаю, що ти мені винна".

	Я хитаю головою, яка зухвалість. Вона ідіотка, якщо думає, що я терпітиму відвідування клубу "Шепіт" з якоїсь іншої причини, окрім того, що я знаю, що те, що я роблю, лишається приватною справою.

	"Як мило з твого боку. Але я тобі ні хріна не винна".

	"Невже? І чому ти так думаєш?"

	І ось як я виграю. "Я купую тільки у вашому клубі. Твій особняк зберігає для мене таємницю. Хіба не тому він називається "Клуб Шепоту"?"

	Вираз її обличчя звужується. Вона знає, що я виграла. Її ніс смикається, ніби вона придушує роздратування.

	"Тоді, гадаю, ми скоро знову побачимося, чи не так?" І те, як її шорсткі губи кривляться навколо цих слів, змушує моє серце битися трохи швидше.

	Лють.

	Я чіпляюся за неї, коли виходжу з саду і повертаюся на Опівнічний ринок.

	 

	      

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 3

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Я проводжу в клубі ще кілька годин, перш ніж за викликом Ксав'єра вирушаю до мами. Коли я прямую до виходу, Ерін нахабно вітається зі мною. "На добраніч, босе".

	Я плескаю її по спині. Ерін - моя права рука. Трохи злобний тип, весь у м'язах, давить, стискає і зашморгує. І треба віддати їй належне, вона одна з небагатьох, хто мене не боїться, хоча я не впевнена, чи це тому, що до м'язів не додається достатньо розуму, чи тому, що вона мисливець. Як би там не було, ми домовилися. Вона служить мені до свого тридцять п'ятого дня народження, і я її обертаю. Якщо вона прослужить мені ще тридцять п'ять років вампіром, решта її безсмертя належить їй самій.

	Я попрямую до станції карет "Опівнічний ринок". Зазвичай я користуюся станцією клубу, але у мене немає власної карети.

	Я виходжу з клубу на Опівнічний ринок. Надворі туман. Холодний вітер пронизує ятки. З каналів вириваються клуби білої пари, огортаючи мене кремовими тінями. Сьогодні двері особняка вивели мене до речового кварталу ринку. Цікаво, чи це клуб пропонує мені змінити вбрання, чи це його примхи та фантазії привели мене сюди. Цей особняк - дар і прокляття. Настрій будинку - одна з причин, чому я його обожнюю. Він потайливий і змінює свій вхід і вихід, коли вважає за потрібне. Знайти це місце може стати справжнім болем у дупі, якщо ви не знайомі з його темпераментом.

	Я йду вздовж каналу, повз десятки торгових яток, вішалки з сукнями та піджаками з високими комірами - мода на цей момент.

	"Тобі тут не місце, брудна передвісниця смерті", - каже продавець на ринку і повертається до мене спиною, коли я проходжу повз.

	Я піднімаю на нього очі. Гусяча шкіра проступає на його потилиці, наче моє існування викликає в нього огиду. Жалюгідна людина. За ці роки я пройшла через кожну емоцію. Я зливала тих, хто мене дискримінував, відривала їм голови з шиї. Але від цього люди ставали тільки гіршими. Я намагалася переконати їх, сперечалася з ними, поки не зрозуміла, що ігнорування та підняття щитів - це єдине, що я можу зробити.

	Я блукаю новим кварталом, повним відьомських гримуарів, пляшок з травами та зіллям, які повзають так, що мені стає не по собі. Я виходжу з цього кварталу повз продавців, що розливають звичайні пляшки з кров'ю, а потім повз більш вишукані аромати. Хоча за дивним відтінком пляшок я можу сказати, що вони не збирали її автентичним способом, як наша кров. Без сумніву, підробка. І при цьому я зголодніла.

	"Я візьму першу позитивну з есенцією любові", - кажу я.

	Продавець перебирає пляшки і вибирає потрібну. "Ось, о..." - каже він, коли його очі зустрічаються з моїми.

	Його пальці тремтять, пляшка тремтить у руці, коли він відходить на крок.

	"Забудь", - кажу я, і моє серце завмирає. Я йду геть, і в такі моменти я проклинаю свою природу і посилений слух.

	"Мерзенна, огидна тварюка", - бурмоче він собі під ніс. Але це не має значення, я все одно чую.

	Я спускаюся в підземелля, гладенькі червоні стіни сходів сьогодні майже мерехтять. Сходи ведуть мене вниз, вниз, вниз. Під ринок, повз канали та химерні кам'яниці до вагонних платформ. Коли я досягаю дна, я кидаю срібну монету в отвір квиткового бар'єру, і він пропускає мене.

	"Леді Бомонт", - вигукує літній чоловік. Він схиляє переді мною голову, відступає назад і спотикається. Я роблю випад, щоб зупинити його падіння, але він зойкає, коли моя рука зачіпає його руку, і це насторожує персонал станції.

	Боги. Навіщо я допомагаю? З'являється начальник станції і хмуриться на мене, поки його погляд не зустрічається з моїм, а потім його тіло пронизує тремтіння.

	Начальник станції простягає руку, щоб підняти старого, коли я зітхаю і залишаю їх наодинці. Переважна більшість громадян боїться мене, але релігійні шанують мене достатньо, щоб триматися подалі. Без сумніву, цей чоловік - один із віруючих. Церква Крові має тенденцію випльовувати віруючих. Що вона повернеться. Творець. Наша богиня-відьма, творець моєї дорогої матері Корделії.

	Мама завжди розповідає цю історію однаково. Там, де всі інші мають різні відтінки прихильності до церкви, мати зневажає її.

	Колись давно жили-були дві сім'ї, Сен-Клери і Рендалли. І, як будь-які поважні дворянські родини, вони ворогували між собою.

	Через дрібниці, каже мати. За землю і майно. За економіку і спадщину. Здається, що зараз це вже не має значення, і деталі вже навіть для неї стерлися з пам'яті. Тим не менш, місцева відьма була незадоволена їхніми справами. Багато місцевих жителів потрапили в полон у їхній війні, були вбиті та покалічені без жодної причини, окрім того, що просто стояли на шляху. Відьма прокляла спадкоємців, матір і якусь жінку на ім'я Елеонора, щоб вони стали смертельними ворогами і ніколи не змогли вбити один одного.

	Хоча їхні сім'ї давно померли, Корделія та Елеонора жили далі. Ненависть просочувалася в їхні кістки, як хвороба. Заривалася і гноїлася в їхніх душах тисячу років. А відьма? В якості розплати за свої злочини відьмацькі боги дали їй вибір: стати монстром, якого вона створила, або провести вічність у пеклі. Так з'явилися три лінії вампірів: проклята, обрана і я - народжена.

	Відьма-вампір була втрачена для історії, але її рід - ні. Перед тим, як зникнути, вона звернула достатньо вампірів, щоб її рід продовжився.

	Під'їжджає карета бордового кольору, і я застрибую всередину.

	"Замок Сент-Клер", - кажу я і стукаю в стіну карети.

	"Гаразд, міс", - відповідає водій.

	Ми створили ці тунелі для карет тисячу років тому, невдовзі після того, як ми з мамою з'явилися на світ. Це єдиний спосіб, яким ми можемо подорожувати на піку сходу сонця. Однак коням потрібен час, щоб звикнути до них. Їм не дуже подобається бути тут внизу, тому їх часто міняють і добре про них дбають, і тепер тунелі служать усім нам.

	Щойно я опускаюся на шкіряне сидіння, мене огортає тепло. Карета глибокого рум'янцю, плюшева. Цього вечора мені пощастило. Іноді вони можуть бути пошарпаними.

	Тунелі сплітаються, як вени, з яких ми черпаємо їжу під містом Санґі, безтурботно перетинаючи кордони територій. Вагони тут кругліші, ніж наземні. Вони схожі на відгодовані клітини крові.

	Через кілька годин вагон під'їжджає до території станції Сен-Клер. На моє презирство, жоржина, моя найменш улюблена сестра, чекає на мене біля вокзалу з конем.

	Повз мене проходять троє чоловіків, я напружуюсь, коли один з них помічає мене.

	Він буцається, хапає за руку одного зі своїх приятелів. "Це той виродок", - каже він.

	"Передвісник смерті", - підтверджує інший.

	Третій помиляється. Слова, з якими я можу впоратися, слова, які ігнорують всі мої брати і сестри - це насильство, яке ніхто з нас не терпить. Третій чоловік піднімає камінь і жбурляє його в мене.

	Жоржина, Мати Крові, благослови її жорстоку душу, кидає мені віжки і кидається ловити камінь. Вона мчить вперед і розбиває той самий камінь об голову чоловіка кілька разів, поки його обличчя не перетворюється на криваве місиво. Чоловік, який назвав мене виродком, обмочився в штани, темна смуга розтікається по штанині, а інший чоловік біжить, поки вона валить на землю того, кого побила.

	Вона повертається усміхнена, з маленьким темним блиском в очах.

	"Сестро", - каже вона. "Ходімо?"

	"Так, і дякую", - відповідаю я. Це рідкісний випадок, коли ми з Далією на одному боці. Але скільки б ми не сварилися і ненавиділи одна одну, ми все одно сім'я, і вона не буде терпіти знущань від сторонньої людини. Наші стосунки складні.

	Її чорне волосся зачесане так само, як у Ксав'є, хоча її волосся коротше, ніж у нього, і підстрижене в більш агресивній формі. Вона менша за мене на зріст, але з лишком компенсує це габаритами та нестримною люттю. Вона має м'язисту статуру, створену киданням кулаків і трощенням кісток. П'ятсот років тому, коли Мати перетворила її, мені найбільше подобалося спостерігати, як люди її недооцінюють. Вона жалюгідна маленька істота, вся в іклах і люті. А ще вона улюблениця Матері. Роби з цього, що хочеш. Жінка виховувала мене п'ять століть, перш ніж з'явилася Далія, і все ж таки Далія - її улюблениця. Ксав'єр зі мною не погоджується, але я знаю, що маю рацію.

	"Ти виглядаєш, як лайно", - спльовує вона.

	І ми так швидко повертаємося до ненависті один до одного.

	"Ти могла би принаймні спробувати бути ввічливою". Я зітхаю.

	Вона стрибає на свого коня, нахиляється і тримає віжки мого, щоб я могла залізти.

	"Як ти робиш, коли голодна?" - запитує вона.

	"Не думаю, що ти та, з ким можна говорити про голод, Жоржино".

	Вона закочує на мене очі. "Це було сімдесят п'ять років тому. Чи не час тобі забути про це?"

	"Забудь про те, що ти випила і зарізала мою дівчину, тому що хотіла її трахнути, а їй було нецікаво?"

	"Будь ласка, вона була жалюгідною людською жінкою. Я б не трахнула її з жалю, якби вона благала. Крім того, вона б не пережила перетворення, не кажучи вже про траур. Я позбавляла її від страждань, поки ти не вбила її, намагаючись перетворити. Насправді, ти повинна бути мені вдячна".

	У певний момент протягом перших п'ятисот років кожен перетворений вампір переживає період Похмурого трауру. Зазвичай, після того, як помирає останній живий родич, який може його пам'ятати. Це свого роду спусковий гачок у їхній свідомості. Реальність безсмертя опускається, і деякий час вони оплакують життя, крихкість смертності. Звичайно, я цього ніколи не відчувала. Я народилася такою і не знаю нічого іншого.

	А це означає, що я ще в чомусь відрізняюся від них.

	"Це був не твій вибір, Жоржино", - гарчу я.

	"Так само, як і спалювати мій котедж разом зі мною, але ти, здається, завжди про це забуваєш".

	Я знизую плечима. "Це здавалося справедливою відплатою. До того ж, я залишила тобі відчинене вікно".

	Вона дивиться на мене, але розмова, на щастя, закінчується. Ми мовчимо, поки наші коні риссю виїжджають з вокзалу і везуть нас довгою і звивистою дорогою через ліси і гори до замку матері. Родинний дім височіє на вершині найвищого пагорба міста: Замок Сент-Клер, огорнутий пеленою хмар і гірського туману, його зубчасті башти - маяк влади, що дивиться на його мешканців.

	Коли я дивлюся на найвищу вежу, місяць заливає замок блискучим світлом; мені спадає на думку, що, звісно, мама хотіла б, щоб її замок був на найвищій точці. Так вона зможе бачити все і всіх, ким керує, під собою.

	"Ти могла би принаймні вдавати, що ти в захваті від вечері, заради мами", - каже Далія, коли ми сповільнюємо коней на круговій дорозі і злізаємо з коней.

	"Чому? Мама кличе нас на таку вечерю лише тоді, коли планує військові ігри, нав'язує нам чергові правила чи розпорядження або коли є погані новини".

	"Ну, якби ти грала за її правилами, можливо, нам було б потрібно менше обідів", - огризається вона.

	І в цьому є частка правди. Ось чому вона є маминою улюбленицею, бо попри всю свою силу, вона не має оригінальної думки або хребта. Натомість вона заспокоює нашу матір, будучи її ручною собачкою. Це жалюгідно.

	Я навіть не можу змусити себе відповісти. Я передаю віжки конюху, а дворецький відчиняє величезні дубові двері, і ми входимо. Наші ноги стукають по холодних кам'яних плитах, коли ми пробираємося коридорами. Стіни вистелені хронологією розвитку мистецтва протягом століть. Кожен стиль за останню тисячу років. Жменька картин - це портрети, деякі з них Корделії, деякі моїх братів і сестер, двоє з них - жодного мого.

	Далія ловить мене на тому, що я дивлюся на портрети, багато з яких висять з нею, матір'ю та іншими нашими братами і сестрами.

	"Коли ти вже змиришся з цим? Ти ж не вбивала його доньку".

	Я ігнорую її. Її навіть не було серед живих, щоб пам'ятати біль.

	Коли я була дитиною, а мама була зайнята управлінням містом, вона брала мене з собою в робочі поїздки. Вона зустрічалася і віталася з мешканцями міста. Одного разу я гралася з іншою маленькою дівчинкою, поки мама спілкувалася з мешканцями міста.

	Через два дні ми знайшли чоловіка, який зіпсував наш перший спільний портрет. Мама, розлючена, зажадала пояснень, у чому проблема.

	Його донька померла тієї ж ночі, коли гралася зі мною. Тоді ми знали набагато менше про біологію нашого виду. У нас не було способу довести, що я не заразила її якоюсь хворобою чи недугою.

	Чоловік повернувся зі своїми друзями, вони намагалися забрати мене, викрасти, щоб зробити мені боляче. Дурні, вони не розуміли, що я таке, яка я сильна.

	Мати почала це. Як і належить її жорстокій вдачі, вона не стала терпіти їхній напад. Вона впилася іклами в одного з чоловіків, знекровивши його там, де він стояв. Будучи наївною дитиною, я приєдналася до неї. І ось, наприкінці різанини, восьмирічна дівчинка стояла посеред кола тіл біля її ніг. Відрубані кінцівки в її руках, кров заливала сукню і щоки.

	Корделія подбала про те, щоб батько загиблої дівчинки вижив, щоб розповісти цю історію. Її попередження місту. Тільки її жорстокість спотворила послання.

	Воно стало міфом.

	Я стала монстром.

	І місто ніколи не пробачило мене. Тепер я не дозволяю малювати свої портрети. Лише два художники намагалися, обоє люди, і їм довелося пройти тривалий період підготовки, щоб навіть відчувати себе комфортно в одній кімнаті зі мною. Обоє зробили мене схожою на жахливого демона. Це більше не повторилося.

	Далія веде мене до великої їдальні. Мама вже сидить на своєму вишуканому троні в кінці. Вона підводиться і розкриває свої обійми.

	У нас непрості стосунки. Як її прийомна донька, вона завжди мала наді мною певну владу і командувала мною. Щось, що, коли я подорослішала, мені не подобалося. Я одна з перших трьох. По праву я їй рівна. Кілька років тому я відкололася і виділила собі територію і владу на іншому кінці міста.

	"Сестро", - каже Габріель, коли я стискаю його плече і проходжу повз. Він відкинувся на спинку крісла, його довгі стрункі ноги закинуті на стіл, в кожній руці по книжці, і він швидко читає обидві.

	Не думаю, що я коли-небудь бачила Габріеля без книжки в руках. Вицвіла червона шкіра обкладинок фоліантів поєднується з інтенсивним рум'янцем його костюма - ще одна річ, без якої я не думаю, що коли-небудь бачила його.

	Далія сідає по один бік від матері. Я сідаю з протилежного боку. Ксав'є вже сидить у кріслі ліворуч від мене.

	Ксав'є нахиляється і шепоче мені на вухо: "Добрий вечір, Улюблена".

	Я посміхаюся і цілую його в щоку.

	Сейді, здається, як завжди запізнюється.

	Вбігає юрба дворецьких, вносячи таці з закривавленими стейками і келихи з теплою кров'ю.

	"Чесно кажучи, мамо, я не знаю, чому ти так наполегливо продовжуєш цю шараду з вечерею. Ти ж знаєш, що ми всі були б щасливіші, якби донори лежали біля наших ніг". Далія кривиться, коли дворецький кладе їй на тарілку найсиріший стейк, який я коли-небудь бачила. Вона відштовхує його, стискаючи губи. Ксав'є одразу ж накладає собі стейк. Габріель відсуває свою тарілку, але наливає собі келих кривавого вина і передає мені графин через стіл, який я з радістю беру.

	Я наливаю келих і роблю кілька ковтків. Потім неохоче беру ніж і виделку і відрізаю найтонший шматок стейка. Я пережовую і ковтаю, бажаючи, щоб він був кривавішим і теплішим.

	Корделія дивиться на Далію. "Ми повечеряємо, як цивілізована сім'я". Цього вечора мама в пишній сукні, її волосся зібране в зачіску, єдиний натяк на вік - срібляста смужка, що проходить через проділ з одного боку.

	"Я б не назвав нас цивілізованими", - каже Ксав'єр, пережовуючи стейк і піднімаючи келих. Він робить величезний ковток кривавого вина. "Чи ти забула нашу останню вечерю?"

	Мені пересмикує рот. Він говорить про різанину за вечерею півроку тому. Все вийшло... з-під контролю. Мама домовилася з кількома жертводавцями, щоб вони прийшли. Один з нас, я забула хто, хоча підозрюю, що це була Далія, втратила контроль, і так почалося криваве божевілля.

	Габріель - рідний брат-близнюк Далії. Що б не робила Далія, те саме робить і Габріель. Вони підбурювали один одного, що дало Ксав'є привід приєднатися до них. Я пішла за їхнім прикладом, а Сейді... ну, я не впевнена, що вона коли-небудь була чимось іншим, окрім тихого виходу з-під контролю. Це одна з тих речей, якими я захоплююся в ній.

	"Я все ще не пробачив тебе, Ксав'є", - каже Габріель, забираючи ноги зі столу.

	Ксав'є замкнув Габріеля в одній з донорських кліток... тільки без жодного справжнього донора всередині. Бідолаха Гейб у нестямі, голодний і розпачливий спостерігав, як решта з нас пили досхочу. Це була жорстока мука.

	Я сміялася з цього три тижні.

	Габріель не дуже.

	Він кидався на рейки так сильно, що проломив собі череп і зламав кілька ребер, намагаючись врятуватися.

	"Після тієї вечері я дві ночі пролежав у лікарні", - скиглить Габріель.

	"Е-е... Габріелю, ти сам попросив його покласти тебе туди, щось про депривацію-збочення", - кажу я.

	"Я не просив", - задихається він.

	Обличчя Корделії стискається.

	Ксав'єр знизує плечима: "Просив... не просив, однаково".

	"Навряд чи", - гарчить Габріель.

	Обличчя Далії кривиться, коли вона дивиться на Габріеля: "Я бачила тебе в клубі Октавії... це не перший раз, коли тебе добровільно саджають у клітку. Думаю, тобі це подобається".

	"Зрадниця". Він дивиться на неї.

	"Я завжди вірна дому, брате", - каже Далія.

	"Досить". Корделія обриває розмову. "Я привела тебе сюди на цивілізовану вечерю. Меньшого я й не очікувала. А тепер розкажіть мені. Як у вас всіх йдуть справи? Ксав'є, любий, починай".

	Він сидить трохи пряміше. Ксав'єр не має офіційного титулу, але якби він його мав, то це був би шмузер. Матінка прихистила Ксав'єра через його вроду та здатність зачаровувати міських вельмож. Іншими словами, задобрювати і заганяти всіх у рамки маминої лінії і правил. По суті, він - сімейний батіг, який до біса добре в цьому розбирається. Хоча я б сказала, що використання примусу - це шахрайство. Але йому байдуже, якщо це робить свою справу.

	"Лорд і леді Вудлі підтримують ваші постійні зусилля по розширенню мисливської території, хоча вони просять вас принаймні спробувати зберегти їхні сільськогосподарські угіддя недоторканими. Люди на кордоні Сент-Клера і території мисливців скаржаться, що вампіри тероризують людські поселення в регіоні".

	"Прийнято до відома. Я подивлюся, що можна зробити. Габріель?" Мати обертається до нього.

	Він закриває свої книги і кладе їх на стіл. "Велика бібліотека придбала незвичайний гримуар з-за меж міста. Він старовинний. Я особисто домовлялася про нього".

	Ксав'є кашляє. Габріель стріляє в нього неприємною насмішкою, але мати вловлює підтекст. Габріель, можливо, і домовився, але Ксав'є був тим, хто зачарував гримуар за межею.

	"І чи висвітлив цей гримуар щось важливе?" - запитала мама.

	"Він все ще знаходиться у сховищі бібліотеки. Я огляну його завтра, але кажуть, що він містить рукопис, написаний рукою загубленої відьми-вампіра".

	Мати застигла. "Що ж, я б хотіла оглянути його сама. Можливо, ти не проти скласти мені компанію завтра?"

	Габріель просвітлішає. "Із задоволенням".

	"Поцілуй мене в дупу", - бурмочу я.

	"Не ображайся", - відказує Габріель.

	"Гірко, як твоє самотнє серце".

	"Сказав горщик чайнику, люба". Габріель посміхається.

	"А як, по-твоєму, я маю ходити на побачення, коли Жоржина продовжує всіх з'їдати?" - огризаюся я.

	"Матір Крові, я була голодна, а вона б не пережила перетворення". Жоржина розводить руками.

	Річ у тім, що Далія не помиляється. Моя колишня, ймовірно, не пережила б перетворення, вона була трохи мокрою ковдрою, і Далія, ймовірно, зробила їй послугу, тому що я збиралася спробувати перетворити її. Але я не маю наміру розповідати про це Жоржині. Мені просто подобається заводити її.

	Двері відчиняються і вдаряються об стіни, перериваючи суперечку. Заходить Сейді, її вираз обличчя приглушений, але вона розмахує руками в серії жестів, які миттєво затикають нам роти.

	"Єдиний, хто тут трахається, це Ксав'єр", - підписує Сейді.

	Справедливе зауваження. Навіть Далія не може з цим посперечатися. Ксав'єр відкидається на спинку стільця, самовдоволений тим, що виграв раунд, у якому навіть не брав участі. Сейді рухається за столом у примарній манері. Її сукня схожа на шлейф диму, що клубочиться і дрейфує навколо її ніг, які, здається, ковзають по кам'яній підлозі. Місячні промені тягнуться від вікна до підлоги, і коли вона проноситься крізь них, я присягаюся, що вона то з'являється, то зникає в небутті. Я здригаюся. Вона цілує всіх привітно, на мить затримуючись на моїй голові.

	Нас із Сейді тягне одне до одного. Я завжди хотіла мати з нею такі ж стосунки, як з Ксав'є, але вона непередбачувана, трохи здичавіла, і вона тримає частинки себе подалі від нас. Хоча вона намагається. Особливо зі мною, я думаю, що я її безпечне місце. Всі думають, що Далія найдикіша з нас п'ятьох. Щось мені підказує, що насправді це Сейді.

	Ксав'єр витягує стілець поруч із собою для Сейді. З усіх нас він миротворець. Він нахиляється, щоб прошепотіти їй щось на вухо. Я намагаюся прислухатися, хоча б для того, щоб переконатися, що він не шепоче їй ті ж самі ласкаві слова, що й мені. Не те, щоб я ревную. Я ненавиджу всіх своїх братів і сестер з однаковим запалом.

	"Твої брати і сестри розповідали мені про свої ділові новини. А що у тебе з церквою?" - запитала Корделія.

	Сейді обвисає, з її горла виривається хрипкий звук. Її руки блискавично метушаться перед нею. Я не відстаю, майже.

	"Церква в порядку. Кількість прихожан зростає. Хоча мені не вистачає людей, а Випробування Духу надто складне. Відсоток невдач і смертність потенційних ченців вбиває мою здатність проводити достатню кількість служб".

	Корделія не виглядає навіть віддалено засмученою через це. Вона ненавидить церкву і терпить її лише тому, що вона робить її доньку щасливою.

	Але я роблю нотатку, що, можливо, мені знову доведеться найняти репетитора з мови жестів, щоб пришвидшити свою швидкість. Я вільно володію мовою, але Сейді говорить швидко, і я ненавиджу, що не можу вловити все, що вона говорить.

	Габріель і Далія - найгірші. Вони цілими розмовами обмінюються поглядами, рухом плеча і помахом пальця - думаю, це щось на кшталт близнюків. Так чи інакше, це дратує, коли ти завжди знаходишся зовні.

	Їм уже п'ятсот років. Я пам'ятаю їхній приїзд, як учора, тому що я була розлючена, що мама могла привести ще більше дітей у цю сім'ю. Хіба мене було недостатньо? А Ксав'єра?

	Тієї ночі, коли вони приєдналися до нас, якась людина прийшла в замок Сен-Клер, благаючи Корделію приїхати в його село, щоб розібратися з проблемним будинком. Звичайно, цього було недостатньо, щоб зацікавити її. Але тоді він сказав їй, що в будинку живуть діти демонів. Ну, у неї була дочка протягом п'яти століть, і син протягом двох з половиною. Чому б не поповнити сім'ю?

	Отже, вона пішла з людиною в село і знайшла замкнений будинок. Не просто замкнений, а запечатаний магічним чином. Підозрюю, якоюсь злою відьмою. Коли вона зламала печатку, те, що вона знайшла, переслідувало село десятиліттями. Там були десятки тіл. Всі вони були мертві. Лише близнюки залишилися живі, стояли серед трупів, зчепивши руки. Вони були змарнілі, вимазані засохлою кров'ю. Але найгірше, що дійсно переконало Корделію взяти їх до себе, була їхня відповідь на її запитання.

	"Що сталося?" - запитала вона.

	"Вони нас засмутили", - відповіли близнюки.

	І на цьому все закінчилося. У нас з Ксав'є з'явилися нові брати і сестри. Вона залишила їх людьми, зауважте, а потім перетворила їх проти їхньої волі на двадцять п'ятий день народження.

	"А клуб?" - запитує мама, повертаючи мене до сьогодення.

	"Добре", - знизую плечима.

	"Детальна відповідь, як завжди", - зітхає вона.

	"Це добре, мамо, торгівля йде чудово. Але чому ми тут? Ти явно хочеш нам щось сказати", - кажу я.

	Вона стискає губи, перш ніж повернутися до Далії. "Поговоримо про армію пізніше, люба".

	Далія, її досконалий нащадок і голова її найціннішого ресурсу, вампірської служби безпеки, мило посміхається до неї, демонструючи свої гострі як бритва ікла, коли вона підносить до губ келих кривавого вина.

	"У мене є оголошення", - каже мати. "Я втомилася".

	"У тебе була похмура жалоба сімсот років тому. Чи не застара ти для втоми?" - каже Ксав'єр.

	"Насправді, є записи про те, що деякі старші вампіри мали щось на кшталт другого періоду жалоби", - каже Габріель, його рука ковзає, щоб підтягнути свої книги ближче.

	"Це про це?" Сейді подає знак.

	"Ні", - відповідає мати.

	"Тоді що?" - запитує Далія.

	"Ну ж бо, мамо, врятуй нас від страждань", - каже Ксав'єр, нахиляючись, щоб налити нам із Сейді ще кривавого вина, перш ніж передати глечик Габріелю.

	"Октавіє, чи можу я позичити клуб через два вечори? Я розумію, що це в останню хвилину, але я хотіла би зробити оголошення там. І... ми запрошуємо мисливців", - каже Корделія.

	Ми всі залишаємося вампірами. Ніхто не моргає, ніхто не рухається.

	Лише Сейді пошепки сміється і питає: "Якого біса ти їх запрошуєш?"

	"Ну, це частина оголошення. Октавія, ти згодна?" - каже Корделія.

	"Звичайно, але я не можу закрити клуб для людей і не-дворян так швидко. Все, що ти оголосиш, стане надбанням громадськості".

	Вона киває один раз. "Гаразд".

	У мене в голові проносяться думки. Що вона, в біса, робить? Вона збирається влаштувати їм засідку? Якщо так, то я не хочу цього в своєму клубі, не тоді, коли це заплямує мою репутацію. Але я не встигаю з'ясувати, що вона задумала, бо вона продовжує говорити.

	"Через дві ночі я хочу, щоб ви всі були там. Початок о дев'ятій вечора, і я все розповім".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 4

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Oдного разу, тисячу років тому, народилася казка. Двом жінкам, коханим, що були приречені зустрітися. Їхні долі переплелися крізь час та історію.

	А історія - це те, з чого починається ця казка.

	Випадкова зустріч.

	Випадковість. Примха. Благословення.

	Якою б не була причина, одне можна сказати напевно - ця історія закінчується феєрверком...
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	"Ось, люба, поквапся. Настільки безпечно, наскільки це можливо на твоїй щиколотці, гаразд? Ти мусиш бути готовою до наступного шлюбного балу", - каже мама, простягаючи мені мішечок з монетами.

	Я кидаю на неї, роздратована тим, що мене змушують йти на ще один бал так скоро, враховуючи, що попередній став причиною моєї проблеми з щиколоткою.

	"Коли це?"

	"Через два дні".

	"А якщо я відмовлюся?" - кажу я і задираю спідницю. Моя набрякла щиколотка набула сливового блиску. Опуклість поширюється вгору по литці.

	"Давай не будемо починати наш день з дратівливого ставлення. У тебе найкращий вік для пропозиції, Корделія. Ми повинні забезпечити правильний шлюб для тебе і твоєї сім'ї. Це необхідна справа. Ми всі повинні внести свою лепту. Ми - Сен-Клери. Ти не можеш просто вийти заміж за кого попало".

	Я зціпила зуби. Ні шлюб, ні моя роль не цікавлять мене особливо. Мама цілує мене в чоло і повертається до будинку.

	"Де татів ціпок?" - кричу я їй услід.

	Місіс Блейкмор, наша економка, висуває голову в коридор: "Там, у горщику, міс, просто перекладіть пальто".

	Я відсуваю пальта з дороги і помічаю тростину, пофарбовану в колір червоного дерева. Я витягаю її, відчуваючи миттєве полегшення, щоб спертися на неї, коли шкутильгаю з дверей до карети. Водій допомагає мені, коли я спотикаюся на сходинках і падаю на сидіння.

	Звісно, навіть коли карета висаджує мене в центрі села, дорога до ринку займає вдвічі більше часу. Я ковзаюся і намацую гравійну підлогу ринку. Добрий чоловік допомагає мені перебратися на інший бік торгових рядів. Нарешті я досягаю вулиці, де стоять цілителі. Мама розсердилася б на мене, якби дізналася, що я прийшла до цілителів, а не до лікарів.

	Але присягаюся, іноді лікарі не знають, про що говорять. Вони виманюють у вас гроші і дають вам рідину, яка підозріло пахне розведеним віскі та перебродившими травами. Принаймні цілителі змішують зілля на ваших очах, і ви знаєте, що туди додають.

	Я шкутильгаю повз кілька крамничок, одна з яких наповнена камінням і кристалами, а інша продає еліксири. Але ні те, ні інше не підходить. Потім я бачу маленьку крамничку цілителя, розташовану в самому центрі ряду. Над дверима висить вивіска "Зцілення сердець", а під нею крихітними літерами написано: у співпраці з Ренделами.

	Я вагаюся, перш ніж увійти. Чи не підніме мама на мене гнів за те, що я користуюся магазином, який належить Ренделам? Вона їх так ненавидить. Я вирішую, що який би там не був цілитель, він просто працює на них, вони, мабуть, навіть ніколи не зустрічали Рендаллів. Крім того, мама ще більше розлютиться, якщо я повернуся додому незціленою.

	Я заходжу всередину. Незважаючи на чотири стіни навколо мене, в крамниці світло і вітряно. Крізь засклену вітрину пробивається сонце і наповнює простір теплом. Горить вогонь. Він сидить у металевій печі в осередку, дверцята прочинені, розливаючи тепло в крамницю. Потріскування та вуглинки здіймаються в димохід, наче маленькі порошинки.

	"Чим можу допомогти?" - запитує жінка.

	Я здригаюся, коли вона з'являється з дверей у глибині крамниці, і не знаходжу слів, щоб відповісти. Мої губи розтуляються, коли я розглядаю її зовнішність.

	Її волосся мишаче, спадає густими пасмами, які течуть, наче мілкі хвилі теплого океану. Її очі глибокого синього кольору, який можна знайти лише у відокремлених лагунах. Мене тягне до них, до неї. Не в змозі відвести погляд, думати чи дихати, я втягую рваний подих, ковтаючи повітря і слова.

	"З вами все гаразд, міс?" - запитує вона.

	"Що? Так". Ні. Виявляється, що ні. Але я не хочу попереджати її про дивні думки, що проносяться в моїй голові. Про те, що якби вона не заговорила, я, можливо, продовжував би підходити все ближче і ближче, поки просто не впала би їй в очі і не закарбувався в її душі. Що, в ім'я міста Санґі, зі мною не так?

	"Зрозуміло, то ви прийшли по допомогу для іншої людини?" - запитала вона.

	"Що? Ні". Ох. Я бачу, якої помилки припустилася. Жар розливається по моїх щоках. "Вибач. Дозвольте мені спробувати ще раз. Я була..."

	"Біль? Він заважає думати", - каже вона, вказуючи на мою ногу. Одна з її брів вигинається в усмішці. Вона знущається з мене?

	"Так. Так. Це. Біль. Власне, через це я тут. Можливо, у вас є якісь трави, які б зменшили набряк?"

	"Звичайно", - каже вона.

	Мій погляд падає на її пухкі губи. На них легкий рум'янець чи щось таке, що змушує їх блищати. Тепло піднімається по шиї так швидко, що я мушу поправити комір сукні. Яка дивна реакція у мене на крамницю.

	"Вибачте, я почуваюся трохи... гм. Чи можу я потурбувати вас стільцем?" Я заїкаюся.

	Вона метушиться по крамниці, пересуваючи банки, трави та пакетики з невідомо чим, аж поки не перекладає все на прилавок у глибині і не звільняє стілець, щоб я могла на нього сісти.

	Він стоїть позаду мене, і вона ковзає своєю рукою по моїй руці, допомагаючи мені опуститися. Там, де її долоня зустрічається з моїм голим передпліччям, спалахує піч.

	У мене перехоплює подих. Вона піднімає на мене очі.

	"Біль. Моя щиколотка", - вигукую я.

	Це точно не моя щиколотка. Це шок від її дотику. Я ніколи не відчувала нічого подібного. Можливо, це її навички цілителя. Це дивно. Я бачила кілька цілителів до цього, і жоден з них не був настільки загадковим, як вона. Вона, мабуть, справді сильна. Боги, мабуть, наділили її величезним магічним даром.

	"Ти... ти, мабуть, д..." Я зупиняюся і знижую голос, знаючи, що називати таку істоту небезпечно.

	"Дампір? Так", - каже вона.

	"Твій дотик..."

	Вона посміхається, відводячи очі від мене. "А. Це не... Я ще не використала свою силу. Для цього мені потрібна кров".

	"Ох", - кажу я і сідаю. Розуміючи, що якщо це не її магія, то я не хочу думати, чому її шкіра була такою теплою, такою електричною.

	Раптом мені стає незручно, гаряче, ніж раніше, і хочеться піти геть. Треба просто покінчити з цим якомога швидше і повернутися до маєтку. Я впевнена, що у неї будуть подальші приготування, з якими мені доведеться боротися.

	"Ну, як би там не було. У мене проблема. Я впала на шлюбному балу вчора ввечері, і моя щиколотка... вона досить сильно забита і розпухла. Ви не могли б...?" – кажу я.

	"Звичайно. Мені потрібно побачити щиколотку, щоб допомогти".

	Я киваю і задираю спідницю сукні до коліна. Мені спадає на думку дивна думка. Я радше рада, що вчора ввечері прийняла ванну і з особливою ретельністю витерла ноги. Волію, щоб вони були гладенькими, а не зарослими щетиною, якими вони були перед балом. Я відганяю цю думку. Звісно, не має значення, які в мене ноги. Ця жінка - цілителька. Їй байдуже, в якому стані мої кінцівки.

	"Можна я огляну вашу щиколотку?" - каже вона. Її голос такий же м'який і теплий, як і очі, і я виявляю, що не можу зосередитися на суті її речень. Це дуже непокоїть. Я думаю, чи не стався у мене якийсь провал у пам'яті через біль у щиколотці. Тільки біль насправді не такий вже й сильний. В основному важко ходити. Найсильніші пульсації припинилися вночі.

	Я піднімаю ногу з підлоги. Кінчики її пальців ковзають по моїй шкірі. Я важко ковтаю і мушу відвести погляд. Кожен дотик наче електричний. Це, мабуть, магія. Кожен дотик її подушечок пальців до моєї литки, щиколотки, ступні - нестерпний.

	Тепло і рідка електрика тече від її рук в моє тіло. Воно пливе вгору по ногах, вище, вище. Дихання прискорюється, ніздрі роздуваються. Мене охоплює... з... з... я навіть не впевнена.

	Вона проводить пальцями вище по моїй литці, до коліна, обмацує і стискає, щоб визначити, де зупиняється набряк. Але з кожним дотиком струм, що протікає між нами, здіймається вгору, аж поки не руйнує мої стегна.

	Вона торкається мене знову, обмацуючи трохи вище коліна, і я мушу зовсім перестати дихати, бо поколювання проникає між стегнами до самого серця.

	До того місця, до якого я торкаюся, коли залишаюся на самоті.

	Між моїми ногами з'являється болт, спідня білизна стає слизькою.

	Це... Я не знаю, що це за чаклунство, але цього не повинно було статися.

	Я відсахнулася, широко розплющивши очі. "Що ти зі мною робиш?"

	Вона хмуриться. "Оглядаю твою гомілку, щоб знати, де мені треба ставити компреси і прикладати трави".

	"Клянешся відьмацькими богами, що не використовуєш магію?"

	Вона хмуриться ще дужче. "Ні, міс, це проти наших звичаїв - використовувати магію без вашої згоди. Ви побачите, як я беру кров, перш ніж відчуєте магію на своїй шкірі. Усе гаразд?"

	Я похитала головою. "Вибач, я зробила помилку. Це... я мушу йти".

	Я підхоплююся зі стільця швидше, ніж можу впевнено рухатися. Я хитаюся. Вона хапає мене, підхоплює, перш ніж я встигаю впасти. Але, звісно, це викликає ще одну хвилю того, що, як я тепер розумію, є бажанням, що спалахує всередині мене.

	Я висмикую свою руку, глибоко збентежений, беру свій ціпок і, шкутильгаючи, виходжу з крамниці так швидко, як тільки можу. Я залишаю жінку, чийого імені я навіть не знаю, дивитися мені вслід, єдину зморшку між її ідеально підстриженими бровами, наче маркер на піску затоки Лантіс.

	Маркер, який говорить мені, що я ніколи не зможу вийти заміж за жодного з чоловіків на балах.

	Маркер, який говорить мені, що мама мене вб'є.

	 

	 

	 

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 5

	 

	РЕД

	 

	Слухайте, я цілком усвідомлюю, що мисливець, який набирає собі кров з випорожнювача - це... незручно. Чорт забирай, це довбаний кошмар, і я присягаюся, що ніколи не хотіла, щоб це сталося. Повірте, я ненавиджу себе за це. Але я також не можу зупинитися - така небезпека бути залежною.

	І так, я ненавиджу себе за те, що сталося з нею на мосту.

	Але щоразу, коли я приймаю дозу, навіть одну краплю, я стаю сильнішою, пильнішою, могутнішою. Усвідомлення цього вивертає мене зсередини. Трахається з моїм розумом. Ми, мисливці, ненавидимо дренчерів. Яка гірка іронія в тому, що їхня кров робить мене кращим мисливцем? Проблема в тому, що коли кров виводиться з моєї системи, я повністю втрачаю свідомість. Я відчуваю сильну втому, тремтіння і голод, який неможливо втамувати. Якщо це хоч трохи схоже на голод, який відчувають новоспечені наркомани, то не дивно, що так багато з них висихають наприкінці наших ставок через те, що вийшли з-під контролю.

	Але, звичайно, дилери не говорять про властивості, що викликають звикання, без сумніву, це маніпуляція з їхнього боку. Змушують нас повертатися, набиваючи кишені срібними монетами.

	Якщо в Академії дізнаються... що ж, я можу розпрощатися з посадою начальника служби безпеки. Мені більше ніколи не дозволять викладати в школі. І послухайте, я здамся. Це просто... важко... і зараз у мене все повністю під контролем. Мені потрібна лише одна крапля на день, добре, кілька крапель. Але я переконуюся, що залишаюся на території мисливців, коли приймаю її, щоб жоден з тих, у кого я випила кров, не був настільки дурним, щоб вистежити або напасти на мене. Вампіри ніколи не приходять в цю частину міста. Не варто ризикувати. Занадто багато мисливців, готових покінчити з ними на місці, а потім задавати питання.

	Тож я в безпеці.

	У мене все під контролем.

	Я заходжу на територію замку Мисливської академії, і мене зустрічає десяток студентів, які тренуються на передньому дворі перед відбоєм.

	"Не засиджуйтеся допізна", - закликаю я.

	"Не будемо", - кричать вони у відповідь. Одна зі студенток махає рукою, і її суперниця користується можливістю відволіктися, щоб вибити її ноги з-під ніг. Я посміхаюся. Це нагадує мені про нас з Амелією.

	Коли я вперше вступила до Академії у тринадцять років, одразу після смерті мами, я приїжджала додому на вихідні. Перше, що робила Амелія, коли я переступала поріг, - кидалася в мене подушками і вдавала з себе чудовисько, верещачи, коли я валила її на землю.

	Амелія пішла жити до найкращої маминої подруги, Оріани. І хоча Оріана ставилася до неї, як до власної доньки, Амелія все одно з нетерпінням чекала на вихідні, коли я повернуся. І я теж. Ми трималися одна за одну, бо обидві пережили однакову втрату, однакові шрами на серці. Думаю, саме тому їй так боляче, що вона стала вампіром.

	Один із першокурсників зойкає, повертаючи мене до реальності. Я озираюся і бачу, як вони падають на дупу. Благослови їх Боже. Першокурсники завжди такі завзяті. Всі вони шукають схвалення. Борються за те, щоб бути найкращими у своїй групі, найрозумнішими, з найбільшою надією на майбутнє.

	Може, тому я і вживаю дозу. Відчайдушно хочу трохи розважитися. Я роками була відповідальною. Затримувалася на тренуваннях, брала додаткові зміни, щоб відправити Оріані монетку для Амелії. Але Амелія завжди була нерозсудливою, дикою і вільною дитиною, якою я ніколи не була. Як того разу, коли вона принесла додому бездомного кота. Вона ховала його в сараї цілий місяць, назвавши недоїдками, тому що годувала його залишками з вечері. Оріана розлютилася, коли дізналася про це, але Амелія закохалася в кота. Що мені було робити? Врешті-решт я принесла його назад до Академії і доглядала за ним протягом шести років, поки він не помер, щоб вона могла продовжувати відвідувати його. Вона ніколи нічого не обдумувала.

	Ну, можливо, зараз я просто втілюю свою внутрішню Амелію. Я провела своє життя, будучи розсудливою, і заради чого? Щоб втратити сестру через те, від чого я намагалася її захистити.

	Мої пальці проводять по руці, червоні цифри підсумовуються. Я додала ще два за останні пару місяців. Тепер їх п'ятдесят вісім. По одному за кожне вбивство. Хоча деякі з них - істоти, а не вампіри. Але на моїй руці недостатньо дренажів, щоб задовольнити лють, яка накопичується в моєму нутрі за те, що вони в мене забрали. Кого вони забрали.

	Я пробираюся крізь замок, повз лекційні аудиторії та навчальні зали. Повз студентські гуртожитки і до підвалів для персоналу. Більшість персоналу та тренерів мають інші домівки. Сім'ї, до яких вони повертаються, щоб не залишатися в замку.

	Моя сім'я мертва. Або майже мертва.

	Коли Амелії виповнилося два тижні, я втратила все. Тепер нікого не залишилося, окрім мене. Я відмикаю двері, сповзаю на ліжко і витягую ампулу, ставлячи її на тумбочку біля ліжка.

	Беру свій етюдник, вугільний олівець і починаю малювати. Я занурююсь у маркування паперу, мій розум блукає, коли я розмазую лінії і використовую свою крихітну гумку, щоб витерти відблиски. Коли я закінчую, я розумію, що я намалювала. Кого я намалювала. Навіть без червоного олівця, щоб позначити колір її очей, немає жодних сумнівів.

	Я кричу і жбурляю блокнот через усю кімнату.

	Октавія, блядь, Бомонт.

	Ненавиджу її.

	Я вихоплюю флакон, капаю кілька крапель під язик і зітхаю. Коли я дивлюся на флакон, він порожній. Якого хріна? Він мене обдурив? Якась зникаюча кров? У флаконі повинно було залишитися три чверті. Завтра я повернуся і вимагатиму повернення грошей. Це остання думка, коли я засинаю; я навіть не роздягаюся.

	Уві сні я повертаюся до клубу. Ритм музики стукає в моїх грудях.

	Ритм. Ритм. Ритм.

	Тепло за спиною. Октавія, блядь, Бомонт.

	"Не треба. Підійди. Ще ближче. Більшість вампірів, які підходять так близько до мене, вмирають", - кажу я, повторюючи слова, сказані в клубі.

	Тільки сон відходить від пам'яті. Октавія посміхається до моєї шиї, нахиляючи голову у вигин, вдихаючи запах моєї шкіри. Вона розвертає мене, і цього разу я притискаюся до стіни.

	Лезо, спрямоване в її живіт, зникло. Натомість моя рука стискає її талію, великий палець проникає під тканину її кофтинки. Це посилає імпульс тепла до мого паху. Все так знайоме...

	Ні. Ні. Ні. Вона не може мені снитися. Не в такому вигляді.

	"Ти хочеш мене", - дихає вона мені на вухо. Її слова дзвенять під баси музики.

	Ні, - беззвучно кричу я. Я хочу тебе вбити. Але це не те, що виходить. "Так, я хочу твоєї крові, Октавіє".

	Вона посміхається, її повні губи вигинаються в широкій, повній іклів посмішці. Її рухи швидкі, настільки швидкі, що я не бачу спалаху. Я лише відчуваю запах її крові, що сочиться з її зап'ястя. Вона облизує губи, розмазуючи язиком кров по іклах.

	Моя кицька смикається.

	"Використовуй свої слова, Ред. Скажи мені, чого ти хочеш".

	Але я не можу. Тому що я не повинна хотіти цього. Це неправильно. Це аморально. Це все, що ненавидять мисливці. Все, що я ненавиджу.

	Чи не так? Але мрії - це не реальність, тому замість того, щоб перерізати їй горло, як і належить хорошому мисливцю, вислизає несподіваний набір слів.

	"Я хочу злизати кров з твого ікла".

	Це змушує її очі блиснути, в них спалахує іскра. "Давай, я наважуюсь..."

	Я відходжу від стіни і проникаю в її особистий простір. Як на холоднокровну людину, простір між нами несамовито теплий. Я ковзаю руками вгору і обхоплюю її шию ззаду. На мить ми просто тримаємо одне одного в часі та просторі. Її багряні очі впиваються в мене, наливаючись електрикою, бажанням і чимось таким розплавленим і забороненим, що перехоплює подих, і я перестаю дихати.

	"Візьми це, Ред. Візьми те, що ти хочеш від мене".

	Я піднімаюся навшпиньки, наші роти тепер на одному рівні. Ділимося липким повітрям клубу. Вона хапає мене раптово. Лещатами, схожими на лещата, тримаючи мене в рівновазі на пальцях ніг.

	Я нахиляюся. Моє дихання відновлюється, тепер швидше. Кров розливається по тілу, пульсує між ногами. Так близько до неї, аромат уду та старих спецій змішується із залізом, що стікає з її зап'ястя. Це п'янить. Паморочиться в голові, я хочу всього. Її кров, її тіло. Бажання переповнює мене. Я нахиляюся.

	"Візьми", - шепоче вона, коли мій язик ковзає по її губах.

	Я беру.

	Наші губи стикаються, тремтіння пробігає по моєму хребту, таке вишукане, що мої очі заплющуються. Бляха-муха. Моя кицька заливає мої трусики.

	Це так неправильно.

	Серце стукає об ребра, кров шумить у вухах набагато гучніше, ніж музика в клубі. Я не чую нічого, крім припливу адреналіну і кричущого бажання, що штовхає мене вперед. Октавія нерухома, як смерть. Дозволяє мені рухатися вперед у свій власний час. Єдина причина, чому я знаю, що вона жива, - це міцне стискання її пальців. До синців стискає мої руки, і з кожною секундою стає все сильніше.

	Я нахиляюся, проводжу язиком по її іклу. Воно прохолодне і гостре, впивається в м'ясисту м'якоть мого язика. І все ж це поглинає; все моє тіло шипить, коли моя кров змішується з її кров'ю. Її губи змикаються над моїми, її язик ковзає в мій рот, пестячи, танцюючи. Злизує кожну краплю крові, яку я можу їй віддати.

	Вона всмоктує мій язик у свій рот, притискаючи мене до своїх губ. Її очі заплющуються, і вона скиглить, коли моя кров досягає її смакових рецепторів. Вона відривається, відпускає мій рот і піднімає мене з підлоги на стіл, що стоїть поруч. Її багряні очі горять, як розплавлені печі.

	"Смакота", - каже вона.

	"Трахни мене", - кажу я.

	"Ти знайшла слова", - каже Октавія.

	Я хапаю її за пряжку ременя і сильно затягую її між своїх ніг. Всі мої протести з початку сну зникли.

	Вона ковзає рукою по моїй шиї.

	"Я дам тобі все, що ти хочеш, Ред... тобі тільки треба попросити".

	Я розстібаю її ремінь, моє серце калатає, коли я просовую пальці під тканину.

	Сирена розриває повітря.

	Голосніше кричить. Ще голосніше.

	Вогні клубу спалахують.

	Ні. Чорт.

	Це не сирена. Це будильник.

	Моя сигналізація.

	Трясця.

	Мої очі розплющуються, а в голові важким тягарем сидить приниження того, що мені щойно наснилося. Я кричу в подушку, а потім тягнуся до душу. Як би я не хотіла цього робити... я мушу позбутися цього затяжного болю. Мої пальці ковзають по воді між моїми ногами.

	"Бляха", - бурчу я. Однією рукою я спираюся об стіну, а інша ковзає між моїми складками, вгору і над клітором. Я зціплюю зуби, розлючена на себе, але мені потрібно позбутися цього... цього... бажання. Це неправильно. Це, мабуть, найбезглуздіша річ, яку я коли-небудь робила - торкатися себе після такого сну.

	Я обливаю обличчя водою, бажаючи, щоб бажання зникло. Це ще одна причина позбутися залежності від крові. Цікаво, чи дилер продавав мені несправжню кров, а також якусь чарівну ампулу, що зникає? Я обов'язково поговорю з ним сьогодні ввечері.[image: untitled-design-13-sRGB-280-70.jpg]

	 

	 

	Коли я виходжу з душу, у вікно просочується водянисте світло. У голові паморочиться, пульс нагадує мені, що скільки б я не прийняла, залежність означає, що цього ніколи не буде достатньо.

	Я одягаюся, готую сніданок і їжу в мовчазній люті, намагаючись стерти цей сон з пам'яті. Коли я виходжу з квартири, то стикаюся з Лінкольном.

	"Привіт, Реде. Як спалося?" - запитує він.

	"Доброго ранку", - відповідаю я, коли він куйовдить моє і без того неслухняне волосся. Лінкольн, без сумніву, найкращий мисливець і людина, яку я коли-небудь зустрічав. Разом з Беллою, яка живе в Новому Імперіумі, найближчому до нас місті, вони мої найкращі друзі, і я готова померти за них обох.

	Лінкольн ковзає рукою по моєму плечу. Вона більше схожа на стовбур дерева. Він збудований як замок, має щелепу, яка могла б розрізати діаманти, і жінок, які падають до його ніг двадцять чотири години на добу. На жаль для них, він не йде на побачення, поки не дізнається людину по-справжньому. І я знаю, про що ви думаєте.

	Але ми не зустрічалися.

	Ми б не стали.

	Він більше схожий на брата, якого у мене ніколи не було. До того ж, мені дуже подобаються цицьки. Тільки не цицьки, прикріплені до водостічної труби... звісно. І не смій кидати в мене моїм сном, це був лише сон. Нічого не значущий.

	Я проводжу рукою по обличчю, намагаючись стерти спогад.

	"Ти готова до нашого дня народження наступного місяця? Я думаю про величезну вечірку в тому клубі на Опівнічному ринку. Знаєш, той, що зберігає всі твої секрети?" - каже він.

	Ми з Лінкольном святкуємо день народження в один тиждень. Між нами лише три дні, тож ми завжди святкували разом щороку, відколи вступили до Академії. Я застигаю під його рукою.

	"Ні?" - каже він, його голос уривається. "А що не так з клубом?"

	А, клуб "Шепіт"... Територія Октавії. Звичайно, він вибрав би його. Але його обличчя таке світле, його очі блищать на мене так, що я буквально не можу сказати "ні".

	"Нічого. Це гарна ідея. Хочеш організувати?" Я стискаю його талію, наче стискаю граніт.

	"Звичайно. Я подумав, що ми могли б запросити твою подругу Беллу і, можливо, ще когось з нашої групи, здається, у кількох інших наступного місяця день народження".

	З нашої групи залишилося не так багато людей, можливо, кілька десятків все ще працюють в Академії, і ми - єдині двоє з нашого конкретного загону.

	"Звичайно, це великий день народження для всіх нас. Нам виповнюється тридцять і все таке. Можна було б зробити з цього велику справу". Я посміхаюся, хоча не впевнена, що моє покерне обличчя робить мене щасливою.

	Лінкольн і я пройшли через Академію разом, але всі інші або померли, або переїхали працювати в інші міста, або отримали достатньо хабарів від вампірських домів, щоб зрадити нас і перейти на інший бік.

	Ерін була найвідомішою з усіх мисливців, які нас зрадили, хоча вона й випередила нас на кілька років. Мабуть, у неї був великий потенціал як у мисливця. Але, як я дізналася за останні два тижні, після Амелії, все завжди веде назад до Октавії, бляха, Бомонт, включаючи Ерін.

	Ми пробираємося коридорами замку, це місце схоже на лабіринт. Перші два тижні кожної нової когорти ми, по суті, підтримуємо загублених і розгублених, бідолашних цуценят.

	"Що ви сьогодні викладаєте?" - запитує Лінкольн, коли ми проходимо повз нового інструктора, і її погляд ковзає по комбінезону і жилету Лінкольна.

	"Емм, у мене третій курс тренувань з оборонної зброї, а потім до обіду я викладаю базову історію мисливства новій когорті".

	"Круто. А в мене другий курс цілий ранок займається фізкультурою".

	"П'ять монет на те, що ти не змусиш цього самовпевненого хлопця блювати". Я посміхнулася. Погано, що ми так робимо. Напевно, не варто, але іноді дітям потрібно навчитися тримати язик за зубами.

	"Шість каже, що я можу зробити це за тридцять хвилин".

	"Домовились". Я посміхаюся і тисну йому руку, і він відривається від мене, прямуючи до спортзалу для фізкультури.

	Третьокурсників я знаходжу в головному тренувальному залі. Новачки починають у менших залах, і чим довше вони залишаються в програмі, тим більшими, гіршими і важчими стають їхні тренування.

	"Доброго ранку, Ред", - каже Вінстон, мій улюблений третьокурсник. І так, я знаю, що фаворитизм не схвалюється, але напоїть будь-якого тренера, і він зізнається, хто його улюбленець. А якщо не зізнається, то бреше. Дехто з нас віддає перевагу тим, хто дуже старається, іншим тренерам подобаються трохи грубуваті, занадто нахабні та зухвалі, а ще інші тренери віддають перевагу тихим аутсайдерам. Ці діти завжди мої улюбленці.

	"Клас сьогодні виглядає трохи розрідженим, де всі?" - запитую я Вінстона.

	Чим більше я придивляюся до Вінстона, тим більше розумію, що він виглядає більш ніж трохи не так. Він худорлявий хлопець. Але він сильний, незважаючи на те, що на вісімдесят п'ять відсотків складається з кісток і суглобів. А ще він блискавичний, як гадюка на рингу. І хоча три чверті його команди більші за нього, включно з дівчатами, більшість з них більше не хочуть тренуватися з ним, бо він смертельно небезпечний.

	Про те, що щось не так, мене попереджають темні мішки під його очима. Білки пронизані капілярами. Він плакав? Навіть вигини його носа почервоніли і виглядають сирими.

	Моє тіло миттєво стає напруженим, настороженим. "Що сталося?"

	"Вчора ввечері шеф відправив групу на рутинну перевірку кордону території Монтегю. Сержант був з ними. Це мала бути стандартна розвідка. Тренування перед фіналом".

	"Гаразд..."

	"Троє студентів зникли безвісти, вважаються загиблими".

	"Лайно. Що в біса на них напало?"

	"Ми не знаємо", - каже Вінстон, і його очі піднімаються догори. Мої пальці смикаються. Це не зовсім правильно, що я обіймаю його, але мені боляче бачити його таким спустошеним. Я не хочу, щоб мої студенти страждали. Я хочу все виправити.

	Він продовжує. "Сержант зумів витягнути Джені назовні і на півдорозі назад на територію мисливців, перш ніж втратив свідомість. Вони обоє в медичному крилі після того, як їх знайшов ранковий патруль".

	"От лайно, Вінстоне".

	Вінстон хитає головою і витирає ніс. Я більше не можу на нього так дивитися. Я притягую його до себе і обіймаю. Я й так невисокого зросту, а він на два фути вищий за мене, але я все одно обіймаю його. Він завмирає в моїх обіймах, з його грудей виривається величезне ридання, він тремтить, притискаючись до мене.

	"Моя... моя дівчина в групі, яка не повернулася", - ридає він мені в груди.

	І тепер я розумію, чому у нього така глибока рана. Ми всі так по-різному справляємося з горем. Це дивна, непередбачувана емоція.

	"Я хочу допомогти. Хочеш поговорити? Тобі потрібно зробити боляче? Хочеш піти в інший клас?"

	Він відпускає мене і витирає обличчя. "Я хочу тренуватися так сильно, щоб нічого не відчувати, навіть болю в грудях".

	"Гаразд, друже. У тебе вийде. Нехай група пробіжить два кола по майданчику, а я візьму кілки. Сьогодні вранці відпрацюємо захист зі зброєю в ближньому бою".

	Він киває, його губи стискаються в тонку лінію. "Дякую".

	Я махаю йому рукою і прямую до шафи в спортзалі. Він вже вигукує команди і звучить більш схоже на себе звичайного.

	Я помічаю групу, коли Вінстон відчиняє двері спортзалу, і всі вони, без винятку, виглядають різними відтінками лайна. Червоні очі, виснажені мішки і сумні вирази обличчя. Але Вінстон рухається у виснажливому темпі, і ніхто з них не скаржиться.

	Я відчиняю комору і дістаю звідти набір кілків, нунчаків і кийків. Потім вдягаю м'який костюм, щоб вони могли бити мене доти, доки їм не стане легше. Я не можу зробити так, щоб те, що сталося, зникло, але я можу зробити це.

	Коли я залізла у костюм, вони повернулися.

	"Перший раунд - двоє з вас проти одної з мене. Перша людина або команда, яка звалить мене з ніг, виграє", - кажу я.

	Звичайно, вони незграбні, обидва кидаються на мене, замість того, щоб працювати разом, щоб один з них отримав перемогу. Це означає, що я збиваю перші три групи з ніг приблизно за три секунди. Я свердлю їх доти, доки вони не обливаються потом і не червоніють. Але вираз їхніх облич світлішає.

	"Раунд другий. Свердління кілків". Я роздаю гумові кілки і ставлю їх попарно перед мішками для трупів. "Цільтеся сюди, бийте сильно, інакше не проб'єте ребра дренажу".

	Вони тренуються доти, доки їхні тренувальні комплекти не вкриваються кільцями поту. Коли я відчуваю, що їхні м'язи приємно ниють, я піднімаю ставку.

	"Так. Третій раунд. Беремо те, що щойно вивчили, і відпрацьовуємо це в спарингу один на один". Я демонструю Вінстону кидок вниз одним плавним рухом. Вдруге, я сповільнюю його. "Дивись сюди. Використовуй імпульс від падіння, щоб встромити кілок у серце вампіра".

	Студенти вишиковуються в лінію.

	"П'ять повних трихвилинних раундів. Переможе той, хто першим звалить суперника на підлогу чітким ударом в груди".

	Це вирішальний момент. У спарингах зазвичай так і буває. Перша дівчина відригує на третьому раунді. Після четвертого раунду ще чотири студентки вивергають свої кишки. Але нарешті, на п'ятому раунді, Вінстон підбігає до дверей залу, падає на четвереньки і кидається на бетон. Я наполовину шкодую, що не побилася об заклад з Лінкольном, що буду тим, хто змусить студентів реготати. Але неважливо.

	Незважаючи на блювоту, всі вони, без винятку, здаються трохи світлішими, ніж були на початку. Ендорфіни - дивовижна річ.

	Коли клас розходиться, Вінстон допомагає мені спакувати мішки для трупів і кілки. Передавши мені останню пачку кийків, він робить паузу, ніби хоче щось сказати.

	"Просто..." - він вагається, а потім киває. "Дякую. Це все. Ти найкраща, Реде".

	"Будь ласка. Бережи себе, Вінстоне".

	Я закінчила у спортзалі і попрямувала до шефа. Але в передпокої зчинився галас.

	Я завмираю, все повітря виривається з моїх легенів.

	У дверях Мисливської академії стоїть Корделія Сен-Клер. Перша, найстаріша і найнебезпечніша вампір у місті.

	"Що. Це... Бляха?"
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	Корделія Сен-Клер не лише на території мисливців, а й у нашій довбаній будівлі Академії? Це нечувано. Це... Немає часу. У мене спрацьовують інстинкти.

	Я відштовхнула студентів з дороги. Нападаю на них, щоб відступити. Це має бути напад. Якого біса охорона її не помітила?

	Я б'ю кулаком у кнопку тривожної сигналізації на бічній стіні і кричу дітям, щоб вони відійшли назад. У фойє забігає ще більше тренерів, і всі вони роблять те саме. Відтісняють учнів назад і формують оборонну лінію.

	Корделія не рухається. Вона застигла в тій тривожній манері, яка властива вампірам. Як, бляха, вона прорвала наш оборонний периметр? Якого біса вона тут робить особисто? У нас є щорічні мирні переговори для цього лайна.

	Лінкольн зупиняється поруч зі мною, широко розкинувши руки, захищаючи дітей позаду нас. Нарешті з'являється Вождь, захекана, явно втекла зі своєї вежі.

	Вона зупиняється в коридорі, її обличчя темніє до жорстокого фіолетового відтінку. Сигналізація вимикається, але відгомін її дзвону все ще відлунює в моїх вухах.

	"Що, в ім'я крові, ти тут робиш?" - гавкає шеф.

	Я здригаюся.

	Це ж треба мати сталеві яйця, щоб так розмовляти з Корделією. Я чула історії про неї. Я чула, що вона розриває на шматки своїх підлеглих за менше, ніж за неправильно розрахований рух брів.

	Але Корделія навіть не здригнулася від слів Шефа. Замість цього, очі вампіра переводять погляд на Вождя, а на губах з'являється гарчання.

	"Я прийшла з миром, Шефе. Я принесла запрошення", - каже Корделія.

	"І ти не подумала скористатися належними каналами? Офіційними, які не піднімають на ноги нашу службу безпеки".

	Вираз обличчя Корделії звужується. "Немає жодних законів, що забороняють мені перебувати тут, і я нікому не заподіяла шкоди... Крім того, це дуже важливо в часі".

	"О. Ну, тоді все гаразд", - затягує Шеф, її очі практично випадають з голови.

	Корделія змінює свою позицію, вона рухається так швидко, що студент позаду нас кричить. Це спричиняє черговий виток істерики, під час якої Шеф і всі тренери кричать на всіх, щоб усі заспокоїлися, перш ніж відновиться тиша.

	У руці Корделії - конверт бордового кольору.

	Шеф робить крок вперед і вихоплює конверт з руки Корделії. "Якщо я дізнаюся, що студенти, які загинули минулої ночі, загинули від рук твоїх вампірів, клянуся самою Матір'ю Крові, я прийду за тобою, Корделія".

	Вираз обличчя Корделії смикається і змінюється. Її голова нахиляється набік. "Вони загубилися на території Монтегю?"

	Блідість Вождя поглиблюється, червоний колір піднімається по її шиї. "Я знала, що це була ти". Вона підходить до Корделії, прямо їй в обличчя.

	Здається, я захворіла. Вона збирається вбити себе, будучи настільки близькою, настільки конфронтаційною. Але Корделія здивувала мене, відступивши назад.

	Вона хитає головою, її риси обличчя опускаються. "Тоді це запрошення ще важливіше, ніж я спочатку боялася".

	"Що, чорт забирай, це означає?" - запитує Шеф.

	"Це не я забрала твоїх учнів. Я теж втратила кількох людей минулої ночі. Хороших вампірів. Схоже, що у нас може бути спільний ворог, Шефе. Сподіваюся, ви знайдете в своєму серці сили прийти завтра. Незважаючи на наші розбіжності, я вірю, що ми можемо допомогти один одному".

	Мій рот роззявляється і я кліпаю. Але коли я знову розплющую очі, Корделія вже зникла, а в залі панує хаос.

	Шеф вигукує накази. "Лінкольн, Фенелла, Кейр... перевірте ворота та охорону. Я хочу точно знати, як, у біса, вона порушила нашу безпеку". Вона звертається до іншої групи тренерів. "Талулла, візьми інших і розведи дітей по кімнатах, охорону на всіх входах і виходах з гуртожитку. Заняття скасовуються до кінця дня. Якщо вона потрапила туди одного разу, то ніхто не знає, чи зробить вона це знову. Я хочу, щоб кожен учень був під замком".

	Вона кличе мене за собою. Ми прямуємо до західної вежі і піднімаємося кам'яними гвинтовими сходами. Портьє пропускає нас обох, і я йду слідом за шефом до її круглого кабінету.

	Це найвища вежа в замку. У круглих стінах вирізані довгі прямокутні вікна, ширші за звичайні замкові вікна. Вони заливають кімнату променями світла. Третину стін займають високі книжкові шафи, по них проходять сходи. Три кілки із засохлою кров'ю вкриті кіркою, закріплені на шматку декоративного дерева і стоять уздовж стіни за робочим столом вождя.

	Кожен з цих кілків убив значного вампіра, хоча про жертву першого кілка вона не говорить.

	Вона сідає за свій великий дубовий стіл і показує мені, щоб я приєдналася до неї і зайняла стілець навпроти.

	"Це було..." - починаю я.

	"Так. Так і було. Мені потрібно, щоб ви зробили повний діагностичний звіт про безпеку Академії".

	"Без проблем, я зроблю це після обіду. Я знаю, що вчора наші підопічні трималися чудово".

	"Так, але в них дуже мало магії".

	Звісно, вона має рацію. У нашому світі зараз дуже мало магії будь-якого виду. Було, доки тисячу років тому не створили вампірів, і наші цілителі-дампіри не вичерпали всі свої сили. Тепер ми використовуємо те, що залишилося, якнайкраще.

	Вождь похнюпився і склав руки. "Навіть свіжий, щойно навернений дренець міг би пройти крізь ці кляті палати без особливих ушкоджень, якби був справді рішучим. Я розлючена на охоронців. Я хочу, щоб ти перевірила записи патрулів. Зміни. Хтось повинен був щось бачити. Тисячолітній вампір не може просто так пробратися в Академію, щоб ніхто не побачив".

	"Хіба що вона не була такою швидкою, що ми б її не побачили?"

	Шеф витріщилася на мене, і я відступила.

	"Прийнято до відома. До вечора я підготую вам звіт".

	Вона перевертає конверт, який дала їй Корделія. "У що, чорт візьми, вона грає?" - гарчить вона.

	"Ти збираєшся його відкривати? Може, дозволиш мені, а то раптом там отрута або ще щось всередині?"

	Шеф робить крок, щоб віддати його, але потім відступає назад. "Ні. В такому випадку, я точно відкрию його. Корделія не може зі мною жартувати, вона знає, що я зроблю її життя нестерпним".

	У Шефа одне з тих нестаріючих облич. Я не зовсім впевнена, скільки їй років. Її шкіра чиста і без зморшок. А от очі - це ціле життя, сповнене стресу та відповідальності. Вони старять її більше, ніж гладенькі риси обличчя.

	Вона нюхає конверт, але, здається, задоволена, тому відкриває його і читає:

	 

	Корделія Сен-Клер сердечно запрошує вас на бал на Опівнічному ринку.

	Всі вампірські вельможі та старші мисливці повинні бути присутніми. Вважайте це додатковою мирною розмовою. Даю слово, ніякої крові не буде. Я зроблю оголошення, яке вплине на все місто, і ваша присутність необхідна рівно о 21:00 в клубі "Шепіт".

	Ваша кров,

	Корделія Сен-Клер.

	 

	Я свиснула. "Що ж, лайно".

	"Нехай Лінкольн перевірить звіт про безпеку. Мені потрібно, щоб ти пішла прямо на Опівнічний ринок і оцінила клуб "Шепіт". Мені потрібно знати кожен вхід і вихід. Мені потрібен повний звіт про наявні сили безпеки".

	"Я теж не думаю, що нам варто брати всіх старших мисливців. Це може бути засідка".

	"Згодна". Вона робить паузу, оглядає мене з ніг до голови і тицяє мені картку. "Це чорна краватка. Я припускаю, що ти більше полюбляєш костюми, ніж сукні".

	Я киваю.

	"Нехай інтендант подивиться, чи зможуть вони пошити тобі костюм вчасно. Так чи інакше, до завтрашнього вечора ми знатимемо, що в біса відбувається".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 7

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Mати перетворила увесь клуб на фарс. Замість звичного тьмяного освітлення, похмурих рум'янців і темних меблів, тут яскраво і повно довбаних кришталевих люстр.

	"Облиш, сестро, могло бути й гірше", - каже Габріель, вмощуючись поруч зі мною на антресолі з сумкою книжок через плече. Він складає руки.

	"І як це? Поглянь на стан мого клубу".

	"О, могло бути й гірше, він міг би бути в бібліотечному архіві".

	Я дивлюся на нього. "Очевидно, що не гірше".

	Він знизує плечима, незворушно: "Було б для мене. А так мене цілком влаштовує".

	"Ти мудак найвищого ґатунку".

	"Хто б міг подумати, Октавія".

	Я видаю роздратований звук і залишаю його читати в одній з кабін. Я сповзаю вниз сходами, моя рука не в змозі вхопитися за поручні через усі ці кляті мерехтливі гірлянди. Принаймні ці червоні, я гадаю.

	Червоні. Довбаний червоний. Два тижні тому я знала, що рятувати її сестру було помилкою. Це відбувається знову і знову. Я присягнулася, що це востаннє.

	Хтось вривається до мене. Декоратор.

	Я гарчу, і чоловік здригається, кидає свою коробку і кидається геть з мого шляху.

	"Марна справа", - гарчу я.

	Мамині декоратори потребують страти. На зазвичай чорних і бордових стінах висять кричущі біло-кремові штори. Яскравіше. У моїй скляній стелі просвердлені люстри, все виблискує і мерехтить, як казковий бал. Це огидно.

	Звичну для клубу басову музику замінюють струнні інструменти та оркестр. Ксав'єр з'являється внизу сходів, його темна брова рішуче піднята.

	"Це..."

	"Пародія?" - закінчую я за нього.

	"Саме так. Де донори? Я голодний".

	"Тьху", - кажу я йому. "Мама попросила прибрати всі клітки. Потім вона дала всім донорам і всім танцюристам оплачувану відпустку. Вона сказала, що хоче, аби все було цивілізовано, і що мисливцям не сподобається, якщо на танцмайданчику з'явиться півдюжини вампірів, які поринуть у жадобу крові або трахатимуть напівобезкровлених людей".

	"Боги, вона стала нудною у своєму віці", - каже Ксав'єр, і це, принаймні, викликає у мене сміх. Він дивиться на мене, на бальну сукню, яку я вдягнула.

	"Ого, а ти й справді пристойно виглядаєш. Ти виглядаєш неперевершено цього вечора", - каже він і пропонує мені свою руку.

	"Дякую", - кажу я і обсмикую своє вбрання. Мої груди високо сидять у цьому корсеті, трохи випирають. Шовковий блиск спідниць стікає по моїй дупі та стегнах. На моєму правому стегні є розріз, небезпечно близький до неввічливого порізу. Мені подобається, як моя нога вислизає з нього.

	"Ніякого побачення сьогодні?" - запитую я його.

	"Ну, я думав, що візьму одного з донорів, але, мабуть, ні. Мабуть, доведеться знайти гарного мисливця, щоб принизити. Як щодо тебе? Ти виглядаєш надто апетитно, щоб не переспати з тобою сьогодні ввечері".

	"Дякую, Ксав'є, але ні. Думаю, сьогодні я збережу свою скромність недоторканою. Я надто заклопотана тим, щоб а) повернути свою ключку і б) дізнатися, що задумала мама".

	"Схоже, тобі недовго залишилося чекати..." - каже він і вказує на двері клубу, куди заходить натовп людей, людей, мисливців, вампірської знаті - всі вони вливаються всередину. Оркестр переходить на вищий рівень. Я помічаю Далію, яка виглядає дуже стильно у темно-синьому костюмі та з бантом-метеликом. Воно облягає її фігуру, руки та плечі випинаються в облягаючому вбранні. Навіть якщо вона козел, я не забуду сказати їй, що вона гарно виглядає цього вечора.

	"Де Сейді?" - запитує Ксав'є.

	Я киваю на кабінку в кутку кімнати. На Сейді мерехтлива сукня до підлоги темно-бордового кольору, що різко контрастує з її білим волоссям.

	З'являється Амелія, сестра Реда, з келихом крові. "Доброго вечора", - каже вона.

	Ксав'єр бере у неї келих. "Дякую, я вмираю від голоду".

	"Грубіян", - каже вона і штовхає його, потім забирає келих назад і виливає рештки крові в чашку.

	Ми втрьох утворили щось на кшталт альянсу. Амелія все ще така свіжа як вампір, що я вважаю своїм обов'язком переконатися, що вона не облажається. Це не те, про що я зазвичай думаю, але я дуже рідко когось перетворюю. Це був... інший випадок. А те, що я ціную, Ксав'єр, як правило, цінує, тому він прийняв Амелію відразу.

	"Вона була тут минулої ночі", - каже Амелія. "Але не хотіла зі мною розмовляти".

	"Я знаю", - кажу я, а потім замовкаю, бо не знаю, що ще додати. Амелія знає... Я розповіла їй усе вчора ввечері, після того, як вона побачила Ред. Вона вважає, що я повинна їй розповісти. Але я не можу. Так не буває. Не після того, що я зробила.

	Але це історія для іншого дня.

	Коли я повертаюся до клубу, танцпол вже заповнений. Мама на сцені. Я сканую кімнату в пошуках Ред.

	Я знаю, що вона знайшла мене раніше, ніж я її, бо в мене свербить спина, ніби за мною стежать. Амелія сідає поруч зі мною.

	"Мені треба йти", - каже вона, опускаючи очі.

	"Тобі треба з нею поговорити", - кажу я.

	"Ти не думаєш, що я вже намагалася?"

	"Спробуй ще раз".

	"Октавія..."

	"Амелія".

	Її щелепа згинається, очі яскраво спалахують. Вони блакитніші за очі Реда, які є найяскравішим зеленим кольором, який я коли-небудь бачила. Але обидві сестри мають однаковий вогонь у погляді.

	"Це було не тільки зі мною. Можливо, я почала цей цикл, але він почався задовго до мене. Виправити це - ваша відповідальність так само, як і моя", - каже вона. Вона дивиться в кут кімнати, а потім зникає зі сходів і зникає з поля зору.

	Я простежую шлях до кутка, куди дивилася Амелія, і знаходжу Реда. Я на мить втрачаю дар мови. На ній такий самий костюм, зшитий на замовлення, як і на Далії. Хоча Ред невисокого зросту, костюм має звужені штанини, які роблять її довгою та елегантною, незважаючи на її зріст. Плечі та руки Ред скроєні відповідно до форми костюма. На ній біла сорочка, не застебнута на всі ґудзики. Насправді, звідси я бачу її декольте. Я застигаю, відчуваючи дискомфорт від того, як моє тіло реагує на це одкровення. Незручно від того, наскільки воно знайоме.

	Наші погляди змикаються.

	Моя рука сповзає до власних грудей. Пальці обводять шрам на моєму серці...

	Той, який вона мені подарувала.

	Той, що ледь не вбив мене.

	Той, якого вона не пам'ятає.

	"Вибач, Ксав'є. Я повернуся", - кажу я і йду, перш ніж він встигає мене зупинити.

	Я рухаюся клубом досить швидко, щоб Ред не могла мене наздогнати, але я йду за нею. Розуміння того, що я зникла, проступає на її обличчі в сповільненій зйомці. Запізно, маленький мисливець, я вже позаду тебе.

	Її серце відчуває мене раніше, ніж її розум усвідомлює. Глибокий стукіт, стукіт, стукіт, солодкий аромат адреналіну наповнює її вени.

	"Ну, хіба ти не виглядаєш достатньо апетитною, щоб з'їсти її сьогодні ввечері", - шепочу я їй на вухо.

	Вона здригається, а потім намагається приховати це, крутячись на підборах, щоб повернутися до мене обличчям. Цього разу я опиняюся спиною до стіни клубу.

	Її очі падають на моє декольте, язик ковзає по губах, а потім вона відштовхується і відступає назад.

	"Бачиш щось, що тобі подобається?" - муркочу я.

	"Лише шрам, який мав би стати причиною смерті". Вона посміхається, і на її вустах з'являється маленька кисла усмішка. Мені хочеться робити різні речі. Штовхнути її на коліна і змусити благати. "Звідки це у тебе?"

	Я відштовхуюсь від стіни, але вона штовхає мене назад.

	"Який у тебе злий характер. А я прийшла сюди, щоб сказати тобі, що ти виглядаєш чудово, навіть чепурненько", - кажу я.

	Вона закочує очі і повертається до мене спиною.

	"Небезпечний крок для мисливця... повертатися спиною до вампіра".

	"Ти не зробиш мені боляче", - каже вона, відмовляючись зустрітися зі мною поглядом.

	"І чому ж?"

	"Тому що тобі подобається грати зі мною, Октавія. Для тебе це лише гра. Все це. Клуб. Моя сестра. Кожна наша довбана сварка за останні два тижні. Для тебе це нічого не означає". Цього разу Ред обертається, але лише для того, щоб тицьнути в мене пальцем.

	"Ти і твоя довбана сім'я з усією твоєю владою і твоїми замками. Ти оточена всім. Брати, сестри. Мати. У тебе є земля і титули, дворецькі і кров. Усе, що ти хочеш, у тебе під рукою. І все одно тобі цього замало. Ти хочеш забрати єдине, що у мене залишилося. Ти вкрала мою сестру, і я ніколи тобі цього не пробачу..."

	"Ти думаєш, що ти така самотня ... Що у мене є ..."

	Але мене перериває звук голосу Корделії, що прочищає горло через мікрофон.

	Як вона може думати, що у мене є всі? Вона нічого не знає. У мене є Ксав'єр і, можливо, Амелія. Але мене боїться майже все в цьому місті, мене ненавидять інші. Вона думає, що страждає, але спробуй тисячу років ізоляції, коли тобі кажуть, що ти потвора, що тебе не люблять тільки тому, що ти народилася не таким, як усі. У моєму нутрі з'являється твердість. Це ще не кінець розмови.

	"Добрий вечір, вельможі, мисливці, люди... Прошу вашої уваги, будь ласка", - каже Корделія, і хтось, мабуть, Далія, стукає виделкою по склянці, поки в кімнаті не стає тихо.

	"Я покликала вас усіх сюди цього вечора, бо боюся, що наше місто у великій небезпеці. Покірно, як слуга цього міста, я прошу вашої допомоги. Але спершу. я маю розповісти вам одну історію..."

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 8

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Я роблю все правильно, я знаю, що роблю. Я перевтілююсь на сцені. Хіба у мене є вибір? Це єдиний спосіб зупинити розгортання подій.

	Я роблю глибокий вдих, обтрушую кремову бальну сукню і дивлюся на натовп. Пора на сцену.

	"Я завжди захоплювалася антикваріатом. Коли тобі стільки років, скільки мені, спогади тьмяніють, їхні краї стираються і розмиваються. Стає важко втримати їх, коли їхня сутність стає слизькою. Ось чому я люблю антикваріат. До предмета можна прикріпити спогад, і він тримається міцніше, як якір.

	"Тридцять років тому я шукала антикваріат на території Монтегю. Багато хто з вас пам'ятає, що місто було повністю доступним. Не було ніякої магічної межі, що заважала б нам потрапити в саме серце території".

	Старі мисливці та більшість вампірів згодні зі мною. Коли він стихає, я продовжую.

	"Але багато хто з вас не знає, що я була там тієї ночі, коли було створено кордон".

	У кімнаті лунає чутне зітхання. Я заплющую очі, дозволяючи спогадам нахлинути на мене, і починаю розповідати їм свою історію.

	 

	 

	Тридцять років тому

	 

	Ніч омиває мене, купаючи мою шкіру в блідих променях, на які здатні лише місяць і зорі. Територія Монтегю цього вечора спокійна. Велике озеро в самому серці території спокійне, за винятком кількох бульбашок від коі під поверхнею. Я пробираюся лабіринтами вулиць до старовинного замку в самому центрі.

	Я тут, бо у спадкоємців Ізабелли є потрібний мені гримуар. До того, як її перетворили, Ізабелла, відьма, яка мене прокляла, мала учнів-дампірів, і, за чутками, цей гримуар, зокрема, належав одному з них. Я не плекаю надії, що він містить ліки від її прокляття. Але що завгодно може бути підказкою, тож я вважатиму його таким, доки не доведу протилежне.

	На жаль, коли я ступаю на територію замку, мене зупиняють. Я простягаю пальці, пробуючи і промацуючи повітря, не розуміючи, чому я не можу рухатися далі. Але немає ніякого периметру, ніякого шипіння слабкої магії в повітрі. Я просто зупинилася, і як би я не намагалася просунутися вперед, я не можу.

	Спадкоємці Ізабелли вискакують із замку на під'їзну дорогу. Усі вони мають такий самий переляканий вираз обличчя, який, боюся, маю і я.

	"Що відбувається?" - кричу я через двір.

	Але мої слова проковтують так, ніби я їх ніколи не вимовляла. На ґанку з'являється більше її спадкоємців. Близько десяти чоловік. Всі вони насуплені.

	Чоловік попереду махає рукою. Його рот ворушиться, але я нічого не чую. Я махаю у відповідь, і він обертається до тих, хто стоїть позаду, але всі вони незворушні.

	Повітря зміщується, лунає тріск грому і земля гуркоче так, ніби розривається надвоє. І я гадаю, в якомусь сенсі так воно і є. Між нами двір розламується і рветься, посередині з'являється тонка тріщина, що відділяє їх від мене.

	Їхні очі розширюються. Мій рот роззявляється. Це більше того не варте. Моє життя для мене важливіше за гримуар.

	Я відступаю назад, але мої ноги не рухаються. Я застигла на місці. Серце калатає в грудях. Кров розливається по венах, мені треба забиратися звідси. Я смикаю за ноги. Намагаюся пробити гравій навколо моїх черевиків, щоб змусити його звільнити мене.

	Нічого не виходить.

	Земля гуркоче, трясеться, а потім через розширювану печеру на подвір'ї здіймаються повзучі рослини, які б'ються в повітрі, переплітаючись і переплітаючись між собою. Її спадкоємці стоять ошелешено, дехто затуляючи руками рота, дехто не в змозі на це дивитися.

	Зелені стебла скручуються і заплітаються, переплітаючись. Вони щось формують, щось вирощують. Все швидше, все більше і більше прориваються крізь землю і сплітаються з тими, що вже є на місці. Це починається на землі, ніби тріщина в землі містить коріння.

	З'являється каркас, і я розумію, що створюють рослини.

	Двері.

	Це величезні, багато прикрашені двері. Все більше і більше ліан вириваються з землі і повзуть до рами. Вони темніють, тверднуть, перетворюючись на дерев'яні сучки та гілки. На дверях з'являються нижні панелі, ручка, замок.

	Але потім з'являється щось більше. З'являються слова, що викарбовуються на дверях. Вибухає спалах світла та іскор, слова спалахують і обпалюють дерев'яні гілки, поки слова не стають чорними шрамами на дверях. Я витягаю сувій і чорнило з рюкзака і пишу так швидко, як тільки можу, не бажаючи пропустити жодної літери.

	І ось що там було написано:

	 

	Погляньте на Двері Долі, викувані у невідомих світах,

	Охоронець таємниць, в його магії посіяні зерна.

	Портал, пов'язаний з часом, загадка, яку треба дослідити,

	Але прислухайся до попередження, тридцять років він стоїть, не більше.

	Кров ночі, дитя обіймів двох світів,

	Дампір народжений, дампір перетворений. Спадкоємець, який відкриє цей священний простір.

	Тисячоліттями дрімали, двері тепер рухаються.

	Тільки гідний може підійти,

	Тільки справжній спадкоємець.

	У тінях вони йдуть, з пульсом сонця і місяця,

	Перші в своєму роді, з голодними іклами і серцем, що б'ється,

	Лише вони відчинять двері і відкриють таємницю гримуара.

	Пророцтво шепоче про цей єдиний шанс,

	для законного спадкоємця, щоб зупинити танець міста.

	Але будь обережним, о шукачу, піски часу швидкі,

	Тридцять років і двері відчиняться.

	Відкрий портал, відкрий приховану правду,

	або назавжди втратиш шанс зцілити долю Санґі.

	 

	Як тільки останнє слово було випалене на дверях, земля перестала гуркотіти. Двері були готові. Мої ноги звільнилися з того місця, де їх тримали. Я зробила крок вперед, і світ вибухнув.

	Біле сліпуче світло вирвалося з середини дверей і витіснило все і всіх з околиць. Мене жбурнуло, штовхнуло, виштовхнуло з території замку. Все далі і далі. Підкидали в повітрі, як ганчірку. Відтягнуло від дверей мерехтливою межею, що штовхала і тягнула мене вбік.

	Аж поки я не опинилася так далеко від дверей, що більше не могла їх бачити.

	Там магія відпочивала, запечатавши двері і серце території Монтегю за межею, яку ніхто з нас не перетинав протягом тридцяти років.
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	Mоя історія закінчується, і я виринаю зі своїх спогадів, опиняючись знову в клубі "Шепіт" моєї старшої доньки, а в кімнаті панує кам'яна тиша. Принаймні, історія справила потрібний мені вплив.

	Я прочищаю горло і продовжую.

	"Ці тридцять років майже закінчилися. І саме тому я тут. І тому мені потрібно, щоб ми працювали разом. Як місто, ми повинні розблокувати цю межу і відчинити двері, бо те, що за ними, є хранителем усіх наших доль".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 9

	 

	OКТАВІЯ

	 

	"Ці тридцять років майже закінчилися. І саме тому я тут. І тому я хочу, щоб ми працювали разом. Як місто, ми повинні розблокувати цю межу і відчинити двері, бо те, що за ними, є хранителем усіх наших доль", - каже мама.

	Вона робить паузу, і я знаю, що далі буде бомба, яку вона так довго чекала, щоб скинути. Я напружуюсь.

	Мама робить глибокий вдих. "Під час цих випробувань буде сувора мирна угода. Не буде ніякої війни, ніяких сутичок між нашими видами під страхом смерті".

	Ось воно.

	У клубі спалахує хаос. Дворяни регочуть і задихаються від шоку. Мисливці дістають зброю, танцмайданчиком прокочується плутанина, люди намагаються втекти. Моя мати, мабуть, під кайфом. Це божевілля, якщо вона думає, що хтось із мисливців на це купиться. Чорт, я навіть не впевнена, що сама на це куплюся. Працювати разом заради якихось випадкових дверей, про які ніхто, крім неї, не знає? Вона з'їхала з глузду. Але їй також потрібно взяти ситуацію під контроль, поки мій клуб не зруйнували, бо спалахне бунт.

	Шеф виходить на сцену. Але Мати піднімає руки, жест миру, і кілька її охоронців підходять до периметру танцмайданчика. Мисливці швидко рухаються; витягнуті кілки, їхні тіла утворюють щільне коло перед вампірами-охоронцями.

	Ред напружується, ніби збирається накинутися. Я інстинктивно хапаю її, мої пальці стискають її руку вище ліктя.

	Вона озирається на мене, коли я тримаю її на місці.

	"Що ти, в біса, робиш?" - огризається вона.

	"Не треба. Це... небезпечно", - кажу я собі під ніс.

	Її риси обличчя зморщуються. "Саме так. Я повинна піти і допомогти їм".

	"Ти можеш поранитися".

	Вона намагається відштовхнути мене від себе, але я тримаюся міцніше, так, що аж синяки з'являються. "Яка тобі, блядь, різниця?"

	"Тому що...", але мені бракує слів. Як я збирався пояснити?

	"Описовість, Октавія. Молодець, що використала свої слова".

	Мої ніздрі роздуваються. "Якщо хтось і вб'є тебе, то це буду я. А до тих пір, я не хочу, щоб ти постраждала".

	Вона хитає головою на мене, я не впевнена, чи вона розлючена, чи придушує сміх. "Ти найбожевільніший вампір, якого я коли-небудь зустрічала".

	Цього разу Ред обертається до мене і тримає свій кілок прямо над моїм шрамом. "А тепер злізь з мене, поки я не залишила тобі шрам, який буде ще більш постійним".

	Я нахиляюся до Ред. Її зіниці розширені. "Така зухвала, та все ж твоє тіло - твій зрадник".

	"Це лише залишки сну, який я бачила минулої ночі", - гарчить вона.

	"Я тобі снилася?"

	"Тільки в моїх кошмарах".

	"Така мила. Але жахлива брехуха", - прошепотіла я.

	Голос Корделії лунає над натовпом: "Мир. Я вимагаю миру, або я змушу вас підкоритися".

	Це змушує кімнату погодитися на тишу. Ред відпускає мене, але стоїть поруч, поки Корделія продовжує говорити.

	"Охорона, відбій. Я не хочу, щоб мисливці постраждали. Мисливці, я прошу вас дозволити мені закінчити пояснення мого плану, перш ніж ви вирішите, чи варто вбивати моїх охоронців".

	Щелепа вождя згинається. Але вона коротко кивнула, і мисливці відступили. "Ближче до справи, Корделія". Вона практично гарчить, стоячи поруч з нею. Мікрофон, біля якого вона знаходиться, підсилює лють в десятки разів. Два охоронці-вампіри з'являються в глибині сцени.

	"Це буде потворно, якщо мати не прискорить процес", - дихаю я.

	"Чому ти думаєш, що нам це не сподобається?" - каже Ред, але перш ніж я встигаю відповісти, Мати продовжує.

	"Судіть мене, як хочете, але тридцять років я приховувала це знання, сподіваючись, що мені не доведеться ним ділитися. Що двері просто зникнуть після того, як пройдуть роки. Але, схоже, що хтось спробував порушити кордон минулої ночі, і ми з Шефом втратили цінних чоловіків і жінок. Ми більше не можемо стояти осторонь і нічого не робити. Ось чому я звертаю вашу увагу на це зараз. Ми повинні прорвати кордон раніше, ніж це зроблять наші вороги".

	"Яке нам діло до дверей і до того, що за ними?" - запитала Шеф.

	Корделія опускає плечі, її обличчя опускається, і на якусь частку секунди я справді купуюся на цю гру.

	"Тому що я втомилася. А ти не втомилася від цієї... цієї... шаради?" Корделія жестами показує між собою і Шефом.

	Шеф звужує очі, намагаючись зрозуміти, в яку гру вона грає, в яку справжню гру, і я роблю те ж саме. Ред дивиться на мене, розгубленість написана в зморшках на її бровах.

	Корделія змінює позицію і повертається до натовпу. "Я втомилася від війни. І я тут, щоб офіційно оголосити про свою відставку. Моє останнє бажання - сприяти миру між нашими двома видами вперше в історії. І щоб зробити це, я офіційно прошу, щоб вождь також пішла у відставку".

	Кімнатою пронизує подих. Вождь робить крок назад, її брови практично лізуть з чола.

	"Ти знала?" Ред дихає.

	"Ні", - шепочу я у відповідь. "Я не мала жодного уявлення".

	"Як ти посміла", - каже Вождь, і її постава рвучко подається вперед, наче вона збирається напасти. Двоє охоронців-вампірів позаду Корделії за лічені секунди накидаються на Шефа, схрестивши мечі під її підборіддям.

	"Відбій", - каже Корделія, торкаючись одного з них за руку.

	Вони неохоче відступають і звільняють Шефа.

	"Будь ласка..." Корделія говорить благальним тоном, а потім повертається до аудиторії, її обличчя миле і світле. "Я благаю вас, дайте мені закінчити, перш ніж винесете вирок. Всі наші долі лежать у ваших руках, Шефе".

	О, ця хитра сука.

	"Виродок", - шипить Ред.

	"Облиш, це була гарна гра. Навіть якщо вона була маніпулятивною", - шепочу я.

	Зуби Ред скрегочуть один об одного.

	"Гаразд. Що ти пропонуєш?" - каже Шеф, складаючи руки з виразним виразом насильства, що відбивається в жорстких лініях її шиї та щелепи.

	Корделія стоїть трохи пряміше і розкриває руки. "Разом ми зламаємо бар'єр. Командами по двоє: один з моїх дітей-вампірів і один з ваших старших мисливців. Ми проведемо серію випробувань, щоб зібрати предмети, необхідні для зняття заклинання бар'єру. А потім..."

	"Потім..." - сказав вождь, нахилившись вперед.

	"Команда-переможець, яка першою дійде до дверей і відчинить їх, стане нашими спадкоємцями".

	Вождь вибухнула сміхом. "І що, в ім'я всієї крові, змусило тебе думати, що ми погодимося на такий зухвалий план?"

	Обличчя Корделії стає серйозним: "Що ж, якщо нового керівництва і початку ери миру недостатньо, то як щодо цього: і розкрити таємницю гримуара всередині.

	Пророцтво шепоче про цей єдиний шанс для законного спадкоємця припинити танець міста".

	Вона дозволяє словам зависнути між ними.

	"Ліки?" - запитує Шеф.

	Корделія киває. "За цими дверима лежить гримуар, що містить прокляття, яке створило мене, і ліки, які мене зламають. Розв'язати... знищити весь наш рід".

	Натовпом пробігає тремтіння. По мисливцях, людях і вампірах. Ці ліки... вони змінять наш світ. Поруч зі мною, плечі Ред напружилися. І я підозрюю, що вона думає про свою сестру.

	"Зламають?" Шеф дихає.

	"Так. Я пропоную тобі ліки від вампіризму. За однієї умови..." - сказала Корделія.

	"Якій?" - відповідає Вождь.

	"Ти дозволиш вампірам добровільно запропонувати себе. Якщо вони захочуть повернутися до своєї смертності, то це має бути їхній вибір. Можливо, ваші мисливці навіть зможуть застосовувати ліки".

	"Їхній вибір? Їхній довбаний вибір? Ти лицемір. Скількох моїх мисливців, скількох людей ти обернула проти їхньої волі?" Вождь гарчить.

	Корделія посміхається, сповнена злоби вираз робить її сірі очі гострими, як леза. "Всіх. Але така моя умова. Або ... ти можеш просто не брати участь, і я залишу те, що знаю, при собі. Тоді двері і ліки будуть втрачені для нас усіх у... ой, як там було?" Вона драматично дивиться на годинник. "А, так, три тижні".

	Щелепа вождя згинається так сильно, що я бачу, як кістки її обличчя скрегочуть одна об одну. Настає довга, важка пауза.

	"Гарна гра, мамо", - шепочу я.

	Ред хитає головою. "Не дивно, що вона хотіла зробити це на людях, вона загнала Вождя в кут".

	Я чую, як у глибині клубу дзижчать думки шефа. Закладаюся на те, що вона намагається знайти спосіб, як це обійти. Гадаю, їй це не вдається, бо вона ковзає рукою по стегну.

	"Поясни, що це за команди і в якій фарсовій нісенітниці ти хочеш, щоб ми брали участь".

	Мати посміхається майже дикою посмішкою. "Щоб отримати доступ до дверей, ми працюватимемо разом протягом наступних трьох тижнів, щоб зібрати чотири предмети, необхідні для зняття закляття кордону. Потім, в останні дні перед тим, як двері знищать самі себе, ми кинемо виклик командам на дуель сили. Переможці отримують перевагу в часі, коли ми відправляємо їх до дверей. Переможці, які відкриють двері, стануть нашими спадкоємцями. Все просто".

	"А як ми оберемо команди?" - запитує вождь.

	"Це теж просто. По-перше, п'ятеро моїх дітей будуть вампірською половиною. Потім нам знадобляться ваші мисливці. Конкретні, які відповідають певним критеріям..."

	Очі Вождя звужуються і дивляться в глибину кімнати. "Кров ночі, дитя обіймів двох світів...?"

	"Ти швидко вчишся, Шефе. Далі йде: "Дампір народився, дампіром став". А далі йдуть наступні рядки: "У тінях вони ходять, з пульсом сонця і місяця, Перші у своєму роді, з голодними іклами і серцем, що б'ється, вони одні відкриють двері і покажуть таємницю гримуара всередині".

	"Ти думаєш, що обраний дампір - мисливець?" - запитав вождь.

	"О, будь ласка". Мати закочує очі.

	Вождь наїжачилася. "Гаразд. Я погоджуся, що є деякі докази того, що мисливці народжуються з лінії дампірів".

	"Як великодушно з твого боку", - каже мати, її риси обличчя сіпаються, ніби вона намагається придушити більш неввічливі речення. "Скільки у вас мисливців, якщо їх майже тридцять? Я підозрюю, що двері не були створені спонтанно. Підозрюю, що обраний дампір народився тієї ночі..."

	Вождь хмуриться і повертається до аудиторії. "Мисливці?"

	"Чорт", - дихає поруч зі мною Ред.

	"Так, так, так", - муркочу я.

	Вона витріщається на мене, але робить крок уперед, на світло люстри, і піднімає руку.

	Інший чоловік, збудований як особняк, ковзає поруч із нею.

	"Що в біса відбувається, Лінкольне?" - запитує Ред.

	Чоловік, Лінкольн, шкрябає своє обличчя і хитає головою на неї. Ще дві жінки роблять крок уперед і піднімають руки, і ще один чоловік.

	"І це все?" - каже вождь.

	"Ви тільки подивіться на це. П'ять з п'яти", - каже Корделія. "Тоді, гадаю, у нас є команди".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 10

	 

	Я так довго чекав цієї миті. Щоб ця гра нарешті закінчилася. Яка ж ти дурепа, що так довго чекала, щоб зізнатися в своїх гріхах, Корделія ...

	Зізнатися в тому, що ти знала про ці двері з моменту їх створення. І ще більший дурень, якщо думаєш, що десяти днів достатньо, щоб зламати бар'єр.

	Я думав, ти вище цього. Мабуть, ні.

	Не зважай.

	Можеш працювати з цими селюками, але якщо думаєш, що дістанешся до дверей раніше за мене, то помиляєшся.

	Об'єднуєшся зі своїм ворогом?

	Жалюгідно.

	Це не надовго.

	Десять днів і я переможу, раз і назавжди...

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 11

	 

	РЕД

	 

	Я прокидаюся вранці після балу, і мій живіт стискається від страху. По-перше, тому що сьогодні ввечері мені треба повернутися на Опівнічний ринок, щоб простежити за тим ідіотом, який продав мені слабку кров. По-друге, тому що мені потрібно відвести Шефа вбік і запитати, про що вона, в біса, думала, погоджуючись на партнерство з довбаними вампірами для якихось безглуздих випробувань ліків, яких, ймовірно, не існує. І по-третє, тому що Лінкольн залишив мені звіт про вчорашнє порушення безпеки, і там теж немає хороших новин.

	Я піднімаюся західною вежею до зовнішньої кімнати шефа. Її секретарка махає мені рукою і показує, щоб я сідала.

	На журнальному столику стоїть таця з печивом. Я беру одне і кусаю його. Воно тепле, кришиться в роті, повертаючи мене в дитинство. Мама завжди пекла печиво на наші дні народження, це була традиція, і ми прикрашали його глазур'ю та цукерками. Звичайно, Амелія завжди доводила справу до харчової бійки, а мама завжди прикидалася сердитою, коли мила нас у ванні. Вона ніколи не була сердитою, я бачила це по усмішці, що кривилася в куточку її рота.

	Але в останній рік перед маминою смертю ми не могли дозволити собі всього цього. Тому мама спекла одне велике печиво, і ми втрьох розділили його з гарячим лимонним чаєм біля вогню. І хоча кожен з'їв лише третину печива, воно все одно було дуже смачним.

	Мої очі добре заблищали, і я потираю обличчя, коли двері шефа відчиняються і виходить Фенелла.

	Вона коротко киває мені. Її рудувате волосся заплетене в коси і закручене в складну зачіску на маківці. Це гарно, хоч і трохи незручно для мисливця.

	"Ред, доброго ранку, або, краще сказати, вже полудень", - каже вождь, перевіряючи годинник. Я йду за нею до її круглого офісу. Тепле полуденне світло осяває її стіл і килим, коли вона сидить за великим дубовим столом.

	Як завжди, я сідаю в крісло навпроти.

	"Щось чути від Лінкольна?" - починає вона, перш ніж я встигаю запитати, що, в біса, сталося минулої ночі.

	Я передаю їй звіт, який він підсунув під двері моєї квартири. Її обличчя зморщується, зморшки стають глибшими, що більше вона читає. Вона стогне, коли її очі сканують останні абзаци.

	"Переконайтеся, що у нас є додаткова охорона під час зміни охоронців. Я хочу, щоб ви укріпили тунелі автоматичною зброєю, а бар'єри обклали сріблом".

	"Зроблено", - кажу я і зрушуюся на своєму місці, бо те, про що я насправді хочу поговорити, стоїть між нами.

	"Щось ще?" - запитує шеф.

	"Ти знаєш, що є..."

	"Викладай", - каже вона і кладе руки на стіл.

	Я нахиляюся вперед, шукаючи потрібні слова. Правильних фраз, щоб не виглядати абсолютно непокірною, ставлячи під сумнів її рішення. "Я... е-е... Це щодо минулої ночі".

	Вона пихкає, її губи стискаються в кулак. "Я так і думала".

	Я вирішую підійти до цього стратегічно, я не хочу ставити під сумнів не стільки її, скільки питання безпеки... що є моїм законним обов'язком. "Ну, з точки зору суто безпеки, це справжня катастрофа".

	"Я не згодна. Вас лише п'ятеро, і всі ви старші, висококваліфіковані, добре підготовлені мисливці, які співпрацюватимуть з осушувачами".

	"Так, і нам доведеться залишитися з п'ятьма найнебезпечнішими вампірами в місті. Ми ледве проходимо через щорічні мирні переговори без того, щоб когось не посадили на палю або не виснажили мисливця. Як ти хочеш, щоб ми співпрацювали з ними?"

	"Я очікую, що ви будете виконувати свою роботу. Думайте про це як про роботу під прикриттям. Підібратися ближче, з'ясувати все, що можна, і доповісти".

	"То ви вважаєте, що це виверт, щоб проникнути в наші ряди? Ти не думаєш, що двері справжні?"

	Це викликає насмішку у вождя. "О, двері справжні. Я чула про їх появу невдовзі після створення кордону. Я впевнена, що це якась хитрість. Корделія не могла просто "піти у відставку". Вона була головою вампірів тисячу років. Такі люди просто так не йдуть у відставку. Вони отримують владу, вони жадають її, прагнуть її і накопичують її".

	"А коли вони не можуть отримати більше?" - запитую я.

	"Що робить будь-який лідер, коли йде...? Спалює все дотла".

	Це змушує нас обох зробити паузу.

	"Лайно".

	Шеф киває. "Але якщо ми знаємо, що вона або не має наміру йти на пенсію, або має альтернативний план, то, можливо, ми зможемо використати цю ситуацію на свою користь. Скільки мисливців ми втратили за ці роки, намагаючись проникнути у внутрішні шари будинку Корделії?"

	"Занадто багато".

	"Саме так. Але тепер у нас є шанс для наших мисливців, старших не менше, опинитися всередині її найближчого оточення".

	Мені це не подобається. Я проводжу рукою по волоссю. "Нас не тренували для операцій під прикриттям. Нас тренували для ближнього бою та оборони. Що, як вони візьмуть ліки з гримуара і залишать нас помирати?"

	"Тоді ми доберемося до них першими".

	Цього разу насміхаюся я. Шеф нахиляється вперед над своїм столом.

	"Ми не лише дістанемося до ліків першими, але й захистимо їх і знайдемо спосіб масового відтворення. Ми зможемо вилікувати будь-кого, всіх. Ми могли б стерти вампірів з лиця міста. Чорт забирай, Реде, ти можеш вилікувати свою сестру".

	Я відкриваю рота. І знову закрила. Звичайно, я розповіла Шефу в той день, коли це сталося. Вона втішила мене, дала мені виплакатися, а потім взяла мене в спортзал і спарингувала зі мною, поки я не втратила свідомість.

	Моя сестра? Курва. Я могла би її повернути.

	"Хіба ти не цього хочеш? Змогти вилікувати її? Повернути її назад? Повернути Амелії її людяність?"

	Це єдине, чого я хочу. Це моя провина, що її перетворили. Я не встигла вчасно. Не змогла її врятувати. Так само, як не змогла врятувати матір від дренажних труб і не змогла переконати батька залишитися з нами.

	Може, мені вдасться це зробити. Може, я зможу увійти, прийняти виклик і цього разу справді врятувати когось, хто мені не байдужий.

	"Але мені доведеться попрацювати з дренейками".

	Шеф киває, її обличчя суворе. "Я знаю. Ми нічого не можемо з цим вдіяти. Але, можливо, ми можемо розглядати це як своєрідну операцію під прикриттям. Ви можете доповідати про все, що знайдете. Ми зможемо максимально використати цю ситуацію і отримати якомога більше інформації про підприємство Корделії".

	Я киваю, сідаючи в крісло, нарешті відчуваючи більший ентузіазм.

	"Тільки не бери мене в напарники до Октавії".

	Шеф хмуриться на мене. "Чому?"

	"Тому що я не знаю, чи зможу тримати свої руки при собі".

	Шеф піднімає брову.

	Я закочую очі. "Не так. Це вона перетворила Амелію. Буде важко не заколоти її уві сні".

	"А, розумію. Я не знаю, як будуть налагоджуватися партнерські стосунки, але зроблю все можливе, щоб цього не сталося".

	"Дякую".

	На моєму чолі з'являється блиск поту, руки тремтять. Я вже давно не брала кров. Дідько. Я забула, що мені потрібно повернутися і розібратися з тим ідіотом, який продав мені півдози. Зараз не найкращий час для того, щоб впадати в ломку в кабінеті шефа.

	Я просовую руки під стіл і міцно стискаю їх, щоб приховати тремтіння.

	"Мені треба йти", - кажу я. "Вам ще щось потрібно?"

	Шеф хитає головою. "Можете йти".

	Я відсуваю стілець і якомога спокійніше виходжу звідти, повертаюся до своєї кімнати, щоб забрати порожній пухирець, який мені продав той ідіот. Я прихоплюю два кілки і два леза для більшої впевненості, засунувши їх у кишені збоку шкіряних штанів. Вийшовши з Академії, я прямую до Опівнічного ринку, моє тіло здригається від тремтіння, а жар люті накопичується між ребрами. Хтось через це постраждає.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 12

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Eрін пересуває чарку з горілкою через барну стійку, потім наливає собі ще одну і сідає на стілець поруч зі мною.

	"Що це в біса було вчора ввечері?" - бурчить вона.

	"Здається, мама остаточно з'їхала з глузду".

	Ерін перехиляється через барну стійку, її широкі плечі згорбилися, коли вона наливає горілку в склянку. "Я не про це. Я маю на увазі неповагу, яку вона показала тобі". Її голос трохи грубуватий для жінки, ніби вона їла каміння на сніданок.

	"А, це".

	"Це було..."

	"Несподівано?" - кажу я, роблячи надмірний ковток горілки.

	"Це ще м'яко сказано. Я думала, це було зрозуміло. Враховуючи твій статус одного з перших трьох, я припускала, що якщо вона колись піде на пенсію, то саме ти займеш її місце..."

	"Так, зрозуміло, що для неї це нічого не означає".

	Ерін чухає потилицю свого щойно поголеного волосся. Воно коротко підстрижене з усіх боків, а зверху довше й акуратно зачесане назад. Її рот стискається. "Вона трохи стерво, як на мене".

	Я придушую сміх. "Небагато знайдеться людей, які наберуться сміливості сказати таке про Корделію".

	Ерін знизує плечима. "Ну, це правда. З тебе вийшла б чудова королева".

	"Знаєш, протягом багатьох років вона обіцяла кожному з моїх братів і сестер титул. Думаю, вона робить це, щоб викликати розбрат. Вона упивається цим".

	"Будь ласка. Ти єдина, хто має лідерські якості, щоб зробити це. Я знаю це з того, як ти керуєш клубом і своєю територією. Найсправедливіша територія в місті. Як думаєш, чому у тебе найбільше мешканців?" Вона нахиляє до мене свою склянку з горілкою, і я цокаюся з нею.

	"Дякую, але якщо місто не знайде в своєму серці бажання прийняти мене, а також моє правління, я не думаю, що стану королевою найближчим часом".

	"Вони подолають страх".

	"Вони не робили цього вже тисячу років".

	"Тоді тобі доведеться виграти випробування", - каже вона, усмішка лоскоче куточок її тонких губ.

	"О, я виграю. Але вона мала б дати мені титул спадкоємця. Це моє по праву".

	Ерін повертається до мене, встає, допиває решту горілки і дивиться мені прямо в очі. "Коли це комусь давали владу? Найбільші лідери завжди її забирають. То чого ж ти чекаєш?"

	Вона відходить і прямує до задньої частини клубу, без сумніву, зустрічаючи вишибал, які сьогодні на зміні.

	Я прокручую її слова в голові знову і знову. Чи має вона рацію? Чи потрібно мені бунтувати проти власної матері? Ні. Справа не в цьому. Корделія щось задумала. Ці випробування, цей ригорол, через який вона збирається втягнути нас, це не те, чим здається, але я думаю, що єдиний спосіб дізнатися, що вона задумала, - це зіграти в її дурнувату довбану гру.

	Вся ця розмова мене дратує. Я знаю матір. Вона хоче кровопролиття. Вона завжди була такою, намагаючись вбити клин між нами і мисливцями, вбити клин між своїми дворянами, своїми дітьми. Штовхає нас до своїх збочених ідеалів.

	Триста років тому вона ледь не спричинила громадянську війну між двома фракціями вампірської знаті, бо гралася у фаворитів. На всіх вечірках і обідах вона шепотіла брехню про таємні союзи і обман. Вона плела брехню за брехнею, і все заради свого збоченого почуття веселощів.

	А ще її діти.

	Навіть не знаю, з чого почати. Її вічний фаворитизм, постійне осипання когось із нас недоречною кількістю уваги та похвали, аби змусити інших заздрити. Жоржина була її улюбленицею протягом більшої частини останніх ста п'ятдесяти років. Вона їй набридла, це точно.

	Одного разу, невдовзі після того, як Ксав'є приєднався до сім'ї, а йому було не більше десяти-двох років, вона переконала мене, що якщо я виснажу його, то прив'яжу до себе в рабство і забезпечу собі становище спадкоємця.

	Звісно, це було повне лайно, і він мало не здох. Я врятувала його лише тоді, коли дала йому свою кров і вирізала півсела, щоб він відновився, і тоді ми присягнули на вірність разом і проти неї. Відтоді я не довіряю їй повністю.

	Я мала би знати, що вона не віддасть мені ключі від королівства. Це, по суті, поставило б мене на місце найсильнішого вампірського дому в сучасній історії. А що мати збирається робити з рештою свого довгого життя? Я не можу уявити, щоб вона пішла на пенсію.

	Не тоді, коли я володітиму цілим містом. Територія Монтегю ніколи не була особливою, особливо після встановлення кордону. Ніхто з нас навіть не знає, як виживають мешканці. Ізабелла - перша вампірша, яка заснувала територію, побудувала свій будинок, а потім зникла. Спадкоємці Монтегю не мали б жодного шансу проти мене. Ні, якщо я утримуватиму територію Корделії. Це все, про що я коли-небудь мріяла.

	До біса людей і мисливців. Ніхто більше ніколи не буде дивитися на мене, як на виродка, яким вони мене вважають. Я змушу їх кланятися мені в ноги.

	А якщо вони відмовляться?

	Я вип'ю з них кров до останньої краплі.

	Я б демонтувала Мисливську Академію, можливо, навіть відновила би територію Монтегю. Я могла би переробити це місто за своїм образом і подобою, змусити його нарешті прийняти мене.

	Ерін права. Якщо я хочу контролювати це місто, мені доведеться його захопити.
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	Коли настає захід сонця, я виходжу з клубу. Опівнічний ринок уже вирує. Туман і пара піднімаються з каналів, коли опускається прохолодний прес ночі, знищуючи те тепло, що залишило сонце.

	Повітря зазвичай наповнене залізом, як і кількість лотків, що продають кров. Це єдине місце, де ви можете отримати її легально, якщо тільки ви не перебуваєте в самому серці вампірських територій.

	Але під металевим присмаком вечері на вітрі ховається щось інше. Я йду за своїм носом і прямую в гущавину кіосків, вулицями каналів з річковими човнами, що м'яко ковзають по воді.

	Я рухаюся швидше, не по-вампірськи швидко, але достатньо швидко, щоб збити з ніг кількох п'яних покупців.

	"Гей", - кричить хтось, ледь не впавши в канал.

	"Вибачте". Я махаю їм рукою, поспішаю через один із кам'яних мостів і звертаю на вузьку вуличку з високими будинками, що туляться один до одного. Я пробираюся задушливими провулками, де будинки нахилені під дивними кутами і дивляться на мене, наче п'яні чоловіки. Бруківка тут мокра, канал витікає своїми водянистими надрами на вулицю. Треба буде за ним стежити. Затоплений ринок - це погано для бізнесу кожного.

	Мої ноги хлюпають по калюжах, коли я звертаю на іншу, ще вужчу вулицю. Гомін і галас торговців і продавців приглушується, коли я відходжу від головної вулиці. Хоча кіосків не бракує: вони розташовані перед таунхаусами, роблячи вузькі вулички ще тіснішими. І товари цих продавців не зовсім легальні, не зовсім легітимні.

	Ніч огортає мене, єдиним порятунком є рідкісні масляні ліхтарі. Не те, щоб мені було потрібне світло, я чудово бачу і без нього.

	А потім я зосереджуюсь на запаху.

	Він насичений, приправлений жаром, такою люттю, яка обгортає горло і свердлить тебе палаючими спалахами гніву. У ньому є щось трохи солодке. Наче солодкуватий смак помсти, а потім ще щось, чого я не можу вловити.

	Я вислизаю в наступний провулок і завмираю.

	"Віддай мені мої кляті гроші, або я клянусь трьома будинками, що випотрошу тебе на місці і згодую твої нутрощі щурам", - каже жінка.

	
Жінка, яку я надто добре знаю. "Я-я-я...", - заїкається блазень, якому збираються випустити кишки.

	Я повинна зупинити це, втрутитися абощо. Моя маленька мисливиця ось-ось потрапить у велику халепу. Це мирна територія, нам не дозволено вбивати на цій землі.

	Але тут я відкрию вам таємницю... Я знаю про її залежність. Я знаю про це вже давно.

	І я контролюю кров, яку вона п'є. Фактично, я контролюю всіх дилерів у цьому місті. А Ред п'є тільки мою кров.

	Вона просто не знає про це.

	Я внутрішньо зітхаю. Я знала, що все це було помилкою, я не повинна була у це вплутуватися. Не в перший раз, я повинна була дати їй померти. Але я цього не зробила...

	А це означає... що її залежність, ймовірно, стає все гіршою.

	Дідько.

	"Ну?" Ред гавкає і хапає його за комір. Вона підхоплює його і вдаряє об стіну будівлі. Я нахиляю голову, піднімаю єдину брову. Я забула, яка вона сильна, незважаючи на свій низький зріст.

	Я тримаюся в тіні й тихо підкрадаюся ближче. Вона в кінці вулиці. Хлопець, якого вона тримає - один із моїх місцевих дилерів. Я впізнаю його, хоча його ім'я вислизає від мене. Коли ти прожив стільки, скільки я, запам'ятовування цього Боббі, Алексіс, Джеффрі стає важкою справою. Але це не має значення. Я загіпнотизувала усіх дилерів у місті. Всі вони знають, що якщо до них прийде Ред, то вони повинні дати їй тільки певну кров, а самі йти безпосередньо до мене.

	І тут я помічаю, що Ред спітніла. Вона також бліда, блідіша, ніж зазвичай, навіть для її зазвичай світлої шкіри.

	У неї ломка.

	"Присягаюся, якщо ти не повернеш мені мої довбані гроші або не даси ампулу крові замість тієї півміри, яку ти мені дав, я..."

	"Це була повна міра", - затинається дилер.

	Дозволити їй продовжувати отримувати мою кров було помилкою. Її занадто багато, занадто сильна. А це означає, що я зобов'язана це виправити і зняти її з дози...

	"В дупу", - каже Ред і приставляє ніж до горла.

	Час втрутитися. "На твоєму місці я б цього не робила", - кажу я і вислизаю з тіні.

	"Хіба це не чудово", - гарчить Ред. "Справжній викрадач вступає в гру. Викрадач сестер і руйнівник життів".

	"Щось ми сьогодні напружені, чи не так?" - кажу я, і на моїх губах з'являється натяк на посмішку.

	Дилер нерішуче перезирається між мною та Ред. Її голова повертається до мене. Вона виглядає набагато гірше, ніж я очікувала. Безумовно, ломка. Їй не сподобається те, що станеться далі.

	"Схоже, у мисливця проблеми з кров'ю. Хіба ви не були тут лише день тому і не просили крові?"

	"Він продав мені дозу дурману", - каже вона і сильніше притискає лезо до його горла.

	Його маленькі оченята-намистинки розширюються, адамово яблуко гойдається на ножі якраз настільки, щоб перерізати йому горло. Ми з Ред обертаємося до нього, відчуваючи різкий запах крові, що розливається провулком.

	"Тобі не пощастило, людська кров мене не задовольняє", - гарчить Ред на дилера.

	"Ти продав їй неякісну дозу?" - запитую я дилера.

	Він хитає головою, всім тілом притискається до стіни. Ми обоє знаємо, що це не так. Я особисто вручаю їм свої ампули і примушую кожного дилера продавати ці ампули тільки Ред.

	"Брехун", - шипить Ред.

	"Як тебе звати?" - запитую я дилера.

	"Н-назва?" - заїкається він.

	"Так, ти знаєш, що твоя мати дала тобі прізвисько невдовзі після того, як ти вискочив з її лона?"

	"М-Моранс".

	"Що ж, М-Моранс, чому б тобі не піти, поки ми з цим мисливцем вирішимо проблему. Ти можеш прийти до клубу опівночі, і я вирішу твою проблему. Тепер ти винен мені, а я їй".

	"Але..." - затинається він, не в змозі дивитися на мене. Але Ред вже відпускає його.

	"Не намагайся обдурити мене зараз, я відчула запах твоєї крові. Я знайду тебе, якщо ти не прийдеш до клубу".

	Йому не треба казати двічі, він забирає гроші, не озираючись.

	"Не варто так рятувати сміття", - каже Ред і витирає чоло. Її рука слабко тремтить. Вона бореться. Якщо вона отримала свою дозу кілька днів тому, а вже так реагує, то я б сказала, що вона буде боротися за те, щоб залишатися притомною.

	Не те, щоб я хотіла підживлювати її залежність. Я справді не хочу. Чесно кажучи, більшість людей не стають залежними так швидко. Це моя провина.

	"Я не рятувала його", - кажу я.

	Вона закочує очі. "Якщо ти думаєш, що зупинивши мене, коли я стирала з лиця міста цей відпрацьований кисень, ти забудеш про те, що перетворила мою сестру, то можеш подумати ще раз".

	"Щоб ти не забула, Ред. Твоя сестра могла померти".

	Ред гарчить, вишкіривши на мене зуби. "Та пішла ти. Ти не залишила їй вибору".

	Я роблю глибокий вдих, вдихаючи терпіння. Не можу повірити, що я знову тут... знову роблю це з нею... "І все ж ти зациклилася на тому, що так ненавидиш", - кажу я.

	Це змушує її завагатися. Вона відводить погляд, її ніздрі роздуваються, плечі здіймаються. "Це була помилка. Одна дурна довбана помилка. Я навіть не пам'ятаю, як це сталося".

	Я пам'ятаю.

	Вона підводиться, щоб зустрітися зі мною поглядом. "Але тепер я все одно за неї розплачуюся".

	"Яка маленька суперечність, чи не так", - кажу я, граючись з нею. Так, це моя провина, але це не заважає мені насолоджуватися грою.

	"Чого ти хочеш?" - запитує вона.

	Я знизую плечима. "Я просто намагаюся допомогти".

	"Ти ніколи не допомагаєш, ти чогось хочеш".

	Так, дати тобі свою кров, щоб ми могли безпечно тебе витягти. Але в тому-то й проблема з Ред, що вона ніколи, ніколи не погоджується добровільно, тож ми танцюємо той самий танець, що й завжди.

	Одного дня я дозволю їй згадати. Але тоді вона зненавидить мене ще більше, ніж зараз, а я не можу цього допустити.

	Їй завжди було легше мене ненавидіти. Мені завжди було легше грати її лиходія.

	"Ходімо зі мною", - кажу я.

	"Раз, ні. По-друге, ні, бляха-муха. І по-третє, ти щойно дозволила зникнути моєму єдиному джерелу крові, тож ти маєш знайти мені нове джерело, або ж можеш піти до біса разом зі своєю прогулянкою".

	Це змушує мене посміхнутися. "Мені справді подобаються ці зустрічі, коли ти така ввічлива. Хіба тебе не вчать манерам в Академії?"

	Вона відкриває рот, щоб запротестувати. Але замість образи, її очі закочуються і вона хитається. Я нахиляюся вперед, і вона падає в мої обійми без свідомості.

	"Чорт забирай". Я зітхаю і підхоплюю її на руки, страждаючи від гірко-солодкого туману дежавю, коли несу її назад до замку Бомон.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 13

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисячу років тому

	 

	Mати стояла на порозі нашого маєтку, на її чолі застигла лють, а палець погрожував мені.

	"Як це ти пішла, не взявши трави? Заради Бога, навіщо ти це зробила?" - спльовує вона.

	"Ну, я... це..."

	"Викладай, жінко. Як ти збираєшся потрапити на бал і знайти собі достойного чоловіка, коли ледве можеш ходити на щиколотці, не кажучи вже про те, щоб танцювати на ній увесь вечір? Ти повинна негайно повернутися до відьми-дампіра".

	"Але я..."

	"Ні. Ти повернешся туди і візьмеш кілька квітів з саду на знак вибачення. Чесно кажучи, Корделія, я не знаю, про що ти думала. Той бідолашний дампір, мабуть, думав, що ти безсумнівна кандидатура для торгової прогулянки, або, я б сказала, шкутильгала, так як ти була". Вона крутиться на п'ятах і йде назад до будинку, все ще лаючи мене. "А потім ти тікаєш з аптеки, не залишивши мені жодної монети, і я б'юся об заклад, що ти..."

	Слова обриваються, коли вона зникає в глибині маєтку. Підозрюю, що вона продовжуватиме свою тираду про мої помилки перед батьком протягом більшої частини дня.

	Я зітхаю, роблю глибокий вдих і прошу візника знову підготувати карету.

	"Знову, міс?"

	"Перепрошую, але я вимагаю, щоб ви відвезли мене туди, де ми щойно були. Здається, я поїхала занадто поспішно".

	"Розумію, мадам. Нічого страшного. Я зараз підготую коней".

	Я прощаюся і йду, користуючись татовою тростиною, по саду. Зриваю квіти на знак вибачення. Я впевнена, що мама дізнається, якщо я цього не зроблю, і тоді я не почую кінця-краю.

	Спершу я перевіряю розарій і знаходжу кілька вишуканих білих сортів, що розквітли. Відчиняю сарайчик садівника, беру ножиці і зрізаю дві білі квітки. Потім я бачу купку блакитних незабудок і зрізаю жменю цих квіток.

	Я зрізаю і зрізаю, обрізаю і формую. Я додаю зелені, щоб зробити його повнішим, і за кілька хвилин у мене є повний букет, який, на мою думку, є ідеальним.

	Лише коли я знову приходжу до аптеки з квітами в руках, я розумію, що зібрала букет, який майже ідеально пасує до її очей. Я дивлюся на неї крізь скляні двері. Якби я поставила квіти поруч з нею, крижана блакить і білий колір квітів відтінили б морську блакить очей Елеонори. Навіть крізь скло вони майже виблискують, як кришталеві води лагун у затоці Лантіс.

	Я не повинна звертати увагу на її очі. Це неправильна поведінка.

	"Ви знову повернулися?" - каже Елеонора.

	"Я... гм..."

	"Ви вирішили, що краще пройти обстеження і повернутися по трави?"

	Я киваю і ковтаю, моє горло переповнене і забите. Мої слова застрягли там, ховаючись. Ніби я приховую якусь таємницю.

	"Розумію. То, може, хочеш ще раз присісти? Я не зовсім встигла закінчити іспит".

	Вона жестом пропонує мені сісти на табуретку, а ногу підперти на іншу. Я роблю, як вона каже, моє горло повільно розслаблюється.

	Тоді я усвідомлюю, що все ще тримаю квіти, як закоханий дурень. Не те, щоб я була закохана. Що за безглузде уявлення. Чесно кажучи, це просто швидкоплинні думки. Можливо, якби я трохи подбала про себе, то їх би не було. Я могла б зосередитися на джентльменах, за яких мама хоче, щоб я вийшла заміж.

	"Перепрошую?" - кажу я, мій голос ледве чутний, як шепіт.

	"Так?" - каже вона, нахиляючись, щоб підняти мої спідниці достатньо високо, щоб знову оглянути мою щиколотку.

	"Я принесла це для тебе". Я тицяю їй букет. Її пальці торкаються моїх, коли вона бере його, між кінчиками моїх пальців пробігає іскра статичного електрики. Я поспішно забираю руку, прибираючи її під спідницю.

	"Дякую, це неймовірно люб'язно з вашого боку, але якщо дозволите запитати... чому?"

	"Так. Так. Розумієте, я повернулася додому, і мама була дуже розлючена, що я не звернулася до лікаря, і вважала мене досить грубою за те, що я покинула вас, не заплативши, по-перше, за огляд, а по-друге, не принесла додому потрібні ліки чи трави, щоб вилікувати мою щиколотку".

	Я лепечу, а вона посміхається.

	"А квіти?"

	"Вибач. Я". Я чухаю голову і витираю рукою обличчя, розлючений на себе за те, що вдруге за день розхвилювався перед цією жінкою.

	"Я принесла їх як вибачення. За свою грубість".

	"Ну, я не думаю, що ви були грубими. Але жест дуже милий. Я думаю, що цей букет мені дуже пасує, як гадаєте?"

	"Так, насправді. Тільки коли я повернувся сюди, я зрозуміла, що зірвала квіти, які пасують до твоїх очей".

	"Ти сама їх зірвала?"

	Тепло піднімається по моїй шиї. Я відчуваю, що мене підловили, ніби вона звинувачує, а я маю заперечувати.

	"Я вибрала. Це був правильний вчинок".

	Вона метушиться по крамниці, шукаючи вазу на всіх поверхах. Зрештою, вона виносить величезну банку, кидає трави на стіл і виходить через задній вхід до крамниці. Коли вона повертається, банка вже повна води, і вона ставить у неї квіти.

	Повернувшись і ставши переді мною, вона стискає губи. "Чому ти відсахнулася від мене сьогодні вранці? Чому ти втекла? Через мій дотик? Ти б хотіла, щоб я не обмацувала тебе голими руками? Я маю рукавички, бачиш... Я можу..."

	"Ні". Я хитаю головою. "Це було зовсім не так. Зовсім навпаки".

	"Навпаки...?"

	Я соваюся на стільці, мені незручно визнавати справжню причину. Незручно зізнатися навіть самій собі. Хочеться збрехати. Сховатися від правди, але вона вирує в моїх грудях, зростаючим роєм усвідомлення, яке потрібно випустити на волю.

	"Я не ненавиділа це. Мені було навіть приємно. А це... це, ну. Мене це здивувало, бо ти..."

	"Жінка?" - запитує вона.

	Я киваю і відводжу погляд, раптом засоромившись, що зробила таке зізнання. Вона метушиться навколо мене. Коли я піднімаю очі, вона знову розставляє квіти.

	"Знаєш, мені здається, я вже давно не бачила таких гарних квітів. І більше того, не думаю, що мені дарували такі гарні речі з часів... ну... мого колишнього, насправді".

	"У тебе є колишній партнер?" - кажу я, шокована. Це не те, про що я чула. Жінка без чоловіка має випадкових партнерів.

	"Так, вона любила дарувати мені квіти. Але, на жаль, вона робила це тільки після того, як ми сварилися".

	Мій світ звужується до точки. Все, що я можу зробити, це зосередитися на її словах, які повторюються в моїй голові знову і знову. Елеонора сказала "вона".

	Вона.

	Вона.

	Вона.

	"Вибач, твоя колишня була...? "

	"Жінкою, так".

	Я приголомшено мовчу. Я відкриваю рот, але з нього виривається лише задиханий шепіт.

	"Це... це нормально?" - каже вона, її щоки раптово рожевіють. "Пробач мені. Можливо, мені не варто було так вільно ділитися інформацією. Просто в нашій культурі це не така вже й велика проблема. Я розумію, що для вас очікування..."

	Мої слова повертаються, набігаючи, як приливна хвиля. Я мушу зрозуміти більше.

	"На що це було схоже? Ну, знаєш... бути з жінкою? Якщо ти не проти, що я питаю".

	Вона знизує плечима, колір її обличчя повертається до нормального. "Це було чудово. Бути такою зрозумілою. Мати когось, чия енергія зливається з моєю. Це більш інтенсивно, більш інтимно. Наш зв'язок був не просто серцевий, він йшов так глибоко, як наші душі. Це було просто кохання".

	Я дивлюся на неї, мої думки не вкладаються в голові.

	А вона продовжує: "Крім того, жінки набагато більш самовіддані і віддані коханки, ніж будь-який чоловік, з яким я була".

	Це змушує мій рот знову відкритися. "Ти теж була з чоловіками?"

	Вона киває. "Шлюб для нас не є священним обов'язком чи очікуванням. Зв'язок важливіший. Зараз. Якщо дозволите, я ще раз огляну вашу щиколотку. Підозрюю, що ти зробила ще гірше, коли ходила на ній сьогодні вдень".

	Вона задирає мої спідниці на коліно, і мені доводиться зупинитися на мить, щоб встояти перед її дотиком. Її пальці такі ніжні та лагідні, коли вона натискає та розминає мою литку та ступню. Вона стягує з мене панчоху, щоб намацати пальці на ногах і натиснути на ступню.

	Коли її руки обхоплюють мою п'яту і щиколотку, я здригаюся від болю.

	"Гаразд, я думаю, що проблема в пошкодженні зв'язок. На жаль, це не можна швидко виправити".

	"О ні, але ж має бути щось, що ви можете зробити? Якесь чаклунство, щоб я могла танцювати на балу?"

	Вона складає руки і пильно дивиться на мене. "Ти хочеш чоловіка?"

	"Він мені потрібен".

	"Це не одне й те саме".

	"Я хочу догодити мамі".

	"А ти хочеш?"

	Я глибоко вдихаю. Ця жінка досить настирлива, і в той час як одна частина мене хоче сказати їй, щоб вона залишила мене в спокої, інша схиляє мене до сповіді за сповіддю. Як легко з нею розмовляти. Як легко я їй довіряю.

	Я зітхаю: "Ні. Насправді. Я не впевнена, що коли-небудь справді хотіла чоловіка".

	"Може, краще дружину?"

	"Я... це неможливо".

	"Це в моїй культурі".

	"Як тобі пощастило".

	Вона встає, залишає мою ногу і йде в глибину крамниці, тупотячи, мнучи трави і шепочучи слова. Вона проводить рукою по задній стіні крамниці, і я присягаюся, що стіни вібрують. З цегли виривається мерехтлива біла нитка, а потім вона вколює собі палець, на кінці якого краплина крові. Вона торкається кінчиком пальця нитки, і та тремтить, набуваючи кольору бордо.

	Вона обмотує нитку навколо зап'ястя і смикає її, поки вона не відривається від стіни, а потім кидає її в миску.

	"Що... як будинок наділив тебе магією?"

	"Всі будинки чарівні, якщо вони були побудовані правильно. Але ці нові маєтки та замки, більшість з них не пов'язані з землею. Звідти вони беруть свою силу. Але в цьому місті жодна магія не активується без крові. Насправді, в кожному місті на землі це трохи по-різному".

	"Це захоплююче".

	"Так", - каже вона. "Я б хотіла колись помандрувати і відвідати інші міста, щоб пізнати їхню магію. Ось", - каже вона і подає мені склянку з дивною речовиною зеленого кольору. Відтінок нагадує мені дерева, які взимку не втрачають листя, їхні вічнозелені серця, вилиті в кухоль. Але пахне рибою, і я гикаю, коли вона простягає її мені.

	"Боги, це смердить чимось жахливим", - кажу я, морщачи ніс.

	Вона сміється, але підсовує склянку ближче.

	"Гаразд", - зітхаю я і затискаю носа, щоб допити до дна.

	"Молодець. Не так вже й погано, правда?"

	"Це було огидно".

	"Крихітко".

	"Корова".

	Вона голосно сміється, закинувши голову назад. "Ти - це щось, якщо називаєш свого дампіра-цілителя коровою".

	Я посміхаюся. У моєму тоні не було ніякої злоби, і вона це знає.

	"Беру свої слова назад. Що далі, дампіре?"

	"Я приготувала тобі мазь, якою ти будеш натирати щиколотку, і я хочу, щоб ти туго забинтувала її щонайменше на три тижні. Підозрюю, що після цього ти зможеш нормально ходити".

	"Дякую", - кажу я.

	Вона наносить мазь і перев'язує мою щиколотку. Її дотик такий же ніжний і лагідний, як завжди. Коли вона закінчує і відпускає мою ногу, я досить розчарована, бо вже звикла до її тепла.

	Вона простягає руку, щоб допомогти мені встати, і я беру її.

	"Що ж, ще раз дякую", - кажу я.

	"Нема за що".

	Я віддаю їй монети, а вона подає мені сумку з ліками.

	"До побачення..." - кажу я.

	Але вона лише посміхається до мене. "Можливо".

	І коли я йду, я думаю, що вона могла мати на увазі.
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	РЕД

	 

	Коли я прокидаюся, мене наче витягують з пекельних глибин. Сон був порожнечею, в якій нічого не було. І коли я розплющую очі, то відчуваю, як різко перехоплює подих і по всьому тілу повзуть холодні мурашки.

	Я схоплююся з ліжка, на якому лежала. Моє серце барабанить у вухах. Кров пульсує так голосно, що я не можу ні чути, ні бачити, ні думати ні про що інше. Головний біль дряпає мене зсередини, наче хтось побив мене уві сні. Я хапаюся за скроні, намагаючись згадати, чи побилася я, чи на мене напали вампіри.

	Ні.

	Гірше.

	Це ломка. Той дрібний дилер ледь не побив мене, а Октавія, блядь, Бомонт його врятувала. Це не те, що я збираюся так просто відпустити. Я встаю і дивлюся на своє тіло.

	"Якого хріна?" - шиплю я. Я в нижній білизні. І... і... Якого хріна? Я засовую руку в труси. Я змокла? Витягую руку і проводжу нею по болісно твердих сосках.

	Чому я так... так збуджена?

	Мабуть, мені вкололи дозу уві сні. Це єдине рішення, тому що тремтіння і піт зникли, і навіть головний біль, з яким я прокинулася, відступає. Я відчуваю себе набагато більше собою. І щоразу, коли я приймала дозу, я була нестерпно збуджена протягом декількох годин після цього. У половині випадків я розбиваю батареї вібратора або вичерпую пляшки з лубрикантом, намагаючись позбутися того, що я можу описати лише як блакитні яйця, тільки це звучить як патріархат. Значить, блакитні яєчники? Блакитна кицька? Гидота. Як щодо болючого жіночого стояка?

	Це підійде.

	За дверима щось шурхотить. Чорт. Я швидко озираюся, спрацьовують інстинкти мисливця.

	Оцінити. Знайти виходи. Оцінити кількість ворогів.

	Де це я, в біса, опинилася?

	Я в якійсь шикарній спальні. Озираюся через плече, я лежала у ліжку з балдахіном. На тумбочці біля ліжка лежать мої леза. Я кидаюся за ними, хапаю по одному в кожну руку. Але де мій одяг і хто, в біса, його взяв?

	І що ще більш бентежить, чому мені здається, що я була тут раніше? Ця кімната... вона... знайома. Хоча цього не може бути, тому що я не маю жодного уявлення, де я перебуваю.

	Темно-бордові штори драпіруються і падають на вікна, їхній плюшевий оксамит виглядає досить м'яким, щоб закотитися в нього. Я подумую про те, щоб зірвати їх, щоб сховатися, коли кроки сповіщають мені про непроханого гостя.

	Я починаю діяти, моє тіло рухається за мене, дякуючи м'язовій пам'яті. Однак моя шкіра незахищена, і я не знаю, де моя шкіра чи броня. Тож я мушу перейти в наступ. Спочатку атакувати, а потім ставити запитання.

	Туман спогадів намагається прослизнути назад у мою свідомість. Той довбаний дилер.

	Здається, ми з Октавією розмовляли. А потім все розпливлося. Напевно, вона мене загіпнотизувала, довбана брудна вампірка. Б'юся об заклад, саме тому я нічого не пам'ятаю. Вона, мабуть, викрала мене. Я вдихаю, роблю глибокий вдих і підтверджую, що повітря смердить багатими на залізо парфумами.

	Кров'ю.

	Трясця. У голові ще не прояснилося, тіло пронизане наслідками ломки. Але я роблю найкращі висновки з тієї інформації, яку маю.

	Октавія, блядь, Бомонт викрала мене, і для чого? Тримала мене в окремій кімнаті, щоб потім виснажити, щоб я не змогла змагатися з нею в суді над її матір'ю? Та пішло воно все.

	Я перестрибую через кімнату і притискаюся спиною до стіни біля дверей, з лезом, піднятим для удару.

	Спершу нападай.

	Потім допитаєш її.

	Двері відчиняються, і я роблю випад. Я різко викидаю руку вниз і цілюся прямо в шию. Висмикую лезо, і артеріальна кров розбризкується навколо мене.

	"Аааааааааааааааааааааааааа", - каже чоловік.

	"Чорт, чорт, чорт, чорт". Мій голос пронизливий. Паніка просочується в мої слова. Це був... він людина.

	Бляха, бляха, бляха.

	Я думала, це буде Октавія. Боги. Я в такій сраці. Я хапаю його за горло і тисну так сильно, як тільки можу. Але артеріальна кров пробивається між моїми пальцями. Вона стікає по моїх руках, розбризкується по обличчю, по грудях і нижній білизні. Я допомагаю опустити його на підлогу, коли наді мною з'являється тінь, що насувається вниз.

	"Що це таке?" - запитує Октавія.

	"Врятуй його, чорт забирай, не стій просто так".

	"ЛЕННОКС", - кричить вона. Лунає шум, і в дверях з'являється ще один вампір. "Швидше", - каже вона.

	Ікла Леннокса опускаються, і він занурює їх у своє зап'ястя. Він опускається на коліна поруч зі мною і відштовхує мою руку, від чого кров розбризкується на всі боки. Леннокс підносить зап'ястя до рота вмираючого. Шкіра чоловіка бліда, дихання уривчасте й неглибоке.

	Боги, будь ласка, Мати Крові, врятуй його. Чоловік ковтає зап'ястя Леннокса. Повільно колір його шкіри змінюється, від блідої смерті до нудотно-зеленого, а потім, коли перший приплив рожевого знову заливає його щоки і горло знову зв'язується, я присягаюся, що я дихаю вперше за три хвилини.

	"Мені дуже-дуже шкода. Я думала, ти нападеш на мене. Я…"

	Чоловік кладе руку мені на зап'ястя. Його голос надтріснутий і надривний. "Я хотів би сказати тобі, що це вперше трапилося зі мною. Але коли ти працюєш на вампіра, поранення при виконанні службових обов'язків - це професійна небезпека". Я, мабуть, зачепила щось у його голосовому апараті, і це все ще заживає.

	"Ось чому у нас є такі цілителі, як Леннокс", - каже Октавія зверху над нами.

	Леннокс обхоплює своєю великою рукою чоловіка, що лежить на підлозі, і піднімає його на ноги. Він ковзає рукою навколо нього.

	"Я Венделл, керівник штабу Октавії", - каже він і простягає мені тремтячу руку.

	Мої щоки полум'яніють, і не лише тому, що я вкрита його кров'ю, але й від самого факту, що я могла бути такою реакційною.

	Я беру його за руку, але від цього вчинку я ще більше червонію. Я раптом відчуваю вдячність за те, що захлинаюся кров'ю. "Я справді не знаю, як вибачитися".

	Тоді я усвідомлюю, що мій одяг розкиданий по підлозі. Венделл ловить мій погляд.

	"А, так. Я приніс його назад, щоб ти його випрала".

	Я зціплюю зуби. Це ще більш принизливо, що він також робив мені послугу.

	"Боги. Я принижена".

	"Нічого страшного", - каже він і киває Ленноксу, щоб той допоміг йому. "Я попрошу шеф-кухаря принести тобі тацю зі сніданком. Боюся, після того, як ми вкололи тобі дозу, ти проспала усю ніч. Я розумію, що залежність - це не зовсім те, чого хочеться, але якщо ви вирішили відмовитися від наркотиків, є безпечніші способи і засоби, ніж "холодна індичка". Октавія взяла на себе сміливість подбати про те, щоб ти не померла вночі".

	Він киває Октавії, і Леннокс допомагає йому вийти з кімнати.

	"Зачекай, що? " Я відтворюю його слова.

	Октавія взяла на себе сміливість подбати про те, щоб ти не померла вночі.

	Октавія?

	Раптом Октавія з'являється в кімнаті. Вона зачинила за собою двері, повернувши замок задом наперед. Її ніздрі роздуваються.

	Тоді я усвідомлюю, що я напівгола і вся у крові.

	"Чому ти мені допомогла?" - запитую я.

	"Ти не повіриш, якщо я тобі скажу. Негайно. Іди у ванну".

	"Ти не можеш мною командувати".

	"Хочеш, щоб я злизала кров з твоєї голої шкіри?"

	Мій рот роззявляється, виривається короткий, різкий подих. Моя шкіра нагрівається. Я роблю крок ближче.

	Трясця.

	Мені це зробити?

	Ні. Не можу. Нервовий сміх виривається назовні.

	"Щось смішне?" - запитує Октавія.

	"Е-е-е... ні. Просто..." Я не можу сформувати слова; все моє тіло тепле. Бажання розливається між моїми ногами. Трясця, якщо Октавія врятувала мене, то, мабуть, вона дала мені свою кров. А це означає... Мати Крові, я хочу, щоб вона злизала її з мене. Я витираю рукою обличчя і усвідомлюю, що все ще тримаю лезо.

	Вона робить крок ближче.

	Я рухаюся на інстинкті, відступаю на крок назад, тримаючи лезо під її підборіддям.

	"Досить близько, Бомон".

	Можливо, її кров протікає через мій організм, викликаючи сильну потребу в ній, але це не означає, що я повинна діяти відповідно до цього.

	Я можу боротися з цим.

	Вона нахиляє на мене голову, зарозумілість проступає у вигині ідеальної чорної брови, у надутих повних губах.

	Чому я так її об'єктивую? Це кров. Повинна бути.

	Вона підсовується ще на дюйм ближче.

	Дражниться.

	Випробування.

	Довбаний виклик.

	Я щільніше притискаю лезо до її горла. "Я сказала, що це було досить близько".

	"Хіба?" - каже вона, і посмішка розпливається на пухких рум'яних вустах. Її ікла опускаються. Або вона голодна, або збуджена. Враховуючи, що я вся у крові, я припускаю перше.

	Вона втягує повітря, її ніздрі широко роздуваються. Потім її багряні очі пронизують мої. "Щось мені підказує, що ти хотіла би, щоб я була набагато, набагато ближче". Вона майже муркоче ці слова.

	Вона щойно...? О, Боже мій. Вона може відчути запах збудження в моїх трусиках.

	Я ковтаю.

	"Ти не можеш сховатися, коли збуджуєшся, Ред... Насправді, ти нічого не можеш від мене приховати". Вона підходить до мене так близько, що ми дихаємо одним повітрям. Тепло мого тіла огортає нас.

	Вона нахиляється, моє лезо впивається в її шкіру, по шиї котиться струмінь крові. Але це не зупиняє її, вона проводить язиком по моїй щоці, змахуючи кров прямо з неї. Присягаюся, я мало не втрачаю свідомість, коли стріла насолоди спрямовується прямо до мого клітора.

	Я знаю, що вона зробила, але мені потрібно почути, як вона це скаже. "Чию кров ти дала мені минулої ночі, Октавіє?"

	Вона відступає назад, дозволяючи прохолодному повітрю промчати між нами.

	"Йди у ванну, або я злижу з тебе кожну краплину". Вона дивиться вниз, мої очі слідують за її поглядом. На моїх стегнах, трусиках, над кицькою - артеріальні бризки.

	Бляха-муха.

	Мої думки розбігаються, мій розум занурюється в ідею про те, як вона проводить язиком по всьому моєму тілу. Я не хочу цього.

	Ні, хочеш.

	Ні.

	Не можу. Але... але... те, як реагує моє тіло, те, як я напружую кожен м'яз, щоб не підхопитися і не кинутися їй в обійми, говорить мені, що я вже знаю, чию кров вона мені дала.

	"Це була твоя, чи не так?" - кажу я.

	Вона перехоплює мій погляд, але мовчить. Я відкриваю рот, щоб погрожувати їй, кричати на неї... робити що... я не знаю.

	Але вона обриває мене. "Ти єдина..."

	"Тільки один що...?" - кажу я, втомившись від цього і відчайдушно бажаючи опинитися подалі від неї, поки не зробила чогось, про що потім пошкодую.

	"...Хто подивиться мені в очі".

	"О", - кажу я, здивована, що це те, що в неї на думці. Її заява зависає між нами, і я відчуваю, що втрачаю її важливість.

	Вона знову відступає назад, і повітря стає крижаним, дрижаки пронизують моє тіло.

	"Ванна вже набрана. Я ввімкнула її, поки ти спала". Її дихання таке ж уривчасте, як і моє. Чи намагається вона стримувати себе так само, як і я?

	Її очі кидають погляд на двері ванної кімнати, а потім вона вибігає з кімнати, залишаючи мене в нижній білизні, закривавлену і з несамовитим жіночим стояком, який я гадаю, чи зможу я випадково подрочити в її ванній кімнаті.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 15

	 

	РЕД

	 

	У ванні є бульбашки, і, не буду брехати, я радісно скрикнула. Це нагадало мені, як ми з Амелією були маленькими, і мама робила чарівні бульбашки у нашій ванні. Вони були фіолетові, і ми ліпили фіолетові бороди один одному на обличчях, поки це не переросло в кидання жменями один в одного. І щоразу, коли мама пускала мильні бульбашки, ми наповнювали будинок звуками радості.

	Я замикаю двері ванної кімнати, знімаю білизну, кладу леза на столик біля ванни і занурююсь під воду. Вона напрочуд тепла, і хтось, мабуть, набрав у ванну олій і масла ши, бо вода ковзає по моїй шкірі, наче вона зроблена з шовку.

	Я миюся, тут є безліч засобів, якими я можу скористатися, а потім просто лежу у ванні, дивуючись, чому вона привела мене до себе додому з усіх можливих місць. Чому вона годує мене своєю кров'ю. Хіба вона не могла використати Леннокса? Або взагалі будь-якого іншого вампіра, окрім неї? Вона намагається катувати мене на додачу до того, що забрала мою сестру?

	І це катування. Так я дізналася, що вона дала мені свою кров. Тому що мене тягне до неї. Це нав'язлива потреба, яка заповнює все моє тіло. Я навіть не впевнена, що хочу їй опиратися.

	Якщо вона вколола мені дозу, поки я спала, я ніколи не дізнаюся, скільки вона мені дала. Але з огляду на те, як мені хотілося залізти їй на обличчя і відтрахати рогом, я б сказала, що це точно було більше, ніж крапля чи дві.

	Я занурююсь під воду і стогну. Коли я виринаю, щоб вдихнути повітря, мене трясе. Двері відчиняються. Я підхоплююся, хапаюся за лопатки і намагаюся не посковзнутися у ванні, стаючи в бойову стійку.

	Спочатку з'являється волосся воронового кольору, потім у ванну заходить Октавія.

	"Якого хріна? Я замкнула двері", - огризаюся я.

	"Це мій дім. Ніякі двері переді мною не зачиняються".

	"Як ти зайшла?"

	"Так само, як потрапляєш у будь-який особняк, що належить вампірам. Я заплатила дверям краплею крові, і вони з радістю відчинили мені".

	Я розводжу руками. "А навіщо тобі знадобилося сюди заходити? Хіба замкнені двері не були підказкою? Я ж у довбаній ванні. У ванні, яку ти змусила мене прийняти".

	Її очі опускаються.

	Куди б вона не подивилася, по моїй шкірі розливається тепло, наче це її руки торкаються мене, а не погляд. Спочатку мої плечі, а потім тепло спускається по грудях, животу, кицьці, стегнах. Вперше я по-справжньому усвідомлюю, наскільки я гола. Звісно, бульбашки вкривають принаймні один із сосків і половину живота, а мої литки все ще повністю занурені під воду. Але це все. І її кров на сто відсотків не вийшла з моєї системи. Я знаю це, бо м'язи моєї шиї напружені, не даючи мені кинутися на неї.

	Її губа сіпається, потім вона підводить очі, щоб зустрітися з моїми. "О, сідай, Реде. Ти робиш підлогу мокрою".

	"Я в безпеці?" - кажу я.

	"Від мене? Так. Тепло, яке ти відчуваєш, є спільним..." - вона махає рукою в повітрі, - "тепло, яке ти відчуваєш, є спільним".

	"Що? Ох".

	"На жаль, хоча я знала про це явище, це не було чимось, що я враховувала при прийнятті рішення. А мала би, зважаючи на нашу фізичну близькість".

	Я лягаю назад у ванну з самовдоволеним почуттям задоволення від того, що вона також страждає. "То ти хочеш сказати..." Я затягую, дивлячись, як вона корчиться у дверях. "Це тому, що твоя кров у моїй системі, ти хочеш мене трахнути? О, це дуже погано. Це навчить тебе годувати своєю кров'ю людину, чи не так?"

	Її очі звужуються на мене. "Ти перша".

	Мій рот формує крихітну "О" і змушує мене відвести погляд.

	"У нас проблема", - каже вона, кладучи руку на стегно.

	"Я думаю, що багато чого очевидно", - кажу я, намагаючись не закочувати очі.

	"Не збудження. Хоча це зараз дуже незручно". Вона поправляє бюстгальтер, без сумніву, її соски такі ж тверді, як і мої. Хоча тепла вода полегшує це.

	Вона притуляється до стіни. "Випробування. Це... що б це не було, в чому мати змушує нас брати участь. Ти вже обміркувала, з ким будеш партнером?"

	"Не з тобою. Це точно. Якого біса мені співпрацювати з убивцею сестер?"

	Вона закочує на мене очі. "О, і я припускаю, що ти б воліла бути партнером... з ким саме? З прекрасним Ксав'є? Я не думала, що члени тебе цікавлять".

	"Обережно, Октавія, ти майже ревнуєш".

	Я підношу пальці до губ. Мої слова вразили мене. Фамільярність, з якою я розмовляю з нею. Ніхто інший не наважився б розмовляти з однією з первинних трьох так, як я, і все ж... це відчувається так... природно.

	Так дивно.

	Вона ігнорує моє дражнення і повертається до теми. Як нудно.

	"Або ти б хотіла, щоб тобі до смерті набрид Гейб? Хмм?" Вона складає руки і спирається однією ногою на стіну для опори. Вона схожа на всіх вигаданих книжкових хлопців, до яких Амелія коли-небудь залицялася.

	Амелія.

	Вируюча яма люті знову закипає в моєму нутрі. І все ж, її клята кров - це потяг, якому я не можу опиратися, незважаючи на те, як вона мене задовбала. Незважаючи на те, що мої пальці смикаються на краю ванни, відчайдушно намагаючись схопити лезо і жбурнути його в неї.

	Я відкидаюся на спинку ванни, кінчик одного соска піднімається над водою, прохолода повітря змушує його знову стати твердим. Я спостерігаю, як її погляд перебігає на мої груди. Я знаю, що вона бачила. Знаю, що їй це подобається.

	Що зі мною, в біса, не так? Я не повинна була так дражнити її. Ненавиджу її. Вона забрала у мене сестру. Зруйнувала наші життя. Може, шеф мала рацію. Може, я саме там, де маю бути. Я можу об'єднатися з одним з вампірів і дослідити їх усіх. Може, я знайду докази злочинів Октавії. Чорт, може, я зможу бути тим, хто стратить її. Може, все буде не так вже й погано.

	"Ну?" - запитує вона.

	"Ну що, Октавіє?" Я була явно надто зайнята плануванням помсти, щоб зрозуміти, що вона сказала.

	"Ти б хотіла бути партнером Гейба, який буде абсолютно марним у будь-якому випробуванні, окрім тесту з історії? Чи Далія тобі більше до душі? Вона буч... і вона любить кицьку навіть більше, ніж я. Але, можливо, твої маскулінні нахили не дозволять тобі добре одружитися. Гадаю, тобі залишається Сейді".

	"Сестра з білим волоссям?"

	"Саме вона".

	"Хіба вона не має репутацію більш кровожерливої, ніж навіть ти?"

	Вона киває на мене.

	Я розчаровано буркнула. Октавія має рацію. "Може, Ксав'єр не такий вже й поганий", - кажу я, здебільшого, щоб викликати в неї реакцію.

	І я отримую її.

	Її ніздрі роздуваються, і вона знову випростовується. Я занурююсь під воду, посміхаючись. Немає нічого солодшого, ніж розлютити її. Я проводжу руками по волоссю, змиваючи мило. Коли я виринаю з води, то здригаюся. Вона стоїть на краю ванни.

	Моя рука вже лежить на лезі й спрямовує його їй у підборіддя.

	"Так швидко реагуєш, маленька мисливиця".

	"Мене звати Ред".

	Вона нахиляє до мене голову: "Справді?"

	"І що це має означати?"

	Вона підводиться, спина пряма, дивиться на мене зверху з ванни. Куточок її рота кривить усмішка, і я не можу зрозуміти, чи це насмішка, чи щось трохи лукаве.

	Вона крутиться на підборах і йде до дверей, поклавши руку на ручку. Озирається через плече. "Бо я думала, що тебе звуть Веріті".

	Я роззявляю рота. Моє тіло виривається з води. Ніхто мене так не називає. Це ім'я було втрачено, коли померла моя мати. Жар заливає мої щоки, лють, хіть і бажання змусити її заплатити за те, що вона так банально розлила мою правду.

	"Якого біса..."

	Але вона обриває мене, вириваючи двері. Я кидаю лезо їй в голову, коли вона виходить, з криком: "Звідки, бляха, ти знаєш моє ім'я?"

	Але двері грюкають, і моє лезо потрапляє точно в те місце, де за мілісекунду до цього була її голова.
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	Я вискакую з ванни, вихоплюю лезо і хапаю рушник. Ноги ковзають, коли я біжу до дверей, але я відновлюю рівновагу і кидаюся за нею. Я зупиняюся. Я ніколи, ніколи нікуди не ходжу без зброї. А зараз я повністю гола, окрім рушника та єдиного леза. Я відступаю назад і хапаю ще один, щоб мати по одному в кожній руці. Я не довіряю жодній душі в цьому богом забутому особняку.

	Особливо зараз.

	Ніхто, і я маю на увазі ніхто, крім Амелії, не знає мого справжнього імені, і навіть Амелія не називає мене Веріті. І вона, звичайно, не сказала б його Октавії, бляха, Бомонт. Хоч як би я зараз на неї не злилася. Того дня, коли я змінила ім'я, я повернулася додому з Академії. Ми обоє були не в тому віці, щоб пити, але вона вмовила мене відсвяткувати це з розмахом. Тож ми поцупили напівпорожні баночки пива з місцевого пабу і вилили їх на моє перше червоне татуювання у вигляді відмітки про підрахунок. Вона так пишалася моїм першим татуюванням, що пообіцяла відтепер називати мене Ред. Так воно і залишилося. Ми провели решту ночі, дивлячись на зорі та крадучи недопите пиво, поки не заснули в саду пабу.

	Вона не зрадила б цього, незважаючи ні на що.

	То звідки, в біса, Октавія знає?

	Я вириваю двері ванної кімнати, але Октавія вже виходить зі спальні. Я біжу за нею, щільно обмотуючись рушником.

	"Зачекай, курва, зачекай".

	Вона не чекає. Звісно, не чекає. Вона просто виходить, або, точніше, чваниться, з кімнати вниз по коридору. Її стегна гойдаються в повітрі в цьому смачному вигині. Половина мене задається питанням, чи робить вона це навмисно, чи це просто її кров у моєму організмі змушує мене усвідомлювати її кожну мить.

	Але я не можу відірвати очей від її стегон.

	Її дупи.

	Вона вигнута і кругла у всіх потрібних місцях.

	Вона повертає ліворуч, незважаючи на мої протести. Я стрибаю і біжу, щоб не відставати. Але мої маленькі ніжки бліднуть порівняно з її довжиною. І я боса.

	Вона теж прискорюється. Цілком навмисно, знаючи, що я намагаюся не відставати.

	"OКТАВІЯ", - кричу я.

	Цього разу, принаймні, вона схиляє голову через плече, даруючи мені хитру посмішку. Венделл, керівник персоналу, висуває голову з дверей праворуч. Він відкриває рот, щоб заговорити, але знову закриває його і зачиняє двері, коли бачить мене з лезом у руці і в одному рушнику.

	Октавія повертає праворуч, у нове крило, де тихіше. Не просто тихіше, а мовчазно. Ніде немає ні персоналу, ні людей. Наче це приватне крило. Цікаво, чи це її.

	Нарешті вона доходить до кінця коридору крила, повертає ліворуч і зникає в оббитих шкірою дверях.

	"Що за чортівня?" - бурмочу я і відчиняю двері.

	І тут я зупиняюся.

	"А, чорт". Це, безумовно, секс-кімната.

	Стіни темні, такого криваво-червоного кольору, який ще не зовсім засох, але вже не рідкий. Світло приглушене, тьмяного вугільного кольору, як у згасаючому вогнищі. Зі стелі звисають ланцюги та наручники. На стінах незліченна кількість іграшок, ременів, батогів, фалоімітаторів і чорт знає чого ще. Посеред кімнати - ліжко з балдахіном, на позолоченій готичній рамі висять чорні штори.

	Ну, це все досить незручно. Я прийшла з'ясувати, звідки вона знає моє ім'я, а тепер моя кицька пульсує від бажання. Одного погляду на іграшки тут достатньо, щоб зробити мене мокрою, не кажучи вже про те, щоб думати про їх використання.

	"Я сказала..." Я починаю намагатися зосередитися і ігнорувати дуже апетитну кімнату. "Звідки, в біса, ти знаєш моє справжнє ім'я? Ніхто його не знає".

	Вона посміхається. Але нічого не каже.

	"Моя кров у твоєму організмі".

	Я знизую плечима і мушу схопитися за рушник, бо він трохи падає. "І?"

	"І?" Вона пихкає. "І... Веріті, я не віддаю свою кров добровільно. Ось чому Леннокс тут. Щоб вилікувати всіх моїх людей, які захворіють".

	Я наїжачилася, почувши своє ім'я з її вуст. Я чую його настільки чужим, що навіть не відчуваю, що воно належить мені. "І що? Браво, ти свята. Справжній білий лицар-вампір, який не п'є своєї крові".

	В її очах палахкотить вогонь. Вона гарчить, проносячись через кімнату в мій особистий простір. Мій ніс наповнюється її ароматом. Уд, прянощі та зимові ночі.

	Вона робить крок ближче до мене. Настільки близько, що я відчуваю запах її парфумів. Як зимові обійми і міські ночі. Як бажання, дим багаття і поцілунки м'яких губ.

	"Знаєш, чому я не балую людей своєю кров'ю?"

	"Не знаю, Октавіє, але я впевнена, що ти мені скажеш".

	"Тому що, коли в іншій людині є моя кров, це створює зв'язок. Такий зв'язок, який викликає певні почуття".

	У мене перехопило подих. "Що, як потреба трахатись? Я впевнена, що ми виживемо", - кажу я, коли перший натяк на тремтіння пропливає в моєму животі. Це така лажа. Ніщо з того, що я відчуваю, не справжнє. Це лише кров.

	Лише. Кров. Кров.

	Коли вона вийде з мого організму, все повернеться до норми, і мені буде байдуже до неї. Я не захочу її, тому що це тимчасово.

	"Ні. Йдеться не про тебе і не про твої людські почуття. Справа в почуттях, які вона викликає у вампіра".

	Ох. Я роблю крок назад, тремтіння змінюється на занепокоєння. "Що ти маєш на увазі?"

	"Почуття... власності. Розумієш, тепер ти моя. Я володію тобою. Ти належиш мені".

	Я зробив крок назад.

	Вона робить крок зі мною.

	"Ніхто не володіє мною. Я належу сама собі".

	Вона посміхається, перший натяк на ікла, що опускаються. "Справді? Тоді чому я відчуваю запах твого збудження? Чому я відчуваю смак твого бажання в повітрі? Тут більше нікого немає, Веріті. Тільки я. А це означає, що все це... це все для мене".

	"Я..." Моє серце калатає, дихання перехоплює, бо вона має рацію. Я хочу її. Я хочу, щоб вона трахнула мене до стіни, на ліжку. Я хочу, щоб вона підвісила мене до стелі і трахала, поки я не зможу ходити. Але ще гірше, я хочу її крові. Якнайбільше. Це рідке золото, вогонь і блискучий екстаз.

	"Чого ти хочеш, Веріті?"

	Те, як вона вимовляє моє ім'я, закручується навколо її язика, як магія, муркотіння і таємниця. Вона вимовляє його так, ніби воно належить їй. Наче я їй належить. Наче я завжди належала їй.

	"Моє. Ім'я. Є. Ред".

	Її погляд падає на мою руку і червоні талі, що дали мені моє прізвисько.

	"Так багато мертвих. Так багато вбивств".

	Це додає мені впевненості. Нагадування про те, хто я є. Я випростовуюсь. "Так? І що ти відчуваєш, знаючи, що одного дня від тебе залишиться лише червона мітка на моїй руці?"

	"Це звучить так, ніби ти будеш тримати мене вічно. Ніби в будь-якому випадку я виграю".

	Трясця твоїй матері.

	Вона підходить ближче.

	Я відходжу.

	Знову і знову, поки моя спина не притискається до дверей. Мої ноги тремтять від бажання. Я відчайдушно хочу, щоб вона зірвала з мене рушник. Забрати мене туди, де я стою, але якась тиха область мого мозку кричить "ні". Свідома частина мене кричить голосніше.

	"Чого ти хочеш, Октавіє? Ти вже все сказала".

	"Я хочу тебе. Я хочу, щоб ти була гарною дівчинкою і скинула цей клятий рушник, і дозволила мені кінчити тобі на обличчя".

	Я не можу говорити. Все, що я можу зробити, це всмоктувати короткі різкі вдихи і дивитися в ці багряні очі. Якщо потяг, який я відчуваю між нами, справді такий же сильний в ній, як і в мені... Це може закінчитися тільки одним способом.

	"Що?" - кажу я.

	"Ти мене чула. Я змушу тебе кінчити. Ми обоє знаємо, що ти цього хочеш".

	І вона має рацію. Так і є. Збудження вже ковзає по моїх стегнах. Чим більше вона говорить зі мною так, тим більше я намагаюся зосередитися. Згадати, чому я її ненавиджу, чому це така погана ідея. Особливо, коли мій клітор болить від відчаю.

	"Ти хороша дівчинка, Веріті? Хороші дівчатка отримують винагороду".

	"Яка нагорода?" - кажу я, перемикаючись на роль, яку вона мені відводить.

	"Все, що захочеш. Хочеш доторкнутися до мене?"

	Ні.

	Гаразд, так. Вона нахиляється, її губи торкаються моїх, найніжніша ласка, схожа на поцілунок сніжинки, що тане. Від неї мурашки пробігають по моєму хребту і аж до піхви.

	"Хочеш ще моєї крові?" - шепоче вона біля мочки мого вуха.

	Боги - так.

	"Ні. Більше ніякої крові. Ти зможеш мене відстежити".

	Вона посміхається, нахиляється до моєї шиї, проводячи зубами по ніжній шкірі. "Бачиш, я думаю, ти хочеш, щоб я переслідувала тебе. Я думаю, Веріті, що ти хочеш належати мені. Щоб я тебе трахнула".

	"Ні..." Я дихаю, але це слабко, і вона сміється.

	"Так", - кажу я, цього разу сильніше.

	"Добре. А тепер... скинь рушник". Вона цілує мене в шию, всмоктуючи плоть і проводячи язиком по вигинах мого тіла.

	У мене не залишилося жодного самоконтролю, жодної сили волі. Тому я роблю, як вона каже, і скидаю рушник. І ось я стою перед її дверима гола, лише з лезом у руці. Її рука тягнеться до мене і замикає двері. Вона не торкається мого ножа. Вона повинна знати, що він мені потрібен. Навіть якщо її кров тече в моїх жилах і змінює все, що я знаю, думаю і вірю, я все одно не готова їй довіряти. Моя рука стискає руків'я, коли вона підхоплює мене на руки і несе до ліжка, кидаючи на нього.

	Вона дивиться на мене згори донизу. Її очі схожі на пір'їнки, що пестять мою шкіру скрізь, де вони торкаються спідниці. "Ти справді витвір мистецтва".

	Вона залазить на ліжко і стає переді мною на коліна. "Розсунь ноги".

	"Н-не харчуйся з мене", - змогла заїкнутися я. "Можеш трахати мене, але не кусай".

	Вона вагається. На її обличчі з'являється щось таке, чого я не можу прочитати, але вона не сперечається. Вона киває, а потім дивиться вниз. "Ноги".

	Я піднімаю коліна і розводжу їх, як вона і просила.

	Вона облизує губи і ковзає між моїх стегон. Її довге вороняче волосся лоскоче мені стегно. Але мені це подобається, і це лише сприяє тому, що я стаю ще мокрішою. Вона цілує моє коліно, вниз по нозі, ковзаючи язиком по моїй плоті. Її ікла опускаються, і я бачу чисту білизну. Мої пальці стискають ніж трохи міцніше. Але я не реагую, як зазвичай. Можливо, вона має рацію, вона дійсно володіє мною в цей момент.

	Якого біса я роблю, дозволяючи вампіру володіти мною в такій вразливій позиції? Її зуби та ікла дряпають мої стегна, але вона обережна. Достатньо обережно, щоб не розірвати шкіру, і від поколювання мої стегна здригаються.

	"Октавія. Будь ласка".

	Але я не знаю, про що прошу. Будь ласка, припини? Будь ласка, ще?

	Це слово викликає у неї вдячне мугикання. "Мені подобається, коли ти кажеш "будь ласка", - каже вона і швидше цілує мене в ногу.

	Моя вільна рука шкрябає шовковисту ковдру, коли блискавка насолоди знаходить свій шлях прямо до мого клітора. Вона накриває ротом мою кицьку, цілуючи мене по всій довжині до другої ноги.

	"Октавіє, припини дражнити мене і трахни мене вже", - кричу я.

	І ось вона. Правда. Я хочу її.

	Вона зупиняється і повертається до мого центру, ковзаючи язиком від мого клітора до дірочки, і я не можу стримати стогін, що виривається з моїх грудей.

	Він сирий, плотський.

	Її язик прохолодний і товстий, коли він ковзає всередині мого входу. Моя спина вигинається на ліжку, ніби кров, що пульсує в моєму тілі, відчуває свою власницю. Вона реагує на неї, кличе її, змушує мене відчайдушно хотіти більше.

	Мій клітор набухає, коли вона водить язиком вгору-вниз, ніби викликає свою кров, затягуючи її в мою піхву звідти, де вона дрейфувала в моєму організмі.

	"О, бляха", - стогну я.

	І вона вдячно зітхає. Моя кицька нагрівається, гладка і мокра, і я клянусь, що більше вона витягує довгі щедрі лизання в мою щілину, то більше крові вона втягує в мою піхву. Кожне відчуття загострюється, набагато більше, ніж тоді, коли я займалася сексом з кимось іншим. З мого клітора вириваються блискавки насолоди, що переливаються по стегнах. Задоволення піднімається до сосків і спускається до пальців ніг. Наче мій клітор скрізь. Ніби він контролює кожну унцію мого задоволення, вичавлюючи його не лише з моєї кицьки, а й з усього мого тіла.

	"Бляха. Бляха", - кричу я.

	Але це тільки заохочує її. Вона зосереджується на моєму кліторі, смокче і лиже його ніжними колами, а потім проводить язиком знову і знову, швидше і швидше. Вона бере мене в рот, смокче з такою силою, що я кричу, а по моєму тілу пробігає тремтіння від екстазу.

	"Ще, будь ласка. Ще", - кажу я.

	Її палець дрейфує до мого входу і кружляє навколо мене, дражнячи, спокушаючи, але не проштовхуючи всередину.

	"Октавія", - кажу я. Цього разу мій голос - це гарчання. Попередження.

	Я чую посмішку в її диханні.

	Вона входить в мене, і я майже розстібаюся. Вона просуває один палець всередину, а потім проштовхує інший поруч. Вона груба, брутальна, майже не даючи мені часу пристосуватися. Але, бляха, я відчуваю себе повною, і вона відчуває себе чудово.

	Це все, що вона сказала. Ніби моя кицька належить їй, вона володіє нею і зробить з нею саме те, що захоче.

	Її пальці шліфують всередину і назовні, штовхають і качають, поки її рот роздирає мій клітор, проводячи довгими, соковитими лизаннями по моїй кицьці.

	Я задихаюся, вигукуючи її ім'я. Я завжди була галасливою в ліжку. Але кожен мій стогін, що виривається, спонукає її до дії.

	"Чого ти хочеш?" Октавія запитує так, ніби знає, що я хочу їй сказати, сказати все, що в мене на думці,

	"Я хочу, щоб ти трахнула мене сильніше", - кажу я, і навіть вимовляючи ці слова, моя кицька пульсує.

	"Я хочу, щоб ти змусила мене кінчити і вилизати кожну краплину, яку я тобі дам".

	Задоволення від моїх слів змушує її заплющити очі. Отже, вона хоче володіти мною, але їй подобається, що я кажу їй, що робити? Я вмію грати в підміни краще, ніж будь-хто інший.

	"Зігни пальці", - кажу я. "Трахни мене жорстко. Володій мною так, як я знаю, що ти цього хочеш. Трахни мене, як хорошу маленьку криваву шльондру, якою я є".

	Вільна рука Октавії відпускає моє стегно і прослизає між її власними ногами. О, їй дуже подобається, коли я говорю.

	Вона лиже мене сильніше, швидше. Її пальці скручуються, поки не знаходять мою точку G, а потім, коли мої стінки стискаються, вона просувається сильніше, натираючи саме там, де мені потрібно, змушуючи мене вбирати її пальці.

	"Бляха, я зараз... Октавія. Ти змусиш мене с..."

	Мої слова завмирають у придушеному стогоні насолоди, коли оргазм проривається крізь мене, раптовий, несподіваний і абсолютно запаморочливий. Мої очі заплющуються, спина відривається від ліжка, а клітор пульсує, заливаючи моє тіло струмінь за струменем смачного екстазу.

	Я лежу там якусь мить, моє тіло все ще смикається, намагаючись повернутися до реальності. Бляха, це було інтенсивно.

	Коли я сідаю, то розумію, що порізала її постільну білизну. Ніж у моїй руці все ще міцно стиснутий, і я зробила дірку в простирадлі, де я корчилася від задоволення.

	"Що це було? Як ти зробила оргазм таким інтенсивним?" - запитую я.

	"Моя кров кличе мене. Я можу змусити її рухатися всередині тебе куди завгодно. А якщо я штовхну її в твій клітор, це зробить речі... ну... трохи додатковими".

	"Зараз я тебе трахну", - кажу я.

	"О ні, ми так не домовлялися", - каже вона. "Мова йшла про те, що я володію тобою".

	"Думаю, ти зрозумієш, що ми граємо не в таку гру". Я рухаюся швидко. Швидше, ніж це можливо для мене, навіть з моїми підвищеними здібностями мисливця. Я пояснюю це тим, що в моїй крові тече її кров. Я зміщуюся, нахиляюся вперед і наношу два гігантські порізи через її маківку. Я обережна, щоб не порізати її шкіру. Але я абсолютно подрібнюю одяг.

	Він відпадає, шматок за шматком пливе до ліжка.

	"Це був один з моїх улюблених топів".

	"Я впевнена, що ти достатньо заможна, щоб купити ще один. А тепер лягай на ліжко, поки я не поклала тебе на ліжко", - кажу я, і цього разу я тут головна. Я розумію, що, можливо, ми обоє - перемикачі. Жоден з нас не хоче дозволити іншому завжди контролювати ситуацію.

	Вона не рухається.

	Я роблю глибокий вдих і швидко смикаю, переміщуючи ніж вгору і під її бюстгальтер, і смикаю вперед, розрізаючи тканину і руйнуючи бюстгальтер теж.

	"Бачу, це буде дорого коштувати", - каже вона.

	"Це разова угода. Коли твоя кров вийде з моєї системи, ми зможемо повернутися до ненависті одне до одного. Це все буде одним гігантським спогадом. Це буде схоже на сон, і ніхто з нас не знатиме, чи було це насправді".

	"Невже?" - запитує вона. "Ти хочеш, щоб я відігнала цей спогад? Ти вже жалкуєш за мною?"

	"Ні. Ніколи не примушуй мене. Я не можу уявити собі нічого гіршого, ніж вкрасти мої спогади".

	Її очі блимають, ніби вона відштовхує спогад.

	"Тоді, гадаю, цього разу тобі потрібно знайти спосіб не шкодувати про мене, Веріті".

	Її слова дивні, але я надто захоплена тим, що роздягаю її, щоб зрозуміти, що саме. "Це ім'я", - дихаю я. "Звідки ти його знаєш?"

	Але так само, як і минулого разу, вона закриває рот і відмовляється відкривати свої таємниці.

	Я простягаю руку до її подертого бюстгальтера, хоча він все ще обтягує її груди. Я знімаю одну чашечку, потім іншу і спускаю бретельки їй на плечі. Її шкіра засмагла, глибока оливкова, про яку я могла тільки мріяти, але вона холодна і гладенька, як мармур. І на мою радість, обидва її соски проколоті. Я притискаюся до них ротом, проводячи язиком по одному, потім по іншому. Мої руки відчайдушно намагаються втримати їхні великі розміри, але їм це не вдається. Під моїм язиком вона твердне. Втягуючи в себе шипляче дихання, вона стогне щось нечутне.

	"Пардон?" - кажу я.

	"Я сказала", - і цього разу вона зціплює зуби, - "що ти мене вб'єш".

	"Сумніваюся, ти ж безсмертна".

	Вона ковзає рукою по моїй потилиці, запускає пальці в моє волосся і відтягує назад, поки я не вдивляюся в ці багряні очі.

	"Є й інші способи зруйнувати жінку, окрім як вбити її".

	Я посміхаюся. Ненависть. Бажання. Лють. Все це нудить у моєму нутрі, в моїх грудях, затуманює мій розум. "Тоді я обіцяю тобі, Октавіє Бомонт, я знищу тебе в кожному з них".

	Я обіймаю її, розгойдую і падаю на ліжко. "Мені їх теж подрібнити?" - запитую я, дивлячись на її штани.

	Вона розстібає джинси, стягує їх зі стегон і скидає. Перш ніж вона встигає зробити те саме з мереживною білизною, я вже встромляю ніж між її стегновою кісткою та мереживом.

	Вона задихається. І спалах страху на її обличчі змушує мене відчути хворобливу насолоду.

	Я б теж нервувала, коли б зброя була так близько до мене. Особливо в моїх руках, навіть я не знаю, що я буду з нею робити.

	Я балансую на тонкій грані між бажанням і люттю.

	Я смикаю ножем, і її мереживні трусики розходяться, зморщуючись і розколюючись, коли тканина дзвенить нарізно. Так само швидко я розрізаю іншу сторону, а потім здираю білизну, щоб відкрити її витончену сутність. Я штовхаю її зігнуті ноги, щоб отримати повний огляд її кицьки.

	У мене в роті сльозиться, моя власна піхва знову намокає. Бляха-муха. Мені огидно, що я так сильно хочу вампіра. Вона - це все, що я ненавиджу, і все ж, я ніколи в житті не хотіла нічого більшого. У мене, мабуть, мазохістське серце, якщо я піддаю себе таким мукам.

	Я перекладаю лезо в ліву руку і підповзаю до її рота, притискаючи кулаки по обидва боки її голови.

	"Що ми робимо?" - шепочу я.

	"Я думаю, що це очевидно. Ми обоє збожеволіли від жаги крові, і є лише один спосіб її позбутися".

	"Чому мені здається, що це щось більше?" - запитую я.

	Вона вагається. На її обличчі з'являється той самий дивний вираз.

	"Що ти мені не розповідаєш?" - кажу я, тримаючи лезо під її підборіддям.

	"Це стає твоєю огидною звичкою - погрожувати мені ножем. Може, тобі варто довести справу до кінця?"

	Спокуса реальна. І все ж, коли я стою над нею на колінах, моє серце б'ється ритмічною симфонією між ребрами, я не хочу заподіяти їй болю. Кожен удар у моїх грудях - це музика її. Бажання. Потреби.

	Чорт забирай.

	Я підношу кінчик леза до її губ, обережно відтягую його вниз, відкриваючи кінчики її іклів.

	"Я не єдина, хто збуджена", - кажу я, дивлячись на гострі білі точки.

	"Не я одна борюся з цим", - каже вона, не зводячи з мене своїх багряних очей.

	"А якщо я не хочу трахатись? Що, як я хочу чогось іншого?" - шепочу я, дивлячись на лезо. Як легко було б просто відрізати. Зарізати. Вбити.

	"Я знаю, чого ти хочеш. Візьми", - каже вона, і її рука, наче гадюка, витягується, хапає моє зап'ястя, змушуючи мене встромити кінчик леза в її шрам над серцем.

	"Тож заколюй мене, Веріті. Якщо це те, чого ти справді хочеш".

	Лезо ковзає під її шкірою, на його кінчику збирається криниця крові.

	Трясця.

	Насичене залізо наповнює повітря. Воно наповнює мою голову, плаває в моєму баченні, робить моє тіло гарячим, а соски твердими.

	Я потребую його.

	Я хочу його.

	"Ти довбана спокусниця. Не думаю, що це я тебе згублю. Я думаю, що це принцеса-вампір буде моєю смертю", - кажу я.

	Вона стискає моє зап'ястя так сильно, що я знаю, що вона залишить сліди. "Візьми. Це".

	Так я і роблю.

	Я вириваюся і викидаю лезо. Я проводжу язиком по її шраму, витираючи всю кров, а потім піднімаюся назустріч її роту, всмоктую її губи в свої і кусаю, поки її кров не заливає мій рот. Я смокчу так сильно, що мій рот наповнюється солодким залізним нектаром.

	І тоді весь мій світ розпадається на частини.

	Усе стає яскравим, хвилюючим. Повітря цілує мою шкіру, мої вени живуть електрикою, а кицька пульсує.

	Я накриваю її ротом, наші язики пестять і ковзають один по одному, смак мене на її губах, смак її крові у мене в роті.

	Це занадто. Я не можу дихати, моє тіло вкривається мурашками. Я навіть не впевнена, чи перебуваю в своєму тілі.

	Я ковзаю рукою по її тілу, пощипуючи соски, доки вона не стогне. Я розриваю поцілунок. Я хочу більше цього звуку. Я потребую його.

	Я опускаюся нижче, цілуючи і облизуючи її груди, поки вона не починає благати мене.

	"Доторкнися до мене, будь ласка", - благає вона. Її голос звучить крихко, вразливо. Я вперше бачу, як вона проявляє слабкість, і я жадаю цього. Не для того, щоб зробити їй боляче, а для того, щоб обійняти її, дати їй зрозуміти, що в цю мить вона буде в безпеці.

	Я просовую руку між її стегон, по одному пальцю з обох боків клітора, повільно розтираючи його вгору і вниз. Я не поспішатиму. Вона не може володіти всім. Її задоволення - моє.

	Я стискаю пальці трохи сильніше і ковзаю по її центру, піднімаючи її слизькість, щоб рухатися швидше. Я швидко рухаюся, мій палець знаходить її дірочку і проштовхує кінчик всередину. Я витягую. Знову дражню кінчик. Знову і знову, поки вона не вбирає мої пальці і не вигинає стегна. Вона трахається з моєю головою. Змінює все, що я знаю, все, що я повинна хотіти. Я на секунду притуляюся до її живота, бо не можу повірити, що вона настільки мокра для мене. Я хочу взяти її всю.

	Я спускаюся вниз. Вона дивиться на мене, помітивши мене між її ніг.

	"Я б хотіла, щоб ти могла мене вкусити", - каже вона.

	"У мене для цього є ніж".

	Вона посміхається до мене, і я кусаю її за стегно. Це не укус вампіра, але це найкраще, що я можу зробити.

	"Сильніше", - каже вона.

	Я впиваюсь зубами ще глибше. Недостатньо, щоб пустити кров, але достатньо, щоб залишити невеликий відбиток. Це викликає брудний стогін з її рота.

	Я опускаюся до її кицьки і проводжу язиком по її центру, насолоджуючись її чудовим смаком. Я впиваюся в неї, я хочу більше, я хочу її всю. Мій розум божеволіє від потреби. Я обводжу язиком її клітор. Швидко і повільно, швидко і повільно, поки вона не починає скиглити і хапатися за те, що залишилося від простирадла.

	Я просовую палець у неї всередину, і вона дихає моїм ім'ям, ніби молиться Матері Божій, і я присягаюся, що ледь не кінчаю на місці.

	"Веріті", - стогне вона.

	Я просовую ще один палець в неї, і це витягує з неї ще один такий же брудний звук. Вона лається і вигукує моє ім'я.

	"Твій клітор - мій. Скачи на моїх пальцях, поки не змусиш себе кінчити, принцесо".

	Я скручую пальці в кращу позицію, і посмикування її ніг підказує мені, що я влучила у потрібне місце. Вона притискається стегнами до мого рота, а я зосереджуюсь на її кліторі, облизуючи і поклоняючись її кицьці.

	Її стінки стискаються, я просуваю пальці ще трохи, допомагаючи їй їхати на них швидше, глибше, сильніше. Її кицька так сильно стискається навколо моїх пальців, що я впевнена, що вона їх зламає. Її спина вигинається, відриваючись від ліжка. Я роблю свій язик жорсткішим, проводячи ним так швидко, як тільки можу, і тоді вона ламається, викрикуючи моє ім'я, коли волога заливає мої пальці, моє обличчя, простирадла. Все намокає, коли вона бризкає на мене.

	Бляха. Бляха. Це дивовижно, я ніколи нікого не трахала і не змушувала бризкати. Я припадаю ротом до її кицьки, беручи все, що вона мені дає. Лижу і проводжу язиком, очищаючи її.

	"Октавія..." - кажу я, коли ще не витягнула з неї пальці.

	"Так?" - запитує вона.

	"Тобі треба розслабитися, я не можу витягнути".

	Вона сміється на вершині ліжка. "Вибач, я... дай мені секунду".

	Я чую, як вона намагається зробити кілька глибоких вдихів, і коли вона розслабляється, я на дюйм висовуюсь, що лише змушує її смикатись і знову затягуватись. Минає ще кілька вдихів, перш ніж вона відпускає мене, і я заповзаю на ліжко та лягаю на спину.

	"Ого", - кажу я.

	"Так", - каже вона.

	"Тепер, коли ми обоє прийшли, наші голови повинні прояснитися. Наслідки жаги крові відійдуть", - каже вона і гладить мене по щоці. Я нахиляюся до її долоні. "Коли твій розум звільниться від влади моєї крові, ти відчуєш себе зовсім іншою. Ти знову зненавидиш мене".

	"Я знаю. Це була лише жага крові. Просто секс. Це нічого не змінює", - кажу я.

	"Ні. Все змінилося дуже давно".

	Я перевертаюся на бік, щоб стати до неї обличчям. "Що це означає?"

	Вона повертається до мене обличчям, її очі м'які та сумні. У миготінні її вій ховається таємниця, і я не можу до неї дотягнутися.

	"Це означає, що іноді легше ненавидіти когось, ніж любити".

	Але її слова здаються далекими і слизькими, ніби вони вже витікають з моєї свідомості, коли моя голова повертається до ясності, і все, на чому я можу зосередитися, - це жах від усвідомлення того, що я в ліжку. Гола. Після того, як щойно трахнула одного з трьох перших вампірів.

	"Мені... мені треба йти", - кажу я, витираючи рукою обличчя. Обличчя Октавії твердне, хоча під ним з'являється тріщина, але на неї надто боляче дивитися.

	"Я попрошу Венделла намалювати тобі карету", - каже вона.

	А потім вона сповзає з ліжка і натягує халат, а я плаваю в отруйному коктейлі розгубленості.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ІНТЕРЛЮДІЯ

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Я лежу в ліжку, знаючи дві речі:

	Веріті моя, і вона мене ненавидить.

	Я лише сподіваюся, що коли вона дізнається, що я зробила, вона зрозуміє. Чому у мене не було іншого вибору, окрім як зробити це.

	Я досі пам'ятаю нашу першу зустріч.

	Три роки тому.

	Я була на території Монтегю. Чесно кажучи, я займалася своїми справами. Перевіряла деякі села для мами. Я знала, що це була помилка, що мене послали. Я благала її послати Ксав'єра, він - дружелюбне обличчя сім'ї. Але вона наполягла. 

	Регіон Монтегю не схожий на нашу з матір'ю територію. Принаймні там мене або шанують, або бояться. Я ж із задоволенням граю в лідера чи лиходія. Усі наші мешканці перебувають під нашим захистом, доки вони не виходять за рамки. На моїй території моє слово - закон, і одного дня моє слово стане законом для всього міста.

	Я була у маленькому селищі під назвою Елізіум. Було близько опівночі, і я патрулювала невеликі села біля кордону Мирної Території.

	Ред, мабуть, працювала або тренувалася, я вже не пам'ятаю. Але на мене напали. Група селян взяла на себе сміливість спробувати перехитрити мене.

	Я була у кінці села, загнана у кут між місцевим пабом і провулком. Я побачила кошеня, яке безладно намагалося зловити мишу, і вирішила допомогти йому, оскільки я була набагато швидшою, а малюк явно був голодним, коли хтось напав на мене ззаду.

	"Брудний сливний бачок", - сплюнув він і знову замахнувся дерев'яною битою на мою голову.

	У цей момент я не вірю, що він знав, хто я така. Думаю, він просто побачив вампіра і вирішив напасти. На жаль для нього, я не просто вампір.

	Мене збили на підлогу, з моєї скроні, що вже заживала, сочилася кров. Я відштовхнулася, повернувшись до нього. Тоді він побачив мої очі.

	Була мить вагання. Він завмер, цівка сечі потекла по штанині, коли він зрозумів, хто я така.

	"Це була помилка", - пробурчала я.

	Але це прокляття людства: в моменти небезпеки вони завмирають, тікають або б'ються. І чомусь цей помилковий дурень вирішив, що останнє - правильний варіант. Він вирвався зі свого застиглого заціпеніння, його очі змінилися з широко розплющених панічних на примружені, як у людини, що втупилася в мішень. Чоловіка, який має мету і голод, подібний до бажання смерті.

	Можливо, той факт, що він вдало замахнувся, дав йому поштовх, якого він потребував, щоб спробувати побити мене.

	"Хлопці", - крикнув він.

	Тепер я сильна. Я можу впоратися з півдюжиною чоловіків одночасно, навіть не спітнівши. Але двадцять на одну? Це забагато навіть для мене. Вампіри мають свої межі, скільки б нам не було років. Не те, щоб ми дозволяли громадськості знати про це, але наше безсмертя можна забрати, подивіться на ліки, за якими ганяється Мати.

	З-за рогу з'явилася юрба п'яних молодиків. Я озирнулася назад - село оточував мур, щось на кшталт захисного кам'яного валу, який можна було обходити. Територія Миру мала подібний мур, який відгороджував людей, що жили там, і всіх, хто не хотів поводитися добре, ззовні.

	Я могла б дістатися до неї, якби побігла і перестрибнула, вона була не такою високою, але достатньо високою, щоб боліла від головного болю, який зараз формувався.

	Група чоловіків наблизилася. Дехто тримав пивні кухлі, які перекидалися через борт, інші - лопати, біти та вила. Усе швидко йшло під укіс.

	Я миттю опинилася на місці, мої ноги стали в оборонну позицію. Я вклала у свій голос усю зарозумілість, яку мала.

	"Ти розумієш, хто я?" - гаркнула я. Звісно, розуміє, тому й подзвонив своїм друзям. "Ти робиш помилку".

	Я змусила себе подивитися йому в обличчя, але цей клятий боягуз не зміг змусити себе подивитися мені в очі.

	Звичайно, не зміг.

	"Жалюгідно. Ти наважився кинути мені виклик і навіть не спромігся подивитися мені в очі?" - кричу я.

	"У ці брудні багряні очі? Ти потвора. Ні на що не придатна. Народилася мерзотою. Хтось мусить покласти край твоїм стражданням".

	Я сміюся, нічого не можу з собою вдіяти. "Ти знаєш, скільки чоловіків казали мені це за ці роки? І ти думаєш, що один маленький п'яний шматок лайна мене злякає?"

	Натовп чоловіків розтікається півколом навколо нього. Повітря насичене запахом несвіжого пива та сигаретного диму. Суть жалю. І я зроблю так, що вони пошкодують про це.

	"Але ж не тільки я один, так? Всі ви, відстійники, до біса, однакові. Ви - чума, вірус, а ти... ти найгірший з усіх".

	"Ти мене навіть не знаєш".

	"Мені й не треба. І, на щастя, тепер не доведеться. Хлопці... ЗНАЙДІТЬ ЇЇ".

	Вони кидаються на мене. Я приготувалася, випустила ікла і приготувалася до засідки. Вони швидкі, але п'яні. Я, безумовно, швидша.

	Удар вдаряє мене в живіт, але я ухиляюся від удару і б'ю кулаками в щелепи з такою силою, що кістки тріщать і ламаються, відлунюючи в провулку, як симфонія. І, бляха, це чудова музика.

	Хтось прослизає під клубок кінцівок і завдає мені удару ногою в коліно. Біль вибухає в нозі, коли моя колінна чашечка вивертається з місця. Я спотикаюся, але мені вдається втриматися на ногах, коли я замахуюся ногою в інший бік, незважаючи на нестерпний жар, що пронизує мої кістки. Моє коліно фіксується, м'язові волокна та зв'язки вже в'яжуться на місці, коли я завдаю такого сильного удару, що він проходить прямо крізь грудну клітку злочинця. Його очі широко спалахують. Але вже, бляха, запізно.

	Він починає кричати, але я вже вирвала його серце з грудей. Тепла кров бризкає мені в обличчя. Він помирає стоячи, дивлячись, як воно б'ється востаннє. Потім падає на підлогу. Я облизую губи, кров спонукає мене продовжувати, даючи мені силу, якої вони ніколи не матимуть.

	Але впевненість була недовгою. Мене штовхають вперед, і я падаю на бруківку, а троє чоловіків навалюються на мене, кричать і кидаються нецензурною лайкою. Вони відступають, але на їхнє місце приходять інші троє, які б'ють мене лопатами та битами. Потім один з них встромив вила мені в живіт, і це...

	Боляче. Дуже боляче. Такий біль, що стріляє білим по всьому моєму зору, а потім вибухає вибухом люті.

	"Гей", - кричить жіночий голос з-за моєї спини. Чоловіки зупиняють свій напад. Це була їхня друга помилка. Я висмикую виделку зі свого живота і встромляю її в бік чоловіка, який нею орудував. Він падає, як камінь на бруківку. Це привертає увагу інших до мене.

	"Що, в ім'я всього святого, відбувається?" - кричить жінка. Але групі байдуже, вони зосереджені на мені. На тому, щоб розірвати мене на шматки. Ось чому я ненавиджу людей.

	"ВИ ПОВИННІ ЗУПИНИТИСЯ. ІМЕНЕМ ВОЖДЯ, Я НАКАЗУЮ ВАМ ЗУПИНИТИСЯ". Її голос знижується на октаву, і моє серце завмирає.

	Тільки цього мені не вистачало. Довбаний мисливець втручається в цю справу. Вона, напевно, закінчить роботу.

	"Відвали", - кричить їй хтось.

	З грудей чоловіка виривається гарчання, я не можу сказати хто, а потім один з хлопців припиняє свій напад на мене і прямує до голосу позаду мене.

	
"Я сказала зупинитися", - кричить вона. Я чую хрускіт кулака по тілу; порожній, тріскучий удар приєднується до відлуння переломів кісток і криків болю, що розбризкуються. Я не знаю, чи це вона, чи хлопець, який напав на мене, але я не можу розвернутися, поки не скину цих двох останніх ідіотів.

	Позаду мене щось грюкає, наче тіло приземлилося на смітник. Дівчина-мисливець рухається, як вода в повітрі, граціозними хвилями і потоками своїх кінцівок вона обеззброює чоловіка за чоловіком, вибиваючи кожного з них з колії.

	Чоловік, що кидається на мене, витягує ніж. Моя щелепа згинається. Я втомилася від цього. Я вивертаюся, коли він кидається на мене, потім стрибаю вперед, впиваюсь зубами в його шию, кусаю і рву. Шматок його шиї відривається разом зі мною. Я обливаюся кров'ю, як теплими бризками мусонного дощу.

	Я заплющую очі, насолоджуючись смаком і відчуттям крові, що вкриває мою шкіру, коли зітхання вириває мене з мрій.

	Я розплющую очі, коли дівчина-мисливець кричить: "Обережно!". Вона кидає лезо в чоловіка, чиї пальці за кілька сантиметрів від моїх. Я вислизаю з-під його досяжності, коли ніж впивається йому в груди.

	Вона врятувала мене? Або, принаймні, не дала мене зарізати.

	Мисливець?

	Якого хріна?

	Я повертаюся до дівчини, дивуючись, хто в біса такий цей мисливець, і чому в ім'я священної крові вона захищає мене. Але нападник, якого вона кинула в смітник, підвівся і кинувся на неї. Він піднімає руку і встромляє ніж у її живіт.

	Я рухаюся інстинктивно. Моє тіло перекидається в повітрі зі швидкістю вампіра. Я занурюю пальці в його руку, мої нігті впиваються крізь сорочку прямо в шкіру, і я смикаю, вириваючи його руку з суглоба, відокремлюючи її від його тіла.

	Він кричить, але я зупиняю звук, накидаючись ротом на його горло і вириваючи його. Я відкидаю його тушу і падаю на ноги, притискаючи до себе її тіло. Вона тепла, її зелені очі пронизують мене наскрізь, ніби вона бачить щось у моїй душі, чого не бачу я.

	Дівчина-мисливець нахиляється, притискаючись до мене, тримаючись за живіт. Дивна посмішка на її блідих губах. "Іронія долі, чи не так... мисливець помирає, щоб врятувати вампіра". Вона сміється.

	Сміється? Так, ніби смерть - це ніщо. Потім вона дивиться вниз на свої руки, і її обличчя блідне, коли вона піднімає їх вгору, і кров ллється з її живота.

	"Чорт". Я кладу руку їй на живіт і натискаю.

	"Відпусти, я закінчила", - каже вона, а потім перехоплює мій погляд. "Ох". Тільки вона не здригається, не відсахнулася, лише посміхається. "Це ти..."

	"І тепер ти розумієш, чому вони нападали", - кажу я.

	Вона хитає головою. "Це... Це було неспровоковано".

	Я дивлюся на неї, шокована тим, що вона не виявляє жодного страху.

	"Ти не боїшся мене?" - шепочу я.

	"А з чого б мені боятися?" Вона каже це так невимушено, ніби не боятися мене - це найнормальніше у світі, хоча це так далеко від істини, наскільки це можливо.

	Її шкіра блідне, губи синіють, а з рота сочиться цівка крові. Я раптом не готова до того, що вона помре. Мені потрібно знати, чому вона не злякалася, чому захистила мене.

	"Чому? Чому ти допомогла?" - питаю я.

	"Тому що... мисливці навчені захищати".

	"Так, людей, не вампірів".

	Вона хитає головою, її очі закочуються назад. "Ні", - каже вона, і наступні слова, які вона вимовляє, розривають мій світ навпіл. "Ми навчені захищати невинних".

	Її голова відкидається назад, очі заплющуються.

	Я приймаю рішення. Можливо, воно було неправильним, можливо, я не повинна була цього робити. Але вона врятувала мене...

	Жодна людина ніколи не робила для мене більше, ніж мимохідь посміхнулася. А вона не тільки врятувала мене, але й взяла лезо в живіт і збиралася втратити своє життя через це.

	Людина... жертвує собою заради мене?

	Я засовую рукав сорочки вгору і впинаюся іклами в зап'ястя. Рухи автоматичні, моє тіло реагує на інстинкт. Я піднімаю її і обіймаю. Проводжу зубами по зап'ястку, доки моя власна кров не збирається в роті і не розливається по ньому. Тоді я накриваю її рот своїм зап'ястям.

	Моя кров тече довгими пульсуючими імпульсами до її рота. Вона вже непритомна, тож я молюся, щоб достатньо крові потрапило в шлунок і просочилося в її організм, щоб щось змінити.

	Я шматую її кофту, розриваючи тканину на животі, щоб я могла бачити рану на животі. Це потворна, сира рана, плоть зім'ята і розірвана, кров запеклася на її шкірі. Мій зап'ясток сповільнюється, але вона не прокидається. Я відтягую його і знову впинаюся зубами, знову розриваючи плоть, і розсовую її губи далі, сподіваючись, що ще більше крові виллється в її горло.

	"Давай, давай", - благаю я.

	Я озираюся на її живіт; кров сповільнилася до соку, але я не впевнена, чи це тому, що моя кров зцілює її, чи тому, що я запізнилася і вона вже занадто далеко зайшла.

	Вона судомить під моїми руками, потім її руки знаходять мою руку, і вона хапає мене, занурюючи свій рот у моє зап'ястя.

	"Бляха, заспокойся".

	Але її очі розплющуються, щось дике проходить крізь вираз її обличчя, і вона ковтає мою кров. Чим сильніше вона смокче моє зап'ястя, тим гарячішим стає моє тіло.

	От лайно.

	Я ніколи не дозволяла нікому харчуватися з мене. Ксав'єр казав мені про побічні ефекти, але в паніці я забула. Тепло падає до моєї промежини, тепло розливається між стегнами, білизна прилипає до мене. Кривава Матір. Вона приймає занадто багато. Я дивлюся на її живіт, рана запечатана. Я відсмикую руку, але вже пізно, вона взяла занадто багато, і я поглинута нею. Ароматом її крові, ароматом моєї, що пульсує в її венах. Мій клітор пульсує між ногами.

	Я мушу відірватися від неї, поки не змогла.

	"Ти..." - каже вона, вислизаючи з моїх рук.

	"Октавія Бомонт", - підтверджую я.

	"Бомонт", - шепоче вона, а потім її очі широко спалахують, коли вона бачить свій пошматований одяг.

	"Що ви зробили...? О, ні. Ні. Ні. Ні".

	Я хмурюся. "До речі, будь ласка".

	"Ласкаво просимо?" - огризається вона. "Ти щойно, блядь, нагодувала мене своєю кров'ю. Ти вампір, і не просто якийсь там довбаний вампір. Ти одна з трьох первісних".

	"Так, я знаю це вже досить давно", - відказую я незворушно.

	"Я в повній дупі. Я мисливець. Я не можу пити вампірську кров".

	Я зітхаю: "Як тебе звати?"

	"Ред".

	"Твоє справжнє ім'я".

	Вона піднімає брову. "Ред".

	"Не змушуй мене вибивати його з тебе".

	"Змусиш мене, і я заберу твоє життя замість тих сільських чоловіків..."

	Я піднімаю брову.

	"Ти дізнаєшся моє ім'я, коли заслужиш".

	"І як мені це зробити?"

	Вона посміхається до мене, усмішка осяває її зелені очі. "Я ще не знаю, але обов'язково скажу тобі, коли дізнаюся..."

	"Що ж, Ред... дякую за... за те, що... ти знаєш. За те, що зупинила того хлопця".

	"Нема за що?" - каже вона. "Боги, що це... що я відчуваю?" Вона ковзає рукою по грудях, обхоплюючи місце, де сидять її груди. Вона дивиться на мене, а потім піднімається. Але не відступає. Натомість тепло розливається по її шиї.

	"Бляха", - каже вона і пристібається. "Чому я...? Що... що це?" Вона робить крок ближче до мене, незважаючи на розгубленість на її обличчі.

	Чорт, вона випила забагато.

	"Ти коли-небудь раніше пила кров?" - запитую я.

	"Очевидно, що ні. Я мисливець, це моя робота - не давати таким, як ти, нелегально брати кров, якого біса мені її пити?"

	"Якби ти цього не робила, ти б померла".

	"О боги, може, варто було мені дозволити. Чорт, якщо хтось в Академії дізнається..."

	"Не дізнаються".

	"Чому, тому що я можу довіряти тобі, що ти нікому не скажеш?" Її обличчя скривиться, наче це останнє, у що вона могла б повірити.

	Вона хитається на ногах. Вона втратила багато крові, і хоча я її врятувала, їй потрібно відпочити. Я обіймаю її за талію.

	"Дозвольте мені допомогти тобі дістатися додому".

	"Я не можу йти додому в такому стані. Якщо хтось зрозуміє, що на мені не людська кров. Якщо вони дізнаються, що я пила... Боги, я в такому лайні. Наступного разу дай мені померти, добре?" Вона плескає мене по плечу, її обличчя напружене, наче вона не знає, чи то втекти, чи то сісти мені на обличчя. "Якого біса ти мене врятувала?"

	Слова вислизають, перш ніж я встигаю їх зупинити. "Тому що ти перша людина за майже десять століть, яка не дивиться на мене, як на потвору".

	Її брови зв'язуються докупи, а потім я підхоплюю її на руки і несу через села. Я біжу так швидко, що вітер розвіває її коротке розкуйовджене волосся з обличчя. Її зіниці широко розплющені, і я знаю, що моя кров просочується в її організм. Що позиви, які повзають по її тілу, не справжні. Можливо, вона хотіла допомогти мені, але все це несправжнє. Ніколи не було. Ніхто ніколи не хоче мене. Не по-справжньому. Зрештою, всі знаходять спосіб боятися.

	Мені потрібно відвести її назад до замку Бомонт в окрему кімнату, перш ніж я не зможу її покинути. Я біжу через ліс, дерева та гілки шмагають мене по руках.

	Вона притискається до мене, подушечки її пальців притискаються до моєї шиї, ледь чутний стукіт її серця на моїй шкірі.

	Я відчуваю свою кров у її тілі, як вона приливає і відливає по її венах. Чим далі вона пливе по її тілу, тим спокійнішим я стаю. Вона вливається в її сутність, її душу.

	Вона стає моєю.

	У крові.

	У зв'язках.

	У житті.

	І в законі.

	Ми пов'язані найінтимнішим чином, наші життєві сили об'єднані. Наш запах викликає ейфорію. Він вивітрюється з її рук і грудей, як парфуми, і наповнює мій ніс, як наркотик.

	Дідько. Я не можу покинути її зараз. І не хочу.

	Вона моя.

	Мої стегна горять від швидкості, з якою я біжу через територію. Її пальці перебирають моє волосся, вона нахиляє мою голову до себе. Ні. Я не можу цього зробити. Не буду.

	Мені треба втекти від неї. Я не можу заманити її в пастку, це несправедливо. Вона не розуміє, про що просить мене.

	Нарешті, нарешті, коли я не можу витримати запах нас, змішаних разом, ще одну секунду, я вриваюсь у двері замку. Я пробігаю перший поверх і піднімаюся до свого приватного крила.

	Це була моя друга помилка. Я повинна була залишити її в гостьовій кімнаті і втекти до свого крила. Мені просто потрібно було, щоб вона була подалі від мене. Щоб я могла звільнити її.

	Я хочу, щоб ти повірила мені, коли я скажу, що намагалася. Але жага крові вже вчепилася в мене пазурами. Я думала, що чиню правильно, відвозячи її туди, де вона зможе повністю одужати.

	Але я підвела її. Бажання взяти її, зробити своєю, було занадто сильним.

	Я відчувала свій запах на всьому її тілі. Вона пахла, як мої володіння. Чорт забирай. Я кидаю її у своїй ванній кімнаті і штовхаю її, повністю одягнену, в душ.

	Я вмикаю душову лійку, і з неї ллється тепла вода. Я благаю її змити запах.

	Але вона не змиває.

	Я запізнилася.

	Аромат її, мій, розливається в душі, змішуючись з парою. Нудотний у повітрі, як димна ейфорія.

	Вона вже моя. Форма нас твердне всередині мене, зв'язок розквітає в моєму серці. Я ніколи не збиралася її відпускати. Тепер вона належала мені. І як би я не хотіла цього визнавати, вона володіла мною.

	Її губи розтулилися. "Зараз я роздягнуся", - каже вона, стягуючи з себе залишки кофтинки, дозволяючи їй впасти і розплескатися в душовій кабіні.

	Її шкіра така бліда порівняно з моєю засмаглою оливковою. Кров стікає по її животу, ледь помітною сріблястою лінією, що розділяє її живіт так само, як вона розділила наші життя. До сьогоднішнього вечора і після.

	"Ми не повинні цього робити", - кажу я, не в змозі відірвати погляд від твердої рівнини її живота.

	"Я хочу", - дихає вона.

	"Це не по-справжньому, це жага крові".

	"Ніколи не чула про таке".

	"Напевно, тому, що ти бачила лише, як люди п'ють кров зі звичайних вампірів. Якщо ти п'єш кров від мене, або від когось із перших трьох, або від наших прямих батьків, таких як Далія і Ксав'єр, яких звернула мати, то з тобою відбувається щось інше. Це..."

	"Збуджує нас?"

	Я киваю.

	"Гаразд, принцесо", - каже вона, і в її голосі звучить наказовий тон. "Це ви мене вигодували, тож, гадаю, вам краще стати на коліна і щось з цим зробити..."

	Вона розстібає штани, її очі не відриваються від моїх. І це вже само по собі є наркотиком. Коли хтось дивиться на мене. По-справжньому, по-справжньому, дивиться в очі і не ненавидить мене, не боїться мене, не хоче втекти від мене.

	Це так дивно. Усе моє життя на мене ніхто так не дивився. Ніхто ніколи не хотів мене.

	Я знаю, що не повинна. Кожна раціональна думка кричить мені, щоб я цього не робила, що коли жага крові зникне, вона зненавидить мене, втече, як і всі вони. Страх просочиться в її кістки, і вона стане такою ж, як усі.

	Але те, як вона дивиться на мене, те, як вона зігріває мою кров, і нагріває мої кістки, і заповнює порожнину в моїх грудях...

	Я не можу відпустити її.

	Я не можу піти.

	Я заходжу в душ. Однією ногою. Другою.

	Вона посміхається і тягнеться до мого зап'ястя, її тонкі пальці притягують мене ближче, поки мої пальці не знаходять пряжку її штанів. Вона підштовхує мене, поки я не розстібаю блискавку.

	"Ти не хочеш цього. Ти пошкодуєш про мене", - кажу я.

	"Ти не можеш казати мені, чого я хочу". Вона вигинає сідниці, натягуючи штани на стегна і вискакує з них.

	Ось чому я ніколи не дозволяла людині харчуватися мною.

	Вода обливає мене, кров збирається в тазику, стікаючи з нашого одягу. Я стягую з себе мокрий топ і викидаю його з душу. Її пальці знаходять мої штани, і вона розстібає ґудзик, повільно тягнучи блискавку вниз.

	Все моє тіло ожило.

	"З тобою все гаразд?" - запитує вона.

	Я киваю, бо не можу змусити себе зізнатися, розповісти їй, якою самотньою я була. Що вона наважилася зробити те, на що не наважилася б жодна інша людина.

	Вона стоїть під душовою лійкою, дозволяючи воді литися на її коротке волосся, розтираючи руками обличчя і відкидаючи назад кудлаті пасма. Я стягую штани і теж кидаю їх під душ.

	Ми обоє стоїмо там у спідньому. На ній - боксери й укорочений спортивний бюстгальтер. На мені - чорне мереживо.

	Її очі ковзають по моєму тілу, простежуючи вигини, я відчуваю їх на собі. Те, як вона дивиться на мене, нагріває все моє єство. Я підходжу ближче, і вона притягує мене до себе, ковзаючи рукою по спині, посилаючи тремтіння насолоди по моєму хребту.

	Одним швидким рухом вона розстібає застібку мого бюстгальтера.

	"Бляха", - шипить вона. "Ти приголомшлива". Вона кусає губу, те ж саме тепло поширюється по моєму тілу, втягуючись у вираз її обличчя, її повіки стають важкими.

	Мої щоки палають так само гаряче, як і повітря між нами. Вода ллється на моє волосся, довгі пасма прилипають до спини.

	Вона відтягує бретельки мого бюстгальтера вниз і смикає, поки мої груди не звільняються.

	"Я..." - починає вона. "Мені потрібно доторкнутися до тебе".

	"То доторкнися вже".

	Її очі зустрічаються з моїми. Вона притискає мене до себе, навколо нас клубочиться пара.

	"Твої очі..." - каже вона.

	І це те, чого я боялася. Тієї миті, коли вона зрозуміє, що я - міський фрик, єдиний народжений вампір. Єдиний з багряними очима кольору смерті.

	Але на мій подив, вона простягає руку і пестить мою щоку. Я притуляюся до її долоні, чекаючи відрази.

	Але натомість вона дихає: "Вау".

	"Очі кольору крові та смерті..." - бурмочу я.

	"Ні", - каже вона, - "вони кольору любові та життя".

	Я вражена мовчанням. Хтось справді щиро дивиться на мене, бачить мене такою, якою ніхто ніколи не бачив. Я не була впевнена, чи хочу я плакати, чи вкусити її, чи загорнути в свої обійми і ніколи не відпускати. Думаю, що, мабуть, потроху всього цього.

	Вона тягнеться до мене, стаючи навшпиньки, вона щонайменше на півголови нижча за мене, і вона тягне мене вниз, щоб поцілувати. Наші губи пестять, тепло розливається між ніжними кистями. Я втрачаю себе в її дотику. Від того, як її рот рухається над моїм, захоплюючи мене. Я ковзаю язиком по її язику, і вона стогне.

	Це робить мене миттєво вологою і божевільною від потреби. Я обхоплюю руками її спину, просовую пальці під спортивний бюстгальтер і смикаю, розриваючи його навпіл.

	Вона задихається, притискаючись до мене, а потім сміється, коли висмикує ліфчик і дозволяє йому впасти на підлогу. Вона розгойдує мене, поки я не вдаряюся спиною об стіну душової. Я шиплю від прохолодного тиску плитки.

	"Зроби це ще раз", - посміхається вона, вказуючи на мої мереживні трусики, - "тільки на них..."

	Я посміхаюся у відповідь. Я не можу більше стримуватися, мої ікла випускаються. Я чекаю, що вона відсахнеться або перейде в бойову позицію. Але вона цього не робить.

	Хто ти, маленький мисливець?

	Якась частина мого розуму кричить мені бути реалістом, визнати, що все це зникне, коли зникне полон моєї крові. Але вона зачарувала мене, я не можу піти. І не піду.

	Поки вона не зрозуміє, що вона моя.

	Я засовую пальці в трусики і рву їх. Вони падають.

	Її вираз обличчя темніє від бажання. Язик ковзає по її губах. "Зараз я тебе трахну", - каже вона.

	І все, що я можу зробити, це кивнути, бо трахати мене - це саме те, чого я хочу від неї. Я жадаю відчути її всередині себе, відчути, як моя кров тече в ній.

	"Розсунь ноги, принцесо", - каже вона, така вимоглива.

	Я не розсовую.

	Просто щоб побачити, що вона зробить.

	Просто пограти в гру.

	Вона входить у мене, "Я сказала..." - вона розсовує одну з моїх ніг своєю - "Розсунь. Свої. Ноги". Потім розсовує іншу, поки я не опиняюся широко розсунутою.

	Ніхто інший не наважився б так зі мною розмовляти.

	Але те, як вона вигукує наказ, змушує мене намокнути.

	Вона опускає свій рот до моєї шкіри. Пестить мою шию, лиже і кусає, наче це вона вампір, а не я. Її губи пробігають по моїй ключиці, посилаючи хвилі та іскри насолоди по моїй шкірі. Вона кусає мене за шию, не сильно, але достатньо сильно, щоб я застогнала і побажала, щоб вона впилася в неї зубами.

	Вона цілує кожен сантиметр мого тіла, не поспішаючи, її рука блукає по моїй талії, ковзає над заглибленням і доходить до грудей. Її великий палець розчісує мої соски, доки вони не стають твердими. Кінчики її пальців ковзають по моїх вигинах і округлому животику, поки вона не знаходить мій центр.

	"Ти вже мокра для мене", - каже вона.

	"Це кров", - задихаюся я, коли її пальці проникають між моїх складок і ковзають вгору та над клітором. Знову і знову, поки я не задихаюся.

	"Брехуха". Вона посміхається мені в груди, а потім її язик ковзає по моїх сосках, і я розумію, що втрачаю себе в цю мить. Втрачаю себе для неї.

	Коли вона занурює мене в блаженство, єдиною тінню, що позначає ніч, є страх перед тим, що станеться потім...

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 17

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Коли я прокинулася наступного дня, Ред вже давно не було. Я думала про те, щоб змусити її. Мені знадобилося все моє самовладання, щоб не зробити цього. Я не зробила цього, бо між нами щось змінилося. Вона не була такою ненависною чи жалкуючою. Цікаво, чи це через кількість крові, яку вона мала, чи через щось інше. Вона відчувала себе... іншою.

	Але навряд чи я зможу їй це пояснити, чи не так? Не без низки зізнань, на які я далеко не готова.

	Насправді, було помилкою називати її справжнім ім'ям. Але я нічого не могла вдіяти. Потяг моєї крові, що протікала через її організм, затьмарював ясність мого розуму. Зазвичай вона знаходиться на території мисливця, коли бере його, і я досить далеко, щоб не відчувати її. Але минулої ночі. Я була поглинена, ірраціональна, власницька.

	Переді мною постало два варіанти, жоден з яких мені не дуже подобається: Розповісти їй, звідки я знаю її ім'я і чому вона не пам'ятає тієї ночі. Або збрехати і сподіватися, що вона ніколи не дізнається.

	Як я вже казала, жоден з цих варіантів не здається мені особливо привабливим. Я закриваю обличчя і стогну. У цей момент заходить Венделл, несучи тацю зі сніданком.

	"Це один з найкращих делікатесів для сніданку з льоху. Вінтажна кров з есенцією ревнощів. Я знаю, як ти любиш починати день, випиваючи щось трохи злобне", - каже він, не зовсім зустрічаючись з моїм поглядом. Це змушує частинку мене стискатися всередині. Венделл піклується про мене, я знаю це. Але як би він не старався, він все одно насторожено ставиться до мене, і, мабуть, так буде завжди. Це закладено в них - в людях, я маю на увазі.

	"О, ти занадто добрий до мене". Я беру келих і притискаю його до себе. Він ненадовго піднімає очі, щоб глянути на мене, але так само швидко відводить їх.

	"Ти його теж зігрів?" - кажу я і на знак подяки притискаю свою руку до його руки.

	"Аякже". Він посміхається і киває, а потім каже: "У вас є година до того, як приватна карета буде готова відвезти вас до замку Сен-Клер".

	"Чого тепер хоче мама? Я думала, що нам надішлють інформацію про судовий процес, і ми поїдемо далі", - кажу я, насупившись.

	"Думаю, вона має на увазі церемонію партнерства. Здається, Корделія дуже наполегливо наполягає на термінах. Вона хоче почати випробування негайно ".

	"Ух". Я відкидаюся на подушку і роблю ще один ковток смачної крові, думаю, четвертої негативної. Не мій улюблений, але, безумовно, не найгірший смак, а вінтажна якість робить залізо особливо насиченим. Я заплющую очі, насолоджуючись смаком.

	"Я наберу тобі ванну, поки ти насолоджуєшся сніданком".

	Він виходить і метушиться у ванній, поки я потягую сніданок.
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	Десять годин потому я стою в довжелезній черзі карет, що тягнуться вгору по звивистій гірській дорозі. Висунувши голову з вікна карети, я бачу на багато миль навколо карету за каретою вампірської знаті та мисливців.

	Це справді дивне видовище - вдруге за тиждень бачити так багато мисливців і вампірів у безпосередній близькості один від одного без жодного кровопролиття чи сутички.

	Я зачиняю вікно і замислююся. Що задумала Мати? Вона провела десять століть, борючись з мисливцями, і раптом хоче співпрацювати з ними? Не думаю, що хтось із нас вірить у її нісенітниці про відхід на пенсію. Але я також не згодна з тим, як вона править; вона керується власними інтересами, а не інтересами міста.

	Я розумію її страх і люту руку. Так рідко люди підкоряються, якщо не дати їм причину, щоб перейти межу. Але це партнерство я вважаю цікавим, тому що єдина причина, чому вона це робить - це якщо вона щось від цього отримує. Але що саме?

	Я маю намір це з'ясувати.

	Нарешті, ми потрапляємо на подвір'я замку. Двері відчиняє одна з маминих служниць.

	"Сеньйорита", - каже вона, зрозумівши, хто я, і блідне. Вона відступає з дороги, даючи мені вільний прохід. Ксав'єр виходить з карети з іншого боку двору. Я прямую до нього.

	"Улюблена", - каже він і нахиляється, щоб поцілувати мене в щоку. На ньому розкішне довге чорне джентльменське пальто, хвилясте волосся до підборіддя, зачесане до досконалості. Виглядає він, як завжди, хвацько.

	"Чудове вбрання, любий", - кажу я і цілую його в іншу щоку. "Шкода, що це вбрання пов'язане з твоєю особистістю".

	Він кидає на мене брудний погляд. "Ти виглядаєш інакше. Маленький мисливець пожалів тебе? Я бачив, як ви дивилися один на одного в клубі".

	"По-перше, як ти смієш. По-друге, ні".

	Він розсміявся. "Боже мій, Октавіє, ми захищаємось цього чудового вечора. Здається, леді занадто багато протестує".

	"Нагадай мені, чому ти мій улюбленець?"

	"Через те літо, сповнене крові та віскі, і через те, що ми об'їздили три міста і жодного разу не були спіймані?"

	Я відкриваю рота, щоб заперечити йому, і вирішую, що він, мабуть, має рацію. Хоча ми вже сотні років разом, те літо справді було тим, що нас пов'язало.

	"Стільки різанини", - зітхаю я.

	"Стільки крові", - шепоче він.

	Він подає мені руку і проводить через подвір'я до вхідних дверей. Мамині двері - це витіювата, імпозантна арка. Вони з темного дерева, обшиті кованим обрамленням і шпильками з кованого заліза з крапками. Вони прочинені, але горгулья-стукач смикається вперед, зачиняючи їх.

	"Щось ти сьогодні не в гуморі, Рамблґріте", - кажу я, але він не відповідає. Він лише висолопив свого розкушеного язика. На його кінці вже готовий і чекає на мою пропозицію шип.

	Я слухняно кладу на нього вказівний палець і натискаю, доки одна-єдина краплина крові не скочується з шипа і не всмоктується в його срібний язик, який ненадовго спалахує червоним кольором.

	"Дякую. Людська кров огидна", - каже він, і його обличчя пом'якшується. Двері відчиняються, і ми заходимо.

	Будинок підтверджує мій платіж, і на кілька коротких секунд стіни передпокою пульсують венами, що розтікаються по коридору, наче закривавлене коріння дерева. Вони зникають так само швидко і зникають у стіні, щоб знову з'явитися, коли інший вампір-шляхтич входить позаду нас.

	"До світанку в будинку буде чудовий настрій", - каже Ксав'є. 

	"Без сумніву. Не думаю, що він не отримував стільки крові щонайменше п'ять десятиліть". Коридорами розставлені співробітники "Матері", одягнені у свої найкращі, відполіровані бордові уніформи. Вони ведуть нас до серця будинку і головної бальної зали.

	Коли ми входимо, я зупиняюся, здивована змінами, які тут відбулися. Зазвичай це просторий печерний простір, призначений для балів і вечірок, з блискучими люстрами. Але сьогодні все зовсім інакше. По краях кімнати розташована низка багатоярусних сидінь. Вони займають три стіни, залишаючи стіну зліва від мене вільною для невеликої сцени.

	Посередині того, що було танцполом, стоять два плінтуси. Місця заповнені приблизно наполовину, але не схоже, що тут є план розсадки, адже мисливці та вампіри сидять там, де їм заманеться. Хоча відбувається природний поділ.

	Вампіри займають місця біля дальньої стіни, а мисливці - найближчі до дверей - це, принаймні, логічно.

	Але посередині, де зустрічаються два види, відбувається невеликий перетин, і, наскільки я можу судити, ніяких бійок не спалахує.

	"Що ти задумала, мамо?" - бурмоче собі під ніс Ксав'єр.

	"Октавія, Ксав'є", - кричить Корделія зі сцени, розкриваючи обійми, коли бачить, що ми заходимо до кімнати.

	Ми прямуємо до сцени, піднімаємося сходами і обіймаємо матір.

	"Це не повинно зайняти багато часу. Ми просто чекаємо на Вождя та інших претендентів".

	"Це дуже ненормально..." - починаю я. Але відчуття змушує мене замовкнути.

	Моє тіло нагрівається, щоки палахкотять, електричний струм пронизує мою кицьку. О, ні.

	От лайно. Ред.

	Вона в будинку, я відчуваю її. Або, точніше, відчуваю, що моя кров наближається. Але це не має сенсу. Вона вже повинна була вийти з її організму.

	"Вибачте, я на хвилинку", - кажу я, і перш ніж мама встигає розсердитися, що я втекла, я спускаюся зі сцени і виходжу з бальної зали.

	Я помічаю її в коридорі. Її постава застигає, коли вона мене помічає. Я кручу на неї головою, вона стискає губи, але киває і відривається від високого вродливого хлопця, одного з п'яти, я забула його ім'я, Лайонел? Ларрі? Неважливо.

	Я затягую її до вітальні через два коридори.

	"Привіт", - каже вона, але незворушно тримається подалі від мене.

	"Усе гаразд?"

	Вона здригається на місці, її очі відриваються від мене. Вона робить глибокий вдих, збирається з думками і каже: "Тобто, так, все добре".

	Я піднімаю брову. "Добре? Справді? Мені не треба бути тисячолітньою, щоб зрозуміти, що "добре" означає, що ти не така, як усі".

	Вона застигає, її плечі стискаються, коли вона обертається до мене. "Якщо ти справді хочеш знати, то ні. Зі мною зовсім не все гаразд, як виявилося".

	"Розумію. І в чому справа?"

	Вона розводить руками. "Ти. Ти - проблема, Октавіє. Ти все руйнуєш".

	Не буду брехати, це боляче. Після минулої ночі я думала, що ми рухаємося вперед. Я думала, що цього разу все буде по-іншому.

	Я трохи відступаю, коли Ред дивиться на мене, її очі такі холодні, зелений колір ковзає від теплого лісу до крижаного озера. Вона ступає в мій простір, тільки цього разу замість спеки минулої ночі, все це - перев'язана шнуром шия, напружені м'язи і вираз обличчя, який міг би заколоти слабшого вампіра.

	"Я розумію, що ти намагалася допомогти..." - каже вона крізь зуби. "Але вчора ти дала мені стільки своєї крові, що сьогодні ломка ще сильніша. Мені доводилося приймати дозу до того, як я прийшла сюди, і я ніколи. Ніколи, не робила цього. Не тоді, коли я маю покинути територію мисливців, і, звичайно, не тоді, коли я буду в присутності інших вампірів".

	Це пояснює, чому я відчував її. Моє серце зупиняється.

	"Чию кров ти взяла?"

	"Твою, на жаль. Я взяла ампули, які ти привезла до мене додому".

	Полегшення змушує мене опустити руки. Я не можу дозволити їй пити з когось іншого. Якщо я спіймаю її, коли вона питиме кров іншого вампіра... я винищу все місто.

	Вона моя.

	Ця думка змушує мою кров пульсувати. Мабуть, і з нею так само, бо вона підступає ще трохи ближче, з кожним подихом її груди важчають.

	"А що ти відчуваєш тепер, коли в твоїй крові тече моя кров?" - запитую я, наважуючись підійти ближче.

	Вона подається вперед, змушуючи мене зробити крок назад. Ми рухаємося, як бальні танцюристи.

	Крок. Крок. Крок. Моя спина хрумтить об стіну.

	"Як ти думаєш, що я відчуваю? Чим ближче я до тебе, тим гірше мені стає на душі. Мені потрібно вивести твою кров з мого організму. Трахнути жінку, яка вбила мою сестру. Думаєш, це приносить мені радість? Від цього у мене все всередині горить. Мене нудить від цього і я ненавиджу шкіру, яку ношу. Ти забрала в мене все".

	"Я нічого не забирала".

	"Брехня. Ти розбила моє життя на шматки, і заради чого? Навіщо тобі взагалі була потрібна Амелія?"

	"У неї був вибір, Веріті".

	"Припини, бляха, мене так називати", - кричить вона і штовхає ногою стілець, що стоїть поруч з нами, на півдорозі через всю кімнату. Він розлітається на друзки, уламки падають на килим, наче звинувачення. Здається, чим довше вона страждає від жаги крові, тим більше вона перетворюється на лють. Погано для неї, тому що цей маленький акт розчарування посилає найвишуканішу стрілу насолоди прямо до моєї кицьки. Чи подобається мені, коли вона злиться? Це може бути веселою грою.

	Вона, мабуть, відчуває в мені спокусницю, бо вираз її обличчя стає ще жорсткішим. М'язи її шиї напружуються, коли вона ходить взад-вперед.

	"Ти хочеш мене трахнути", - муркочу я, кліпаючи віями, наче маленька лисичка-вампір, якою я і є. Вона дивиться на мене, але продовжує крокувати, ніби думає, що ходьба зітре жагу до крові. Ми збираємося трахатися, все гаразд. Я збираюся завести її настільки, що вона випустить з себе всю злість.

	"Чого я хочу... Чого я хотіла протягом двох довгих тижнів... Це посадити тебе на кіл". Вона нахиляється так близько до мого обличчя, що я відчуваю запах зістареної шкіри її мисливської форми, масла, яким змащують кілки, металевий присмак нашої крові, змішаної разом.

	Дуже смачно.

	Наше дихання змішується в міліметрах між нами, і я хочу випити його так само сильно, як хочу впитися іклами в її шию і висмоктати її багату на залізо кров.

	Але більше того, я відчуваю запах збудження, що збирається в її трусиках. Така ж вологість прилипає до моїх.

	Це закінчиться так само, як закінчилося минулої ночі. Її руки смикаються. В обох по кілку, срібні нитки пронизують деревину, як вени, і я знаю, що граю з вогнем, з дияволом, зі смертю.

	Але ризик... небезпека просто заводить мене. Моє дихання частішає, а в серці розливається жар. У цьому проблема з жагою крові. Вона стає тільки сильнішою, чим ближче ми один до одного.

	Я дивлюся їй прямо в очі, пропонуючи себе на тарілочці. "То заколи мене".

	"Не треба. Спокушати. Мене", - спльовує вона.

	Це мій шанс.

	Так я змушу її прийняти лють. Я знаю, що після цього їй стане краще. Їй просто потрібно виплеснути це на когось, і, на щастя для неї, я достатньо сильний, щоб це зробити.

	Я хочу це зробити. Я хочу дати їй все, що їй потрібно, незалежно від того, що це, тому що вона моя. І я спалю місто дотла, якщо це змусить її знову полюбити мене...

	"Я звернула твою сестру", - кажу я, і ці слова - мов шовкові леза.

	"Замовкни", - вона хапає мене за плечі і штовхає назад до стіни. Мені подобається, коли вона груба зі мною. Мені подобається, що я контролюю її емоції, керую нею. Даю їй саме те, що їй потрібно. Тоді, зараз і назавжди.

	"Я взяла Амелію, впилася іклами в її шию і висмоктала кожну краплю крові з її тіла".

	"Я СКАЗАЛА, ЗАТКНИ ПЕЛЬКУ, ОКТАВІЯ. Я це зроблю. Я заколю тебе". Вона опускає голову в руки, тягнучи їх вниз по обличчю. Тоді мені спадає на думку, що щось точно не так. Вона не повинна так сильно страждати від жаги крові, або кривавої люті, або будь-якої ломки.

	Вона задихається, її тіло здіймається від тиску, що наростає всередині неї. Я впираюся руками в стіну, витягуючи своє тіло вгору.

	Отвір.

	Запрошення.

	Спокуса.

	"Вона дуже смачна", - муркочу я.

	Вона кричить і встромляє один з кілків через мою руку в стіну.

	Це боляче. Бляха, це боляче, як ніщо інше. Пекучий білий гарячий біль випромінюється там, де дерево пробило мою руку і прикріпило мене до стіни.

	І все ж моя шкіра палає, моя кицька пульсує в такт пульсації в руці...

	І. Я. Хочу. Ще.

	Я сміюся з неї. Я знаю, що це небезпечно. Шрам на моїх грудях поколює, попереджаючи. Не дратуй її занадто сильно. Не переступай межу, не тоді, коли я знаю, на що вона здатна.

	Одного разу вона намагалася заколоти мене по-справжньому, коли я підкралася до неї, поки вона робила обхід. Тільки вона промахнулася. Сказала, що це був нещасний випадок. А я думаю, що вона промахнулася навмисно. Цей невидимий зв'язок між нами, про який вона не пам'ятає, завжди пов'язував нас разом.

	"І це все, що ти можеш? Жалюгідно. Не дивно, що ти не змогла її врятувати", - насміхаюся я.

	Вона встромляє другий кілок мені в іншу руку, притискаючи її до стіни. Болю достатньо, щоб у мене сльозилися очі, але я не даю їм розлитися. Тому що, як би не було боляче, я зараз настільки мокра, що впевнена, що промокну до трусиків і штанів.

	Крім того, я можу відірвати руку від стіни, коли захочу, але я вирішую цього не робити. Залишатися притиснутою до стіни, тому що це те, що їй потрібно, і те, що я отримую від цього задоволення.

	"І що тепер?" - кажу я і роблю великий вдих повітря. "Полегшало?"

	"Ні".

	"Я так і думала. Я казала тобі, що єдиний спосіб позбутися жаги крові - це відтрахати її, а враховуючи, що я твій нинішній об'єкт бажання, я б сказала, що тобі треба відтрахати те, що ти щойно приперла до стіни".

	Її обличчя нагрівається, гнівні зморшки занурюються в гостроту її щелепи і перетинають чоло. "Я ненавиджу тебе", - гарчить вона і розриває мою сорочку, демонструючи бюстгальтер і шрам, який вона залишила мені п'ять років тому.

	Вона тицяє в нього пальцем. "Одного дня".

	Я лише посміхаюся, вся ця бравада даремно, вона не змогла вколоти мене минулого разу, вона лише грається в те, що хоче вколоти мене сьогодні. І наступного разу теж не зможе. Я знаю її. Знаю, що в неї на душі.

	"Чого ти хочеш, мій маленький мисливець?" - питаю я.

	"Тебе", - гавкає вона.

	"Мммммм. Так візьми меня. Зроби мене своєю".

	Вона дістає з задньої кишені лезо і розстібає ґудзик на моїх штанах. Ламкими, схвильованими рухами вона стягує з мене штани, а потім використовує лезо, щоб подрібнити мою спідню білизну.

	"Це вже другий комплект білизни, який ти знищила".

	"Ну, якби ти припинила годувати мене своєю клятою кров'ю, можливо, вони залишилися б цілими".

	Вона нахиляється вперед, стискаючи кулаки по обидва боки моєї талії, притуливши голову до моїх грудей.

	"Це... те, що ми робимо..." - починає вона.

	"Так...?" - муркочу я. Я притискаюся до стіни, забуваючи про занімілі руки, аж поки пекучий спалах болю не пронизує мою долоню. Незабаром він перетворюється на глибокий ниючий пульсацію, що переростає в бажання.

	"Я не можу. Не з..." Вона підводить погляд, а потім тягнеться до кілка, щоб витягти його.

	"Залиш, невеликий біль ніколи не зашкодить оргазму".

	"Гаразд. Тоді яке безпечне слово?" - запитує вона.

	І раптом її голос стає м'якшим, спокійнішим, вона знає, що її приз близько.

	"Здається, я дуже добре граю твого лиходія, тож чому б нам не зупинитися на цьому".

	Вона дивиться на мене. "Ти використаєш його, як тільки стане занадто багато. Я знаю, що ти зцілишся за лічені секунди, як тільки я їх вирву".

	"Клянусь богами, якщо ти не трахнеш мене негайно..."

	Вона нахиляється над моїм тілом, її ніс в міліметрах від мого зап'ястя, де кров сочиться червоними стрічками.

	Її язик ковзає по моїй руці, зупиняючись на багряних слідах. Частина мене хоче, щоб вона взяла його, проковтнула більше, але це говорить жага крові. І я не змушуватиму її, не тоді, коли нам треба пережити цей вечір.

	Без попередження вона відсторонюється, з її вуст виривається бурчання розчарування. Її очі не зводять з мене очей, поки вона, хитаючись, відступає на кілька кроків назад.

	Я залишаюся у владі цього смачного погляду, напівгола, приперта до стіни, тремтяча від потреби.

	Вона падає переді мною на коліна. "Я ненавиджу тебе. Але ти мені так само потрібна", - каже вона.

	"Я твоя", - кажу я, і ці слова є відлунням втраченого життя. Вона опускає свій рот на мою кицьку.

	Я хитаю стегнами вперед, нахиляючи піхву, щоб вона могла отримати доступ до якомога більшої частини мене. Мої проколоті руки горять з кожним рухом, тепло миттєво перетворюється на бажання, коли воно змішується з блаженством її язика.

	Вона здичавіла, коли лиже мій клітор. Її язик проводить довгими та розкішними рухами по моїй кицьці та між моїми складками. Вона стогне від власного задоволення.

	"Ред..." Я стогну, коли перша інтенсивна хвиля насолоди наростає в моєму нутрі.

	Вона зсувається, одна її рука зникає у власних штанях.

	"Що ти робиш?" - запитую я, намагаючись краще роздивитися.

	"Ти не можеш мене торкатися", - каже вона, відтягуючи мою кицьку. "Не сьогодні. Не тоді, коли я так розлючена".

	"Ти заплатиш за це пізніше", - гарчу я.

	"Хай буде так", - каже вона, а потім знову починає лизати мою піхву. Її язик ковзає туди-сюди. Знову і знову вона масажує мій клітор. Вона підносить вільну руку до мого входу і проштовхує палець всередину мене.

	Її інша рука несамовито розгойдується між її ногами. Чим швидше вона рухається, тим швидше вона лиже мій клітор, поки ми обидві не кінчаємо.

	"Мені подобається дивитися, як ти стоїш для мене на колінах", - кажу я, бажаючи провести пальцями по її волоссю і сильніше смикнути її до своєї піхви.

	"Більше, Ред, мені потрібно, щоб ти ввігнала у мене лють. Я хочу, щоб ти покарала мене за все, що я зробила. Трахни мене з ненавистю так, як я знаю, що ти хочеш".

	Мої слова перекидають її через край. Вона стогне в мою кицьку, її спина і плечі вигинаються, коли вона змушує себе кінчити.

	"Пішла ти", - кричить вона мені. Потім вона вириває руку зі штанів і продовжує лизати. Вона проштовхує в мене ще один палець, обидва вони сильно штовхаються.

	"Як сильно ти мене ненавидиш?" - кажу я, спокушаючи її, дражнячи, щоб вона трахала мене ще сильніше. Цього недостатньо. Я хочу всю її лють. Я відчуваю, як вона пульсує в її крові, і це для мене наче наркотик. Вона хвилями виривається з неї і вливається в мій організм, наче вигук сирени.

	"Я завжди ненавидітиму тебе за те, що ти зробила", - каже вона і штовхає трохи сильніше.

	"Покажи мені", - кажу я. "А може, мені варто притягнути сюди твою сестру і показати тобі, як я знову її виснажила".

	Вона гарчить на мою кицьку і грубо засовує в мене третій палець. Моя голова відкочується назад, поки не вдаряється об стіну. Мої руки печуть від кожного її поштовху, від безперервного шліфування кісток і тканин, які намагаються і не можуть загоїтися на кілку.

	Тиск її пальців, що заповнюють мене і ковзають всередину і назовні знову і знову, змушує мене хотіти розірватися на частини. Я стогну в такт її поштовхам, коли вона скручує пальці і натирає саме в потрібному місці. Її язик лиже і обводить мою кицьку, наче вона зголодніла.

	Я скиглю її ім'я, коли мої стінки стискаються від наростаючого оргазму. Вона встромляє в мене пальці все сильніше і сильніше, поки моя спина не б'ється об стіну, а руки не впираються в кілки, пекучий біль розливається по руках, змішуючись із насолодою від її рота на моєму кліторі, я не можу цього витримати. Я збираюся перекинутися через край.

	Вона штовхає ще раз, вдруге, і тоді я поринаю в блаженство.

	Щойно я кінчаю, Ред заспокоюється. Вона витягує пальці і цілує мій клітор з ніжністю, на яку я не думала, що вона здатна.

	Повільно вона притискає мою руку до стіни і чекає, поки я скажу, що готова. Я киваю, і вона витягує один кілок. Він пече, як сука, але в одну мить рана починає затягуватися і гоїтися.

	Вона чекає, поки я знову кивну, а потім висмикує другий кілок. Коли я натягую штани, обидві мої долоні вже зажили.

	Я починаю йти, але Ред зупиняє мене, тримаючи руку на моєму зап'ясті.

	"Зачекай", - каже вона.

	Я хмурюся. "Що..."

	Вона тягне мене в свої обійми і змушує опуститися на підлогу. Її спина впирається в стіну, а руки обіймають мене. Це справді смішно, я набагато вища за неї, але я розумію. Вона повинна подбати про мене після того, що зробила, після тієї сцени, це її обов'язок - переконатися, що зі мною все гаразд.

	Я вивертаюся і відкидаюся назад, затиснута в її обіймах замість того, щоб притулитися спиною до її грудей, потім простягаю руку і засовую кілька її кудлатих пасом за вухо.

	"Тобі не потрібно..." Її палець на моїх губах змушує мене замовкнути.

	"Ти мені все одно не подобаєшся", - дихає вона.

	"Вже не ненавидиш?"

	Вона кидає на мене погляд, який змушує мене посміхнутися.

	"Але те, що ми щойно... це не схоже на мене... Мені потрібно взяти залежність під контроль. Я не хочу бути такою людиною".

	Я нахиляюся, прибираю ще одне пасмо з її чола, а потім цілую його.

	"Ти запитала моє кодове слово, ти піклуєшся про мене зараз. Але... я підштовхнула тебе, хотіла побачити, як далеко ти зайдеш".

	"Ти не мусиш брати на себе відповідальність..."

	"Насправді... я дійсно хочу. Ти й гадки не маєш, що я накоїла".

	Вона хмуриться на мене. "Що це має означати?"

	Це мій шанс, мій вихід. Я можу сказати їй... Але що я скажу? З чого почати? І що станеться, якщо ми будемо в різних командах, і вона використає все це проти мене, щоб виграти? Я не можу так ризикувати. Поки що.

	"Нічого, просто вампірське лайно", - кажу я. "До речі, про це, ти не маєш відчувати себе погано через ставки. Якби ти тільки знала, як сильно я кайфую від невеликого болю. Я вампір, ми любимо все, ну, трохи більше".

	На її обличчі з'являється м'яка посмішка, яка викликає занепокоєння. Вона нахиляється ближче, а потім вагається.

	"Здається, я хочу тебе поцілувати".

	"Ти трахаєш мене так, ніби ненавидиш, а тепер хочеш поцілувати, ніби кохаєш?"

	"Не випробовуй долю, Бомон".

	Я сміюся.

	Вона посміхається до моїх губ, і це найніжніша ласка, яку я коли-небудь відчувала. Вперше в житті мій живіт тріпоче, в ньому кружляє танець балерини, адреналін зашкалює, і я задаюся питанням, чи це те, що мають на увазі в казках.

	Її пальці пробираються до моєї потилиці, і вона смикає, притягує мене ближче, ніби не може насититися мною, ніби хоче втопитися в мені, і, бляха, я хочу їй це дозволити.

	Я цілую її у відповідь, наші губи рухаються повільно і чуттєво, так не схоже на божевільний трах раніше. Я не знаю, що мені більше до вподоби. Те, як її пальці перебирають моє довге волосся, таке ніжне і лагідне, що я нахиляюся. Я хочу ще. Потрібно більше.

	Двері риплять, і хтось заходить позаду нас.

	"Бляха", - каже Ред і відскакує від мене.

	Я дивлюся на Ксав'єра, на обличчі якого найсамовдоволеніша, найпривілейованіша посмішка лайноїда, яку я коли-небудь бачила.

	"Улюблена", - каже він.

	"Ксав'єр", - відповідаю я. Він нахиляється, простягає мені руку, щоб допомогти піднятися, не кажучи ні слова. Але його очі дивляться на два сліди від проколів у стіні, закривавлені кілки і засохлу кров на моїх долонях.

	"Я поясню пізніше", - кажу я.

	"Переконайся, що ти це зробиш", - каже він.

	"Це..." - починаю я.

	"Ред", - каже він і простягає руку для потиску. Вона вагається, її мисливські інстинкти підказують їй, що він хижак, а не друг.

	"Він мій брат і єдиний порядний серед нас", - кажу я.

	Вона киває і робить крок вперед.

	"Із задоволенням", - каже він, і в його словах відчувається слабкий натяк на примус, гуркітлива вібрація, від якої людині хочеться заплющити очі й поринути в несвідому покірність.

	"Ксав'є", - гарчу я.

	"Вибач, звичка", - каже він мені, а потім повертається до неї. "Дуже приємно, як я вже казав. Я багато чув про вас. Але боюся, що мушу перервати нашу розмову, що б це не було. Мама готова, щоб ми розпочали церемонію партнерства".

	Він виходить, залишаючи двері прочиненими.

	"Нам треба поговорити. Насправді, тобі теж варто поговорити зі своєю сестрою", - кажу я.

	"Так", - каже вона, але її очі зморщуються так, що в мене болить у грудях.

	Очевидно, що вся моя кров витекла з її організму, і стіни знову піднялися вгору. Цього разу, однак, обурення, до якого я звикла, трохи розвіялося. Вона не така холодна, не така відсторонена.

	Я ненавиджу це, але в моєму животі розбухає перший паросток надії, і мені цікаво, чи цього разу... цього разу я зможу її втримати.

	"Так", - повторює вона. "Це безлад".

	"Ну, я боюся, що буде ще гірше". Я відчиняю для неї двері і застібаю останній ґудзик на сорочці, гадаючи, в який хаос нас збирається вкинути мама.

	 

	 

	Коли ми заходимо до бальної зали, вона більше нагадує зал для спортивних змагань. Ярусні сидіння оживлені вигуками розмов, команда вампірів з одного боку і команда мисливців з іншого.

	Ксав'єр присвистує: "Це більше вампірів і мисливців разом в одній кімнаті, ніж я коли-небудь бачив раніше".

	"А я думала, що минулої ночі в клубі "Шепіт" їх було багато", - відповідає Ред.

	Корделія підходить до мікрофону на пюпітрі біля краю сцени. "Ласкаво просимо, вампіри, мисливці, дворяни та почесні гості", - каже вона, прочищаючи горло.

	На центральних місцях відбувається бійка, де вампір шипить на мисливця, який наставив на нього кілок. Двоє охоронців - один вампір, інший мисливець - виходять на трибуни і стримують пару агресорів. Їх зривають з місць, надягають наручники внизу сходів і тягнуть в різні боки залу.

	Позаду Корделії на сцені океансько-блакитні очі Вождя жорсткі, її постава напружена. Як і всі ми, це останнє, чого вона хоче, щоб сталося. Звідси я чую, як б'ється її серце, важкий стукіт відлунює від ребер.

	"Це небезпечно, тут забагато людей, а вампірів замало. Варто лише одному з них, який не поснідав, зірватися, і нам усім кінець", - шепочу я.

	На щастя, мама продовжує.

	"Я попросила вас усіх зібратися тут, щоб офіційно розпочати випробування. Привітати вас і подякувати за вашу постійну готовність брати участь у цьому спільному підприємстві. Я розумію, що це дуже незвична ситуація. Ми не звикли працювати разом. Але це, я сподіваюся, новий початок. Можливість для нас розпочати все з чистого аркуша і почати все спочатку".

	Лорд Берклі, один з найменш улюблених Матір'ю дворян у вампірській раді, підводиться на своїх місцях. Він високий, лисий і сухорлявий, але найбільше його вирізняє борода. Небагато вампірів носять бороду, це занадто брудно.

	Лорд Берклі кричить: "Це жарт. Ти ганьба для всіх вампірів. Ти та, хто привела нас до цього, а тепер відступаєш? Ти довбаний лицемір".

	Він запускає скляну пляшку з кров'ю на сцену, і, звичайно, через його силу, вона пролітає весь шлях через зал і розбивається об кафедру.

	Вибухає хаос, у повітрі згущується запах людської крові. Всі мисливці встають одночасно, кожен з них витягує кілки, леза і ножі.

	"Чорт", - каже Ксав'єр.

	Він збирається почати діяти, коли зі сцени стрибає мати, підстрибує і пролітає половину танцювальної зали. Вона стрибає ще раз і приземляється прямо на лорда Берклі.

	Її ікла впиваються йому в горло.

	Його очі широко розплющуються. Він намагається схопити її за плечі. Але вона обхопила його ногами за талію, і у нього вільна лише одна рука. Він корчиться і штовхається, намагаючись відштовхнути її.

	Вампіри навколо них відкидаються назад, відступаючи. Дворяни кинулися б на його захист, якби на нього нападав хтось інший. Але це Корделія, і її слово - закон. Вони дивляться, відвислими щелепами і мовчать.

	Лорд Берклі видає спотворений крик.

	Він кашляє, захлинаючись ще одним криком, потім його обличчя блідне до сірого, а з куточка рота капає кров. Він опускається на своє місце, а Корделія все ще тримається за нього.

	За мить вона відривається від його горла, закинувши голову назад і хапаючи ротом повітря. Вона стоїть; лорд Берклі опускається в крісло.

	Мати гарчить, потім б'є кулаком прямо в груди і вириває йому серце.

	Чорні вени розходяться по його обличчю і шиї, а шкіра зморщується і вкривається зморшками від висихання. Дайте йому годину, і від нього не залишиться нічого, окрім попелястих залишків його одягу. Це потворна справа, і те, що його так публічно спопелили, глибоко соромно. Я співчуваю його спадкоємцям.

	Все ще тримаючись за серце, Корделія сходить з трибун і підстрибує в повітря, роблячи такі ж стрибки назад через всю залу. Її вбрання заляпане темною кров'ю, вона розмазана по обличчю і стікає по шиї.

	Вона навіть не намагається витерти її - я підозрюю, що вона робить це для ефекту. Повернувшись за кафедру, вона піднімає його серце і з шумом відкушує. Кров витікає з артерій, що тріпочуть.

	Вона ковтає і дозволяє серцю впасти на підлогу. "Хтось ще хоче щось сказати, перш ніж ми почнемо?" - каже вона в мікрофон.

	У залі панує найбільша тиша за весь час.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 18

	 

	Кожен може бачити крізь цей жалюгідний безлад церемонії. Лорд Берклі щойно сказав те, про що думав кожен вампір тут.

	Незгода. Хаос. Бунт.

	Вони будуть гноїтися у ваших рядах, а я буду окроплювати їх безладом і спостерігати, як ваші власні родичі повільно отруюють ваші ряди, сіючи нелояльність і нестабільність.

	Таке партнерство - це руїна. Ти можеш мати найсильніших вампірів у місті, найвправніших мисливців. Це не матиме значення.

	Я прийду за тобою.

	Я прийду по твоїх дітей.

	Я прийду за тим, що ти вкрала у мене.

	І шматок за шматком я зруйную твоє правління і заберу все, що тобі дороге.

	Я планував це занадто довго, щоб зупинятися зараз.

	Якщо ти думаєш, що ця безглузда спроба миру допоможе, ти глибоко помиляєшся.

	Навіть якщо вампіри не зрозуміють, мисливці розкусять твою жалюгідну хитрість.

	І поки ви витрачатимете свій час на ворогів, я буду тихенько тягнути кордон донизу. Я знайду ліки раніше за вас.

	І коли я це зроблю...

	Я прийду по тебе.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 19

	 

	OКТАВІЯ

	 

	"Дорогенькі", - каже мама, і в її тоні знову з'являється солодкість і світло, коли лорд Берклі тихо висихає. "Тоді почнемо".

	Я помічаю Сейді, Далію і Габріеля, вони сидять у глибині сцени. Вождь і обрані мисливці - на протилежному боці. Лише Ксав'єр, Ред і я залишаємося біля дверей.

	Корделія від'єднує мікрофон і сходить зі сцени. Вона жестом кличе Вождя, і разом смертельні вороги йдуть пліч-о-пліч через бальний зал.

	"Так дивно", - шепочу я.

	Корделія обертається, оглядаючи зал. "Сьогодні ми вітаємо вас у замку Сент-Клер з цієї престижної та унікальної нагоди. Для тих з вас, хто не потрапив до Клубу Шепоту, Шеф і я йдемо у відставку. У партнерстві з мисливцями ми вперше в історії проводимо конкурс, щоб обрати наших спадкоємців".

	По кімнаті дрейфує бурмотіння. Мати стоїть трохи випроставшись, ніби увага живить її так само сильно, як і кров. Вождь дивиться на неї лютим поглядом, її крижано-блакитні очі пронизують її вираз обличчя.

	"Сьогодні ми обиратимемо пари партнерів для низки випробувань, кульмінацією яких стане прорив кордону на території Монтегю і здобуття ліків".

	Шум піднімається в крещендо різкого шуму, від тих, хто повністю на боці знаходження ліків, вітаючи, до тих, хто проти, гарчачи і глузуючи.

	"Тиша", - кричить Корделія в мікрофон, і кімната заспокоюється.

	Вона передає мікрофон Шефу, щоб та взяла на себе відповідальність. "Доброго вечора, ви всі знаєте мене як Шефа Мисливської Академії. Для того, щоб забезпечити справедливість команд, ми будемо використовувати ці чаші, щоб вибрати пари партнерів".

	"ЩО?" - вигукує Далія зі сцени. Вона підводиться і спускається сходами до плінтусів, тримаючи в руках чаші. Її обличчя тремтить від люті, коли вона дивиться на матір. Жоржина стишує голос, але я достатньо близько, щоб почути.

	"Що за чортівня? Хіба це справедливо? Ми повинні мати можливість вибирати собі партнерів, створювати найбільш тактичні пари, щоб у нас було більше шансів на перемогу", - скиглить вона.

	Корделія притискає свою долоню до щоки Далії в любовних обіймах. "Ми з Шефом згодні, що це найсправедливіший спосіб зробити це. Таким чином не може бути ніяких звинувачень в обмані або фаворитизмі".

	Ми з шефом згодні? Що за довбаний пиздець. Я дивлюся на Ксав'єра, чия брова намагається сповзти з чола.

	Вождь знову підносить мікрофон до рота. "Якщо п'ять обраних мисливців і п'ять вампірів зможуть дістатися до церемоніальних чаш, нам потрібно, щоб ви написали свої імена на цих шматочках пергаментного паперу, щоб ми могли кинути їх у чаші".

	Габріель і Сейді перезираються, але слухняно встають і сходять зі сцени.

	Мисливці по той бік сцени піднімаються в унісон, як добре навчені, безмозкі солдати.

	Ред, Ксав'єр і я пробираємося до них, поки нас не стає десятеро навколо чаш.

	"Ця чаша для імен вампірів", - каже вождь, вказуючи на бордову чашу. "А ця - для мисливців". Її рука рухається до темно-синьої чаші праворуч.

	Корделія роздає десять голок і десять пір'їн, поки Вождь продовжує пояснювати.

	"Візьми краплю крові і використовуй її як чорнило, щоб написати своє ім'я. Потім складіть пергамент втричі і киньте його у відповідні миски".

	Це займає якусь мить, але всі ми робимо так, як просять, а потім Вождь показує, що нам слід відійти назад. Вона збирає імена вампірів, а Мати збирає згорнуті пергаменти від мисливців. Обидві кидають зібране у відповідні миски і відходять назад.

	Вождь звертається до аудиторії. "Щоб розпочати цю церемонію партнерства, я витягну з чаші одне ім'я вампіра, а Корделія вибере одного мисливця. Це партнерство є обов'язковим і незворотнім".

	Далія надуває губи і складає руки. Габріель навіть не звертає уваги, він відступає на крок назад, дивлячись на відкриту книгу, яку тримає в руках.

	Червоний колір привертає мою увагу, але я нічого не можу вдіяти. Звичайно, я хотіла бути з нею в парі. Думка про те, що вона проводить час з кимось іншим, болюча.

	Але якби я відкрито заявила про свої уподобання, то я впевнена, що Далія знайшла б спосіб зробити Ред своїм партнером, аби тільки позлити мене. Я вважаю, що мовчання - це єдиний шлях вперед.

	Шеф опускає руку в миску і витягує шматок складеного пергаменту. Корделія робить крок вперед і робить те ж саме. Повільно вони розгортають смужки пергаменту.

	Шеф говорить першим. "Сейді Сен-Клер".

	Корделія розгортає пергамент і читає ім'я: "Фенелла Джеймс".

	Тонкі риси обличчя Фенелли витягуються в натягнуту посмішку, її руде волосся закручене і заплетене у витіюватий візерунок на маківці черепа, так не схожий на різку білизну Сейді. Вони дивляться одна на одну, обидві кивають один одному, поки один із співробітників Матері не підходить і не бере два шматки пергаменту, показуючи, що пара повинна йти за ним. Він виводить їх у простір і змушує стати пліч-о-пліч.

	Шеф робить крок вперед і вибирає наступне ім'я. "Ксав'є Сен-Клер".

	Мати тягне: "Талулла Бінкс".

	"Я візьму це", - шепоче він собі під ніс і підморгує мені.

	Підморгує, бо й дурень бачить, що фігура Талулли, схожа на пісочний годинник, та її пишні вигини, чітко окреслені губи й тріпотливі вії - апетитні й привабливі. Вона виглядає так, ніби в ній є трохи зухвалості. Її глибокі карі очі виразно демонструють відсутність дурості та безпристрасність, що пасує до округлих випуклих плечей, які, відверто кажучи, виглядають так, наче можуть розчавити маленьку дитину.

	О, Ксав'є матиме чим зайнятися.

	"Пляшка вінтажного Sanguis Cupa каже, що ти не можеш спати з нею до кінця другого випробування", - кажу я, нахиляючись до нього.

	"Дві пляшки говорять про кінець першого".

	Я простягаю йому руку, він потискає її, а потім рушає за співробітником, який нас організовує.

	Я дивлюся на тих, хто залишився: Далія, Габріель і я з боку моїх братів і сестер. Ред, той здоровань з клубу, Леонард? Лінкольн? І ще один хлопець, якого я не знаю.

	Цього разу мама йде першою. Вона опускає руку в миску і витягує ім'я: "Кейр Томас".

	Стрункий мисливець з поголеною головою і кількома татуюваннями на руках і шиї піднімає руку. Мій гей-радар пищить, і я потай сподіваюся, що він у парі з Габріелем. Він саме такий чоловік, яким Гейб міг би насолоджуватися днями. Не те, щоб це те, що ми повинні робити. Але вампіри є вампіри.

	Шеф опускає руку в миску, і мій шлунок вивертає. Нас залишилося тільки троє. Моє нутро скручується, я молю Матір Крові, щоб навіть якщо я не можу бути партнером Ред, то Жоржина - ні. Я шепочу тихі молитви, вибираю Жоржину, вибираю Жоржину.

	Шеф оголошує: "Габріель Сен-Клер".

	Дідько.

	Хоч я і виснажена, але посміхаюся, коли бачу, як загорілися очі Габріеля. Підозрюю, що він теж щось відчув на своєму гей-радарі.

	Залишилися тільки я, Далія, Ред і Лінкольн.

	Ніби відчуваючи мої нерви, Жоржина підходить до мене впритул і стишує голос так, що чую тільки я. "Чому ти така нервова, сестро? Боїшся, що я візьму собі в партнери чоловіка-танк? Хвилюєшся, що він допоможе мені виграти корону?"

	Я відвертаюся, відмовляючись спілкуватися. Але це була помилка. Вона ніби відчуває мій зв'язок із Ред.

	Вона нахиляє голову до мене, її очі звужуються, коли вона сканує моє обличчя. "О ні, це щось зовсім інше... Мисливець щось означає для тебе?"

	Я стою нерухомо, як вампір, тому що тільки так я можу запобігти тривозі, яка перетинає мої риси обличчя. Але це теж помилка.

	Вона насміхається: "Якщо ти думаєш, що цього достатньо, щоб переконати мене, ти глибоко помиляєшся. Насправді, сама твоя відсутність реакції є достатньою відповіддю, сестро".

	Я приходжу до тями, сповільнюю дихання, щоб дати їй якомога менше боєприпасів.

	"Це погроза, Далія?"

	"Тільки якщо ти плануєш стати на моєму шляху до корони. Ми обоє знаємо, що я заслуговую на неї більше, ніж ти".

	До біса її. Єдине, на що заслуговує ця сука - це те, що я вирву їй горлянку з шиї. Я різко смикаюся, хапаю її за комір і проношуся через кімнату, врізаючись у стіну.

	"Октавія!" - кричить мати. Але вже запізно. Жоржина замахується на мене, заїжджаючи кулаком у верхній розріз між моїми руками. Вона врізається в моє підборіддя, біль врізається глибоко в кістку, скрегочучи зубами.

	Я відкинута назад, ошелешена.

	Жоржина - ніщо, якщо не порочно сильна. Але вона може йти під три чорти, перш ніж я дозволю їй це зробити. Я кидаюся вперед, але вона танцює з мого шляху. Хоча я билася з нею достатньо разів, щоб знати її прийоми.

	Я низько пригинаюся, вибиваючи ногу, і ловлю її коліно, вибиваючи суглоб з місця. Вона зойкає і падає на палубу. Я стрибаю на неї, розмахуючи кулаком за кулаком. Але Далія крутить головою, ловить мій кулак і впивається зубами в моє зап'ястя.

	Я кричу і б'ю іншим кулаком по її животу, хапаючи кулак, повний кишок. Вона кричить, коли її великі руки обхоплюють мене.

	"Відпусти. Відпустіть. Таве", - каже Ксав'єр.

	Я гарчу на нього. Але він своїми великими руками стискає і стискає мене, аж поки я не відчуваю, що мої ребра ось-ось зламаються під тиском.

	"Ксав'єр", - кажу я, його ім'я ледь чутно вимовляю пошепки.

	"Відпусти. Відпустіть. Обоє. Я не буду повторювати".

	Я роблю, як він каже, випускаю її нутрощі, коли вона випускає ікла. Він відриває мене від неї і тягне геть, назад до плінтусів і решти групи.

	"У що, по-вашому, ви граєтесь?" - шипить мати на нас обох, коли Ксав'єр, все ще тримаючи мене, ставить мене перед Корделією. Лінкольн допомагає Далії встати, і вона шкутильгає поруч зі мною перед матір'ю.

	"Ти хочеш, щоб я покарала тебе публічно?" - гарчить мати.

	"Ні, мамо", - каже Жоржина, і мені потрібна кожна унція моєї сили волі, щоб не закотити на неї очі і не обізвати її підлабузницею, якою вона є. Але я прикушую собі язика, аж поки не відчуваю смак заліза, щоб слова не вихлюпнулися і не розпалили ще одну сварку.

	"Присягаюся Матір'ю Крові, якщо ви хоч словом переступите межу, я повішу вас обох у підземеллях замку і три дні висмоктуватиму з вас кров. Ви мене зрозуміли?"

	Я киваю. Жоржина зціплює зуби і теж киває. Мати обертається до вождя.

	"Я перепрошую", - каже вона. Так, ніби вибачатися перед довбаним вождем усіх мисливців - це звичайна ввічливість. Потрібно ще більше самоконтролю, щоб не відвалити щелепу і не знепритомніти від шоку. У що вона, блядь, грає? Я вирішую, що сьогодні ввечері відведу матір убік і подивлюся, чи зможу вибити з неї зізнання.

	"Гадаю, це твій жереб", - каже Шеф до матері.

	Корделія робить крок вперед і витягує ім'я. У мене серце завмирає на губах.

	"Лінкольн Лендрі", - каже мама.

	Лінкольн стоїть трохи вище. Очі Ред широко розплющені, її обличчя трохи зблідло.

	Я нахиляюся до неї. "Твій друг?"

	"Один з моїх найближчих".

	Вождь тягнеться до миски, і від цієї дії у мене стискається в грудях. Дихання прискорюється. Ось воно. Як би жахливо не було для друга Ред бути в парі з Жоржиною, було б набагато гірше, якби Жоржина була в парі з нею. Вона вб'є її, щоб досадити мені.

	Присягаюся, що Шеф не поспішає, аби тільки позлити мене. Її пальці ковзають по мисці, і нарешті вона витягує ім'я.

	"Жоржина Сен-Клер".

	Слава богу. Погляд Ред ковзає між Лінкольном і Далією. Лінкольн киває і рухається вперед, щоб слідувати за співробітником, який веде нас на місце.

	Очі Далії звужуються, але на її губах з'являється неприємна посмішка. Вона явно в захваті від того, що Лінкольн став її напарником.

	І, правду кажучи, я теж.

	Але я розумію, що поводжуся егоїстично. Існує більше способів завдати людині болю, ніж смерть чи фізичне каліцтво. Що більше Далія посміхається, то більше Ред жує нижню частину губи.

	Зараз це проста формальність, але рука Шефа витягує моє ім'я з чаші. "Октавія Бомонт".

	І мати наслідує її приклад. "Ред... Ох", - каже вона, перевертаючи картку, і вираз її обличчя темніє. "Тут немає прізвища".

	"Нема", - каже Ред і підморгує Шефу.

	Але я знаю, що вона бреше. Її звуть Веріті Фербенкс, і та ніч, коли вона мені це сказала, була ніччю, коли вона розбила мені серце...

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ІНТЕРЛЮДІЯ

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Рік тому

	 

	У містах існує дивний феномен. Можна прожити все життя і ніколи не зіткнутися з людиною, яка живе всього за дві вулиці від тебе. Але як тільки це трапляється, місто вступає в змову, щоб звести вас разом, як хвилі до берега.

	Так сталося зі мною та Ред.

	Я була метеликом, а місто запалило його полум'я. Протягом року ми зустрічалися мимохідь, за випадкових обставин і збігів обставин. Я врятувала її від буйного вампіра, який протестував проти ліків на Фестивалі крові, вона була на вечірці з мисливцями в клубі "Шепіт".

	Так тривало доти, доки вона не змирилася, або, можливо, я нарешті зачарувала її.[image: untitled-design-13-sRGB-280-70.jpg]

	 

	 

	 

	 

	"Щасливої річниці", - кажу я, простягаючи келих вінтажного Sanguis Cūpa, щоб він дзенькнув об келих Ред.

	"З річницею, не можу повірити, що минув цілий рік", - каже Ред і відрізає шматок стейка, який викликає смачні звуки задоволення, коли вона жує і ковтає.

	У ресторані, де ми перебуваємо, нас посадили ззаду, відносно осторонь, щоб я не лякала інших гостей.

	Але він заповнюється, здається, сьогодні вечір дорогих вечерь, тож ми з Ред міняємося місцями, повертаючись спиною до ресторану, щоб не відлякувати відвідувачів.

	"Я купила тобі подарунок", - каже Ред і кладе на стіл невеликий прямокутний пакунок.

	"Що це?" - запитую я.

	Вона знизує плечима, її очі блищать на мене.

	Я розгортаю його і знаходжу пульт. "Що це?" - запитую я, тицяючи в кнопки.

	Ред ахає. Сидить, випроставшись. Її щоки палають рожевим полум'ям.

	Я хмуро дивлюся на неї, потім повертаюся до пульта, коли до мене доходить, що я зрозуміла. Повільна посмішка розпливається на моїх губах.

	"Ти вдягнула те, чим він керує?" - запитую я.

	"Можливо". Вона стискає губи, намагаючись приховати посмішку.

	"О, я збираюся дуже насолодитися цим вечором".

	Вона хихикає наді мною.

	Я нахиляюся вперед: "Ти носиш якусь білизну під цією спідницею".

	Її очі широко розплющуються, але вона киває.

	"Зніми її", - шепочу я.

	"Октавія!"

	"Знімай. Їх. Знімай".

	"Лайно", - каже вона. Але вона підкоряється, вигинаючись під столом так обережно, як тільки може. Потім я відчуваю, як її нога ковзає між моїми стегнами, коли вона опускає стрінги.

	"Щаслива?"

	"Буду, коли ти скажеш мені своє ім'я".

	"Ніколи", - каже вона.

	Мої очі звужуються, і я натискаю одну з кнопок.

	"Ік", - верещить вона, а потім ляскає себе долонею по губах. "Октавія", - гарчить вона.

	Але це надто весело, щоб не довести справу до кінця. Я роблю ковток крові з келиха, який мені подали. Перша негативна, і, здається, вінтажна, 21-денної витримки.

	"Ми зіграємо в одну гру: я попрошу тебе кінчити, а ти не повинна будеш видавати жодного звуку. А якщо ти це зробиш... ти скажеш мені своє справжнє ім'я".

	"А якщо не скажу?"

	Я знизую плечима. "Мені не подобаються твої шанси".

	"Якщо. Я. Не скажу?"

	"Тоді твоє ім'я залишиться таємницею назавжди".

	"Згода", - каже вона і простягає руку. Я тисну її і натискаю ліктем на одну з кнопок. Вона підстрибує, перекидаючи сіль, і перетворює те, що мало б бути стогоном, на гикавку.

	Я сміюся, голосно і радісно. Я точно виграю.

	Офіціант підходить, щоб забрати наші тарілки. Я інстинктивно відвертаю голову, щоб він не бачив моїх очей, а він починає збирати кілька ножів і виделок.

	Я натискаю одну з кнопок на пульті, не маючи жодного уявлення про їхнє призначення. Натискаю тричі у швидкій послідовності. Ред смикається на стільці, її коліно піднімається вгору і вдаряється об нижню частину столу з такою силою, що вода в її склянці пішла брижами.

	Офіціант дивиться на неї, але продовжує прибирати тарілки. Коли він прибирає всі тарілки, він повертається до нас саме тоді, коли я вирішую натиснути ще три випадкові кнопки.

	"Хочете..." - він піднімає брову на Ред, яка так сильно вчепилася в стіл, що кісточки її пальців побіліли.

	"З вами все гаразд, пані?" - запитує офіціант.

	Вона стискає губи так сильно, що вони втрачають колір, і примудряється кивнути йому.

	"Бажаєте десертне меню?"

	Я дивлюся на Ред і показую їй відкритою долонею, щоб вона відповіла. Боронь Боже, якщо я повернуся і подивлюся на хлопця з повними руками, тарілки будуть розбиті і розлетяться по підлозі.

	Ніздрі Ред роздуваються. Вона дивиться на мене найпохмурішим поглядом, який я коли-небудь бачила, і вимовляє з придихом: "Т-так".

	Я стримую сміх, добре розуміючи, що "так" було занадто прискореним диханням і занадто близьким до стогону, щоб вона могла виграти цю гру.

	Хлопець дивиться між нами, а потім поспішно відступає.

	"Готова сказати мені своє ім'я?"

	"Пішла ти", - відповідає вона, сміючись.

	"Сподіваюся, що так".

	"Я тобі за це віддячу..." - встигає вона, коли я вимикаю деякі кнопки. Вона прогинається на своєму сидінні, але це лише перший раунд.

	Я скуйовджую чубчик, стягуючи волосся перед обличчям, і ковзаю, щоб сісти поруч із нею. Я засовую стілець, закриваючи нижню частину нашого столу від потенційних глядачів.

	"Що ти робиш?" - запитує вона, широко розплющивши очі.

	"Піднімаю ставки".

	"Ми так не домовлялися".

	"Підвищення ставки - це завжди частина угоди, Ред, ти повинна це знати. А тепер, будь гарною дівчинкою і розсунь для мене свої ніжки".

	"Що? Люди можуть побачити".

	Я знизую плечима. "Тоді їм сподобається, що я змушу тебе кінчити, чи не так?"

	"Октавія..."

	"Так, Реде?"

	"Ти чудово знаєш, що я не можу встояти, коли на мене дивляться. Ти шахраюєш".

	"Ні, я просто вмію перемагати. Є різниця. А тепер. Розсунь ноги. Я хочу отримати доступ до твоєї гарненької кицьки".

	Вона зціплює зуби, але подається вперед, розсуваючи ноги. Я підходжу якомога ближче, а потім просовую руку між її стегон.

	Вона різко вдихає.

	"Пам'ятай... не видавай жодного звуку..."

	Я натискаю кілька кнопок, і якщо я напружую свій вампірський слух, я майже можу розрізнити дзижчання того, що вібрує всередині неї. Я ковзаю пальцем по її клітору, і вона підстрибує на сидінні.

	Її тіло миттєво стає гарячим, на лобі з'являється краплина поту, коли повертається офіціант.

	"Ось меню", - каже він і кладе його на стіл.

	"Чудово, дякую", - кажу я, намагаючись не дивитися на нього. Я торкаюся клітора Ред раз, два, потім просовую палець між її складок, відчуваючи, як її збудження піднімається вгору і перекидається на клітор. Вона різко вдихає повітря і випростовується.

	"Ви впевнені, що з вами все гаразд, міс?" - запитує офіціант.

	Вона несамовито киває, але не відкриває рота. Я натираю її клітор швидше. Її очі заплющуються.

	"Здається, я знаю, що хочу замовити", - кажу я.

	"Супер. От лайно, піду візьму ручку", - каже він і зникає за стійкою.

	Я натискаю іншу кнопку. Потім натискаю ще раз, просто для сміху і реготу.

	Щоки Ред запалилися, лоб вкрився пітними краплями, а груди здіймаються й опускаються так швидко, що я впевнена, вона ось-ось задихається від надмірної напруги.

	Вона дивиться на мене.

	"Хочеш щось сказати?" Я муркочу.

	Вона дає мені пташку. Я знову натискаю ті ж самі дві кнопки, і що б там не було всередині неї, воно піднімається ще на одну сходинку.

	Її губи знову міцно стискаються. Вона навіть не може приховати, що задихається, коли офіціант повертається.

	"Мені, будь ласка, кривавий пиріг і червоне вино... що ти будеш?"

	Вона стріляє в мене найбруднішим поглядом, тому я прискорюю темп пальця, натираючи її клітор все швидше і швидше, потім ковзаю вниз до її входу, покриваючи палець її вологою. Я забираю руку з її гарячого ядра, відкидаюся назад і підношу палець до рота.

	Вона задихається, коли я ковзаю ним у роті, висмоктуючи її соки з мого пальця прямо перед ним.

	"Ммм, смакота", - кажу я. Я натискаю кнопку востаннє, знаючи, що вона ось-ось зірветься зі скелі. "Їй те саме".

	"О, бляха, бляха", - стогне вона, а потім відкидається назад і розпадається на частини, смикаючись, коли оргазм охоплює її тіло.

	Офіціант, з абсолютно розгубленим обличчям, щось черкає на своєму блокноті і тікає геть.

	"Ти виграла. Це Веріті. Зрозуміла? Веріті, блядь, Фербенкс".

	"Принаймні оргазм був того вартий". Я посміхаюся.

	Вона випростується, і я відкидаю пасмо волосся з її обличчя. "Цілком того вартий. Ти маєш пообіцяти, що збережеш це в безпеці. Ніколи нікому не розповідати".

	"Обіцяю", - кажу я.

	І я дійсно зберігала її ім'я в безпеці, навіть після того, як та ніч закінчилася і вона розбила мені серце. Я ніколи не розповідала нікому.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 20

	 

	OКТАВІЯ

	 

	Після завершення церемонії вибору партнера ми швидко залишаємо бальну залу. Мисливці виходять першими, не надто впорядковано. Вампіри вибігають ще швидше, перекидаючись розлюченим бурмотінням. Хоча з того, що я змогла розгледіти, всі їхні коментарі були спрямовані на мисливців, без сумніву, щоб врятувати себе від попелу, як лорда Берклі.

	Корделія жестом запрошує десятьох з нас, обраних, слідувати за нею разом з Вождем. Ніхто з нас не рухається, кожен кидає один на одного крадькома погляди. Ми можемо стояти поруч з нашими партнерами, але наші партнери все ще залишаються ворогами.

	Ніхто не хоче робити перший крок.

	Повітря таке ж напружене, як і наші тіла.

	
"Зараз", - каже Корделія, просовуючи голову назад у двері.

	Ред дивиться на мене і киває, ми рухаємося першими, об'єднані так, як інші не можуть.

	Ми прокладаємо собі шлях крізь імпозантний замок. Холодно; вечірня прохолода з вулиці просочується крізь бруківку та товсті кам'яні стіни. Місяць сьогодні світить яскраво, заливаючи зали пучками пилинок і валами блідого, блискучого світла.

	Коридори поцятковані настінними ліхтарями, що розкидані поміж численними портретами. Вона веде нас до одного з крил і піднімає до свого кабінету-башти.

	Ред видає звук, схожий на пихтіння.

	"Що?" - запитую я собі під ніс.

	"Офіс шефа знаходиться в башточці, дуже схожій на цю. Це, мабуть, лідерські штучки. Бажання бути на вершині замку".

	"Не сумніваюся. Недарма замок Сен-Клер розташований на вершині найвищої гори в місті. Мама любить бути над усіма".

	"У твоїх словах є гіркота".

	"Я кажу правду, і, можливо, трохи втомлено", - кажу я.

	"Втомилася від...?"

	Я думала про те, щоб не казати їй, тримати свій сором і таємниці під замком. Але це ж Ред, а вона завжди знала, як притулитися до мого серця. "Я втомилася від того, що мене ненавидять, бо я народилася такою, а всіх інших перетворили".

	"Ти коли-небудь думала, що, можливо, замість того, щоб ізолювати тебе і робити тебе іншою, це виділяє тебе, тому що ти особлива? Тому що ти призначена для чогось більшого? Тому що ти унікальна в найкращому сенсі цього слова?"

	Я мовчу, кліпаючи на неї, переварюючи її слова.

	"Я так не думаю. Не всі тебе ненавидять, Октавіє".

	"Ти ненавидиш".

	"Мені не подобаються твої дії, тому що ти забрала життя моєї сестри. А ти як людина? Я вже не знаю, що я думаю".

	Я відчайдушно хочу виправити її. Сказати їй, що я не вбивала її сестру. Я хочу пояснити, що насправді сталося тієї ночі, але це не моя позиція - ставати між сестрами. Я знаю, скільки болю вона несе через свою сім'ю, і не хочу ставати на її шляху. Навіть якщо це означає, що мені доведеться ще трохи побути в ролі її лиходія...

	Зрештою, я справді навернула її сестру, вона була свідком цього. Тож навіть якщо я спробую пояснити, вона все одно мені не повірить.

	Я витираю рукою обличчя, розчарована тим, що не можу переконати її в протилежному, що їй потрібно вести розмову, в якій я не можу брати участь. Але я поважаю її такою, якою вона є, і кажу їй те саме, що казала завжди.

	"Вона б померла".

	"Може, так їй і судилося". Її очі м'які, далекі, водянисті.

	"Ти так не думаєш. Тобі треба з нею поговорити. Вона проводить багато часу або в клубі "Шепіт", або в замку Бомонт. Я з радістю організую вечерю - за свій рахунок - для вас обох. Я знаю, що вона була б рада можливості поспілкуватися з тобою як слід".

	Вона посміхається, але напружено, не зустрічаючись з ним поглядом.

	"Дякую", - каже вона, але на цьому розмова закінчується, бо в цей момент вона йде геть, і досить швидко, що без моєї швидкості я мушу бігти риссю, щоб не відставати від неї.

	"Ти не можеш їй пробачити?" - запитую я.

	Ще до того, як вона відповість, я розумію, що це було неправильно. Я переступила межу, яку не повинна була.

	"Ти знущаєшся з мене?" - бурчить вона собі під ніс, відштовхуючи нас від решти групи. "Амелія мене теж ледь не вбила".

	"Я... я знаю, вибач, я повинна була взяти її під контроль".

	"Контроль? Ти взагалі не повинна була її перетворювати. І навіть не думай казати, що у неї був вибір. Вона обрала твій бік, Октавіє. Незважаючи на все, що я зробила для неї... Незважаючи на все, що твій вид зробив з нами. Вона обрала вампірів, а потім ледь не вбила мене через це".

	Її голос здригається на останніх складах, і я впевнена, що вона зараз скаже мені, щоб я пішла до біса, або заткнулася, або щоб я не лізла не в свої справи. Але замість цього вона притуляється до стіни коридору і дивиться на мене.

	"Після наших батьків я не можу повірити, що вона..." - вона не закінчує речення, а потім зітхає. Це важке зітхання, наповнене історіями та спогадами, сповненими болю. Я бачила і відчувала цей біль так багато разів. Ти не проживеш і тисячі років без століть цього болю, похованих у твоєму кістковому мозку. Іноді я думаю, що було б, якби все це просто закінчилося. Бути людиною і мати можливість зробити так, щоб усе зупинилося.

	Звісно, я замислювалася, чи це те, що відчуваєш у період похмурої жалоби. Я дивлюся вгору по коридору, решта групи вже залишила нас позаду. Ми залишилися самі.

	"Батько пішов. Він обрав роботу, а не нас... обрав якогось вампіра-шляхтича, а не власну плоть і кров. Коли він пішов, ми думали, що він буде приїжджати додому на вихідні, надсилати монети, щоб допомогти нашій мамі. Деякий час так і було. Але врешті-решт він перестав приїжджати додому, а потім повністю занурився у вампірську культуру і просто перестав з нами контактувати, перестав надсилати гроші".

	"Мені шкода", - кажу я, і я маю на увазі це.

	"Він залишив нас без засобів до існування. Мама завжди працювала, але у неї не було вибору. Вона намагалася деякий час утримувати нас на заощадження, які у неї були. Але цього було недостатньо".

	"І ніколи не буде достатньо. Наше суспільство створене для того, щоб виснажувати вас. Щоб багаті багатіли, а бідні бідували".

	Вона киває мені, на її обличчі з'являються жорсткі риси та холодний погляд, коли вона витирає долонею обличчя. "Коли гроші закінчилися, їй довелося зробити щось, щоб заробити більше".

	Я тягнуся до неї, але вагаюся. Я хочу обійняти її, пригорнути до себе або зробити щось, щоб біль, який різьбить зморшки на її лобі, припинився. Але вона відсторонюється від мене, і я відступаю.

	"Вона продала себе за свою кров", - каже Ред і відвертається.

	Я більше не можу стримуватися. Я тягнуся до її підборіддя і повертаю його до себе, щоб зазирнути їй в очі. "Твоя мати була дивовижною. Вона піклувалася про тебе, принесла себе в жертву, щоб мати змогу продовжувати піклуватися про тебе наодинці. Матері-одиначки неймовірні".

	"Я благала її зупинитися. Усі донори закінчують однаково. Але який у неї був вибір? Вона попрацювала кілька років. Але вони занадто багато висмоктували з неї крові. Занадто часто. У неї була одна з тих груп крові, які люблять вампіри".

	"У неї є залишкова магія?"

	"Лише трохи. Гадаю, кілька поколінь тому, ще до того, як магія була викорінена, у нас в родині, напевно, були дампіри. Але це не є чимось незвичайним для мисливців. Більшість з нас може простежити свій родовід до дампіра, якщо добре пошукати".

	"Що з нею сталося?" - запитую я.

	"Вампіри платили за неї великі гроші, але сутенери-донори забирали більшу частину прибутку і залишали їй лише дещицю. І вони не піклувалися про неї. Вони змушували її купувати собі залізо".

	"Чорт", - кажу я. Залізо коштує недешево, особливо коли воно потрібне в таких кількостях, як донорам. Ми забезпечуємо наших постійних клієнтів безкоштовно.

	"Вона потрапила в цикл, коли їй потрібно було більше грошей... тому вона дозволила їм взяти більше крові. А потім одного разу один з вампірів взяв занадто багато, і вони повністю її знекровили".

	"Хто це був?" Тому що я полюватиму на них, знайду їх, виріжу їхнє серце і кину його тобі під ноги, якщо тобі від цього стане легше.

	Вона знизує плечима. "Я не знаю. Вампіри захищають своїх. Я, мабуть, ніколи не дізнаюся".

	"Що ж, я буду молитися до Матері Крові, щоб ти це зробила. Всі кажуть, що помста не солодка. Але я думаю, що є щось надзвичайно смачне у відплаті".

	"Обережно, Октавіє, ти можеш відколоти частину моєї ненависті".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 21

	 

	OКТАВІЯ

	 

	"OКТАВІЯ?" - кричить голос Жоржини вгорі коридору.

	"Нам треба йти", - кажу я і відмахуюся від Жоржини. Мамі явно не терпиться почати цю зустріч і розповісти нам, що ми повинні робити в цих кривавих випробуваннях.

	Ми прямуємо в кінець коридору, піднімаємося сходами башти і потрапляємо до її величезного кабінету.

	Це розкішна кругла кімната зі шкіряними стінами та меблями в стилі Честерфілд. Конференц-столи оточують два танцювальні пілони в центрі кімнати. Як на мене, це трохи відволікає, але Корделія має схильність до табу. До речі, про заборони: на одному з стовпів двоє чоловіків трахаються, один вампір, інший - людина.

	Не протизаконно, але й не зовсім заохочується.

	Один із столів для переговорів заповнений людьми. Три вампіри, судячи з усього, і півдюжини людей. Всі вони голі. Двоє людей сидять на колінах у двох вампірів-охоронців Матері. Вони трахаються довгими, повільними розгойдуючими рухами. Ще двоє охоронців-вампірів сидять біля їхніх ніг, їхні ікла впиваються в стегна і груди, висмоктуючи з людей кров.

	О, це недобре.

	Вождь стрибає через кімнату зі срібним кілком у руці, відриваючи одну з оголених дівчат від члена вампіра. Вона нахиляється над ним, встромляючи кілок прямо в серце.

	Вампір застигає смертельно нерухомо.

	"ВОЖДЬ", - кричить мати. "Будь ласка. Вони всі тут за взаємною згодою".

	Людина, раптово усвідомивши, скільки нас у кімнаті, прикриває свою скромність. Але кров стікає по її тулубу і між стегнами, і я бачу, як Жоржина намагається тримати себе в руках. Її ікла вишкірилися, ніздрі роздуваються.

	Ксав'єр притулився до дверної рами з таким гарним і зухвалим виглядом, ніби все це для нього просто розвага.

	Габріель вже розслаблено сидить у кріслі, зануривши голову в книжку, і йому абсолютно начхати на те, що роблять інші.

	Сейді сидить, схрестивши ноги, на маминому столі. Решта мисливців зайняті тим, що відтягують людей від вампірів і шукають їхній одяг.

	Це дуже незручно.

	Вождь не рухається. Мати перебігає через кімнату і кладе свою руку на руку Вождя.

	Цей єдиний рух змушує всю кімнату зупинитися. Навіть Габріель відривається від своєї книги, щоб побачити, що відбувається.

	Я не бачила матір так близько до мисливця, не кажучи вже про вождя, вже багато років. Насправді, востаннє вони були в особистому просторі один одного двадцять років тому. Вони стріляли одна в одну і в підсумку розірвали половину Опівнічного ринку. Я вже не пам'ятаю, що саме їх розлютило, якась лайка чи невдалий жарт, і не встигли ми озирнутися, як вони вже вишкірили ікла і кулаки, леза і кілки, вириваючи шматки один з одного.

	Я вважаю, що вони завдали достатньо шкоди, щоб один з мостів каналу потребував ремонту, який вони обидва зрештою оплатили з власних коштів, оскільки люди на ринку були дуже розлючені на них. Їм також довелося заплатити за втрату товару.

	Чесно кажучи, іноді мама сварить нас за те, що ми поводимося по-дитячому, та й сама вона поводиться не зовсім як тисячолітня вампірша.

	Я зосереджуюся на тому, де рука Корделії на руці Вождя, і готуюся до того, що доведеться втрутитися. Якщо мати має рацію, і у нас є лише три тижні до того, як двері зникнуть, то у нас немає часу, щоб вони сварилися, дулися і мирилися. Але, на мій подив, відбувається дивна річ. Шеф здригається і опускає очі на руку Корделії.

	"Все гаразд. Вони тут за обопільною згодою. Даю тобі слово", - каже мати.

	"Слово викачувальника".

	"Слово твого ворога, якщо хочеш, але слово честі не менше".

	Очі матері темніють. Панує пауза, кімната густа і важка, як кілок у руках вождя.

	А потім, просто так, Вождь відриває його від грудей, і вампір під нею дихає. Він виривається з-під її колін, вибиваючи її з рівноваги, коли вибігає з кімнати. Корделія ловить її, однією рукою приземляючи на спину, а іншою хапаючи за руку.

	Очі Шефа розширюються, коли вона випростовується, вириваючись із хватки Корделії. На якусь мить вони втупилися одне в одного. Вони тримають один одного в лещатах, тисяча речей проходить між ними. Секрети, спогади, ненависть і щось ще. Я все ще не впевнена, що вони підуть на це і вб'ють одне одного.

	"Дякую", - каже Шеф, хоча й крізь зуби. Корделія лише киває, так, ніби для них ввічливість - звичайна справа.

	Кімната порожня, окрім нас десятьох, Шефа та матері, яка прямує до свого столу, наче нічого не сталося.

	Навіть я здивована цим обміном. Я дивлюся на Ред, чий рот розтулився, ніби вона ловить мух, а сама вона крадькома поглядає на Лінкольна. Я торкаюся її підборіддя, радіючи, що я не одна тут шокована.

	Мама сідає на стілець, схожий на трон, за одним із столів для нарад. Сейді залишається на місці, спокійно спостерігаючи за нами, як зазвичай. Наші партнери-мисливці слухняно сідають поруч зі своїми парними вампірами, Фенелла пересідає біля столу з Сейді. Шеф займає місце навпроти Корделії.

	"Ну, це було трохи відволікаюче", - каже Ксав'єр, сідаючи поруч зі мною.

	"Я насолоджуюся розвагою", - каже мама.

	"Я зголодніла", - скиглить Далія.

	"А мене збудило", - додає Габріель, підморгуючи Кейру.

	"Знайди собі кімнату, Гейбе", - каже Далія.

	"О, пізніше", - відповідає він, від чого Жоржина закочує очі, а Шеф кидає на нього неприємний погляд, який той ігнорує, продовжуючи сварити Жоржину.

	"О, люба", - починає Габріель, - "не будь такою гіркою лише тому, що твоя піхва - це вічно безплідний пейзаж смерті. Якби ти не була такою злою, люба, можливо, ти б хоч раз переспала з кимось".

	"Думаю, проблема в тому, що вона продовжує виснажувати всіх, з ким трахається. Важко будувати стосунки, коли у тебе самоконтроль, як у чотирирічної дитини", - кажу я.

	Далія підхоплює кухоль, що стоїть перед нею, і жбурляє його мені в голову. "Не будь сукою, Октавіє, принаймні я не закохана в довбаного мисливця".

	Ксав'є ловить горнятко в міліметрах від моєї голови.

	Я стою, збираючись кинутися через стіл, коли мамин голос прорізає мене наскрізь.

	"Ти зараз же сядеш, Октавіє, або я дискваліфікую вас обох. Цього вечора ми більше не будемо сперечатися, ви обидві вже досить мене збентежили для одного вечора".

	Мені хочеться крикнути, що Жоржина - брехлива сука. Натомість я планую свою помсту, знаючи, що коли я закінчу перетворювати її життя на пекло, вона залюбки вийде на сонце і спопелить себе.

	Далія відкидається на спинку стільця, складаючи руки на грудях, наче щойно виграла приз.

	"Перш ніж ми почнемо, давайте заспокоїмося, інакше я вийду з себе, а ми всі знаємо, що коли я виходжу з себе, це нікому не приносить користі".

	"З чого ви хочете почати?" - запитує вождь.

	"З розуміння між нами, що найважливішим у цьому змаганні є отримання ліків. Це буде політичне мінне поле. Буде багато тих, хто не хоче, щоб ви його винайшли. Але для безпеки і спадщини цього міста життєво важливо, щоб його було знайдено", - починає мати.

	"Це стосується і нас, мисливців", - додає вождь. "Ми мали справу з достатньою кількістю протестів і заворушень протягом багатьох років, щоб знати, що незалежно від результату, місто розділене. Саме тому ми повинні працювати разом".

	Мати складає руки перед собою. "Перше випробування - це випробування мапою. Ваше завдання, команди, знайти старовинну карту".

	"Яку карту?" - запитує Габріель, закриваючи всі свої книжки і випростовуючись.

	Звичайно, він ображений, що не чув про цю карту, адже він знає все про все важливе - якщо воно не походить з цього століття. Ця людина - буквально сховище історичних записів. Якщо ми полюватимемо на старовинну мапу, то нам усім гаплик, бо він явно виграє цей раунд. Я припускала, що випробування зіграють мені на руку. Але Далія смикається на своєму місці, і я задаюся питанням, чи не варто було мені бути такою самовпевненою.

	"Карта - це карта загубленого амулета, а це означає, що це випробування складається з двох частин".

	"Амулет дампірів?" - каже Фенелла.

	Усі обертаються до маминого столу, де сидять Сейді та Фенелла. Очі матері звужуються, але не від підозри, а від цікавості.

	Ще один шматочок мого его розбивається вщент, це точно буде не так легко, як я думала.

	Мама киває. "Правильно, ти хотіла б розповісти всім міф, який оточує амулет?"

	Фенелла хитає головою. "Я тільки чула про нього, я не знаю про нього багато".

	Вождь продовжує: "Тисячоліття тому наші міфи розповідають, що боги-відьми подарували дампірам магічний амулет. Амулет зберігався в таємному місці. Зберігався як один з найцінніших дарів і найпотужніший з магічних засобів. Лише деякі знали його місцезнаходження".

	Корделія киває, ніби вони старі друзі, які разом розповідають історію, і це найдивніше, що можна спостерігати. Наче сама тканина міста змінюється, і я щиро дивуюся, чи був це план Матері. Чи це її друга похмура жалоба? Невже вона настільки втомилася від життя, що хоче усамітнитися і помиритися з мисливцями?

	Мені важко проковтнути цю думку, але те, як вона поводиться, відповідає її словам. От тільки вампіри не змінюються. А може й змінюються, але не на всі сто відсотків за одну ніч. І буквально на днях Мати планувала стратегію битви проти прикордонних міст, щоб відібрати у мисливців більше землі.

	Ні. Це просто виняткова поведінка Матері. Мені треба поговорити з нею наодинці і з'ясувати, що відбувається.

	Вождь продовжує. "Кажуть, що амулет є найпотужнішим магічним пристроєм з усіх існуючих".

	"Чому? Що він може робити?" Сейді подає знак.

	Габріель передає слова Сейді.

	Вождь повертається до Сейді і звертається безпосередньо до неї: "Кажуть, що він зберігає все, що в ньому знаходиться. Всередині нього є відсік, який магічно захищений від усього, від усього. Від стихій, війни, магії. Він непроникний для зброї, діамантів і всього, що можна в нього кинути. Це найбезпечніше місце у світі".

	"Але...?" - запитала Далія.

	Вождь зітхає: "Але амулет загубився. Його загубили під час однієї з воєн багато століть тому".

	"То як, у біса, нам його знайти?" - запитує Ксав'єр, проводячи рукою по своїй швабрі.

	Мати розводить руками, її очі сяють. "Ось тут і з'являється карта. Карта амулета була зачарована. Магічним чином з'єднана з амулетом. Малюнок на карті змінюється, коли змінюється місцезнаходження амулета. Якщо амулет залишається на місці, то зображення на карті залишається статичним. По суті, це дозволяє відстежувати амулет, де б він не знаходився. Незалежно від міста чи укриття, карта завжди може знайти його місцезнаходження".

	Ред хмуриться. "Як так сталося, що ми ніколи не знали про це? Звучить так, ніби це частина нашої історії, її невід'ємна частина".

	"Це частина історії дампірів", - каже вождь.

	"А звідки ви про це знаєте?" - запитує Габріель, його тон звучить звинувачувально.

	"Боги, Габріелю, ти не володієш історією", - каже Ксав'єр.

	"Відвали, Ксав'є, у мене принаймні є мозок".

	"Принаймні, я трахався в цьому столітті".

	"ДІТИ", - огризається Корделія.

	Інші мисливці в кімнаті, Лінкольн, Таллула, Кейр, косо поглядають один на одного. У них жорсткі спини і дикі погляди, які постійно сканують кімнату, ніби очікуючи раптових рухів і несподіваних нападів.

	Я не звинувачую їх.

	Я добре знаю, що ми з братами і сестрами сваримося, як підлітки, але, чесно кажучи, це наша мова любові. Думаю, ми всі були б набагато нещаснішими, якби не сварилися. Я не думаю, що хтось із нас знає, як проявляти любов по-іншому.

	Сварки, суперечки та бійки - це те, що ми робимо.

	"Так, ти знаєш історію і знаєш, що ти шукаєш", - каже мама.

	"Ну, ні. Ми знаємо, що шукаємо якусь загублену карту, яка приведе нас до амулета", - кажу я.

	"Саме так", - каже мама.

	Лінкольн нарешті порушує мовчання мисливців. "Це не дуже багато дає нам для подальших дій".

	"Ні, але я впевнена, що ви щось з'ясуєте. На вашому місці я б пішла до бібліотеки", - каже вождь.

	Це змушує Габріеля відкинутися на спинку крісла і посміхнутися бридкою самовдоволеною посмішкою: "І подумати тільки, що м'язи і краса - єдині навички, які цінуються в цій сім'ї". Він по черзі дивиться на Далію та Ксав'єра.

	Ксав'єр показує Габріелю середній палець, а Далія б'є його ліктем у ребра.

	"Але ти ж мені допоможеш, правда? Твінні?" - каже вона так мило, що мені майже нудить у глибині рота.

	"Ооо, звісно, Д. Я допоможу тобі. Я допоможу тобі прямо з моєї бібліотеки і всю дорогу до країни "йди-трахай-себе". Це змагання, люба. Ти ні хріна від мене не отримаєш".

	Її рот розтулився. Боже мій, вона справді думала, що він їй допоможе? Я не можу втриматися від сміху. Вираз шоку на її обличчі від того, що її близнюк відмовляється від неї, абсолютно безцінний, я хотіла би намалювати його і зберегти назавжди. Ця солодка, викривлена агонія.

	"Braun і наївність, Далія. Гарне поєднання", - кажу я.

	"Іди під три чорти", - каже Далія. "Ми закінчили, мамо?"

	"Ні, не закінчили", - каже мама.

	Жоржина скрегоче зубами, масажуючи суглоби пальців.

	Мама складає долоні разом і обводить поглядом кожного з нас, хто сидить за столами.

	"Тепер нам треба обговорити найважливіший фактор. Під час балу я розповіла вам історію створення дверей. Я розповіла вам про пророцтво. Впевнена, ви розумієте, що не випадково за цим столом сидять п'ятеро мисливців, близьких за віком один до одного".

	"Ти кажеш, що один з нас може стати першим дампіром за тисячоліття? " Талулла сміється, але її очі неспокійно бігають по кожному з нас.

	"Чому це не може бути один з нас?" - запитує Сейді.

	Мама відповідає: "Це не може бути один з вас, бо ви вже вампіри. Дампіри - це щось середнє між вампіром і відьмою. Це гібридний вид. Вас занадто багато вампірів, і були ними занадто довго. І за словами мисливців, вони можуть простежити свою генетичну лінію до дампірів. Чи не так, вождю?"

	Вождь киває на знак згоди.

	"Двері були створені, бо народився той обраний дампір, тож ми можемо сміливо припустити, що це один з вас. Як ми визначимо, хто саме, я не знаю. Я також не знаю, як ми... за браком кращого слова, активуємо тебе".

	Кейр вперше замовкає. Він потирає рукою руку. "Що станеться, коли один з нас стане цим дампіром?"

	"Це гарне запитання", - додає вождь.

	"Ти станеш новим видом", - відповідає Корделія.

	"Суспільство не любить нові речі", - каже Фенелла.

	"Справа не тільки в цьому, дампіри мають здатність володіти магією", - каже Шеф.

	От лайно.

	Очі Ред розширюються, коли до неї теж доходить усвідомлення.

	Я сідаю на своє місце, привертаючи до себе увагу всіх присутніх. "Отже, вони не просто новий вид, вони - загроза. Якщо вони можуть володіти магією, вони можуть повернути магію назад. Вони стануть найважливішою людиною в місті", - кажу я.

	"Думаю, на сьогодні все. У тебе є сорок вісім годин, починаючи з завтрашнього заходу сонця, щоб повернутися з мапою. Маєте день на розробку стратегії. Ви вільні", - каже мама крізь зуби.

	Далія, явно все ще розлючена, відсуває стілець і вибігає з кімнати ще до того, як решта з нас встигли підвестися.

	Лінкольн дивиться на місце, де стояла Далія, а потім на двері. З'являється потік повітря, і голова Жоржини просовується назад. "Лінкольне, йди за мною".

	Він бажає удачі Ред, а потім вислизає слідом за Жоржиною. Шеф виходить слідом за ними.

	Кейр звертається до Габріеля: "Не хочеш показати мені бібліотеку?" - запитує він.

	Габріель позитивно червоніє, нахиляє голову, і вони йдуть.

	Сейді та Фенелла мовчки виходять разом. Ксав'єр підморгує мені, а потім повертається до свого партнера Талулли. "Я хотів би показати вам замок, перш ніж ми почнемо розробляти стратегію, чи не могли б ви зробити мені честь і супроводжувати мене на прогулянці?" Він майже муркоче ці слова, і це змушує мене хитати головою; цей чоловік - щось інше. Підозрюю, що він поб'є мене в парі.

	"Гадаю, залишилися тільки ми", - кажу я Ред.

	"Мабуть, так". Вона крутиться на місці, здебільшого розглядаючи свої ноги, а не дивлячись на мене. "Хочеш витратити трохи часу на розробку стратегії?"

	"Так, іди за мною. Ми можемо обговорити це в кареті. Поїдемо до клубу "Шепіт". Ти не могла би почекати мене біля карети? Мені треба поговорити з матір'ю".

	Вона виглядає так, ніби збирається протестувати, але передумує. "Звісно".

	Коли ми з матір'ю залишилися вдвох, вона зі свого трону примружила на мене очі.

	"У що ти граєшся, мамо?" - запитую я.

	"Гадки не маю, про що ти говориш". Вона посміхається.

	"Не мороч мені голову. Інші можуть піддатися твоїм чарам, але ти забуваєш, що мені стільки ж років, скільки й тобі. Я народилася через кілька днів після того, як тебе перетворили. І я знаю тебе краще, ніж будь-хто з вас".

	"Тоді, якщо ти так багато знаєш, чому питаєш, що я роблю?" Вона посміхається до мене, але все, що вона робить, це підтверджує, що я маю рацію. Це ще не все.

	"До чого тут шеф? Чому ви раптом стали з нею такими приятельськими, коли ще кілька днів тому планували напади на кордони?"

	"Твій напарник чекає, Октавіє, у тебе є лише два дні, щоб завершити цю справу".

	"То ти мені нічого не даєш?"

	"Я вже сказала тобі все, що тобі потрібно знати. Ворог мого ворога - мій друг. А це означає, що зараз у нас перемир'я. Ти забуваєш, як далеко ми йдемо, як глибоко сягає це прокляття. Я не єдина, хто хоче контролювати ліки. Тож, з вогню та полум'я, люба. Мої причини просто відрізняються від причин Шефа, але у нас одна мета. І іноді цього достатньо".

	Я йду розчарована, прокручуючи в голові її слова знову і знову. Мама грає в ігри, я впевнена, що вона говорить мені більше, ніж я усвідомлюю.

	Коли я виходжу, то перехоплюю одного з маминих співробітників. Я шепочу йому прохання. Він піднімає брову.

	"Але я не маю жодного статусу в Мисливській Академії", - каже він.

	"Я ціную це. Але я думаю, що краще, щоб командування виходило від вас, а не від мене, чи не так?"

	Він зітхає. "Так, я розумію, що від мене було б краще. Гаразд. Я зроблю так, як ви просили".

	"Дякую, я вам дуже вдячна". Я просовую йому мішечок зі срібними монетами за його клопоти і посміхаюся про себе, гадаючи, яким буде вираз обличчя Ред, коли вона дізнається, що я зробила.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 22

	 

	РЕД

	 

	Наша карета гойдає нас, коли ми спускаємося з гори. Ще досить ранній вечір, більшість міських гуляк ще не розійшлися. Я навіть не впевнена, що клуб "Шепіт Октавії" відчинений так рано.

	Ми спускаємося в тунелі підземних вагонів не тому, що зараз день, а тому, що це, загалом кажучи, найшвидші маршрути через місто, вони набагато пряміші і не мають заторів. Але не кожен може дозволити собі ці маршрути.

	Вагон їде так плавно, а тунель такий темний, що я не помічаю, що заснула, аж поки ми не в'їжджаємо на станцію "Опівнічний ринок".

	"Доброго вечора", - каже Октавія. "Твій сон був відновлювальним?"

	Я витираю обличчя. "Я хропіла?"

	"Жахливо", - каже Октавія, посміхаючись.

	"О боги, невже я хропіла?"

	"Ні", - сміється вона. "Трохи легенько дихала, іноді трохи голосно, але це все. Ти дуже гарна, коли спиш. Набагато менш сердита, в усякому разі".

	Красива? Коли я чую це слово з її вуст, у мене все всередині здригається.

	Ми пробираємося через Опівнічний ринок у пошуках дверей клубу "Шепіт".

	Ми проходимо через головну площу в глибині ринку, і вона переповнена людьми. І люди, і вампіри, повітря відчутне. Густе від неспокою та непевних поглядів. Площа поділена навпіл, хоча це не поділ на вампірів і людей. Це ліки проти анти-ліків, і жодна зі сторін не рада бачити іншу.

	Ті, хто виступає проти лікування, мають огидні плакати із зображенням людини, яку спалюють на вогнищі.

	"Це має бути дампір?" - дихаю я.

	Октавія киває, а потім закриває простір між нами. У мене по руках біжать мурашки.

	"Вони жахливі. Чому вони хотіли вбити першого дампіра за тисячоліття?"

	"Люди можуть бути жахливими".

	"Ти думаєш, вони дійсно спробують вбити дампіра, коли їх активують?"

	Вона дивиться на мене, її обличчя похмуре. "Я думаю, що люди зазвичай намагаються вбити все нове і незвичне". Вона йде на півкроку переді мною, її тіло перекриває моє, наче бар'єр.

	"Тобі не потрібно захищати мене, я не якийсь беззахисний слабак", - кажу я.

	"Ти в моїй команді, а це означає, що я відповідаю за тебе, і це зібрання не виглядає надто здоровим", - каже вона, оглядаючи натовп.

	Там банери та плакати. Люди штовхаються, кричать і глузують один з одного. Десяток мисливців і десяток вампірів стоять попереду натовпу, стримуючи його і не пускаючи назад. Посередині площі стоїть трибуна і дві черги людей, по одній з кожного боку площі.

	"Це просто мітинг", - кажу я.

	"Мітинги швидко стають неприємними, і я не хочу, щоб наша перемога була поставлена під загрозу".

	Вона не помиляється, і я віддаю їй належне, що ці натовпи, хоча зазвичай тут бувають, більші, ніж зазвичай. Цікаво, чи вже поширилася новина про конкурс?

	"То це не про мене, а про перемогу? Постараюся не ображатися на це".

	Вона нахиляє до мене голову. "Ти хочеш, щоб я захищала тебе, ти не хочеш, щоб я захищала тебе. Вирішуй, маленький мисливець".

	Я хочу проігнорувати цю лінію запитань. "Ходімо, давай вийдемо з площі, там внизу є алея".

	Ми повертаємо назад до центру ринку. Я помічаю кілька яток, біля яких хотів зупинитися, тож беру Октавію за руку і тягну її до зупинки, щоб я могла роздивитися. Мені потрібно більше художнього приладдя. Я вже кілька днів нічого не малювала і не писала, а половина моїх запасів у квартирі все одно закінчилася.

	Сьогодні холодно; від холоду з каналів котиться туман. Він дрейфує бульбашками і клубочиться в повітрі, змушуючи мене дихати щоразу, коли я дихаю чи говорю. Я щільніше закутуюся в пальто.

	Ми зупиняємося біля мого улюбленого продавця, і я нишпорю серед товарів, беру кілька наборів тюбиків з фарбами та пензлів або п'ять, кілька олівців різної міцності, вугілля та олійну пастель.

	"Малюєш?" - запитує Октавія зі здивуванням у голосі.

	"Малюю. Насправді я аматор. Але та крихітна частка магії в нашій родині, про яку я згадувала, здебільшого матеріалізувалася у вигляді фокусів на вечірках. Але і мама, і я любили використовувати її для мистецтва".

	"Як можна використовувати магію для малювання?" - запитує Октавія.

	Я хитро посміхаюся: "Вона могла підробляти, робити копії будь-чого за допомогою крапельки крові, змішаної з фарбою, і вона навчила мене цього робити. Це стало нашим сімейним фокусом. Хоча я не володію ніякою іншою магією, на відміну від неї. Вона вміла робити невелику жменьку речей".

	"Це все одно більше, ніж більшість людей", - каже Октавія.

	Я знизую плечима. "Це щось трохи інше, гадаю".

	"Я б хотіла колись побачити твої роботи. Ти тільки куєш чи ще й малюєш?"

	"Трохи того й іншого, але, чесно кажучи, вони не варті того, щоб їх бачити".

	"Все мистецтво варте того, щоб його побачити, Ред. Це найкрасивіший подарунок, який творець може зробити світові. Це маленька частинка їхньої душі, загорнута в роботу".

	Я зупиняюся, дивлячись на неї. Такі слова... Я ковтаю, очі трохи пече. Я не думаю, що хтось коли-небудь давав мені відчути, що моя робота особлива або призначена для чогось, а тут вона недбало розкидається компліментами, ніби це правда.

	Я даю продавчині на ринку відповідну монету за мої покупки і йду слідом за нею.

	"Побачимо", - кажу я, і моя шкіра стає гарячою від такої перспективи.

	"Мені потрібно обговорити з тобою одну справу", - каже вона, і вираз її обличчя раптом стає серйозним.

	"Гаразд?" - кажу я, розтягуючи склади з найзлостивішою підозрою, яку тільки можу зібрати.

	"Ти переїжджаєш до мене".

	"Перепрошую?" - кажу я, зупиняючись на місці.

	"Я сказала, ти переїжджаєш до мене".

	"Я цього не зроблю".

	"Зробиш, Веріті, і тобі це сподобається".

	Це змушує мою кров закипати. Хто вона така, чорт забирай, щоб диктувати мені, що я можу і чого не можу робити, не кажучи вже про те, де, в біса, я живу.

	"Це не назавжди. Це для цілей цих випробувань", - каже вона, і її голос такий спокійний, ніби це банально. Ніби це не що інше, як звичайна розмова.

	"Я не думаю, що ти мене чуєш. Ні. Ти з глузду з'їхала? І припини, блядь, мене так називати", - вириваюся я і починаю марширувати через ринок, не звертаючи уваги на те, чи не відстає вона від мене.

	Що, очевидно, вона робить, тому що швидкість вампіра. Тож я починаю говорити, добре знаючи, що вона чує мене ззаду.

	"Те, що я випила достатньо твоєї крові, щоб ти могла мене вистежити, було достатньою проблемою, я не живу під твоїм дахом. Ти загроза для мене і завжди нею будеш".

	Вона знову хапає мене за руку, тягнучи до зупинки. Вона змушує мене повернутися до неї обличчям, її пальці знаходять моє підборіддя і нахиляють мене вгору, щоб зустрітися з її поглядом. Її багряні очі поглиблюються до смачного темно-бордового кольору, від якого мені хочеться нахилитися і поцілувати її повіки. Що, бляха, зі мною не так? Вона мене бісить, і раптом я хочу поцілувати її очні яблука? Боги, мені потрібна допомога.

	Серце б'ється об ребра в грудях, дихання уривчасте. А там, де її пальці торкаються мого підборіддя, моя шкіра жива, поколює. Цікаво, чи це якась вампірська пристрасть? Чи варто мені заплющити очі, щоб вона не змогла мене переконати?

	"Я ніколи. НІКОЛИ. Стану загрозою для тебе", - каже вона.

	"Ти забрала мою сестру. Твій рід забрав мого батька. Мою матір. Твій вид завжди буде загрозою. Будь то ти чи хтось інший. Я ніколи не довірятиму тобі, Октавіє. Я не переїду до тебе".

	"Переїдеш".

	"Ти не слухаєш. Я сказала ні".

	Її губи кривляться, і я не впевнена, чи збирається вона поцілувати мене, загарчати на мене чи вкусити. Простір між нами заповнює тепло, і моє тіло спонукає мене закрити цю прогалину. Спогади про непереборну потребу трахнути її, що виникла раніше, наповнюють мене, і моє тіло реагує. Щоразу, коли вона близько. Небезпека від неї. Загроза. Замість того, щоб розпалювати мої навички мисливця, вона підпалює мене. Я не розумію її. Її вплив на мене.

	"Що ти збираєшся робити? Примусити мене? Змусиш мене?"

	Вона відсахнулася, відпускаючи моє підборіддя. "Я віддаю перевагу згоді", - каже вона.

	Але я зауважую, що вона каже "волію", а не те, що вона обіцяла не примушувати мене. Разом ми повертаємося до більш нормального темпу, даючи моїм легеням можливість заспокоїтися.

	Ми завертаємо в черговий ряд ринкових яток, Октавія сповільнює крок і проводить пальцями по багатих шовках і тканинах, виставлених в одному з них.

	"Назви мені хоч одну вагому причину", - кажу я.

	Двері клубу "Шепіт" з'являються в полі зору, нарешті відкриваючи нам його місцезнаходження. Октавія підводить мене до дверей. Це величезні арочні дерев'яні двері, всіяні зістареними срібними шпильками і пофарбовані в чорний колір, який поглинає світло, таємниці та спогади.

	Ґарґуйль на дверях клубу відкриває пащу і висуває свого гострого язика. Октавія натискає на палець, і гойла здригається від захвату.

	"Доброго вечора", - каже він, і вона ввічливо киває йому. Він трохи потворний, але має солодкі очі. Який милий.

	"Як тебе звати?" - запитую я.

	"Бродмайр", - каже він, піднімаючи на мене брову.

	"Що ж, Бродмаре. Хочеш ще краплю?"

	Він ледь не мочиться на мене, збуджено киваючи і висуваючи язика, щоб отримати ще. Я кладу палець йому на язик і даю обіцяну краплю. Його очі загоряються від захвату, і коли ми входимо, стіни особняка тремтять, вени будинку приймають кров.

	Ґарґуйль посміхається мені, і я гладжу його по щоці, а потім іду слідом за Октавією.

	"Ти зачаровуватимеш його так щоразу, і до тебе ставитимуться як до королеви", - каже Октавія.

	"Хоч гої і потворні, але мені вони здаються милими", - кажу я.

	Октавія хитає головою, на її губах з'являється спантеличена посмішка.

	Ми заходимо до головної зали клубу і сідаємо на один із величезних круглих диванів. Хоча вже вечір, клуб ще не відкрився і, думаю, не відкриється ще близько години. Тож тут нікого немає, окрім персоналу бару та кількох артистів. Дві танцівниці тренуються на пілонах.

	Октавія скидає туфлі і підгинає під себе ноги. Я знаходжу цей рух настільки шокуючим, що зупиняюся на місці. Це так неформально. Настільки розслаблено, що я не зовсім розумію, що з цього робити.

	"Що? Мої ноги не пахнуть", - каже вона.

	"Ні. Я. Неважливо. Так чи інакше, чому в замку Сент-Клер не висить жодної твоєї картини? Я помітила, коли зайшла, що там є картини твоїх братів і сестер, але немає твоєї".

	"Вони мені не подобаються".

	"Чому?"

	"Тому що вони не можуть не малювати мене як демона, ясно? А тепер. Давай закінчимо цю дискусію. Ти переїжджаєш до мене".

	"Ти мені не відповіла. Я хочу знати причину, чому я повинна тимчасово переїхати до тебе".

	Я сідаю навпроти неї, підібгавши ногу під ногу, дістаю вугілля та блокнот для малювання, який купила. Я думаю, що просто накидаю щось, поки ми розмовляємо, можливо, танцівниць на пілоні.

	Вона махає рукою людині за барною стійкою, показуючи їй два пальці, і та киває. За мить вони ставлять два стакани з напоєм. Він зеленкуватого кольору, і я не маю жодного уявлення про те, що я п'ю. "Причина перша: у нас є лише сорок вісім годин, і я хочу перемогти", - каже Октавія, роблячи ковток зі свого напою.

	"Це не пояснює, чому я повинна переїхати до тебе. Чому ти взагалі дбаєш про перемогу?" - кажу я.

	"Якщо я програю, єдина з моїх сестер і братів, кому я не хочу віддати корону - це Жоржина. На жаль, вона досить злісна і достатньо вкладена, щоб зробити все можливе, щоб отримати її".

	"Та, що з маскою?" Я проводжу пальцями по своїх олівцевих позначках, розмазуючи цю ділянку, розтушовуючи її, а потім починаю робити нові позначки.

	Октавія нахиляється, намагаючись побачити, що я роблю, але я відступаю, нахиляючи свій блокнот від неї. Я малюю не для неї, я малюю для себе, і я не готова ділитися.

	"Так, вона... ну. Скажімо так, наші цінності не збігаються".

	"І що? Думаєш, вона може зраджувати?"

	Октавія знизує плечима і робить ще один ковток свого напою. "У мене складні стосунки з братами і сестрами. Ми всі по-своєму прагнемо перемоги, і кожен з нас мстивий, як і інші".

	"Здається, з Ксав'є ти досить добре ладнаєш".

	Вона киває. "Я віддаю йому перевагу перед іншими. Але мама вибрала своїх дітей. І з дуже конкретних причин. У кожного з нас є щось, чого вона хоче. Навички, цінності, здібності. Але те, що нас усіх об'єднує - це наше безжальне конкурентне бачення. Кожен з нас відчайдушно прагне отримати те, чого прагне найбільше".

	"І що ж це?"

	Вона посміхається. "Для кожного з нас по-різному, але я припускаю, що Далія найбільше цінує силу. Габріель цінує нашу історію та знання".

	"Той, що завжди з книжками і в червоних костюмах?" - запитую я, все ще втупившись у свій блокнот.

	"Саме той. Щодо Сейді, то я думаю, що для неї важлива релігія, духовність. Ось чому вона - голова церкви. Є щось у магії та богах, що кличе її, і, чесно кажучи, я думаю, що це зцілює її".

	"А Ксав'єр?"

	Вона сміється. "Красунчик. Цей чоловік - наймарнославніший сучий син, якого я коли-небудь зустрічала. Блискучі речі, багатство, краса, популярність, цицьки. Він хоче все це. Найсмачніші, найвишуканіші речі, які тільки можна знайти. Це ключ до його серця".

	"І тоді залишається тільки ти", - кажу я.

	"І це все, що мені залишається". Її голос знижується, він плавний і мелодійний. Такий тон, який призводить до примусу. Я хочу відвести погляд, але зараз немає нічого, що могло б мене примусити. Тому я просто насолоджуюся звуком її голосу та розмовою.

	"Що ти найбільше цінуєш, Октавіє?" - запитую я. Коли її губи стискаються і вона відводить погляд, я розумію, що їй незручно. Вона ділиться частиною себе, яку зазвичай повинна тримати в таємниці, хоча я впевнена, що якби я провела з нею достатньо часу, то зрозуміла би це, і, чесно кажучи, у мене є підозри, враховуючи, як сильно вона прагне здобути титул спадкоємиці.

	Але я хочу знати, тому повертаюся до свого блокнота і продовжую малювати. Щойно я відводжу погляд від неї, напруга в повітрі спадає.

	"Гадаю, я ціную владу".

	Я була права. Але що я дійсно хочу знати, так це чому. "Чому ти хочеш влади, коли це місто очорнило тебе? Коли тебе дискримінують і відштовхують".

	Вона різко видихає. "Саме тому".

	"Що ти маєш на увазі?" - запитую я, додаючи темніші лінії, а потім переходжу до витравлення пасм волосся на краю сторінки. Але вона не відповідає, тож я знову дивлюся їй в очі. "Скажи мені правду".

	"Я не можу", - каже вона, відводячи погляд.

	"Чому?"

	"Тому що... тому що мені доведеться впустити тебе всередину. Розповісти тобі те, що робить мене вразливою. Доведеться довірити тобі - людині, яка мене ненавидить, частину себе, яку я тримаю під замком".

	"А якщо я укладу з тобою угоду?" - кажу я, і в мене з'являється ідея. Як би смішно це не звучало, я справді хочу знати. Я хочу зрозуміти її. Зрозуміти, що змушує її працювати. Можливо, я ніколи не зможу повністю пробачити їй те, що вона зробила з моєю сестрою, але я точно зможу її зрозуміти. Це може принаймні дати нам достатньо робочих стосунків, щоб пройти через ці кляті випробування. Тому що зараз немає нічого важливішого, ніж знайти ліки для моєї сестри.

	"Розкажи мені одну правду про себе, дозволь мені намалювати тебе, і я погоджуся переїхати до тебе".

	Я знаю, що виграла, бо її щелепа згинається, а очі спалахують на мене. Секундою пізніше вираз її обличчя розслаблюється, вона посміхається так широко, що кінчики її іклів випинаються з вигину губ.

	"Хитра маленька сучка, чи не так?"

	Це змушує мене сміятися. "Я намагаюся".

	"Це дві речі для тебе і тільки одна для мене".

	"Ні, ескіз для тебе".

	"І все ж таки, це ти хочеш його зробити".

	"То ти згодна?"

	"Добре. Я тобі скажу, і ти переїдеш до мене". Вона простягає руку, і ми тиснемо її.

	Вона потиснула руку, ніби набираючись сміливості, а потім сказала: "Тому що, якщо я матиму владу над цим містом, вони не зможуть ігнорувати мене, залишати поза увагою чи відштовхувати, якщо я стану королевою. Якщо я виграю, я доведу, що я достатньо хороша для міста. У них не буде іншого вибору, окрім як прийняти мене такою, яка я є".

	Це змушує мене перестати малювати і по-справжньому подивитися на неї.

	"Тобі самотньо?"

	"Я цього не казала". Вона вихоплює з моїх рук мій альбом. "О, ти шахрай", - задихається вона, а потім надто швидко кліпає очима, дивлячись на своє зображення, намальоване олівцем.

	"Ти вже намалювала мене..."

	Я посміхаюся. Так, так, намалювала. "Що ти думаєш?"

	"Це... Це..."

	"Це нісенітниця", - кажу я і вихоплюю блокнот назад. "Треба було використати магію підробки".

	"Ні", - каже вона і кладе свою руку на мою. "Це найкрасивіша річ, яку я коли-небудь бачила".

	І цього разу я несамовито червонію.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 23

	 

	РЕД

	 

	Коли ми виходимо з клубу і спускаємося до вагонних тунелів, я помічаю Амелію. Моє серце стискається.

	"Привіт", - каже вона.

	Її шкіра порцелянова і гладенька, нагадує мені мармур. Так не схожа на м'яку, приємну Амелію, з якою я виросла.

	"Привіт", - кажу я і відступаю назад. Я все ще не оговталася від того, що вона зробила зі мною. Мої пальці рефлекторно тягнуться до шиї.

	Очі Амелії відриваються від моїх. Її руки розминають і труть одна одну, так само, як вона робила, коли була маленькою і не знала, що робити. Але зараз я не можу бути її старшою сестрою. Я більше не можу вказувати їй, що робити, вона розірвала цей зв'язок, коли обрала їх.

	"Нам треба поговорити. Я маю вибачитися перед тобою, і..." - вона дивиться через моє плече на Октавію, - "є речі, які я маю тобі розповісти".

	Вона тягнеться до мене з розкритими руками.

	Спалахи іклів та притиснення проносяться в моїй голові. Я не можу дихати. Усе моє тіло холоне. Я захлинаюся власною кров'ю. Все навколо біле, а перед очима стоїть статична електрика. Мій розум кричить мені, щоб я чинила опір. Але я не буду. Не можу. Я відмовляюся завдати болю сестрі, що б вона не зробила.

	Я відступаю назад. Ще раз. Ще раз. Моя спина вдаряється об вихідні двері.

	"Не... Не зараз", - кажу я.

	Очі Амелії розплющуються, вона кусається, її губи стуляються: "Гаразд. Я люблю тебе, Р..."

	Але я вже вибігаю за двері, біжу до вагонних тунелів.
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	Oктавія наздоганяє мене в тунелях, коли я виходжу на платформу. Вона вкладає свою руку в мою, щоб сповільнити мене, поки ми стоїмо і чекаємо на наступний вагон. Вона обіймає мене і притискає до себе.

	"З тобою все гаразд, Веріті. Все гаразд".

	"Це не так. Я так за нею сумую. Але я... те, що вона зробила".

	"Я знаю", - каже вона і гойдає мене на руках, доки моє серцебиття не сповільнюється до норми, а дихання не нормалізується.

	Я притискаюся до її грудей. "Коли ми були молодші і я приїжджала до неї на вихідні, щонеділі ввечері вона стояла отак, потираючи руки, бо хотіла сказати мені, щоб я не їхала".

	"Вона любить тебе", - каже Октавія, її голос відлунює в грудях.

	"Я знаю". Я відриваюся і дивлюся на неї. "Я це знаю".

	"Але?"

	"Але те, що вона зробила..." Мої пальці торкаються шраму на шиї. Єдина причина, чому він загоївся - це трави, які використовували в Академії. Під поверхнею я все ще поранена. "Я ледь не померла, і я знаю, що вона не хотіла цього, але це не те, що можна просто забути".

	Вона киває. "Хочеш відволіктися?" Вона відчиняє двері карети, щоб я могла зайти.

	Я заплющую очі, сідаю в кутку вагона і притуляюся до стіни. "Що ти зробила?"

	"Я маю в дечому зізнатися... Я рада, що ти погодилася переїхати до мене", - каже Октавія.

	Карета смикається вперед і гойдає нас з боку в бік, а коні тупотять підземними тунелями.

	"І чому це?" - запитую я, піднімаючи брову. З місця, де я сиджу навпроти неї, я закидаю ноги на її сидіння, а вона гримасує на мене і скидає їх.

	"Язичниця". Вона дивиться на мене.

	"Що, я втомилася. І ти робила це в клубі. Досить викручуватися. Чому ти рада, що я погодилася?"

	Вона сердиться на мене, коли я збираюся покласти ноги назад на її сидіння, і стягує з мене туфлі. "Тепер можеш підібгати ноги".

	Вона розвертається і, притулившись спиною до бокової стінки вагона, роззувається, поклавши ноги без взуття на подушку в кінці вагона.

	"Я рада, бо, по-перше, ти потенційно дампір, і ми не знаємо, як місто відреагує, коли прокинеться новий дампір".

	"А по-друге?"

	"По-друге, місто на межі. Подивися на ринок щойно... хіба ти не відчула напруження?"

	Відчула. Я не можу не погодитися з нею.

	Вона продовжує. "Я б хотіла, щоб наша команда трималася разом".

	"Чому ти думаєш, що у когось будуть проблеми? Ми лише повертаємо наше місто до того, яким воно було".

	Вона сміється, і її голос стає твердим по краях і гравійним. "І ти думаєш, що ці вампірські вельможі і Корделія дійсно будуть в порядку зі зміною політичної розстановки сил?"

	"Тоді навіщо вона взагалі це робить?" Я розвертаюся і штовхаю ноги Октавії, щоб я могла поставити свої на її бік карети.

	Вона ворушиться, але до того часу, як вона закидає ноги одна на одну, її пальці так близько до моїх, що повітря між нами теплішає, і мені доводиться відводити очі, щоб не відволіктися.

	"Я не знаю. Я намагалася запитати її перед від'їздом. Але вона сказала мені якусь фігню про те, що ворог мого ворога - мій друг".

	"Тобто вона уклала якусь угоду з Шефом?"

	Октавія киває і чухає щоку, її очі широко розплющуються. "Я ламала собі голову, чому вона не обговорює стратегію зі мною. Ми завжди працюємо разом над плануванням атак і захисних ходів".

	"Чи повинна я слухати це як керівник служби безпеки?"

	"Ти зараз не керівник, ти мій товариш по команді".

	Я зніяковіла, але вона продовжує.

	"Я планую з мамою, Жоржина реалізує з армією. Але, наскільки я можу судити, вона заблокувала нас обох. Це означає, що вона хвилюється. Не думаю, що вона знає, хто ворог. Ось чому вона ухиляється. Є хтось сильніший за неї, і це її бентежить".

	"Чорт", - кажу я. 

	"І вона ніколи не визнає цього публічно, тому що це зашкодить її репутації, змусить її виглядати так, ніби вона не контролює ситуацію. Вона сказала "метелик на полум'я" і вставила це так тонко, що я навіть не помітила. Думаю, вона використовує цей конкурс як прикриття, щоб виманити того, хто намагається знищити межу, і сподівається, що ми знайдемо ліки раніше за нього".

	Візок раптово смикається, і мої ноги врізаються в її ноги. Її очі переводяться на те місце, де зараз торкаються наші ноги, але вона не відходить, як і я.

	"Дампіри магічні. Вони становлять загрозу, тому що мають найкращі сили вампірів і найкращі з відьом. Теоретично, вони можуть бути сильнішими за Корделію. Я народилася, коли магія зникла, тому я не пам'ятаю, якими вони були, маю лише розповіді з других рук. Але вона була вже дорослою. І я можу запевнити тебе, що вона не надто прихильно поставиться до того, що хтось сильніший за неї".

	"То ти думаєш, що вона справді робить це, щоб дізнатися, хто такий дампір, раніше за інших? А потім що? Щоб вбити їх?"

	Октавія робить глибокий вдих, зітхання розливається в повітрі. "Знаєш, що? Ні. Думаю, вона хоче дістатися до них першою, щоб контролювати їх. Вона не хотіла б втратити доступ до такої магії. Але вона також не хотіла б, щоб вона опинилася в чиїхось руках".

	"Ну, я все ще не впевнена, що це достатня причина, щоб переїхати до тебе".

	"Касл".

	"Вибач, твоєму его потрібно говорити, наскільки великий твій будинок?"

	Вона кинула на мене брудний погляд. "Справа в тому, що ми нічого не знаємо. І ми - команда, тому тобі потрібен мій захист".

	Я хмурюся на неї. "Ні, не потрібен. Я цілком здатна подбати про себе..."

	Вона використовує свою довбану вампірську швидкість, щоб перелетіти через вагон і притиснути мене на місці, опустившись мені на коліна і змусивши підняти руки вгору і над головою.

	Її груди здіймаються вгору і вниз, коли вона дивиться на мене: "Справді? Справді? Ти знаєш, що кожен вампір збирається зробити, так? Ти можеш передбачити все? Захиститися від кожного кроку та стратегічної гри?"

	Мене огортає аромат уду, прянощів і свіжого зимового вітру. Але це не все. Я відчуваю запах її крові під шкірою. Цукристе залізо, смак марення, істерики та екстазу. Я ковтаю товсту грудку, мій язик ковзає по губах.

	Вона звужує свої очі на мене.

	"Як давно у тебе проблеми з кров'ю?" - запитує вона, читаючи кожну мою думку.

	"Не так давно. Чесно кажучи, стало гірше після того, як Амелія намагалася викачати з мене кров. Я почала вживати пару років тому. Але моя залежність здається набагато гіршою, ніж у більшості людей, яких я знаю".

	"Мені шкода", - каже вона так, ніби намагається вирішити всі мої проблеми.

	"Не тобі вибачатися, це не твоя вина, що я залежна".

	Вона застигає і піднімається з мене, повертаючись на своє місце навпроти. Але карета повільно зупиняється, коли ми в'їжджаємо на подвір'я її замку.

	"Додому", - каже вона, посміхаючись до мене.

	"Ні. До мене. Додому".

	"Поки що так". І з цими словами вона взуває туфлі і вибігає з вагона, притримуючи двері для мене відчиненими.

	"О, і це ще одне маленьке зізнання, яке я мала тобі сказати раніше".

	"Хм?" - кажу я, беру її за руку і виходжу з карети.

	"Я взяла на себе сміливість привезти твої речі сюди".

	"ЩО?" - кричу я. "Але я не давала згоди".

	Вона просто посміхається до мене, її багряні очі виблискують так, ніби їй начхати на те, чого я хотіла чи ні.

	"Октавія, блядь, Бомонт", - гарчу я, але вона вже розвернулася на п'ятах і йде від мене.

	"Не йди від мене, чорт забирай".

	Вона не слухає. Вона вальсує до дверей і кладе палець на язик горгульї. Що я роблю так само швидко і біжу за нею. Довбана вампірська швидкість не дає мені змоги наздогнати її, коли вона хоче мене розізлити. Це дуже швидко набридне.

	"Октавія", - гавкаю я.

	"Так?" - каже вона, зупиняючись лише на мить, щоб підняти на мене саркастичну брову.

	"Я сказала... о боги... знаєш що, це навіть не має значення. Не роби цього більше".

	"Не можу цього обіцяти. Іди за мною".

	Вона веде мене різними кам'яними коридорами до крила замку. Багато чого в оздобленні тут схоже на те, що було у її матері. Я не сумніваюся, що розкішні картини, які висять на стінах, невимовно старі і жахливо дорогі. Хоча, як і в замку її матері, її портрети не прикрашають коридори. Ліхтарі з перервами кидають теплі відблиски помаранчевого і приглушеного світла на підлогу в коридорах, вказуючи нам шлях.

	Ми плентаємося від коридору до коридору. У деяких є скульптури, у деяких - коштовності та інші цікаві витвори мистецтва.

	Потім ми потрапляємо до приватних резиденцій.

	"Мені не треба сюди спускатися", - кажу я.

	"Ти будеш жити в моїй кімнаті".

	"Абсолютно, бляха-муха, ні".

	Вона скрегоче на мене зубами: "Ми повинні пройти через це знову?"

	"Слухай. Я погодилася залишитися тут, але це все, що ти отримаєш".

	"Якщо тебе вб'ють, мені кінець. Ти що, не розумієш? Для мене це не просто гра. Я захищаю майбутнє цього міста".

	"Ти думаєш, що для мене це гра? Я можу вилікувати Амелію, якщо ми переможемо. Я можу повернути свою сестру. Виправити те, що ти зіпсувала. Для тебе це просто захоплення влади", - надто різко огризаюся я.

	Вона відскакує. Її брова мерехтить, потім вираз обличчя стає жорсткішим.

	"Ти думаєш, що це єдина причина, чому я це роблю?"

	"Ти казала мені те саме в клубі".

	Вона розводить руками і йде геть, бурмочучи щось собі під ніс. "І саме тому я не хотіла цієї розмови".

	"Гаразд", - кажу я, біжу за нею. "Тоді скажи мені".

	"Тому що Далія розірве це місто навпіл. Вона висмокче з нього все до останньої краплі крові, а потім піде в інше місто. Якщо вона переможе, я не просто отримаю контроль. Хоча я визнаю, що це дуже привабливо. Йдеться про порятунок міста від цього довбаного монстра. Вона - чума, і вона знищить місто, яке я люблю. А я не можу цього допустити, навіть якщо місто мене не любить".

	Я піднімаю на неї очі, на мить побачивши її по-іншому. Я й гадки не мала, що вона так піклується про місто Санґі. Я й гадки не мала, що вона може так перейматися, зважаючи на те, як місто ставилося до неї.

	"Не жалій мене, курва", - огризається вона.

	"Я не жаліла".

	"І не бреши мені. Мені не треба бути вампіром, щоб відчути жалість у твоїй крові, бо вона написана на твоєму обличчі. Твій покерний вираз - відстій. Там... " - вона вказує на кімнату праворуч. "Якщо ти так наполягаєш на тому, щоб бути подалі від мене, спи там".

	"Це не..." - починаю я, але раптом вона опиняється на відстані волосини від мого обличчя. Вона продовжує рухатися.

	Крок. Крок. Крок.

	Я відступаю назад. Назад. Назад.

	Моя спина вдаряється об дверну раму. Вона нахиляється, її рука над моїм плечем.

	"Ти думаєш, я попросила тебе залишитися в моїй кімнаті жартома?"

	"Я... я не знаю, про що ти".

	"Проблема, Реде... в тому, що залежна не тільки ти. Для вампіра неймовірно важко, коли людина регулярно п'є його кров і не відчуває потягу до нього. Саме тому ми не дозволяємо тим же людям харчуватися нами".

	"Тоді чому за мною не полюють інші вампіри? Знаєш, враховуючи, як довго я беру кров".

	Її очі звужуються. Її губи розтуляються, ніби вона збирається розповісти мені таємницю. Але вона цього не робить. Натомість вона нахиляється, поки її губи не торкаються мочки мого вуха, від чого по спині пробігає дрож, аж до кицьки.

	Бляха, я хочу її, хоча її крові немає в моєму організмі. Мабуть, це залишковий ефект від останніх кількох разів, коли я брала у неї кров. Може, це просто не зникає, що більше її береш, і я вже збився з рахунку, скільки разів я її пила. Двічі? Три?

	Два чи три - забагато.

	"Проблема в тому", - шепоче вона мені на вухо, і я заплющую очі, коли її слова, наче пестощі, стікають по моїй шиї. "У тому, що я хочу, щоб ти взяла мою кров". Її дихання прискорюється, коли її рука стискає дверну раму наді мною. Лунає скрипучий зойк, а потім вона тріскається.

	"Я б порізала себе і дозволила б тобі висмоктати з мене кров, якби це означало, що ти візьмеш ще одну краплю моєї крові. Не тільки ти борешся з цим. Не забувай про це".

	Я піднімаюся, нахиляю її підборіддя до себе. "Але ж ти мене ненавидиш", - шепочу я.

	Вона посміхається, але м'яко, її очі сльозяться. Вона хитає головою. "Думаю, ти зрозумієш, що це ти мене ненавидиш". Вона відступає, холод вривається в простір між нами. Вона відкидає волосся назад за вухо.

	"Добраніч, Веріті".

	"Я Ред. І ти досі не сказала, звідки знаєш це кляте ім'я".

	"І, можливо, ніколи не скажу".

	"А якщо ми укладемо угоду?"

	"Не грай в ігри, в які не можеш виграти".

	"Я вип'ю крапельку", - кажу я.

	Вона зупиняється на півдорозі.

	Я граюся з небезпекою. Якщо я вип'ю краплю... Навіть пів краплі, ми закінчимо тим, що будемо трахатися, а цього ніхто з нас не хоче. Коли вона відкидає голову назад, щоб подивитися на мене, її ніздрі роздуваються, ніби вона відчуває запах своєї крові, що тече по мені. Її ікла опускаються, визираючи між губами. Але її шия напружується.

	"Добраніч, Реде", - каже вона, а потім заходить до кімнати навпроти і зачиняє за собою двері.

	Я припадаю до дверної коробки. Частина мене відчуває полегшення від того, що мені відмовили і вона не дала мені своєї крові, а інша частина відчайдушно прагне вирвати двері, вчепитися своїми маленькими тупими людськими зубами в її шию і висмоктати те, що, я знаю, вона хоче мені віддати.

	Я обтрушуюся і заходжу в кімнату для гостей.

	Там, поруч з ліжком, стоїть валіза, яку я впізнаю. Я сміюся про себе. Вона знала, що я ніколи не погоджуся залишитися в її кімнаті.

	Чорт забирай, Октавія.

	Я витягаю речі, які мені потрібні на ніч. Рушник, речі для прання та піжаму і прослизаю у ванну кімнату. Вона схожа на ту, в якій я була, коли поранила її дворецького.

	Коли я сповзаю в ліжко, до світанку залишається лише кілька годин. Я виснажена, а завтра буде ще довший день.

	Але все одно вона мені сниться.
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	Oктавія просуває свою прохолодну руку мені між ніг. Вона в моєму ліжку, її довге тіло притискається до мого. Її груди важко звисають на моїх грудях, вони набагато більші за мої. Мої пальці знаходять шлях до них. Я думала, що вона одягнена, але тепер вона гола, і я не можу втриматися, щоб не пощипати її соски.

	Від цього я намокаю. Вона ковзає рукою вище по моєму стегну, поки її долоня не знаходить мою кицьку і не підштовхує мене притиснутися до неї.

	Я видаю стогін задоволення.

	Вона нахиляється до вигину моєї шиї. Гострий укус, коли вона впивається в мене іклами. Імпульс болю, за яким слідує миттєвий оргазм, пронизує моє тіло до клітора.

	Мої очі розплющуються, я задихаюся, коли сідаю. Серце так гучно калатає в грудях, що, присягаюся, я чую, як воно розноситься луною по кімнаті. Я сканую навколишнє середовище, намагаючись згадати, де я, чорт забирай, перебуваю, коли обіцянки минулої ночі повертаються до мене.

	Клуб "Шепіт".

	Фоторобот.

	Угода.

	"Лайно". Про що я, в біса, думала? Звісно, в Академії мисливців мені було б безпечніше. Це була дурна ідея.

	Потім сон, який шокував мене кілька хвилин тому, спалахує в моїй свідомості, яскравий і плотський, і я стогну. Довбаний сексуальний сон? Справді? Я засовую руку в трусики, усвідомлюючи, що змокріла. Моя кицька така ніжна, ніби я справді кінчила на неї уві сні. Таке взагалі можливо?

	Я знову стогну і встаю з ліжка. Знаходжу спортивний бюстгальтер і джемпер, надягаю їх і вирішую піти на прогулянку. Дивлюся на годинник - 4:45 ранку. Ще не зовсім ранок, але вже й не ніч.

	Натягую шкарпетки і шукаю кросівки. Може, піду на пробіжку. Я вислизаю з гостьової кімнати і намагаюся знайти дорогу назад через божевільний кролячий лабіринт, яким є особняк Октавії.

	На відміну від будинку Корделії, розташованого на вершині гори, замок Октавії захований у лісі, притулившись до природи, наче так і має бути. Зелений та бордовий плющ обвиває зовнішні стіни. Жимолость перемежовує його, роблячи зовнішній вигляд замку солодким і їстівним.

	Я розгублена. Я повертаю назад у коридор, потім у другий і розумію, де я спочатку заблукала, а потім знаходжу центральні сходи.

	Я спускаюся вниз і виходжу в сад. О цій порі ночі тут панує прекрасна тиша. Нічні тварини майже готові до сну, вони притихли, їхнє нічне полювання закінчилося, а птахи ще не зовсім готові прокидатися.

	Небо все ще тьмяне, глибина опівночі поступається місцем важкому темно-синьому і фіолетовому серпанку, що гладить горизонт, наче пензлем пензля. Я біжу через її сади, відносно швидко вкриваючись приємним потом. Я повертаюся назад, обираючи цього разу інший маршрут через сади, і захоплююся тим, що хтось, очевидно, добре про них дбає. Вони всі підстрижені, доглянуті і мають акуратну форму. Деякі з них квадратні або прямокутні. Два вічнозелені дерева утворюють арку, що веде до трояндового саду, але дерева зігнуті і підстрижені так, що нагадують набір іклів. Це вражає, навіть якщо це кричуще.

	Щось важке зсувається за моєю спиною. Я озираюся, але нічого не бачу. Мабуть, це був кролик.

	Але моя шкіра поколюється, наче за мною стежать. Коли я проводжу рукою по стегну, ці колючки стають більшими, бо я усвідомлюю, що не взяла з собою ні кілків, ні ножів. Про що я, бляха, думала? Я мала би бути розумнішою. Я знаю, що це не так. Я ніколи нікуди не ходжу без якоїсь зброї.

	Я притуляюся до куща і втискаюся в нього спиною, вдивляючись у темряву. Але світла недостатньо, щоб я могла бачити далі, ніж на п'ятнадцять футів чи близько того. Я тут як легка здобич. Спину поколює.

	Чорт, чорт.

	Я маю достатньо досвіду із засідками, щоб знати, що за мною точно хтось спостерігає.

	Частина мене думає, що це Октавія мене дурить. Намагається довести, що є причина, чому я повинна була залишитися в її кімнаті. Що саме тому мені потрібен її захист.

	Але я не думаю, що вона б так жартувала.

	Отже, у мене є два варіанти. Я можу встати і вступити в бійку. Викликати нападника і дати йому знати, що я тут.

	Або спробувати втекти.

	Якщо я побіжу, а у них є зброя, якою вони можуть стріляти або кидатися, мені кінець. Але якщо я залишаюся і змушений битися без зброї, мені теж пиздець, якщо тільки я не зможу їх роззброїти.

	Тік-так, Реде. І що ти робитимеш?

	Битися.

	Відповідь завжди полягає в тому, щоб стояти на своєму і боротися.

	"Виходь, виходь, де б ти не був..." - кажу я. "Закінчилися ігри, вилупку".

	Можливо, ворогувати з ворогом, не знаючи, хто він, - не найрозумніша ідея, але я завжди була балакучою.

	Сміх розливається в повітрі. Глибокий і горловий.

	Значить, чоловічий. Чудово.

	І судячи зі звуків, великий самець. Ось коли я вдячна, що Лінкольн мій найкращий друг. Ми спарингували стільки разів, що я навчилася використовувати вагу його тіла проти нього.

	Я сканую, де я знаходжуся, як далеко до подвір'я, де увімкнеться зовнішнє освітлення і я зможу краще розгледіти нападника. Метрів тридцять. Добре, що я взута у кросівки.

	Я не думаю. Я просто рухаюся.

	Я біжу швидко і непохитно, розмахуючи руками і качаючи ногами з шаленою швидкістю. Але я ненавиджу бігати по траві. Мої щиколотки хитаються, нерівна поверхня порушує рівновагу.

	"БЛЯХА-МУХА. Йди сюди, маленька сучко", - гримить голос позаду мене.

	Але я поїхала. До біса зупинятися, щоб подивитися, хто це, бо це точно не Октавія. Я виїжджаю на подвір'я, ковзаючи по гравію через швидкість, з якою я врізалася в нього.

	"Бляха", - кричу я, падаючи головою вниз на землю. Я втягую голову і встигаю скрутитися в клубок, щоб знову опинитися на ногах. Дякую тобі, мисливська підготовка. Але мій джемпер піднявся, і мої боки подряпані та пекучі.

	Нападник атакує по траві, але навіть коли він виходить на світло, я не можу сказати, хто це. На ньому чорна маска, яка повністю закриває все, окрім очей і рота. В якому я бачу його вишкірені ікла.

	Чудово. Значить, вампір. Чорт забирай, я справді проклинаю себе за те, що не взяла з собою кілки та леза.

	Я готуюся до нападу і продовжую відступати, поки не спалахує світло на ганку. Яскраві промені прожекторів заповнюють подвір'я. До ґанку всього двадцять метрів, але немає часу добігти до нього. Пресвята Богородице, нападник - великий хлопець. Його плечі та біцепси більше схожі на повітряні кульки.

	Він падає на гравій, і я намагаюся встояти, коли він кидається прямо на мене, розмахуючи кулаками.

	Я блокую атаку і відштовхуюсь ногою.

	Але він відчуває, що це наближається, і підстрибує, щоб ухилитися від удару. Падаючи на гравій, він простягає руку і хапає мене за волосся. Набирає в кулак і смикає мене вперед, на свій другий кулак.

	Його кісточки врізаються в мої ребра, і я стогну, коли він вибиває все повітря з моїх легенів. Він відступає назад і замахується знову, вдаряючи кулаком у мої ребра з такою силою, що я кричу, чуючи, як хрумтять кістки під його силою.

	Він наносить мені серію жорстоких ударів. В обличчя, в груди, в живіт. Кістки ламаються і тріщать під ударами. Моє обличчя миттєво наливається кров'ю. Я відчуваю, як вона стікає по підборіддю, мій зір розпливається там, де набрякає око. Щелепа горить там, де вона, ймовірно, тріснула, якщо не зламана.

	Мені потрібно вибратися, втекти, перш ніж від мене залишиться недостатньо свідомості, щоб атакувати у відповідь.

	Я відштовхуюсь ногою, рух викликає рикошет болю, що розколюється в моїх грудях. Але мені байдуже. Цей виродок уб'є мене, якщо продовжить атакувати з такою ж жорстокістю. Моя нога стикається з його яйцями, і він миттєво відпускає мене.

	Добре, тупий мудак, сподіваюся, ти тепер імпотент.

	Перш ніж він встигає зібратися, я підходжу, хапаю його за плечі і смикаю вниз, заїжджаючи коліном йому в пах знову і знову.

	Звісно, це удар нижче пояса, але до біса цього хлопця. Хто він в біса такий? Звідки він, бляха, взявся і що йому, бляха, треба?

	Я не можу тримати коліна піднятими, мої ребра кричать. Незважаючи на те, що адреналін пригнічує біль, я знаю, що всередині мене дійсно щось не так. Коли я кашляю, кров бризкає на його куртку. Трясця.

	Внутрішня кровотеча.

	Це недобре.

	Він використовує моє вагання як можливість викрасти перевагу. Він б'є мене кулаком у дикому аперкоті. Це настільки жорстоко, що мене відкидає на кілька футів назад і я падаю на гравій. Біль, що пронизує моє обличчя, нестерпний. Щелепа точно зламана. Статика і зірки розсіюють мій зір, все темніє, а потім я підводжуся, спльовуючи кров на підлогу.

	Усе моє тіло гаряче. Я дивлюся вгору, усвідомлюючи, що небо світлішає. Слава Кривавій Матері, я ще ніколи не була така щаслива бачити світанок. Мені просто потрібно триматися від нього подалі досить довго, щоб у нього не було іншого вибору, окрім як тікати.

	"Сонце сходить, виродку", - вигукую я.

	Коли він озирається на небо, над горизонтом піднімається славна помаранчева куля. Плавильний котел кольору розмазує хмари. Недостатньо, щоб змусити його піти, звичайно, якщо він старий вампір, але достатньо, щоб, якщо він молодий, у нього було лише кілька хвилин, щоб сховатися в тіні, незважаючи на те, що він повністю одягнений і вся його шкіра вкрита. У будь-якому випадку, у нього небагато часу.

	Я гарчу на нього.

	Він гарчить у відповідь. Ми як два собаки, що стоять один проти одного.

	"Це ще не кінець", - каже він і втікає.

	Дякувати Богу. Я падаю назад на землю, мовчки молячись до Матері Божої.

	Я дивлюся на замок, і ті двадцять метрів простору між мною і ганком раптом здаються мені марафонською дистанцією. Я піднімаюся. Але не можу набрати повітря в легені достатньо глибоко. Моє дихання поверхневе і прискорене, з кожним кроком вперед статичні перешкоди розривають мій зір.

	Я роблю три кроки і зупиняюся.

	Я не можу цього зробити.

	Двері відчиняються, і з'являється обличчя Октавії.

	"БЛЯДЬ", - кричить вона. "ЯКОГО ХРІНА?"

	Вона вибігає з-під ґанку, її шкіра одразу спалахує, з рук валить дим.

	Вона кричить і відступає назад під ґанок.

	Дихання перехоплює, вона панічно боїться, очі широко розплющені. Вона визирає з-під кришки ґанку і дивиться на горизонт. Дідько. Занадто пізно навіть для неї, щоб вийти, а я не впевнена, що зможу туди встигнути.

	Її груди здіймаються вгору і вниз. Потім вона заспокоюється.

	"Поглянь на мене", - каже вона, її голос раптом стає спокійним, контрольованим, впевненим. "Ти повинна подивитися на мене, Реде".

	Я дивлюся. Я підводжуся, спираючись рукою на коліно, щоб підтримати себе. Бути зігнутим набагато краще, ніж стояти прямо, зважаючи на те, як болять ребра.

	"Я…" - починаю я.

	"Лише один крок. Один крок, а потім ще один. Я хочу, щоб ти пішла до мене".

	Я намагаюся. Справді намагаюся. Роблю один крок, потім другий. В голові проноситься картина, як вона рухалася до мене минулої ночі. Як вона штовхнула мене у двері. Якби я могла так само рухатися, використовувати тепло й енергію нашого бажання.

	Але сьогодні вранці моє тіло пронизує лише пекуча, пульсуюча спека. І кожен крок до біса болісний, болти болю і нестерпного страждання пронизують кожен сантиметр мого тіла.

	Я падаю. Падаю на коліна.

	"Я не можу", - кажу я. Але слова спотворені.

	"Дозволь мені змусити тебе. Подивись на мене, і я змушу тебе прийти до мене. Я можу притягнути тебе до себе".

	"Ні", - кричу я, знаходячи свій голос. "Ніколи. Ніколи. Не примушуй мене".

	"Зараз не час, Веріті. Я чую твоє серцебиття, воно сповільнюється. Тобі потрібна моя кров. Ти помреш, якщо не візьмеш її".

	"Саїде. Ні", - я задихаюся і нарешті піднімаю голову, щоб зловити її погляд. Поперек її брів проходять зморшки, глибокі, як шрами.

	Хоча мій зір затуманений сірістю, я все ще усвідомлюю, що це дивно, що вона хвилюється за мене. Зі мною все буде гаразд, мені просто треба ще трохи пройтись.

	Я підводжуся на ноги, біль пронизує ребра так гостро, що я не можу перевести подих. Я задихаюся. Моя легеня, мабуть, зачеплена, я не можу вдихнути достатньо глибоко.

	"Ось так, не зупиняйся, ще десять метрів", - каже Октавія. Її очі несамовито переводять погляд з мене на світанкове сонце, що піднімається над обрієм.

	"ПОСПІШАЙ, ВЕРІТІ. БЛАГАЮ".

	Але з моїх губ виривається кашель, наповнений кров'ю, яка окроплює гравій червоними бризками.

	Я дивлюся вниз, думаючи, що це гарна мозаїка, а потім падаю на землю. Тепер я знаю, що саме так я помру. Вампіри забрали всю мою родину, і я нічого не можу з цим вдіяти.

	"ВЕРІТІ", - кричить Октавія. Вона повертається в будинок і кричить, але її голос все більше і більше втрачає фокус.

	Я піднімаю на неї очі й кажу: "Шкода, що ми не виграли".

	"Бляха", - спльовує вона і виставляє одну з рук на сонце. Її рука шипить, а шкіра миттєво вкривається пухирями. Дим, що здіймається з її руки і дрейфує у мерехтливому світлі, вона відсмикує її назад у тінь ґанку, і з її рота вилітає низка нецензурних слів.

	"Ти мені за це винна", - гарчить вона, а далі я вже нічого не чую, бо втрачаю свідомість.

	Коли я теж прийшла до тями, я ніби моргнула. Ніби був спалах, і раптом я всередині, а біль зник.

	О, боги.

	О боги, ні.

	Біль майже зник, але мої трусики прилипли до мене, і я гостро відчуваю потребу в сексі. Я ковзаю рукою по ребрах і тикаю, але з ними все гаразд, лише тупий біль під ними.

	Хтось точно зцілив мене, а це означає, що вампір дав мені свою кров. І з огляду на рівень збудження, який я відчуваю, ця людина має бути поруч.

	Октавія.

	Я стогну, перевертаючись.

	"Доброго ранку", - каже Октавія, дивлячись на мене через спальню. Вона сидить на кріслі, її розкішне довге волосся скуйовджене. Її обличчя забризкане кров'ю, скоринка крові на зап'ясті.

	Це точно була вона, бо коли я дивлюся на неї з ліжка, бажання підійти і сісти їй на обличчя стає непереборним.

	Чорт забирай.

	"Як довго я була у відключці?"

	"Лише годину чи дві".

	"Ти годувала мене кров'ю", - кажу я.

	"Ти мала померти".

	"Це була твоя кров?"

	Вона відвертається. Ось тоді я по-справжньому роздивляюся її зовнішність. Все її тіло в опіках і пухирях.

	"Чорт, подивись на себе. Що в біса сталося?"

	"Я вибігла на сонце, щоб забрати тебе, і згоріла дотла".

	Я сідаю, відкидаю ковдру і встаю з ліжка. Хоча опіки зникли, біль від того, що там було, не пройшла. Я здригаюся, пересуваючись по кімнаті, намагаючись знайти рівновагу з ранами, що загоюються.

	"Ось. Візьми мою кров. Це найменше, що я можу зробити". Я простягаю їй свій зап'ясток.

	Вона відштовхує його.

	Я відступаю назад, мій лоб зморщується. "Я недостатньо хороша для тебе?" Я огризаюся занадто різко.

	Вона шипить, підводячись, бере мене за стегна і кидає назад на сидіння. "Ти думаєш, я б віддала свою кров кому попало?"

	Вона вже казала мені це раніше. Я знаю, що вона цього не зробить і що це дуже важливо, але я не розумію, чому.

	"Тоді чому ти це зробила?"

	Її щелепа згинається, і вона дивиться на двері спальні. Вони відчиняються, і Венделл заходить, несучи тацю з пакетами для крові. Він ставить його на тумбочку біля ліжка, дивиться між нами раз, два, а на третій раз, зрозумівши рівень напруги, поспішно ретирується.

	Октавія підходить до пакетів з кров'ю, іклами розриває один і випиває його повністю. Її шкіра миттєво реагує, пухирі та гній, що витікає з них, зменшуються. Вона розриває ще один і випиває його теж.

	"Я б дала тобі свою кров", - кажу я знову, хоча цього разу слабше, і відчуваю себе нужденним ідіотом, який знову її пропонує, особливо з огляду на нашу історію.

	Вона дивиться на мене поверх пакета, поки поглинає його. Закінчивши, вона закручує пакет і ховає його назад на тацю.

	Її слова тепер м'якші. "Так. Я знаю, що ти б так і зробила. Але ми не можемо. Ти пила мою кров занадто багато разів, до того ж, вона все ще в твоєму організмі".

	"Гаразд". Я шкрябаю себе по голові, намагаючись згадати, чому це було такою проблемою, коли мова йшла про мене. А, бляха. "Облігація?"

	Вона киває.

	"Нагадай, що в цьому поганого?"

	"Тобі краще не знати".

	Я намагаюся встати зі стільця, але Октавія ставить босу ногу мені на груди, щоб притиснути мене до крісла. "Я сказала тобі встати?"

	Як ти смієш... "Хоч раз у житті будь хорошою дівчинкою і стій, блядь, там, де тобі кажуть".

	Це зміна ролей порівняно з минулим разом, коли ми були в такій ситуації. Тоді я була головною, а вона покірною. Я не думала, що мені сподобається бути в такій позиції. Під нею, під її контролем. Але її кров змушує мене робити, думати і відчувати те, що я не робила би зазвичай.

	І я просто хочу більшого.

	Більше її дотиків, тож я підкоряюся і розслаблено відкидаюся на спинку стільця.

	"Я б не питала, якби не хотіла знати", - кажу я, обхоплюючи рукою її ногу і розминаючи підошву. Вона стогне від задоволення, коли я занурюю великі пальці в її склепіння.

	"Якщо я вип'ю твою кров, коли моя кров буде в твоєму організмі, враховуючи, скільки разів ти пила мою, це створить шлюбний зв'язок". Вона робить глибокий вдих і хитає головою, а потім продовжує.

	"Я не можу так з тобою вчинити. Це має бути односторонній зв'язок. Ти думаєш, що я тебе зараз контролюю. Ти навіть не уявляєш, що станеться, якщо ми зв'яжемося".

	"Я розумію".

	Вона стрибає на мене, розтягуючи мене в кріслі. "І я знаю, як сильно ти мене ненавидиш. Як сильно ти зневажаєш те, що належиш мені. Бути моєю".

	Мені важко дихати. Здається, повітря застрягло в моїх легенях, тож замість цього я хитаю головою. Зачекай, зачекай, зачекай. Це означає "ні". Я зупиняюся і киваю. Але потім плутаюся в думках, чи я сказала "так", чи "ні".

	"Ти ж мене ненавидиш, так?" - каже Октавія.

	Я киваю.

	"І ти не хочеш належати мені, чи не так?"

	Я починаю хитати головою, але вона хапає мене за підборіддя, щоб я не могла. "Поки моя кров у твоєму організмі, ти насправді належиш мені, Веріті". Цього разу в її словах менше муркотіння, а більше гарчання.

	"Ненавиджу, що ти мене так називаєш. Ненавиджу, що поняття не маю, звідки ти знаєш моє ім'я".

	Вона посміхається, і її очі опускаються в куточок мого рота, де я розумію, що там, напевно, осіло трохи її крові. Вона нахиляється і проводить язиком по моїх губах, злизуючи залишки її крові.

	Кривава Матір.

	Вона посилає електричні розряди прямо до моєї піхви. Я хочу застогнати, відкинути голову назад і дозволити їй трахнути мене прямо тут. Чим ближче вона до мене, тим сильніше потяг і жага до неї пульсує в моїх венах.

	"Подивись на мене", - каже вона, раптом ставши серйозною.

	Я задираю голову, мій вираз обличчя скривився від грубого переривання насолоди, яку я сподівалася отримати.

	Вона сканує моє обличчя, її очі танцюють на моїй шкірі. "Я маю знати, хто це з тобою зробив? Хто напав на тебе?"

	"Я..." - але я не знаю, як відповісти. "Я не знаю. Він був у масці, і я не могла його розгледіти".

	"Я прочешу це місто і зруйную кожен особняк, замок і будівлю, щоб знайти його. А коли знайду, то вип'ю його досуха і відірву кінцівки від його тіла. Ти зрозуміла мене? Ти моя, Веріті, і ніхто не зможе доторкнутися до тебе, окрім мене".

	Я збиваю її руку зі свого підборіддя: "Ти наче п'яна від зворотної крові. Запах тебе всередині мене зводить тебе з розуму".

	Вона витримує мій погляд на мить, це важкий напружений погляд, а потім він переривається. "Я випотрошу будь-кого, хто до тебе доторкнеться. Не забувай про це".

	Все моє тіло оживає від її слів. Це завжди була моя турбота. Я відповідала за Амелію, за те, щоб ми були в безпеці і надсилала достатньо грошей, щоб її прогодувати.

	"Октавія?" - кажу я, не впевнена в тому, що зараз вилетить з мого рота.

	"Так?"

	Я нахиляюся вперед. "Я збираюся тебе поцілувати".

	Вона мені потрібна. Це кров, зв'язок і потяг спонукають мене вигнати жагу крові з моєї системи. Але, можливо, справа не тільки в цьому.

	"Я думаю, що я самотня, така ж самотня, як і ти, і, можливо, нам не доведеться бути самотніми, якщо ми будемо разом", - кажу я.

	На її повіках з'являється сльоза. Я витираю її великим пальцем, дивуючись, чому я її засмутила.

	Я проводжу своїми губами по її губах, і вона ковзає руками по моїй шиї та по коротко поголеній потилиці. Я притискаюся губами до її прохолодного рота, наші язики пестять один одного, її ікла шкрябають мій язик, але не настільки сильно, щоб порізатися.

	Вона стогне. Вона так само відчайдушно, як і я, хоче, щоб вона порізала мене, трахнула і забрала собі.

	Можливо, я вже не раз пила її кров, але вона має рацію. Це односторонній рух. Я не хочу бути пов'язаною з вампіром. Спаровуватися. Пов'язаною. Це просто секс. Дуже веселий, дуже смачний секс.

	"Ти ризикувала своїм життям заради мене". Я вдихаю слова в її поцілунок. А потім мої пальці знаходять шлях до її піжамних штанів, і я просовую руку під тканину. На ній немає нижньої білизни, тож я прямую прямо до її кицьки. Я впираюся в неї пласкою долонею і розгойдуюся вперед-назад, насолоджуючись тим, як вона впивається в мої пальці, а я впиваюся в неї. Я нахиляю руку так, щоб максимально натиснути на її клітор.

	Вона перериває поцілунок і задихається, закидаючи голову назад, щоб оголити шию. Мої очі опускаються саме туди, куди я хотіла би впитися зубами, а потім я задаюся питанням, про що, в біса, я думаю. Я не вампір, звісно, я не хочу впиватися зубами.

	Я просовую палець у неї, і вона здригається від мене, стогнучи: "Бляха".

	Я засовую в неї ще один палець і закручую їх навколо, щоб потрапити на м'який м'ясистий горбок її точки G.

	"О, Боже", - дихає вона.

	"Використовуй мене. Ти не візьмеш моєї крові, але дозволиш мені змусити тебе кінчити. Тож використовуй мене, Октавія. Скачи на моїх пальцях, поки не кінчиш по всій моїй руці".

	Вона нахиляє голову вперед. Вона підтягує мене до себе, щоб ми сиділи на краєчку стільця і вона могла їздити на мені швидше. Потім вона розгойдується на моїх колінах, мої пальці гладять її точку G, долоня треться об її клітор. Іншою рукою я стягую з неї верхню частину піжами. Їй доводиться допомагати мені, але ми знімаємо її.

	Її довге чорне, як ворон, волосся прикриває груди, вона дивиться на мене, а мої пальці все ще всередині неї. Ці багряні очі, яких усі так бояться, і все ж я гублюся в них. Вони - найбагатший захід сонця і краса рожевого світанку. Вони - колір життя і любові та найстаріших троянд. Її пухкі губи розтуляються, коли вона надягає штани, все швидше розгойдуючись на моїх колінах.

	
Я ніжно відкидаю її волосся через плече і нахиляюся, щоб лизнути сосок. Я засмоктую його в рот, і вона скиглить проти мене, вигинаючи спину, щоб проштовхнути груди глибше в мій рот. Я трохи натискаю, дозволяю своїм зубам торкнутися її твердого піку, її кицька реагує, її стінки стискаються навколо моїх пальців.

	"Бляха, так. Сильніше. Кусай сильніше".

	Я роблю, як вона каже, лижу і проводжу язиком по її затверділому вузлику, а зубами шкрябаю сосок, припухлість її грудей. Я кусаю, смокчу і лижу її груди, її тіло, її плечі.

	Вона так вигинається назад, що мені доводиться обхопити її рукою за спину, щоб утримати на колінах, але вона вже не контролює себе. Її очі заплющені, вона вигукує моє ім'я. Її кицька стискає мої пальці, а потім вона стогне, лається і викрикує непристойності, коли кінчає.

	Коли її тіло перестає тремтіти настільки, що я можу відірватися, я переміщаю руку зі спини на шию і притягую її до себе, щоб поцілувати.

	"Це було чудово", - кажу я їй на вуста. "Але могло бути й краще".

	Я посміхаюся, коли вона хмуриться на мене.

	"Я могла б накинутися на тебе ротом, відчути твій смак на моєму язиці. Ммм, я думаю, це було б набагато краще".

	"Я думаю, що ти вже маєш достатньо мого смаку в своєму організмі. Тепер моя черга".

	Вона сповзає з моїх колін і сідає між моїми колінами. Бляха-муха. Вигляд її піді мною, її ноги, складені піді мною, її руки, підняті вгору на знак покори. Мій рот наповнюється водою від усього, що я хочу з нею зробити. Як я хочу намотати її волосся на кулак і притягнути її обличчя до своєї піхви. Тримати її там, поки я не кінчу їй на губи.

	Її волосся дрейфує по грудях, коли вона завмирає, її розм'якшені соски визирають, коли вона вдихає, і її груди піднімаються.

	Вона не дивиться на мене, вона просто чекає мого наказу. Як легко я переходжу в позицію командира. Як легко вона підкоряється.

	Від вигляду її покірної позиції я стаю мокрою.

	"Яке твоє кодове слово?" - запитую я.

	"Лиходій".

	"Добре. Тепер іди сюди і зніми з мене штани". Вона робить те, що я їй кажу, і кладе їх на підлогу. Я стягую з себе худі та спортивний бюстгальтер і відкидаюся на спинку її крісла.

	Вона вже сидить, відкинувшись назад у підлеглому положенні. Мій язик ковзає по її губах.

	"Ти могла померти, вибігши отак на сонце".

	"Я не хотіла..."

	"Я казала тобі, що ти вмієш говорити?"

	Її щелепа згинається, коли вона закриває рот, щоки спалахують рожевим, соски тверднуть, коли я контролюю її.

	"Твоя шкіра вже зажила", - кажу я.

	Вона киває, але мовчить, бо я не дала їй дозволу говорити. Бляха, мені подобається, як ми помінялися ролями. Що однієї хвилини вона головна, а наступної - я. У мене ніколи не було партнера, готового так грати моїм бажанням, і це зводить мене з розуму. Між моїми ногами наростає жар.

	"Дивись на мене, Октавіє".

	Вона піднімає голову.

	"Думаю, ти заслуговуєш на більше, ніж один оргазм", - кажу я.

	Вона посміхається до мене, її багряні очі проникають мені в саму душу.

	"Доторкнися до себе. Доторкнися до свого клітора і скажи мені, як сильно тобі подобається, що я контролюю твоє задоволення".

	Її пальці ковзають між її ніг, поки я сиджу і дивлюся, як вона ковзає пальцями по своїй серцевині. Але я не можу бачити достатньо.

	"Я не можу бачити твою кицьку. Це мене не влаштовує. Посунься. Я хочу бачити, наскільки ти мокра для мене".

	Я даю їй подушки зі стільця, і вона відкидається на них, піднімаючи коліна так, щоб вони були широко розсунуті й оголені для мене. Вона просовує вказівний і середній пальці по обидва боки свого клітора, стискаючи його, коли треться вгору і вниз, вгору і вниз. Потім вона занурює пальці всередину себе і витягує збудження на верхівку. Вона відкидається на подушки, її рот розтуляється, втягуючи різкі вдихи.

	"Бляха, ти така красива. Як тобі це?" - запитую я.

	"Так добре", - відповідає вона.

	"Трахни себе, Октавіє, я хочу побачити, як ти трахнеш свої власні пальці цього разу".

	Вона залишає свій клітор і засовує пальці в кицьку, і чудове видовище того, як вона стає мокрою, майже змушує мене кінчити на місці.

	Моє серце важко калатає в грудях, моє власне дихання збігається з її диханням, а екстаз від контролю над її насолодою просочується в моє тіло так само, як і її кров.

	Я хочу трахати її, поки вона не зможе ходити. Вкласти в неї стільки насолоди, щоб я сама кінчила.

	Я витираю рукою обличчя, намагаючись відсунути заплутані емоції вбік.

	Її штани звучать голосніше, важче. Але я не дозволю їй отримати цей оргазм без мого рота на ній. Тільки не знову.

	"Стоп", - наказую я. Вона негайно завмирає. "Хороша дівчинка. Тепер розсунь ноги ширше, а руки розведи в сторони".

	Вона робить те, що я їй кажу, а я лягаю животом на її живіт, відсуваючись назад, поки моя піхва не опиняється в міліметрах від її рота.

	"Бляха", - стогне вона. "Будь ласка, можна я спробую тебе на смак?"

	"Ні", - кажу я і нахиляюся, щоб лизнути її набряклий клітор. Я проводжу швидкими рухами по ній, поки її стегна не вигинаються і вона не стогне, смикаючись і задихаючись.

	"Ред, трахни мене, будь ласка", - скиглить вона.

	Я посміхаюся до її кицьки, відсуваючись назад, поки моя мокра дірка не торкається її рота. Її тіло напружується піді мною.

	Я розгойдуюсь вгору-вниз, тягнучи свою мокру піхву до її закритого рота. Я чую, як вона нерівномірно вдихає і видихає через ніс.

	Це агонія - мати те, чого вона хоче, і не мати змоги отримати це. Я відтягую її клітор, намагаючись не посміхатися. Вона так сильно хоче мене, але я не дозволю їй, поки не буду готова.

	"Ти щось хотіла сказати?" - муркочу я. Я нахиляю стегна, щоб моя кицька відірвалася від її рота. Я чую, як її язик ковзає по губах, злизуючи кожну краплю мого збудження з її рота.

	"Бляха, будь ласка, будь ласка..." - благає вона.

	"Будь ласка що, Октавія. Говори словами".

	"Будь ласка, дозволь мені торкнутися тебе. Дозволь мені змусити тебе кінчити..."

	"Хм", - кажу я. "Ти була дуже гарною дівчинкою. Можеш забрати свою нагороду".

	Її рот опускається до моєї кицьки, і я ковзаю язиком по її язику. Вона здичавіла проти мене. Після того, як їй було відмовлено в оргазмі і відмовлено в моїй кицьці, її язик тепер ковзає туди-сюди, облизуючи і облизуючи, ніби вона хоче потонути в моєму смаку.

	Через це стає дедалі важче продовжувати трахати її. Моя кицька пульсує. Глибокі плотські хвилі насолоди пульсують з мого клітора.

	Моє ядро наелектризоване, коли хвиля за хвилею мене накриває блаженство. Вона смокче мою кицьку, проводить довгими рухами язика від клітора до дірочки, а нігтями длубається в моїй шкірі, змушуючи мене тремтіти від насолоди.

	Ми стогнемо разом, кожна з нас катається на обличчі іншої, наші язики ковзають між складками, наші стегна вигинаються. Її руки стискають мою дупу, сильніше притискаючи мене до свого рота. Вона піднімає руку і м'яко ляскає мене по щоці.

	"Бляха", - кричу я, відриваючись від її кицьки, коли мій клітор реагує на її ляпас.

	Вона впивається нігтями в мої сідниці, і мені стає боляче, і це посилає ще один спалах насолоди до мого клітора. Але я не збираюся кінчати, поки не доведу її до чергового оргазму.

	Я знову нахиляюся до її клітора, беру її твердий вузлик у рот. Обхоплюю рукою її стегно і просовую два пальці всередину.

	Її рот зісковзує з моєї кицьки, коли вона напружується піді мною. "Чорт, я зараз..." - вона напружується і негайно кінчає, її тіло здригається піді мною.

	Я перехиляюся через плече, щоб подивитися на Октавію. Вона відштовхує мене від свого тіла, а потім раптом піднімає мене і садовить назад на крісло. Вона дивиться на мене з-поміж моїх колін, погляд її багряних очей такий напружений, що я ледве можу дихати. Вона ковзає своїми пальцями по моїх і шепоче слова, сповнені обіцянок.

	"Може, ти й не моя, але цього разу я тебе теж не відпущу..."

	Я повторюю її слова, гадаючи, що вона має на увазі, а потім її язик ковзає по моєму стегну і доходить до мого входу, і після цього, здається, більше нічого не має значення.
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	ОКТАВІЯ

	 

	Я кидаюся на кицьку Веріті. Я ковзаю руками по її стегнах і смикаю її за дупу до краю стільця. Потім я широко розсовую її ноги. Можливо, вона й контролювала себе, коли задовольняла мене, але тепер моя черга, і її піхва - моя.

	Я ліниво проводжу пальцем по її щілині, її збудження охоплює мене. Я висмикую його, не забуваючи дивитися на неї, тримаю її погляд, коли вона бачить, з яким задоволенням я смокчу її вологу з мого пальця. Я тягну палець до рота, мої очі закочуються, коли я висмоктую її соки і ковтаю їх.

	"Чорт", - шипить вона.

	"Немає нічого сексуальнішого, ніж знати, що я зробила тебе мокрою".

	Вона всмоктує нижню губу, розсовує ноги ширше, підштовхуючи свою кицьку до мене. Я звужую очі на неї. "Нетерпляча", - кажу я.

	"Якщо ти не поквапишся і не трахнеш мене, Октавіє, я намотаю твоє волосся на кулак і притягну до своєї піхви і триматиму тебе там, поки не кінчу, ти розумієш?"

	Я задихаюся, бажання затьмарює мій погляд. Мій клітор поколює від цієї думки. Думаю, я можу хотіти, щоб вона це зробила. Можливо, я підштовхну її до цього. Заводитиму її, доводитиму до того, що вона мене покарає.

	Немає нічого кращого, ніж бути негідником і отримувати те, на що я заслуговую.

	Я ковзаю ще одним пальцем по її клітору і вниз по центру, зупиняючись біля її отвору, але не просуваючись ні на міліметр глибше.

	"Октавія", - попереджає вона.

	Я ковзаю пальцем назад по її кицьці, вона смикається, коли я ковзаю по її клітору.

	"Октавіє, це твоє останнє попередження. Дражни мене ще раз, і я візьму себе в руки".

	"Мммм", - кажу я і даю їй найнеслухняніший погляд з-під вій, який тільки можу. Потім я проводжу рукою прямо по її центру, щоб зависнути над її входом і залишитися там, де я є.

	Її щелепа згинається, спалах люті пронизує її вираз обличчя. "Ти поводишся як дитина", - каже вона.

	І я киваю, не в змозі стримати посмішку, що з'являється на моїх губах, коли я засмоктую палець назад до рота.

	"Негідників карають".

	"То покарай мене".

	Вона кидається до мене, ковзаючи рукою по моїй шиї і накручуючи мої довгі пасма на кулак. Вона міцно стискає моє волосся у своїй руці. Настільки міцно, що воно трохи зачіпає мою шкіру голови, коли вона відкидає мою голову назад. Це божественно, легкий укус, важке захоплення. Моя кицька знову слизька.

	"Я попереджала тебе", - каже Ред.

	Я наскрізь просякнута. Це вже занадто, я можу закінчити тим, що буду сидіти тут, а вона контролюватиме мене.

	"Яке моє покарання?"

	"Я буду трахати твій рот, поки не закінчу, а потім ти вичистиш кожну унцію моєї сперми з моєї кицьки. Зрозуміла?"

	Я намагаюся кивнути, але забуваю, що вона міцно стискає моє волосся в кулаці і тягнеться до моєї шкіри голови. Воно пече якраз настільки, щоб змусити мене застогнати, а слизькість розтікається по моїх стегнах.

	"Яке твоє кодове слово?" - запитує Ред.

	"Лиходій... яке твоє?"

	"Елізіум", - каже вона. "А тепер будь хорошою дівчинкою і виправи те, що ти зробила".

	Вона смикає мене між ніг, притискаючи до своєї піхви.

	Я востаннє проводжу язиком по її кицьці. Останній бунт. Може, вона й карає мене, але це не означає, що я перестану бути негідницею.

	Але вона надто хороша на смак, тож замість того, щоб погано поводитися, я хочу вилизати її дочиста. Я припадаю до її входу, проводячи язиком між її складочками. Я тягну її кицьку вгору і вниз, поки вона стогне проти мене.

	Чим більше вона збуджується, тим сильніше притискає мене до своєї піхви. Я ледве можу дихати. Вона тримає мене там, її руки тремтять під тиском і насолодою.

	Я зосереджуюсь на її кліторі, лижу, смокчу і гризу, ризикуючи зачепити зубами її твердіючий вузлик. Вона випускає повітря і вигинається піді мною, коли мої зуби гладять її капюшон, а язик ковзає по її кицьці.

	"Бляха", - дихає вона. "Ще, ще".

	Так я і роблю, і я знаю, що граю з вогнем. Якщо я не зосереджуся, то можу роздерти їй шкіру, розрізати плоть і пустити кров. Навіть однієї намистини було б достатньо, щоб зв'язати нас. Тепло приливає до моїх щік від цієї думки.

	Я хочу її.

	Я хочу її.

	Аромат моєї крові, що тече по її венах - це лише початок. Хоча, роблячи глибокий вдих, я усвідомлюю, що він настільки потьмянів, що я ледве відчуваю його запах. І все ж, мені все ще потрібно, щоб вона дозволила мені випити її.

	Але я не дозволю. Не проти її волі. Ніколи проти її волі. Тож я зупиняюся і притискаю губи до зубів, щоб захистити її.

	"Чому ти..."

	"Це було надто близько. Я могла порізати тебе", - кажу я.

	Ред, здається, розуміє, бо не перепитує. Замість цього вона смикає мене за волосся. "Трахни мене пальцями". Вона послаблює хватку настільки, що я можу підняти руку.

	Але в мене є інші ідеї. "У мене є дещо краще", - кажу я і всмоктую весь її клітор у свій рот. З її вуст виривається горловий стогін.

	Я відпускаю її і зникаю в шафі, шукаючи нову іграшку, яку купила. Я дістаю її. Це страпон без ремінця, я вставляю якірний кінець у себе. З іншого кінця виглядає так, ніби у мене ерегований член, тільки темно-бордового кольору. Я натискаю на кнопку, щоб він вібрував всередині мене.

	"Як ти ставишся до стриптизу?" - починаю я.

	"Так", - каже вона. "Так, бляха-муха".

	Я посміхаюся. "О, добре". Я знову ковзаю між її ніг і цього разу направляю член до її входу і проштовхую його всього на дюйм.

	Вона відкидається на спинку стільця, її очі вже заплющені, соски тверді. Я вставляю член і натискаю на кнопку, щоб її прутень теж почав вібрувати.

	"Солодка мати крові", - дихає вона, і вона не змогла б сказати це краще.

	Хвилі ритмічної насолоди розливаються між нами, від клітора до ядра, омиваючи одне тіло іншим.

	"Дай мені свої руки", - кажу я.

	Вона простягає їх, і я використовую свою силу, щоб підняти її на руки і несу її, все ще приєднану до мене, до комода, де я кладу її. Це набагато кращий кут, ніж крісло.

	"Тисяча років - це пекло на колінах", - кажу я, і вона сміється.

	Найсмішніше те, що я більше не відчуваю свого запаху на ній. Думаю, ми відтрахали жагу до крові. Але вона не попросила мене зупинитися. Не відштовхнула мене, як це було раніше.

	Я завагалася, гадаючи, чи не розповісти їй правду цієї ночі. Але вона хапає мене за дупу і тягне вперед, змушуючи член увійти в неї глибше.

	"Досить трахатись, мені треба кінчати. Мені потрібно, щоб ти змусила мене кінчити", - каже вона і накриває своїм ротом мій.

	Я втираюся в неї, заштовхуючи член глибоко в її кицьку. Вона стогне проти мене. Хапає мене за плечі, щоб утримати рівновагу.

	"ТАК", - каже вона. "ЗНОВУ. ЩЕ".

	Я перестаю думати, аналізувати, одержима, і просто трахаю її.

	Жорстко, грубо, сповнений спогадів, люті та всіх невисловлених таємниць, які я зберігаю.

	Я в'їжджаю в неї все сильніше і сильніше.

	Рамки з фотографіями на комоді падають. Шкатулка з коштовностями падає на підлогу і розсипає свій вміст, але я не звертаю на це уваги, бо те, як вона вигукує моє ім'я, схоже на наркотик. Це майже більше п'янить, ніж запах моєї крові, змішаної з її кров'ю.

	Вона впивається нігтями в мої плечі, де так міцно тримається. Її стегна гойдаються на моїх, коли вона відштовхується і намагається загнати член глибше.

	Вона стогне моє ім'я знову і знову, ритм відповідає вібраціям всередині мене. Від цього моє власне задоволення зростає. Вона відпускає одне з моїх плечей і ковзає пальцями до свого клітора.

	"Ні", - гарчу я і відштовхую її руку. "Мої".

	Я засовую пальці їй до рота. "Зроби їх вологими", - вимагаю я.

	Вона підкоряється, облизуючи мої пальці і пускаючи достатньо слини, щоб я могла опустити їх їй у кицьку. Я стискаю її клітор і починаю терти повільними колами, швидкими рухами. Вона б'ється об мене, знову і знову ми рухаємося разом, як приплив і відплив хвиль.

	Імпульси насолоди починаються в моєму кліторі і вібрують по всьому тілу.

	"Я так близько", - стогне вона. "Сильніше. Трахни мене сильніше".

	Я підхоплюю її, знімаю з члена і кидаю через всю кімнату на ліжко. Вона приземляється на живіт, а я перестрибую чотири метри через кімнату на ліжко. Я вводжу член у її розпашілу кицьку ззаду і обхоплюю її, піднімаючи на четвереньки, щоб помасажувати клітор.

	"Бляха, Октавіє. Бляха", - каже вона, і її тіло розпадається на частини, вичавлюючи з себе кожну унцію оргазму, на яку воно здатне.

	Лише пізніше, коли вона засинає в моїх обіймах, я кажу: "Я ж казала, що ти переїдеш до моєї кімнати".

	"Ні", - відповідає вона, але її голос вже занурюється в сон.

	"Чому?"

	"Тому що там тільки одне ліжко", - бурмоче вона.

	"Так, і ти побачиш, що воно найзручніше в будинку". Але вона вже заснула. А я вже посміхаюся.
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	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Сонце падає на Опівнічний ринок. Цього літа воно пече, набагато більше, ніж у будь-яке інше літо, яке я пам'ятаю. Я в тоненькій сукні; я довго боролася з матір'ю, щоб не одягати багатошарові спідниці, яким вона надає перевагу. Було надто тепло для такого становища.

	Вона поступилася, коли я зазначила, що вона сама їх не носить. Її аргументом було те, що я зустрічаюся з чоловіком на прогулянці і тому повинна бути одягнена відповідно. Я сказала їй, що літня сукня підходить для такої погоди, і цього разу батько прийшов мені на допомогу.

	Карета висаджує мене в центрі міста Санґі. На ринку спека ще сильніша. На такому маленькому просторі стільки людей і тіл, що снують навколо. Вітер відсутній, а туман не підніметься з каналів до найпрохолоднішої частини ночі. Тож мені доведеться страждати до кінця дня, і я ще більше вдячна, що батько втрутився в ситуацію з матір'ю.

	Я помічаю, як джентльмен, з яким я мала зустрітися, роздивляється ятку з одягом, повну курток і капелюхів. Я терпляче чекаю, поки він помітить мене, щоб я могла помахати йому рукою. Але в моїх грудях з'являється колючий жар. Чому саме я маю чекати? Робити те, що мені кажуть, як справжня дівчина?

	Це так несправедливо. Ненавиджу, що мама не дозволяє мені робити власний вибір. Чому моя цінність повинна залежати від того, кого я візьму за чоловіка?

	Я думаю про себе так, що коли він обертається і бачить мене, хвиля, яку я здіймаю, стає невпевненою, а мої риси обличчя, мабуть, вимальовуються від люті.

	І справді, коли він наближається до мене, він вагається, наче я - та, кого варто боятися.

	"Доброго ранку, чи, може, краще сказати, дня, леді Сент-Клер".

	"Доброго дня, лорде Фенвік".

	Я з усіх сил намагаюся пом'якшити свої риси, але це важко. Я беру свій кошик для пікніка і киваю на знак того, що готова.

	"Чи не бажаєте скласти мені компанію на прогулянці? Я мав намір побродити по ринках, а твоя мама сказала, що ти вільна після обіду. Для мене було б честю, якби ви приєдналися до мене". Він простягає мені руку.

	Я простягаю свою, хоч і неохоче, через його руку. Звичайно, мама сказала, що я вільна. Я вільна для всього, що наближає мене до шлюбу. Чесно кажучи, мені це набридло. Набридла вона, контроль, який вона має наді мною, і це безглузде прагнення до шлюбу, ніби моя єдина мета в житті - народжувати дітей.

	"Отже, лорде Фенвік. Як ви тримаєтеся? Як бізнес?" - запитую я, намагаючись придумати щось доречне.

	"Чудово. Я досить успішний у своїй справі, навіть якщо я сам про це кажу". Він посміхається і нахиляє голову до одного з продавців на ринку, коли ми проходимо повз.

	Чому неправильний вид зарозумілості такий непривабливий? А ось правильна, та, що заслуговує на похвалу і знає собі ціну, - ось що найбільше приваблює в людині.

	"Це справа твого батька, я правильно зрозуміла?"

	"Так, леді Сент-Клер. Я успадкував його лише останні півроку. Батько вирішив піти у відставку".

	Зрозуміло. Тож, безумовно, не заслужено. Його батько побудував бізнес, а йому піднесли його на тарілочці.

	"І які зміни ви внесли у свій бізнес після того, як взяли його на себе? Це сталева арматура, так? Я впевнена, що мама згадувала про якийсь метал".

	"О, яка ж ви розумна жінка, що пам'ятаєте. Так, ти маєш рацію", - каже він, роздуваючи груди.

	Мої пальці стискають його руку. Розумна леді? О, цей поблажливий імбецил. Мені хочеться вирвати свою руку з його руки і втекти.

	"Так, я досить освічена", - кажу я, стискаючи його руку трохи сильніше.

	"Як незвично. Більшість жінок не потребують освіти. Звичайно, їхнє місце - вдома. Народжувати дітей і служити чоловікові, ти ж розумієш".

	І це все. Мені байдуже, що про нього думала мати, я радше вирву собі зуби, ніж вислухаю ще одну мить цієї повної маячні. Я скеровую його на медичну вулицю, де знаходяться відьмацькі, дампіричні та аптекарські крамниці.

	Хоча чому я опинилася тут, я не знаю. Можливо, тому, що вулиці вузькі та жваві, і я думаю, що можу його загубити. Але тільки коли я помічаю аптеку Елеонори, я розумію, чому мої ноги підсвідомо привели мене сюди.

	"Ви не проти? Мені просто потрібно заскочити на хвилинку. Я ненадовго і відразу ж вийду", - кажу я.

	"Звичайно, я з радістю почекаю тут, тут дуже приємно в затінку".

	Я розплутую руку, відчуваючи миттєве полегшення, і відмикаю двері Елеонори. Кімната порожня. Прокляття. Я перевіряю табличку на дверях, але вони точно відчинені.

	"Алло?" Я кличу, в моєму голосі, мабуть, відчувається нагальність, бо Елеонора одразу ж висовує голову з-за дверей у глибину магазину.

	"О, привіт. Як чудово, Корделія, рада тебе знову бачити", - каже вона.

	Я переходжу відразу до справи. "Вибачте, що я вриваюся сюди, але мені потрібна термінова послуга", - кажу я, і мій вираз обличчя повинен показувати, в якому я відчаї, тому що вона кидає трави і банку, яку тримала на прилавку, і витирає свій комбінезон.

	"Що сталося? Чим я можу допомогти?"

	"Так. Що ж. Це незвичне прохання, але мені потрібно, щоб ти... гм... сховала мене. Будь ласка. Якщо можна".

	"Перепрошую?" - каже вона, її яскраво-блакитні очі мружаться від веселощів, а в куточках з'являються тоненькі зморшки. Вони роблять її дуже красивою. Я розумію, що вона старша за мене, можливо, на вісім років, можливо, на десять.

	"Моя мама познайомила мене з цим пихатим блазнем на вулиці, і я маю провести з ним день, гуляючи ринком. Але якщо мені доведеться провести з цим чоловіком ще хоч мить, я навмисне виколю собі очі і стрибну в канал".

	"Він настільки поганий?"

	"Абсолютно нестерпний".

	"Зрозуміло. Ну, я ж не можу підвести свого улюбленого клієнта, чи не так?"

	Я не помічаю, що вона сказала "улюбленого", не помічаю, як відреагував мій шлунок - тріпотінням і танцем метеликів, наче я зустрічалася... Ні, я не буду про це думати.

	"Дякую", - я озираюся через плече і помічаю, як лорд Фенвік смикається і дивиться на годинник, а потім на двері.

	"Чи не могли б ми поквапитися? Я боюся, що за мною скоро прийде сам Господь".

	"Ідіть за мною", - каже вона і простягає руку. Я дивлюся на неї. Моя нерішучість, мабуть, хвилює її, бо вона відсмикує руку. Я кидаюся вперед, просовуючи свої пальці між її пальцями.

	Її рука тепла і м'яка, і мене охоплює дивне відчуття, ніби я ніколи не хочу її відпускати. Я була би щаслива стояти тут, тримаючи Елеонору за руку, до кінця дня, а може, й тижня. Я хмурюся, відганяючи цю думку.

	Вона тягне мене через задню частину крамниці до комори, а потім заводить до відлюдних дверей. Вона дістає з-під комбінезона залізний ключ і відмикає їх. Двері виходять на вулицю з каналом, що веде до річки. "О, я знаю, де я. Як дивно, я не знала, що медична вулиця так близько до річки, я думала..."

	"Це не так. Я поясню за хвилину", - вона тицяє пальцем у цвях, що стирчить з дверної рами, і крапля крові скочується по цвяху і зникає в деревині, наче двері самі проковтнули кров.

	"Ого", - кажу я, а вона пильно дивиться на мене. "Зачекай на мене тут. Гаразд?" - каже вона і повертається туди, звідки ми прийшли, коли я киваю.

	Я озираюся і знаходжу кам'яний валун, на який можна присісти біля стіни магазину, всього за кілька футів від мене. Я притуляюся до стіни і заплющую очі, заспокоюючи своє калатаюче серце. Сонце приємно припікає, тепло наповнює моє тіло і поколює шкіру. Так не схоже на нестерпну спеку, що панувала раніше. Тепер мені легше дихати, на душі спокійніше і світліше.

	Через кілька хвилин двері тріщать і дзвенять, коли Елеонора відчиняє їх. Її комбінезон зник, відкриваючи штани і легку лляну сорочку.

	"О", - кажу я, - "ти виглядаєш просто сяючою".

	"Дякую", - каже вона, посміхаючись. "Я переконала його, що ти пішла, і він, мабуть, не помітив, як ти вийшла з крамниці".

	"Дякую", - кажу я, знову притуляючись спиною до стіни крамниці.

	"Полегшало?"

	"Ти не можеш собі уявити. Він був пихатим пердуном, це було, м'яко кажучи, втомлююче. Обережно", - кажу я, але двері крамниці зачиняються.

	"Неважливо", - каже вона, озираючись через плече. "У мене обідня перерва. Подумала, що можу скласти тобі компанію, оскільки твоя мати очікує, що тебе не буде вдома після обіду".

	"Хіба тобі не треба обслуговувати клієнтів?"

	"Сьогодні після обіду клієнтів не було. Я пропущу лише випадкових відвідувачів. Маю підозру, що так буде набагато веселіше".

	Тепло піднімається по моїх щоках. "Що ж. У мене... у мене пікнік. Можливо, ми могли б прогулятися вздовж річки?"

	"Із задоволенням".

	І ось ми гуляємо вздовж каналів, аж поки канали не перетворюються на шлюзи, які перетворюються на річки, і раптом ми вже відійшли на три милі від центру міста і не перестаємо розмовляти всю дорогу.

	"Тут", - каже Елеонора. "Це моє улюблене місце".

	Ми знаходимося на маленькому полі з літніми ромашками та жовтцями, на перелоговому полі, яке не обробляється місцевими фермерами.

	"Сядемо?" - запитує вона.

	Я витягаю з кошика ковдру для пікніка і розкладаю її на рівному місці. Вона допомагає розправити його, поки я розкладаю їжу: бутерброди і трохи хрусткої картоплі, варену ковбасу і м'ясо, а також трохи вина.

	Вона тягнеться до ковбаси одночасно зі мною, наші пальці стикаються.

	"О, перепрошую", - кажу я, роздратована тим, що кожного разу, коли вона наближається до мене, я спалахую почервонінням на шкірі.

	"З тобою все гаразд", - посміхається вона. "Це не перший раз, коли наші руки торкаються сьогодні". Її посмішка така тепла, що сягає її очей і розплавляє глибоку океанську синяву на кришталеві води та пляжі. Боги, я хочу купатися в них. Купатися в ній.

	Я струшую з себе це відчуття. Це дурна дитяча мрія. Я не така, як вона. Я не можу бути з іншою жінкою. Мати відречеться від мене. Так не буває.

	"Куди ти пішла?" - запитує вона, її пальці знаходять моє підборіддя і піднімають його вгору, щоб я дивився на неї. Але те, що вона бачить, змушує її раптово відпустити.

	"Нікуди. Вибач. Як грубо з мого боку", - кажу я.

	"Скажи мені, що сталося. Якщо ми хочемо бути друзями, ми повинні бути відкритими одне з одним", - каже Елеонора. І те, як вона наголошує на слові "друг", змушує жовч підступити до мого горла.

	Я дивлюся на річку, траву, ромашки, куди завгодно, тільки не на неї. "Я думала про те, яка ти вільна. Жити і кохати кого хочеш, як хочеш. Це те, чого б я хотіла".

	"Можливо, це не так вже й далеко від реальності".

	Я похитала головою: "Я так не думаю".

	"Та годі тобі, Корделія. Ти ж не з сім'ї Сен-Клер".

	Я відводжу погляд. Її слова жалять моє серце, як леза. Тому що, звичайно ж, це саме та сім'я, з якої я родом. Одна з двох сімей, які керують цим містом. Одна з двох родин, які вимагають чистої лінії, які вимагають спадкоємців.

	"Взагалі-то..." - починаю я.

	"Ні", - каже вона, широко розплющивши очі.

	"На жаль, я Корделія Сен-Клер, первісток і спадкоємиця спадщини Сен-Клерів".

	Вона відступає назад. Тепло в її очах випаровується.

	"Бачу, ви чули про мою родину", - кажу я.

	"Боги", - дихає вона. "Відкрий вино".

	Дивне прохання під час одкровення про те, ким є моя сім'я. Але я роблю, як вона просить, і відкорковую пляшку.

	Коли ми обоє робимо по ковтку, вона дивиться на мене, насупивши брови. Вона випиває цілий келих вина, а потім бере мою руку в свою.

	"Я тобі подобаюся", - каже вона так, ніби це факт.

	"Звісно, мені дуже приємно з тобою спілкуватися".

	"Ні", - хитає вона головою. "Я маю на увазі, що я тобі подобаюся. Чи не так?"

	"Чому я... гм..." Слова плутаються у мене на язиці. Вони не виходять у правильному порядку.

	"Просто скажи мені", - каже вона і стискає мою руку.

	"Я маю на увазі. Я, звичайно, відчуваю якісь незвичні почуття. Я відчуваю себе досить схвильованою поруч з тобою, але я не знаю, що це означає".

	"Це означає, що я тобі подобаюся. Я б хотіла тебе поцілувати", - каже вона.

	"Я... Перепрошую?"

	"Поцілунок. Я хотіла би отримати від тебе один-єдиний поцілунок, і якщо ти щось відчуєш, якщо це те, на що я сподіваюся... тоді, що ж... Нам доведеться перейти цей міст, коли це станеться".

	"Розумію".

	"Тож... можна?" - вона вимовляє ці слова так м'яко, так ніжно, що мені відчайдушно хочеться сказати "так". Відчайдушно хочу відчути смак її губ і побачити, чи зможу я насолодитися солодким вином з її рота, з її язика.

	"Так", - кажу я. "Поцілуй мене".

	Вона обхоплює рукою мою щелепу і нахиляється, притягуючи мене до себе. Вона зачісує моє довге чорне волосся за вуха і заглядає мені в очі. "Знаєш, ти справді дуже красива".

	А потім вона заплющує очі і притискає свої губи до моїх. Вони такі м'які, такі ніжні. Наче вона тримає весь шовк світу на своїх губах. Мій живіт оживає. Метелики бігають, танцюють і кружляють з такою швидкістю, що мені перехоплює подих. Я хочу схопитися за груди, боячись втратити здатність дихати.

	Її дотик заповнює мій розум, її руки захоплюють моє тіло, мої плечі, мою шию. Вона поглинає мене, ніби її поцілунок проковтнув мене цілком і я провалився в рай.

	Її губи торкаються моїх, мої очі заплющуються, коли вона притискається до мене. Її пальці занурюються в моє волосся, гладять потилицю і пропускають його крізь пальці. Це чудове відчуття, я б хотіла, щоб вона гладила моє волосся і перебирала пальцями шовкові пасма до кінця дня.

	Вона розтуляє мені рота, ковзаючи язиком повз мої губи. Мене ніколи так не торкалися. Ніколи чоловік не цілував мене так, як вона. Лише губи до кісточок пальців і тильні сторони долонь. Але коли її язик проникає в мій рот, я ловлю себе на тому, що штовхаю свій язик на її язик, поки ми не опиняємося замкненими у вируючій хуртовині пестощів. Роти і зуби, губи і язики. З мене, мабуть, виривається стогін, бо вона зупиняється і посміхається мені в губи, цілує мене з поцілунком, один раз, два.

	Але я ще не закінчила.

	Вона щось випустила, і тепер я голодна.

	Вмираю з голоду.

	Я хочу наїстися нею.

	Тож я притискаю її до себе, хапаю за плечі і тягну на ковдру разом з собою. Їжа розлітається всюди, склянки розливаються. Усе стікає на мою сукню, на її штани.

	Ми обидві заплямовані і замурзані.

	Але нам обом байдуже.

	Наші ноги сплітаються, і вона перевертається на спину, тягнучи мене на себе. Я притискаюся губами до її губ, намагаючись насолодитися кожним шматочком її солодкої шкіри.

	Як я і думала, вона смакує як солодке вино, як літній бриз і хмари із золота. Вона смакує як відтінок заліза і магії, як найпалкіше бажання, яке я коли-небудь відчувала.

	Вона смакує так, ніби я хочу більше.

	Ніби я ніколи не хочу відпускати.

	Вона смакує як тисяча років історії і ще тисяча років попереду.

	І в цю мить я знаю, що не можу від неї відмовитися.

	Що б не говорила моя мама, як би вона не штовхала і не докоряла. Від цього немає вороття.

	Я не вийду заміж за чоловіка.

	Я не можу.

	Бо жінка вкрала моє серце, вирвала його з моїх б'ючихся грудей одним поцілунком. І я бачу по тому, як вона дивиться на мене, що вона не має наміру віддавати його назад.

	Коли я нарешті віддаляюся, згадую, що вона хотіла мені зізнатися.

	"Що це був за секрет, який ти хотіла мені розповісти?" - шепочу я, проводячи пальцем по її рожево-рожевих набряклих губах.

	Вона опускає очі, ніби боїться сказати мені.

	"Ти назвала мені своє прізвище, а я не назвала свого..."

	"Що таке?" - запитую я, насупившись на неї.

	"Ренделл. Мене звуть Елеонора Ренделл, і я спадкоємиця маєтку Ренделл".

	Дочка мого ворога.

	І там, у літньому полі, моє серце стискається в її руках, мій світ розвалюється на частини.
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	ОКТАВІЯ

	 

	Я насправді спала. Я рідко сплю. Нам це не потрібно. Принаймні, я знаю, що мені не треба, бо я народилася такою. Думаю, мамі вдається трохи більше, ніж мені. Ті, кого вона перетворила, теж сплять більше, ніж я.

	Але я рідко сплю. Раз на тиждень? Раз на пару? У цьому немає потреби. Я живу вічно, функція мого мозку не сповільнюється і не страждає, а моє зцілення відбувається з іншої частини моєї біохімії. Тоді сон стає індульгенцією, абсолютно безглуздою вправою. Марнуванням життя - незважаючи на те, що я маю його в достатній кількості.

	Але я заснула , і маю жахливу підозру, що заснула завдяки їй. Веріті загорнулася в мої обійми, скрутилася калачиком, наче я була її ковдрою. Мені було дуже важко тримати очі відкритими. Я заплющила їх, щоб не відчувати задоволення від того, що вона зі мною.

	Це нагадує мені про те, що було раніше.

	Мені цікаво, де вона, але коли я нахиляюся над ліжком і шукаю докази того, що вона була тут, єдине, що я знаходжу - це викинутий страпон і мій одяг. Її речі зникли.

	Я зітхаю і йду до ванної кімнати, приймаю душ, наношу помаду і одягаюся. Коли я готова, виходжу з кімнати і знаходжу Ред біля дверей, вона стоїть на порозі, а біля неї стоїть її валіза.

	"Ти переїжджаєш?" - кажу я, піднімаючи брову, намагаючись не допустити, щоб у моєму тоні просочилися нотки роздратування.

	"В'їжджаю. Власне. Ти сказала, що я повинна... " - вона вказує вглиб кімнати.

	"Ох". Я миттєво розслабляюся, я так звикла до того, що вона каже мені, що їде, що переїзд був останнім, чого я очікувала.

	Приплив адреналіну приливає до мого шлунку від перспективи, що можливо, можливо, після всіх цих років я зможу завоювати її.

	"Гей, що з твоєю шкірою?" - запитую я.

	"Що ти маєш на увазі?" - каже вона.

	"Я не впевнена, ти виглядаєш... більш... не знаю, почервонілою? Яскравою? Ти виглядаєш так, як після того, як випила моєї крові".

	"Ну, я випила її тонну минулої ночі".

	"Так, але ми вивели її з твого організму, або вона вже повинна була вийти".

	Вона знизує плечима. "Яка різниця, вже час суду. Треба поспішати. Ми не хочемо втрачати жодного з двох днів, які у нас є".

	З'являється Венделл з тацею їжі та келихом моєї улюбленої крові. Я дякую йому і випиваю його до дна. Очі Ред прикипають до келиха, на її плечах з'являється закляклість.

	"Ти в порядку?" - запитую я, роблячи останній ковток.

	"Нормально".

	Найгірша відповідь, яку я коли-небудь чула.

	"Давай, ходімо", - каже вона, знову дивлячись на келих, і виходить з кімнати.

	Візник зустрічає нас біля карети перед входом до замку. Вечір прекрасний. Сонце щойно сховалося за обрій, достатньо, щоб нам, старим вампірам, було безпечніше, хоча світла ще небагато. Сутінки набагато безпечніші, ніж світанок, тому що сонце вмирає і втрачає силу, а не набуває її з кожною секундою. Фіолетовий і темно-синій кольори заливають небо, наче мазки капаючої крові. Це чудово.

	Ред несе свій етюдник і пенал з олівцями, фарбами та пензлями, як я припускаю, для малювання. Ми сідаємо в карету, і вона починає відкривати свій портфель і діставати те, що їй потрібно. Я схрещую ноги і дивлюся.

	"Перестань витріщатися, ти мене відволікаєш", - каже вона.

	"Просто цікаво".

	Вона вколює палець, запах заліза наповнює вагон. Я відсахнулася, широко розплющивши очі.

	"Що ти, в біса, робиш?" - кричу я.

	"Що? Заспокойся, це ж просто крапля крові, ти ж не снідала щойно. Те, що я випила твою кров кілька разів, не може бути достатньо, щоб ти так сильно мною зголодніла".

	Але це так. Тому що це не просто кілька разів. Це не четвертий, не п'ятий і навіть не двадцятий.

	Вона й гадки не має.

	Це все. Амелії доведеться змиритися з тим, що я розповім про це спочатку Реду. Я не думаю, що ми можемо продовжувати йти цим шляхом без того, щоб я не зізналася в тому, що зробила. Не цього разу.

	Між нами все по-іншому. Цього разу вона більш відкрита, вона менше ненавидить мене, ми спілкуємося по-іншому, і вперше я справді вірю, що вона може мене полюбити. "Я маю тобі дещо сказати", - починаю я.

	"Пізніше", - каже вона. "А зараз не рухайся. Це дуже круто".

	Вона крапає крапельку своєї крові на палітру. Я повністю перестаю дихати, щоб не відчувати запаху її крові. Я так напружено намагаюся втриматися на своєму місці, щоб не перестрибнути через весь вагон і не впитися іклами в її палець, що коли вона піднімає очі, її брови здіймаються з чола.

	"З тобою все гаразд?"

	Я хитаю головою.

	"Чорт, ти, мабуть, зголодніла зранку. Весь цей секс, без сумніву".

	Я намагаюся висміяти це припущення. Але, на моє полегшення, вона смокче свій палець, а потім притискає його до джинсів, доки укол не згортається і запах заліза не вивітрюється.

	"Мені потрібно, щоб ти не рухалася, добре?" - каже вона.

	Я киваю. Нічого страшного. Я все ще не можу відійти від запаху її крові. Вона просочила вагон, прослизнула крізь тканину стін і потрапила в мої вени.

	Я змушую себе зробити кілька рівномірних вдихів і розслабитися. Її палець, мабуть, повністю згорнувся, тому що напруга спадає з моїх плечей.

	Я притуляюся головою до стіни вагона і спостерігаю за роботою художниці.

	Вона відкриває свій блокнот і малює руками в повітрі. Її пальці згинаються і вигинаються, і якщо це не найнеймовірніше, що я коли-небудь бачила, то я не знаю, що ще. Фарба кружляє в повітрі, обертаючись і закручуючись, наче кольорова стрічка.

	Вона розбризкується на сторінку, але вона водить пальцями над аркушем паперу все швидше й швидше, аж поки кольори не змішуються, зливаються й набувають певної форми. Вона піднімає блокнот, використовуючи коліна, щоб заховати аркуш від мене. Потім вона супить брови, вдивляючись у сторінку, хитає головою і рухає блокнотом туди-сюди. Потім її пальці смикаються у шквалі рухів.

	Вона бере з палітри ще фарби, навіть не торкаючись до неї.

	"Навіщо потрібні пензлі?" - запитую я, збентежена.

	"Іноді мені подобається працювати по-старому, а іноді я люблю використовувати трохи магії".

	Вона не поспішає, і десь через годину, коли карета проїжджає Територію Миру в напрямку Опівнічного ринку, вона подає мені подушечку.

	"Ось", - каже вона.

	У мене перехоплює подих так само, як і першого разу. Тільки цього разу він повністю в кольорі.

	"Кривава Мати, ти така талановита", - кажу я, бо переді мною стоїть мій замок, мій дім. А перед високими вежами стоїть прекрасна жінка.

	Висока, як пісочний годинник, з довгим пишним волоссям, засмаглою шкірою і насиченими багряними очима. Вона посміхається мені у відповідь, між її губами з'являється натяк на ікло.

	"Ти зробила так, що я виглядаю приголомшливо, а не як монстр".

	"Ти не монстр, Октавія. І ніколи не була".

	Я пирхнула; це було коротке, гавкаюче пирхання, сповнене злістю. "Просто зачекай, поки не побачиш, що станеться, коли ми пройдемо через бібліотеку, і тоді скажеш, наскільки я монстр, на твою думку. Або, принаймні, яким монстром мене вважають інші люди".

	"Що ж, можливо, їм просто потрібен хтось, хто покаже їм протилежне".

	Карета зупиняється біля бібліотеки, і я допомагаю їй зійти. "У тебе найкоротші ноги з усіх, кого я коли-небудь зустрічала", - сміюся я, коли вона перестрибує останню сходинку.

	"Відчепися, тільки тому, що ти дуже висока", - каже вона, але посміхається.

	Я веду її до величезної будівлі бібліотеки. Вона не схожа на замки, якими володіємо ми з матір'ю. Ця будівля квадратна і стара. Чотири круглі вежі стоять на кожному з кутів. Спереду і з боків - вікна. Двері величезні, височіють над нами, зроблені з дуба і поцятковані старезними шпильками.

	Ми підходимо до фасаду будівлі, коли з'являються Габріель і Кейр. Ґаргулья висолоплює язика на Габріеля, і коли він відкладає краплю крові, вона посміхається йому. Вони обмінюються кількома словами, і гойль продовжує посміхатися, коли двері відчиняються і поглинають їх обох.

	Однак він не посміхається, коли я підходжу. Він грубий.

	"Здрастуйте. Я хотіла би увійти, будь ласка", - кажу я.

	Він витріщається на мене, але слухняно висолоплює язика, і я розплачуюся за це краплиною крові. Він здригається, коли вона просочується йому на язик. І тоді він розуміє, хто я. Що означає моя кров.

	"Задоволений?" Але він просто відводить погляд, ніби не може змусити себе заговорити зі мною.

	"Бачиш, Ред? Я ж казала тобі, що навіть горгульї мене ненавидять".

	Вона замовкає, а потім платить йому додаткову намистину, лоскочучи підборіддя. "Він не такий вже й поганий, правда?" - воркує вона. "Як тебе звати?"

	"Грімстоун", - каже він.

	Він здригається, посміхається, і тоді вона б'є його по носі. "А тепер послухай мене, Грімстоне. Перестань бути злим до Октавії. Вона така ж людина, як і всі ми. Ти мене чуєш?"

	Його очі розширюються, він здригається, коли вона піднімає палець, щоб знову насварити його. Але він киває і знову дивиться на мене, схиляючи голову в пошані.

	Я вже збираюся йти, коли розумію, що, можливо, варто піти йому назустріч. Я повертаюся і пропоную йому ще одну краплю.

	"Я не така вже й погана", - кажу я. Потім нахиляюся і цілую його розбитий ніс.

	Його бронзові щоки спалахують, і він кліпає на мене віями, коли двері відчиняються. Стіни пульсують, коли наша кров мчить по венах особняка.

	Двері відчиняються, коли ми проходимо, наче вдячні за додаткові краплі, які ми дали, і я задаюся питанням, чи не була частиною проблеми з громадянами я, а не вони весь цей час.

	Але я не думаю, що можу з цим погодитися. Я зіткнулася з надто великою кількістю зловживань. Я не хочу, щоб мене заманювали думкою, що через тисячу років всі раптом приймуть мене і все залишиться в минулому. Ні, гойл був один раз.

	"Октавія?" - каже Ред, ловлячи мене за руку.

	"Так?"

	"Можеш називати мене Ред? Як перед усіма іншими? Я знаю, що ти знаєш моє ім'я, але більше ніхто не знає. Я хотіла би, щоб так і залишилося".

	Я збираюся протестувати, але думаю, що це найменше, що я можу зробити, враховуючи, що вона самотужки розвернула гойла навколо мене.

	"Звісно".

	"Дякую", - посміхається вона, і ми пробираємося крізь лабіринт коридорів бібліотеки. Ми спускаємося коридором за коридором, повз кімнати та кімнати з книгами та архівами. Деякі з них заповнені записами, інші - книгами, ще інші - картами та сувоями.

	"Боги, як Габріель тут орієнтується?" - бурмочу я.

	Але поки я починаю скаржитися, ми наближаємося до серця будівлі і центрального фойє. З одного боку знаходиться велика бібліотека, і там, коли двері відчиняються перед нами, знаходяться інші чотири команди.

	Велика бібліотека зачаровує. Зі стелі звисає величезна люстра розміром з карету. Маленькі кристали у формі книжок звисають з конструкції разом зі свічками, виблискуючи і мерехтячи в слабкому світлі.

	По краях кімнати височіють полиці, які сягають такої висоти, що мені доводиться витягувати шию, щоб побачити верхню частину. Уздовж стін - ряд за рядом стелажів з червоного дерева, кожен з яких має власну драбину. Це вражає. На чолі кімнати в центрі бібліотеки - кругла стійка реєстрації, я підозрюю, що саме тут ви замовляєте книги і здаєте позичені.

	Повітря насичене запахом старої шкіри, затхлого паперу і присмаком розлитого чорнила. Я посміхаюся про себе; я завжди дратувала Габріеля за його невпинну любов до книг та історії, але стоячи тут, занурена в його світ, я розумію, чому він це любить.

	"Лінкольн, лайно. З тобою все гаразд?" Ред біжить через вхід до великої бібліотеки до нього. Я наздоганяю його і розумію, в чому проблема.

	Його обличчя розбите на шматки. У нього підбите око і розбита губа. Коли я оглядаю решту мисливців, ніхто з них не виглядає набагато краще.

	Фенелла має шви через одну брову і такі ж синці, як у Лінкольна. Її руде волосся скуйовджене і вкрите запеченою кров'ю.

	Рука Кейра перев'язана. Лише Талулла виглядає не надто понівеченою. Я підозрюю, що Ксав'єр або годував її кров'ю, або змусив іншого вампіра дати їй трохи, щоб зберегти свою партнерку красивою.

	"На ваших партнерів нападали?" Сейді підписує.

	"Так", - каже Далія, прослизаючи за мною. "Всі вони були минулої ночі".

	"І що ми з цим робитимемо?" - запитую я.

	"Нічого", - каже Ксав'єр.

	"Нічого?" - каже мама, коли вони з шефом заходять до бібліотеки. Мати виглядає розлюченою, шеф - майже апоплексичним ударом.

	"Це пародія. Я не дозволю, щоб вам загрожувала небезпека".

	"Ми всі під загрозою?" - запитує Ред.

	Мати стискає губи. "Можливо, не одразу, але з розповсюдженням інформації, ті, хто на боці анти-культури, ймовірно, матимуть проблеми з тим, що ми робимо. Я підозрюю, що саме вони напали на вас минулої ночі".

	"Але ті, хто за легалізацію, будуть нас підтримувати", - знизує плечима Лінкольн.

	Пальці Габріеля граються з корінцем книги. "Якщо ми досягнемо успіху, ми змінимо курс нашого міста. Ми розділимо думки ще більше, ніж зараз. Це створить анархію".

	Поруч з ним Кейр хитає головою. "Навіть якщо ми цього не зробимо, на нас вже напали. Достатньо людей знають, що знаходиться на тій межі, достатньо знають, що є пророцтво про ліки... Хаос наближається, тому, незважаючи ні на що, ми не можемо відступити зараз. Бо якщо ми не знайдемо його... знайде хтось інший. Ми всі мішені. Навіть ви, вампіри".

	"Я згодна", - підписує Сейді, а Далія перекладає. "Незважаючи ні на що, після цих випробувань, незалежно від результату, в цьому місті нічого не буде як раніше".

	Поруч із ним Талулла потирає щелепу, її широкі очі говорять мені про все. Вона дивиться так само, як і всі ми.

	"Ми повинні посилити охорону навколо мисливців і ваших дітей", - каже вождь.

	Корделія пихкає. "Будь ласка, якщо мисливці з моїми дітьми, то вони в безпеці".

	Вираз обличчя Вождя темніє. "Мені байдуже, чи віриш ти, що твої діти послані небесами від самої Матері Крові. На моїх мисливців напали минулої ночі, і подивіться, в якому вони стані. Крім того, ви все ще вампіри, а ми все ще мисливці. Я збираюся виставити додаткову охорону для їхнього захисту".

	"А що нам робити тим часом?" - запитала Фенелла.

	"Ми продовжимо випробування", - підписує Сейді. "Ми повинні наполягати більше, ніж будь-коли, тепер, коли інші люди знають, що відбувається, вони намагатимуться дістатися туди раніше за нас".

	"Сейді має рацію", - каже шеф. "У вас є лише два дні до наступного судового засідання. Ми будемо розслідувати ці напади, поки ви продовжуватимете судові процеси. Щасти вам усім".

	Мати і Шеф виходять разом, пліч-о-пліч.

	Лінкольн дивиться на Ред: "Виглядаєш добре, як ти не поранилася ще більше?".

	Вона здригається, усвідомлюючи, що, хоча я знаю, що вона залежна, більше ніхто не знає. Це дуже непевне становище, враховуючи, що решта мисливців почуваються не надто добре. Якби я знала, що на інших нападуть, то, можливо, не дала би їй стільки крові, скільки пустила. Я б залишила її хоча б трохи пораненою.

	Я роблю крок уперед, готова виголосити будь-яку брехню, яку тільки зможу придумати. Але вона кладе свою руку на мою руку.

	"Я просто швидко впоралася з ножем", - каже вона, але її очі не зустрічаються з очима Лінкольна, і я не впевнена, що він на це купився.

	"Гаразд", - каже він, але я знаю, що він не купився на це, і що він розпитає її пізніше. Мені цікаво, чи це початок того, як все це розплутається. Якщо всі таємниці, які я зберігала, стануть явними.

	Я вирішую, що незважаючи ні на що, я скажу їй сьогодні ввечері. Ми проводимо надто багато часу разом, щоб я не сказала їй. Якщо вона дізнається про це якось інакше...

	"Отже, ми знайдемо тих, хто це зробив, нападемо на них і вб'ємо їх, так?" - сказала Далія, хрумтячи кісточками пальців.

	"Не думаю, що варто", - каже Кейр, чухаючи те, що схоже на нове татуювання, з якого відшаровується шматочок струпа.

	"І чому ж, чорт забирай, ні?" - каже Далія, дивлячись на нього.

	Цього разу говорить Лінкольн. "Тому що у нас мало часу. Ти чула свою матір і вождя. У нас є лише два дні. І вони вже витікають. Якщо ми хочемо мати хоч якийсь шанс подолати цю межу, ми повинні залишатися пильними, але не зупинятися на досягнутому. Я не сумніваюся, що будуть ще атаки. Але чи хотіли б ви програти?"

	"Саме так", - каже Кейр. "Ми з Габріелем підемо на пошуки мапи, а ти можеш робити все, що хочеш".

	Жоржина з роззявленим ротом дивиться на хлопців-мисливців. Не часто з нею так розмовляють. Вампірська знать, як правило, ставиться до нас з абсолютною пошаною, і я не можу уявити, щоб Далія тусувалася з великою кількістю мисливців.

	Вона робить крок вперед, але Габріель заступає їй дорогу. "Не сьогодні, сестро".

	"Ти чув, як він зі мною розмовляв?" - огризається вона.

	"Чув. Але він також має рацію. У кожного мисливця є напарник-вампір. Вони, мабуть, так само натреновані в бою, як і ми".

	"У деяких випадках навіть краще", - пробурмотів Ксав'єр.

	"В яких саме? Занадто гарний, щоб тренуватися на випадок, якщо зламаєш ніготь чи ніс?" - гарчить Габріель.

	"Принаймні, у мене він прямий", - віджартовується Ксав'є.

	Габріель кидається на Ксав'єра, але цього разу перед ним стоїть Жоржина. "Лінкольн і Кейр мають рацію, ми марнуємо наш час".

	Габріель стоїть трохи пряміше. "Гаразд. І щоб показати, що я не тримаю на вас зла, я дам вам усім підказку для початку. Я вирушаю до архіву. Туди, де лежать всі найбільш лірично написані книги і карти. Але це вся інформація, яку я готовий вам дати. Решту ви шукайте самі".

	З цими словами він розвертається на п'ятах і кладе руку на поперек Кейра, виштовхуючи його з бібліотеки вниз по коридору.

	Ми всі витріщаємося одне на одного, а потім, наче постріл стартового пістолета, ми всі одночасно вибігаємо з великої бібліотеки і біжимо за Габріелем, поки не втрачаємо його з поля зору.

	Габріель звертає кількома коридорами, ведучи нас крізь лабіринт коридорів. Нарешті, він сповільнює крок і заходить в іншу кімнату, яка, чесно кажучи, майже ідентична великій бібліотеці. За винятком того, що цього разу книги величезні. Вони сягають мені до стегна, а я не маленька. Шкіра пахне трохи старішою, папір трохи затхлішим. Це нагадує мені про щасливе дитинство і нескінченні світи, що живуть у казках. Можливо, я могла би звикнути частіше бувати в бібліотеці.

	"Картографічний архів", - оголошує Габріель. "І тут я вас залишаю". Він хапає Кейра за руку і мчить геть з очей.

	"Що ж, пішов ти. Тоді бувай", - каже Далія. "Ходімо, Лінку, нам ще треба перемогти кількох невдах".

	Я дивлюся на Ред, як Далія скорочує ім'я Лінкольна, і не можу не помітити, як смикається її вираз обличчя. Чесно кажучи, я б теж не хотіла, щоб він дружив з Далією, якби він був моїм найкращим другом.

	Решта команд розходяться, залишаючи лише мене та Ред.

	"Звідки почнемо?" - запитує вона.

	"Звідси, бо я не маю жодного уявлення".

	Ми пробираємося проходами. Витягаємо книгу за книгою. Усі карти стосуються міст. Деякі з них я знаю, інші загублені, а ще інші настільки незрозумілі, що я не можу повірити, що вони існують.

	"Це смішно", - каже Ред. "Ми ніколи нічого тут не знайдемо. Треба думати інакше, інакше ми блукатимемо цими проходами наступне століття".

	"Я згодна. Габріель теж не дав жодних вказівок на те, що він шукає, тільки те, що він починає звідси".

	Ред випростався. "Хіба не так? Яку саме фразу він використав?"

	"Ну, він сказав: "Я піду до архіву, там я дам тобі всі підказки", чи щось таке".

	"Ні. Він сказав щось інше про архіви. Хитрий вилупок. Він дав нам ще одну підказку. Він сказав: "Там, де лежать всі найбільш лірично написані книги і карти". Що це в біса означає?" - Ред каже.

	"Давайте пройдемося кількома проходами і подивимося, чи зможемо ми знайти щось, що вказує на музичні карти? Або, або... Боги, я поняття не маю. Мають бути записи карт дампірів," - кажу я.

	"Записи? Як музичні записи? Цікаво, чи це була його підказка", - каже вона.

	"Гарна думка. Давай спершу пошукаємо їх".

	З цими словами Ред повертається до головного проходу і перетинає свій шлях через бібліотеку. Я не відстаю від неї, спостерігаючи за її рухами: жорсткі лінії тіла, те, як вона трохи важко ступає на підборах, те, як її пальці танцюють по боках, наче вона виблискує кілком. Цікаво, скільки разів вона тренувалася, скільки кілків вона жбурнула в стіни та манекени. Скільки разів вона уявляла, як вбиває мене за те, що я зробив з її сестрою.

	Перевіряємо розділ записів, переглядаємо різні книги та документи, але нічого не знаходимо. Ми продовжуємо шкандибати секцію за секцією.

	Через нескінченний час ми вирішуємо спробувати нову ділянку, тому йдемо, мабуть, півгодини різними проходами, деякі освітлені ліхтарями, інші електричними лампочками, треті взагалі не освітлені. Доходимо до коридору, де всі карти за склом.

	"Де ми?" - запитує Ред, раптово зупиняючись.

	Приміщення навколо нас змінилося, ми вже не в головній частині архіву. Стіни тут темніші; замість панелей з червоного дерева, стіни повністю зроблені з книжкових шаф. Тут тьмяно, майже немає світла.

	"Гадки не маю, я йшла за тобою", - кажу я, перебираючи пальцями корінці книжок у шкіряних палітурках позаду мене.

	"Що це було?" - запитує вона, обертаючись на підборах обличчям у бік коридору.

	"Що це було..."

	"Шшш", - обриває вона мене, затуляючи мені рота рукою.

	"Не роби того, про що ти думаєш", - бурмочу я в її долоню.

	Вона дивиться на мене. "У мене немає твоєї крові в організмі, і я не хочу тебе трахати. А тепер тиша". Вона прибирає руку. Але я нічого не можу вдіяти.

	"Брехуха", - шепочу я.

	"Не змушуй мене заткнути тобі рота".

	"Так, будь ласка".

	Вона розпливається в усмішці, хитає головою і прикладає палець до губів. Вона заплющує очі і нахиляє голову то в один бік, то в інший. Я хочу запитати, що вона чує, але вона зосереджено шкрябає заплющеними очима, і я знаю, що отримаю стусана, якщо заговорю знову.

	"Ось", - дихає вона. Її очі розплющуються, і вона кидається вперед по коридору. Вона йде ліворуч по іншому коридору, а потім різко зупиняється.

	"Тепер чуєш?" - запитує вона.

	"Чую що?"

	Вона затуляє мені рота рукою, а потім смикає за вухо. Я заплющую очі і слухаю. Там, під скрипом дерев'яних підлог, шурхотом ніг у головних кімнатах, розгортанням сторінок і ковзанням шкіри по шкірі, коли книги знімають з полиць, стоїть шепіт.

	Він звучить як зім'ятий папір і ковзання снопів пергаменту. Як таємниці та історії, як тихі обіцянки майбутніх казок. Але найбільше - це ліричний звук книги, ніби вона співає.

	Я відриваю її руку від свого рота. "Що це?" - шепочу я.

	"Гадки не маю, але цей розумний сучий син обдурив нас, він мав на увазі ліричний буквально. Думаю, це йде з цього коридору. Допоможи мені пошукати".

	Ми починаємо сканувати полиці, але не бачимо нічого очевидного. Я витягаю книги, смикаю гігантські мапи і проводжу пальцями по шкіряних корінцях.

	Нахиляюся до нижньої полиці, вловлюючи гачок шепоту. Нахиляюся ще нижче, проводячи пальцями по колючках, і знаходжу його. "Ред", - кличу я.

	Вона з'являється, дивлячись на мою дупу.

	"О", - кажу я, підводячись і тягнучи книгу за собою.

	Вона переводить погляд назад на моє тіло.

	"Вибач", - каже вона, і на її щоках з'являється рожевий рум'янець.

	"Насолоджуєшся краєвидом?"

	Вона дивиться на мене і висмикує книгу з моєї руки, щоб піднести її до вуха.

	"Ти це зробила", - каже вона. "І вона про щось говорить. Ось, послухай".

	Вона тримає книгу між нами і робить крок у мій особистий простір. Я раптом дуже чітко усвідомлюю, наскільки ми близькі. Те, що, хоча ми трахалися вже кілька разів, ми так рідко буваємо близькі. Ми не ніжні, наш зв'язок викуваний у гніві, ненависті та вкрадених спогадах. Але стоячи так близько до неї в тьмяному коридорі, мої пальці знаходять шлях до її щелепи, проводять по м'якій шкірі.

	Вона напружується, а потім розслабляється, присуваючись ще ближче.

	"Я…" - починаю я, усвідомлюючи, що між нами знову щось змінюється і що мені доведеться зізнатися у правді. Розповісти їй, що я зробила і чому. "Мені треба зателефонувати..."

	Вона обриває мене, її губи стикаються з моїми в болісному поцілунку. Книга падає десь позаду мене на полицю книжкової шафи. Її руки переплітаються з моїм волоссям, поглиблюючи поцілунок.

	Мої руки ковзають навколо її талії, міцно притискаючи її до мого тіла. Наші язики ковзають один по одному, і я усвідомлюю, що це вперше ми цілуємося поза жагою крові. Вона відсторонюється, проводить великим пальцем по моїй губі, нахиляється і всмоктує її в рот. Коли вона відпускає мене, вона посміхається.

	"Ти на смак як вишневий бальзам", - каже вона.

	"А ти на смак  наче належиш мені".

	Вона звужує свої очі на мене, але я лише посміхаюся.

	"Я вірю", - нахиляюся до неї, цілую в щоку до вуха. "Ти закохуєшся в мене, Веріті Фербенкс".

	Вона виривається, відкидається назад, її очі широко розплющені, губи розтулені. Але перш ніж вона встигає відповісти, з'являються Далія та Лінкольн.

	Погляд Лінкольна бігає між мною і Редом. Вона відскакує назад, хапаючи книгу, що шепотіла.

	Очі Далії звужуються. "О, це ти. Я сподівалася, що ти не знайдеш балакучих книжок, але якщо вже знайшла, то краще йди за нами. Ми дещо знайшли".
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	Йти за нею? Вона божевільна. Звичайно, я в неї не закохуюсь. Вона перетворила мою сестру, яка через неї ледь не вбила мене. Крім того, в Академії мисливців було б самогубством закохатися у вампіра, згадай, як Ерін відлучили від церкви.

	Ні. Вона несе якусь маячню.

	Ми повертаємося назад через кролячий лабіринт коридорів, поки не опиняємося в алькові головної бібліотеки.

	Габріель і Кейр стоять на чолі столу. Довгі, тонкі пальці Габріеля притиснуті до шкіри фоліанта. Навколо столу кожна з команд тримає в руках по книжці.

	Ксав'єр, зауважу, обіймає Талуллу, яка, здається, анітрохи не заперечує. Ось вам і відлучення від церкви за ваші вампірські асоціації. Талулла трохи ризикує, коли так відверто про це говорить.

	Татуйовані пальці Кейра барабанять по столу. "Здається, ми зайшли в глухий кут. Кожен з нас тримає в руках книгу шепоту, і ми віримо, що разом шепоти вкажуть нам на місцезнаходження амулета", - каже Кейр.

	Талулла кладе свою та Ксав'єра книгу на стіл, стискаючи її пальцями. Захисний, власницький.

	Вона прочищає горло. "Тоді перемир'я, ми обмінюємося шепотом наших книжок, а далі вже нам вирішувати, де що знаходиться".

	Лінкольн йде, щоб покласти свою книгу на стіл, але Далія кладе свою руку на його руку, і він повертає книгу на груди. "А де гарантія, що ти не спробуєш забрати наші книги?"

	"Сестро, будь ласка", - закочує очі Габріель. "Є п'ять команд, п'ять книг. Не може бути, щоб одна команда з двох чоловік могла перемогти чотири інші команди. Чотири до одного - це не дуже великі шанси".

	"Тоді що ти пропонуєш? Бо я вже втомилася від цієї гри", - каже Жоржина, по черзі розглядаючи кожну з наших книжок.

	Габріель чухає щелепу, а потім дістає з верхньої кишені піджака кишеньковий годинник.

	"Кожен покладе свою книжку на стіл. Я поставлю таймер, і у нас буде двадцять секунд, щоб прислухатися до шепоту кожної книги. Потім ми пересуваємось на одне місце і повторюємо. Усім зрозуміло?" - каже він, заводячи кишеньковий годинник.

	Сейді подає знак Фенеллі, щоб та знайшла ручку. Та відбігає, а коли повертається, тримає жменю, а Сейді прихопила зі столів кілька клаптиків пергаменту.

	Октавія нахиляється до мене. "Ти слухай і шепочи мені, а я писатиму, я можу писати швидше", - каже вона.

	Ми штовхаємося, поки знаходимо папір і займаємо позицію. "Так, враховуючи, що ми будемо зберігати наші оригінальні книги, всі зробіть крок праворуч на три... два... один..." - каже Габріель.

	Ми робимо крок, хоча є пауза, перш ніж ми всі рухаємося в унісон. Не треба бути вампіром, щоб зрозуміти, що серцебиття у всіх прискорене. Це видають полохливі погляди, що бігають між собою.

	"Цілком гра на довірі", - кажу я. І дивна, враховуючи, що зараз я розпитую своїх колег-мисливців про мого товариша по команді-вампіра.

	Я помічаю напругу в тілі кожного мисливця. Те, як вони готові витягнути зброю і встромити кілки в кожного, хто ворухнеться не так.

	Габріель показує кишеньковий годинник. "Відкрити книги на три... два... один..."

	В унісон ми відкриваємо книги. Чути знайоме шкрябання паперу та шелест клаптиків пергаменту. Я нахиляюся до книги і шепочу Октавії слова, які розбираю. Вона швидко записує їх, весь час поглядаючи на кишеньковий годинник Габріеля.

	Я закриваю книгу, коли час спливає.

	"Три, два, один", - каже Габріель.

	Ми переходимо до наступної книги, і цикл повторюється, поки ми не повертаємося до нашої початкової книги.

	"Ось так. Це було не так вже й складно, чи не так?" - каже Ксав'єр. "Але на цій ноті ми з Талуллою йдемо звідси".

	Він підхоплює Талуллу на руки, закидає її на спину і вибігає з бібліотеки в тумані.

	Я відкриваю рота, щоб сказати Октавії, що вона ще подумає, якщо посміє так зі мною вчинити, але, здається, я вже на її спині, що мчить з бібліотеки, вітер розвіює моє волосся, а я дико чіпляюся за її плечі. Вона мчить мене через весь Опівнічний ринок, біжучи все швидше і швидше. Я впиваюсь нігтями в її плечі, але цього недостатньо, я мушу обхопити руками її шию, бо боюся, що зісковзну з неї.

	Вона тягне мене до свого клубу, встромляючи палець у язик Бродміра. Коли її кров скочується з пальця на язик гойла, мій ніс смикається. Я усвідомлюю, що минуло майже двадцять годин після останньої дози.

	Я не можу про це думати. Мені потрібно відвикнути, не турбуватися про те, звідки візьметься наступна крапля. Особливо після того, як я випила стільки крові Октавії. Але навіть коли я думаю про це, перший натяк на ломку пробігає дрижаками по моєму тілу.

	Вона затягує нас всередину. Клуб у розпалі, і коли ми мчимо коридорами повз головний зал, я помічаю десятки людей, що трахаються в різному стані оголеності, і виразний запах заліза в повітрі.

	Вона жене мене танцполом, піднімається сходами на антресолі й заходить через двері, що зливаються зі стіною.

	Вона грюкає дверима за нами і вигукує наказ хлопчикові, що сидів на стільці праворуч від столу.

	Той підхоплюється: "Так, я зараз принесу".

	Я помічаю, як він здригається, коли проходить повз Октавію, як він ніколи не піднімає на неї очей. Я знала, що до Октавії ставляться по-іншому, але не думаю, що до цього моменту помічала це по-справжньому. Як легко мій привілей робив мене сліпою до її досвіду.

	Він зникає, і я сідаю. Октавія дістає пергамент, на якому писала, і ножем зі столу розрізає його на шматки. Вона жестом запрошує мене підійти до її столу. Я приєднуюся до неї, дивлячись на її закручений рукопис і клаптики паперу.

	Вона відсуває пару, міняючи замовлення. Молодий чоловік повертається з тацею. Він ставить на стіл келих, фужер, пляшку вина і підігрітий пакет з кров'ю, а потім кидається в найдальшу точку кімнати.

	"Ти вільний", - каже вона, і йому не треба повторювати двічі. Він кидається до дверей, але Октавія стоїть як укопана. "Зачекай", - каже вона, і він зупиняється.

	Її плечі трохи обвисли, і вона повертається до нього обличчям.

	"Так, леді Бомонт?" - запитує хлопець.

	"Френк, так?" Він киває, відступаючи назад.

	"Дякую, Френку, я ціную твою службу".

	Його обличчя зморщується, переживаючи чотири різні емоції протягом трьох секунд, а потім повільно розпливається посмішкою на його губах. Він кидає на неї швидкий погляд і глибоко вклоняється. "Дуже приємно".

	Потім він швидко виходить з її кабінету.

	У куточку мого рота з'являється самовдоволена посмішка, але я нічого не кажу, і, судячи з того, як Октавія дивиться на мене, це мудрий крок.

	"Так чи інакше", - каже Октавія і відкидається назад над клаптиками паперу, щоб вивчити їх. Вона читає вголос смужки загадки, поки я наливаю собі вина.

	"У пелені сутінків, де танцюють тіні, Під поглядом похмурого трансу каменю. Шукай шпиль, де просочуються таємниці, Де відлуння шепочуть і зберігають секрети.

	Серед тиші древнього міста, де крилаті вартові охороняють поспіх. Кам'яний страж, з очима ночі, Він охороняє прохід, завуальований від очей.

	На перехресті примарної години, Де панує тиша і пожирають пелени. Промовте шифр опівнічного повітря, до кам'яного сторожа, що стоїть там.

	Коли темрява сплете свій плащ глибоко, І місячного світла вусики торкнуться землі. Промови мовою ночі, відкрий шлях, завішаний пеленою від світла.

	Де безтурботність і таємниця сплітаються, Таємний союз під знаком тіні. Йди за шепотом крізь ніч, до таємниць, завішаних тихим світлом".

	Я слухаю, як вона говорить, перевертаючи слова. "Гмм", - кажу я.

	Вона киває: "Хм, справді, я не маю жодного уявлення, що це означає".

	"Я теж".

	Очі Октавії падають на моє вино. Неохоче я розрізаю пакетик з кров'ю і наливаю їй у келих.

	У моїх грудях знову пече подряпина. Мене не турбує, що вона п'є чужу кров. Вона вже розповіла мені про наслідки. Просто мені неприємно на це дивитися. Очевидно, це мої мисливські нахили. Те, що це так неприродно. Те, що ще пару днів тому я б заколола її, якби моглв, а тепер я з нею в парі, і це паморочить мені голову. І це без мого власного лицемірства, коли я п'ю її кров.

	Вона бере кубок, наші пальці стикаються.

	"Не треба на мене так дивитися. Ти б хотів, щоб я осушила когось із відвідувачів клубу?" - каже вона, її голос трохи роздратований.

	"Я не дивлюся на тебе так. Усе гаразд. Я знаю, що ти хочеш їсти. Давай зосередимося на виклику?"

	Її губи сіпаються. "О, ти ревнуєш?" - каже вона, знижуючи голос, і в її тоні відчувається хіть.

	"Не будь смішною", - огризаюся я.

	Але вона підходить до мене, цей танець ми граємо знову і знову. Один з нас підкрадається до іншого.

	Я крокую, крокую, крокую, поки не впираюся спиною в стіну. Я притискаюся до неї, коли вона підходить ближче, і розумію, що я стою зовсім не проти стіни, а проти завіси. Її рука тягнеться до мене, і вона смикає за шнур, стіна зникає, штори розвіюються в щілини.

	Стіна її кабінету - зовсім не стіна, а велетенське вікно, що дозволяє їй дивитися вниз на клуб. Або відвідувачам клубу дивитися на неї.

	Вона смикає свій офісний стілець і бере свій келих, робить ковток. Весь час спостерігаючи за моєю реакцією. Її стілець більше схожий на чорно-червоний трон з високою спинкою, витіювата філігрань закручується по краях і над аркою сидіння.

	Вона сидить у ньому, простягнувши руку і притягнувши мене до себе на коліна.

	"Нам потрібно з'ясувати, що означає загадка", - каже вона, обіймаючи мене і вплітаючи свої пальці в мої.

	Я заклякаю в її обіймах, мої долоні спітніли, коли я намагаюся придушити потребу в дозуванні. Але вона смикає мене, поки я не розслабляюся.

	"Це моє улюблене місце для роздумів", - каже вона. "Є щось заворожуюче в тому, щоб бути тут, нагорі, поки вони всі внизу. Єдине, що допомагає мені краще очистити розум - це секс".

	Я вирішую проігнорувати це твердження, як і той факт, що це правда і для мене. Я помічаю кілька платформ з жердинами і напівоголеними танцівницями. Одна з них треться своєю кицькою об стегно іншого танцюриста-чоловіка.

	Вона, мабуть, впіймала мене, бо каже: "Нічого не нагадує? Можливо, якийсь міст через канал? Ти була трохи ексгібіціоністом тієї ночі, чи не так?"

	"А може, всі на кораблі були просто вуайєристами?"

	"Думаю, і те, і інше".

	У мене в голові паморочиться, мені важко зосередитися на її словах, на кімнаті.

	Вона торкається мого стегна, щоб підняти мене, і просовує свою руку назад у мою, підтягуючи мене до вікна, щоб ми могли подивитися вниз. Але замість цього вона звужує свої очі на мене.

	"Ти спітніла, і твій пульс прискорений", - каже вона, констатуючи очевидний факт.

	"Так".

	"Чому?"

	"Не знаю, чому", - брешу я. Я не хочу озвучувати це, але мої пальці починають тремтіти, а в животі бурлить.

	"Ти брешеш", - вона дихає і опускає свій рот до моєї шиї, цілуючи вниз до ключиці.

	"У нас немає на це часу. У нас є лише півтора дня".

	"Ми не переможемо, якщо ти будеш у стані повної ломки. Хоча мушу сказати, що я ніколи не знала такої залежності. Твоя толерантність набагато нижча, ніж у більшості залежних".

	"Так. Дякую. Не треба нагадувати мені, що я слабка".

	"Я не казала, що ти слабка".

	"Це малося на увазі", - кажу я, моя кров нагрівається, шипить у жилах.

	"Зовсім ні. Я просто знаходжу це цікавим".

	"А мене це дратує", - огризаюся я, трохи різкіше, ніж хотіла. Я проводжу рукою по обличчю, витираючи піт.

	Мій шлунок бурлить, зірки розсипаються перед очима, мене, мабуть, справді нудить.

	Октавія вишкірює ікла, піднімає вказівний палець і притискає його до гострого, як бритва, кінчика. Я відступаю назад, коли на її подушечці з'являється крапля крові.

	"Ні", - кажу я і затуляю рота рукою, відступаючи.

	Вона хапає мене за зап'ястя, відриваючи його від рота. "Послухай мене. Тобі стане гірше. У тебе буде повна ломка. Твої органи можуть відмовити, ти можеш впасти в кому. Ти можеш померти, чорт забирай. Хочеш, щоб інша команда виграла? Забрати ліки у твоєї сестри?"

	"Очевидно, що ні".

	"Тоді візьми кров і зосередься".

	"Якщо я це вип'ю, зосередженість буде останньою річчю, яку мені захочеться робити".

	"Тоді розберемося з цим, а потім зосередимося".

	"Це звучить, бляха, так романтично".

	Вона зривається, штовхає мене до вікна. Притискає мене до нього. "Випий. Пий. Бляха-муха. Кров".

	"Ми не можемо продовжувати робити це", - прошепотіла я.

	"Ти не будеш пити чужу кров. Або моя, або нічого, або ти хочеш впасти в кому?"

	Я зціплюю зуби і хапаю її вказівний палець, підносячи його до своїх губ.

	"Пішла ти", - випльовую я, а потім засмоктую її палець до рота, очі закочуються, коли металева рідина розливається по язику, просочується в кров і миттєво заспокоює моє тіло. Мій розум перефокусовується, піт зупиняється, тремтіння припиняється.

	Трясця. Залежність - це погано.

	Я задихаюся, коли вона витягує палець. Мій розум вже затуманений її кров'ю. Її - від запаху нашого змішання.

	Цей нескінченно токсичний цикл потрібно зупинити. Але я повністю зосереджена на ній. На тому, як її тіло вигинається в крихітну талію, як її стегна округлюються в ідеальну дупу. Її довгі, товсті стегна, які я хочу обійняти.

	"Я починаю думати, що ти хочеш мене лише заради моєї крові та мого рота".

	Я знизую плечима. "Це досвідчений рот".

	Вона закочує на мене очі. "Після того, як все це закінчиться, коли я виграю суд, ця маленька кров і секс... все закінчиться".

	Я не знаю, що штовхає мене на це, але я піднімаюся і тягну її вниз, поки вона не дивиться на мене. "Ти постійно кажеш мені, що це я ревную, що це я падаю... але я думаю, що це ти".

	Її пухкі губи стискаються, тоншають.

	"Я не хочу тебе любити. Я не хочу потребувати тебе. Але чим більше крові ти береш у мене, тим важче стає тебе відпустити. І це проблема, тому що ти мене не хочеш. Насправді, ти чітко дала зрозуміти, що я тобі навіть не подобаюся. Ти цілуєш мене, хочеш мене чи трахаєш лише тоді, коли під кайфом від моєї крові".

	"І чия це вина? Хто продовжує давати мені її?" - кажу я, піднімаючись навшпиньки. Тепло розливається між нашими тілами, коли ми наближаємося. "Ти щойно підштовхнула мене до випивки!"

	"Так, бо я намагаюся зберегти тобі життя. Тобі треба кинути, але не посеред цього хаосу".

	"Але справа не тільки в цьому, так?"

	"Ні. Я заслуговую на те, щоб мене хотіли. Заради мене, за те, ким я є. А не за те, що я можу тобі дати".

	"Всі ці припущення, які ти продовжуєш робити, але як легко ти забуваєш, що це я поцілувала тебе в бібліотеці".

	Її кров тече по моєму тілу, збираючись між моїми стегнами, і ми обоє знаємо, до чого це призведе. Незалежно від того, має вона рацію чи ні щодо того, ким ми є одне для одного, нам потрібна розрядка зараз, а розмови потім.

	"Трахни мене", - шепочу я їй на вуста.

	"Ні", - каже вона.

	Мої очі широко розплющуються. "Ти збираєшся приховувати це від мене? Тобі це потрібно так само, як і мені".

	"Так. Але ти не моя. А я трахаю тільки те, що належить мені".

	Мої зуби скрегочуть один об одного. Мій клітор пульсує між ногами, і я знаю, що вона страждає від такої ж сильної потреби, як і я.

	"Гаразд", - огризаюся я. І натягую кофтинку через голову. Розстібаю штани і смикаю блискавку вниз, поки не опиняюся в одних трусах.

	"Що ти робиш?" - запитує вона, сидячи на краю столу. Ліниво робить ковток крові зі свого келиха і ставить його на стіл, склавши руки.

	"Я змушу себе кінчити замість цього. Я сидітиму тут і трахатиму себе перед тобою, поки ти не вийдеш з моєї системи і я не зможу зосередитися".

	Все її тіло закам'яніло, ніздрі широко роздуваються. "Ти не наважишся".

	"А ти спробуй".

	Вона обтрушується, клацає шиєю, потім пильно дивиться на мене. "Коли ти вже зрозумієш, що належиш мені. Завжди належала і завжди належатимеш".

	"Доведи це. Трахни мене на очах у своїх посіпак. Ось для чого все це. Чи не так? Ти хочеш володіти мною? То, бляха, володій мною. Доведи, що я твоя перед клубом. Ніхто в місті не торкнеться мене, якщо знатиме, що ти мене трахаєш. Чорт, може, вони побачать тебе так само, як я".

	"О? І як це?"

	"Як більше, ніж монстра з багряними очима, Октавія. Як лідера, жінку з баченням, жінку, яка любить мистецтво і прекрасні сади. Як жінка, яка, незважаючи на те, що з нею поводяться як з лайном, має золоте серце і завжди готова змінюватися, рости і намагатися дати другий шанс тим, хто її скривдив".

	Остання фраза застає її зненацька. Я не впевнена, що вона розплачеться чи зламає щось, але її кісточки пальців, якими вона тримається за край столу, побіліли. З'являється тріщина, виступ відколюється і падає на підлогу, змушуючи її послизнутися і встати.

	Спалах, а потім мене притискає до вікна.

	"Яке твоє кодове слово?" - запитала вона.

	"Елізіум".

	Вона простягає руку над моєю головою і натискає кнопку. Вона швидко повертається до столу, хапає свій келих і повертається до мене, коли стіна хитається. Я зойкаю, коли вона хапає мене. Підлога гуркоче, зсувається і опускається, коли склянка відривається від стіни, музика спалахує, баси б'ють навколо нас.

	Смуга підлоги, на якій ми стоїмо, відокремлюється від решти офісу. Вона опускається, наче платформа над краєм танцмайданчика. Лише ми, трон і крихітний балкончик утримують нас від падіння через край у натовп.

	Вона вмощується на свій трон, ліниво перекидаючи ногу через підлокітник крісла, коли платформа зупиняється. Вона відпиває зі свого кубка, трохи крові заплямовує її верхню губу. Кожен ковток, який вона робить, дратує мене все більше. Вона теж це знає, бо її очі ковзають по моєму обличчю, по кожному моєму руху і виразу.

	"Знімай білизну", - каже вона зовсім іншим тоном. Він сповнений влади, яку, я знаю, вона має. Наказу. Контроль.

	Я роблю, як вона каже, знімаю труси і натягую спортивний бюстгальтер через голову. Моє серцебиття прискорюється, немає нічого гарячішого, ніж те, що на тебе дивляться, ніж те, що всі знають, що ти плаваєш у насолоді. Але це цілий натовп. І на мене ніколи не дивилося стільки людей. Адреналін б'є в живіт, і в мене з'являється ідея. Октавія не може контролювати все, в цю гру можна грати вдвох. Я перекидаю свою білизну через край балкона.

	Її рот смикається. Її щелепа згинається. Я знаю, про що вона думала. Вони були її, щоб зберегти. Її, щоб віддати. Не мої.

	Це було несподівано. Але мені подобається, що я можу тримати її в напрузі.

	"Як ти ставишся до того, що за тобою спостерігають?" - запитує вона.

	"Ніби кожен може пускати слину на те, чого не може мати... і ніхто не зможе розповісти про це жодній душі". Я опускаюся на коліна і повзу вперед.

	Її очі звужуються. "Саме так", - каже вона в такт музиці. "Ти належиш мені, і всі дізнаються про це після сьогоднішньої ночі".

	"Підкорися", - каже вона.

	Я зупиняюся і відкидаюся назад, підібгавши ноги під себе і поклавши руки долонями догори на коліна - так само, як вона зробила для мене тієї ночі.

	Вона посміхається, вишкіривши ікла. Вона осушує свій келих і кидає його на підлогу платформи. Вона стоїть, ходить навколо мене, розглядаючи мене.

	"Обернись, повернись обличчям до натовпу", - каже вона.

	Я повертаюся. Повертаюся обличчям до танцюристів під нами. Вона стає переді мною, дивлячись вниз з-під своїх довгих темних вій.

	"Розстав ноги ширше і покажи їм, що належить мені", - каже вона.

	Я підкоряюся і розумію, що кілька людей піді мною припинили трахатися, танцювати і крутитися, щоб подивитися на нас.

	Шкіра теплішає, кров приливає до щік, а дихання частішає. Я хочу доторкнутися до себе, відчуваю, як між моїми розведеними ногами збирається волога, як повітря охолоджує її на мені. Чим більше їхні очі повзають по моєму тілу, грудям, піхві, тим твердішими стають мої соски.

	Мій рот роззявляється, дихання стає нерівним.

	"Тобі подобається, коли на тебе дивляться?" - запитує Октавія.

	Я киваю, і її посмішка поглиблюється.

	"Залишайся там. Не рухайся ні на дюйм".

	Вона від'їжджає, а коли повертається, вона гола, її проколоті соски визирають між пасмами волосся. Але вона також запряжена, товстий член підстрибує між її ніг, коли вона ходить.

	"Бляха", - кажу я, і з моїх губ виривається легке шипіння.

	Моє тіло вже вібрує від потреби. Вона сидить на стільці, зсунувши ноги, і манить мене вперед. Я підводжуся, і вона кружляє мене навколо себе, саджає на коліна, обличчям до натовпу. Я перекидаю свої ноги через її ноги, притуляюся до неї спиною, член притискається до моєї дупи.

	Повільно вона розсовує свої стегна, розсуваючи мої ноги і відкриваючи мою кицьку натовпу внизу.

	Ще більше людей зупинилися, щоб подивитися на нас, і це наповнює моє тіло електрикою. Її рука ковзає по моєму пресу, дрейфуючи вздовж твердих країв мого тіла.

	"Зараз я доторкнуся до тебе", - шепоче вона, притискаючись до мене.

	"Так", - кажу я.

	Вона просовує пальці між моїми ногами та над моєю кицькою. Це миттєве задоволення. Моя голова опускається на її плече, і я стогну.

	Її пальці ковзають між моїми складками, піднімаючись і опускаючись знову і знову, аж поки я не починаю хитати стегнами, щоб змусити її рухатися швидше. Вона розсовує ноги ширше і просовує палець всередину мене, іншою рукою масажує мої груди і смикає за сосок.

	Всі під нами тепер нерухомі. Вони припинили трахатись, танцювати і пити, щоб спостерігати за нами. І чим більше очей я бачу на собі, тим більше збуджуюся.

	"Я така мокра", - каже Октавія.

	"Так", - хникаю я. "Мені потрібно більше", - задихаюся, коли вона засовує в мене палець, і я вигинаюся назад.

	Вона виривається з мене і штовхає мене вперед. Вона тягне моє підборіддя і засовує палець, що був у мені, собі в рот. Вона кусає, її ікло знову пронизує палець, з якого я пила раніше. Моє тіло теплішає, мій рот наповнюється слиною і відчайдушною потребою випити її. Вона витягує палець і пропонує його мені, на очах у всіх. Так вона змушує їх бачити, так всі дізнаються, що я її. Єдине, що вона може зробити, щоб закріпити це - це випити з мене, але цього не відбувається.

	Я беру її палець до рота. Під нами затамувавши подих, я знаю, що вони бачили.

	Вона забрала мене.

	Тепер ніхто не може до мене доторкнутися. І все ж, ця таємниця залишається в стінах клубу. Розділена мить, спогад, що зберігається під замком.

	Вона проштовхує палець глибше в мій рот, смак моїх соків і її крові змішуються в коктейль блаженства.

	Вона піднімає мене за стегна, ніби я нічого не важу, і підвішує над членом. Потім вона опускає мене на нього, розсовуючи мене так широко, що я задихаюся.

	Все нижче і нижче вона занурює мене, заповнюючи мою кицьку.

	Я сиджу на її стегнах, обличчям відвернувшись від неї до глядачів. Коли член занурюється в мене по саму рукоятку, вона починає рухатися, спочатку повільно, нахиляючи стегна і втягуючи і витягуючи товстий стовбур з моєї піхви.

	Я стогну, хвилі насолоди пульсують з мого нутра. Вона тягнеться до мого клітора, щоб погратися з ним, коли розгойдується сильніше, підстрибуючи на своїх стегнах, підбадьорювана шльопанням наших ніг, коли ми падаємо разом.

	"Октавія", - скиглю я.

	Почувши її ім'я, вимовлене як прокляття, вона зривається з місця. Вона підводиться, притискаючи мене до себе, і кидається до краю балкона. Вона нахиляє мене, мої руки хапаються за перила.

	"Тобі не можна відпускати", - каже вона.

	Мої ноги тремтять як від поштовхів, так і від адреналіну, від того, що я так високо, а падати ще так далеко.

	"Бляха", - кричу я, коли вона в'їжджає в мене ззаду.

	"Сильніше", - благаю я.

	Вона врізається в мене, заштовхуючи член все глибше і глибше. Моє бачення біліє, коли я втрачаю себе в її рухах, коли вона вливається в мене.

	Вона нахиляється і шепоче біля мого вуха. "Я збираюся вкусити тебе".

	Я напружуюсь, але перш ніж я можу протестувати, вона продовжує.

	"Я не буду пити кров, обіцяю, але мені потрібно, щоб вони думали, що ти належиш мені. Тому ніяких іклів, добре?"

	"Гаразд", - кажу я.

	Вона відкидається назад, з її грудей виривається рев, ікла опускаються. Чорт, краще б вона цього не робила, потім вона нахиляє голову вперед, волосся закриває її обличчя, і вона опускається до моєї трапеції, досить далеко назад, щоб натовп не зміг побачити кров, якщо вона капатиме з ран. Розумно.

	Вона впивається ротом у мою шкіру, і натовп під нами вибухає радісним ревінням. Її зуби кусають мене, але ніжно, а язик проводить по цьому місцю, пестячи шкіру одразу після цього.

	Ніякої крові.

	Ніякого зв'язку.

	Вона відривається від моєї спини і продовжує входити в мене. Я спускаюся вниз, ковзаючи пальцями по клітору, щоб втирати в себе ще більше задоволення.

	Але вона помічає і гарчить: "Ні".

	Вона витягує з мене член і розвертає мене так, що я опиняюся спиною до перил. Вона широко розсовує мої ноги і падає на коліна, занурюючи свій рот у мою піхву, в цей час володіючи мною зовсім по-іншому. Вона проводить по моїй кицьці і замінює член двома пальцями, скручує їх і входить в мене, знаходячи те місце, яке змушує мене кричати її ім'я, щоб почув весь клуб.

	Я пручаюся проти її рота, вона облизує мою кицьку довгими, розкішними мазками. Вона зосереджує свій рот на моєму кліторі, її пальці сильно штовхають його. Поколювання наростають і наростають, насолода омиває не лише моє тіло, а й мій розум, знаючи, що всі будуть спостерігати, як я кінчаю. Дивитимуться, як вона змушує мене розпастися.

	Я усвідомлюю, що музика в якийсь момент зупинилася, є тільки мій стогін її імені і тихий шепіт людей під нами.

	І ця думка, разом з її язиком, що все швидше і швидше рухається по мені, перекидає мене, і я кричу, коли сліпучий оргазм проривається крізь мене.

	І крізь блаженство після оргазму та безперервний шепіт натовпу я розумію, що Октавія мала рацію, можливо, секс - це найкраща форма мислення.

	"Я знаю, куди веде ця загадка", - кажу я, коли моє виснажене, але повністю насичене тіло падає в обійми Октавії.
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	Я вириваюся з її обіймів, біжу вниз по перону до її кабінету і забираю свій одяг. Я намагаюся вдягнути його, стрибаючи на одній нозі, коли Октавія, все ще зовсім гола, повертається до свого кабінету.

	"Що відбувається?"

	"Загадка, я думала про неї, і я знаю, про що вона говорить".

	"І?"

	Я піднімаю клаптики паперу, які вона порізала. "Подумай над словами: Шукай шпиль, де таємниці просочуються, Де відлуння шепочуть, а таємниці зберігають".

	Вона дивиться на мене розгублено, тож я махаю їй іншим клаптиком. "Кам'яний страж, з очима ночі, Він охороняє прохід, завішений від очей".

	Вона продовжує дивитися на мене, але найменший натяк на розгубленість пробігає по її лобі.

	"Октавія, чорт забирай". Я простягаю їй наступний шматок і стрибаю на ногу, намагаючись взути черевик. "Вимовляй мову ночі, відкрий шлях, завішаний пеленою від світла. Щось, щось, "Переслідуй шепіт крізь ніч, до таємниць, завішаних тихим світлом".

	Очі Октавії розширюються.

	"Клуб Шепоту?"

	"Саме так. А кам'яний страж?"

	"Болото?"

	Я киваю. "І одна з нас нещодавно зачарувала їх, тож можу посперечатися, що він може бути готовий дати нам те, що він хоче".

	"Ходімо", - каже вона і виходить зі свого кабінету.

	"Октавія..."

	"Що? "

	"Можливо, ти захочеш... гм..." Я вказую на її все ще вкрай оголене тіло.

	"О. Так. Так". Вона з вампірською швидкістю носиться по офісу, перевдягаючись, і готова приблизно за три секунди. Бляха, це дратує, коли ти не встигаєш за нею.

	Я йду за нею до входу в клуб і бачу, що двері порожні: "Ніхто ще не здогадався".

	"Не схоже на те", - каже вона і повертається до гойла. "Привіт, Бродмаре".

	"Доброго вечора", - каже він своїм дряпучим голосом, що проникає крізь ніч.

	"Зроби мені послугу", - каже Октавія.

	"Зараз?" Він звужує на неї очі і висолоплює язика, вимагаючи оплати. Вона притискає палець до його шипа, і з її вказівного пальця скочується крапля крові.

	"Можливо, ми могли б підсолодити цю угоду..." - пропоную я, відштовхуючи її з дороги і додаючи крапельку власної крові.

	Він здригається, коли моя кров сповзає по його шпильці і торкається язика. Я бачу, як Октавія хмуриться на нього, а може, на мою кров, а може, на всю цю ситуацію. Бродмайр скуйовджується і заспокоюється, задоволений, жуючи кров. Він запитує: "Що я можу для вас зробити?"

	"Ми шукаємо мапу", - кажу я, відчуваючи, що він може відповісти мені більше, ніж Октавії. Я не знаю, що змушує мене так думати, окрім його реакції на мою кров. Тож я вхопилася за цей шанс. Спочатку діяти, потім думати.

	"Що це за карта?" - питає він.

	"Стародавня, це карта дампірів. Вона приведе нас до амулету, який шукали століттями".

	"Хм", - каже він, жуючи зубами, наче жуйку. "Я можу допомогти", - каже він.

	І я позитивно випромінюю.

	"Ви знаєте, де знайти мапу? Або підкажете, де її можна дістати?" - запитую я.

	"Ммм, я можу вам її дати", - бурчить він.

	"Як?" - запитує Октавія.

	"Тому що вона весь час була тут. Цей клуб зберігає багато таємниць, особняк був побудований на священній землі, де таємниці були посіяні в землю. Так ми отримали нашу назву".

	Двері відчиняються. Але перш ніж ми увійдемо, я відтягую губу Бродміра вниз, його брова піднімається, але він опускає язик, і я ще раз тисну пальцем на його шпильку, маленька подяка.

	Він наїжачується, а потім опускає очі: "Можливо, для нас ще є надія", - каже він, а потім швидко засинає, як я припускаю, у кривавій комі.

	Ми повертаємося до клубу. Стіни коридору б'ються. Вони пульсують, наче мають серцебиття. З'являються вени. Але коли я придивляюся до них ближче, то розумію, що це не вени, а позначки. Позначки на карті.

	"Ти знала, що будинок може робити такі речі?" - запитую я.

	Октавія хитає головою, її очі широко розплющені від захоплення. Вона простягає руку, щоб торкнутися стіни. Вона здригається і пульсує швидше.

	"Здається, ти йому подобаєшся".

	"Ну, так і має бути, я володію цим місцем досить довго". Вона обводить край карти, а потім задихається, коли її пальці занурюються в стіну.

	"Що за..." Вона висмикує руку, але відходить, стискаючи рулон пергаменту того ж кольору, що й стіна. І, на мою радість, на ньому намальована карта. Стіна коридору повертається до свого звичайного порожнього кольору.

	"Трясця, це було круто", - кажу я.

	Вона посміхається, як ідіотка. "Ми можемо перемогти. Скільки часу залишилося?"

	"Трохи більше доби".

	"Тоді я підготую карету. Нам треба поїхати на територію Монтегю. Амулет там".

	Двері клубу відчиняються, там стоять Габріель і Кейр, а поруч з нами починає вібрувати стіна.

	Габріель випускає ікла, шипить на сестру. Вона кидається на нього. Довбані територіальні вампіри. Я хапаю її за руку.

	"У нас немає часу. Залиш їх".

	Вона відступає назад, згортає пергамент, щоб Габріель не бачив його, але це безглуздо, стіна показує йому ту саму карту, що й нам. Тільки він ще не усвідомив, що йому потрібно відірвати карту від стіни.

	"Ходімо", - кажу я, смикаючи її за руку, і ми біжимо через клуб назад до її офісу.
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	B той час, коли карета готова, Жоржина і Лінкольн виходять з клубу "Шепіт", а Сейді зникає зі стоянки карет, тримаючи в руках сувій. Я можу лише припустити, що вона вже дістала мапу, а Далія ось-ось отримає її.

	"Залишився тільки Ксав'єр", - каже Октавія, коли карета ривком рушає вперед і мчить крізь ніч.

	"Він не відстане. Можливо, він не найрозумніший з моїх братів і сестер, але він не дурень. Він швидко все зрозуміє, і я підозрюю, що йому навіть не доведеться платити данину кров'ю, він просто вичаклує карту з Бродміру".

	Я посміхаюся. "Ти кохаєш його".

	Вона киває. "Люблю. Він був моїм братом довше за інших, він з'явився на світ першим, і ми були разом, поки мама переживала період похмурої жалоби. Це було... важко".

	Я киваю. "Розкажи мені про нього".

	Я роззуваюся і підібгаю ноги під себе.

	Вона звужує на мене очі.

	"Ти можеш не розповідати, якщо відчуваєш, що я підглядаю".

	"Ні, все нормально. Просто зазвичай ніхто не питає. За своєю чарівною зовнішністю він м'якотілий. Йому справді не байдуже, розумієш? Він справжній чоловік-шльондра. Але коли він когось кохає, боги. Вони стають для нього цілим світом. Він готовий за них на палю лягти".

	"А чим він цікавиться?"

	"Ми обоє любимо шахи. Це була одна з речей, яка підтримувала нас у здоровому глузді, коли мама втратила розум на кілька десятиліть. Ми грали знову і знову. Йому це подобалося, бо він намагався обдурити, зачарувати і витягнути з мене перемогу. Розмовляв зі мною, намагався витягнути з мене секрети, поки я відволікалася. Гадаю, це було для нього тренуванням. А я намагалася виграти за рахунок стратегії, розігруючи найкращу послідовність".

	"Він був би чудовою правою рукою, знаєш... якби ти очолила місто".

	"Я б так змінила це місто", - каже вона, дивлячись у вікно вагона.

	"На благо чи для власної вигоди".

	Вона дивиться на мене з кутка і схрещує ноги. "Мені подобається думати, що я зміню місто на краще. Я б зупинила сегрегацію, яку створюють території. Ми стали б одним об'єднаним містом. Я б запровадила більше законів, які б захищали людей".

	Це привертає мою увагу. "Навіщо? Навіщо це робити, коли вони так погано з тобою поводилися?"

	Вона відкриває рот, а потім закриває його, вирішивши замість цього втупитися у вікно. За мить вона повертається до мене.

	"Я думаю... через тебе".

	"Я?" - кажу я, торкаючись грудей.

	"Я завжди керувала жорсткою рукою. Змушував відвідувачів мого клубу прогинатися перед магією особняка. Змушував їх бути добрими до мене. Якщо вони приходять до клубу, вони не можуть ігнорувати мене або поводитися зі мною, як з диваком. Звичайно, це суперечить усім їхнім природним інстинктам, і це не спрацювало".

	"Вони всі сахаються від тебе. Вони не дивляться тобі в очі, якщо можуть цього уникнути. Що повертає мене до мого початкового запитання. Чому ти змінилася?"

	"Тому що я ставлюся до всіх навколо з насмішкою. Навіть до гоїв. Але ти ставишся до них з добротою і щедрістю, і вони поводяться по-іншому по відношенню до тебе. Тож, гадаю, ти стала моєю музою, Веріті. Твоя доброта - це те, що я думаю, я повинна намагатися наслідувати. І, можливо, люди, у свою чергу, побачать у мені щось більше, ніж монстра, якого вони з мене зробили".

	Я посміхаюся. "Я думаю, що це прекрасний вчинок. І я маю гарне передчуття, що ти побачиш, що вони дійсно повернуться до тебе. Чорт забирай, схоже, я більше не ненавиджу тебе".

	"Не ненавидиш?"

	Я знизую плечима. "Не ненавиджу".

	Вона сміється, це м'який дзвінкий звук, який змушує мене посміхнутися, тому що він так відрізняється від хрипкого тону її голосу.

	"Мені подобається твій сміх. Тобі варто сміятися частіше".

	Я нахиляюся вперед, дивлюся у вікно і свищу. Хоча важко розгледіти далеко, бо ми в глибокій ночі, я можу розрізнити найближчі ліси. Я, мабуть, втратила лік часу, ми вже глибоко в'їхали на територію Монтегю. Карета нестабільно хитається з боку в бік, а коні намагаються прокласти собі шлях зарослими лісовими стежками.

	"Ого, ця частина міста занедбана", - дихаю я. "Трохи моторошно".

	Октавія підводиться і підходить, щоб притулитися до мене. Її обличчя так близько до мого, що між нами виникає тепло. Мене огортають вже знайомі запахи уду, прянощів і зимової ночі. Її довге волосся спадає мені на плече, і мені хочеться нахилитися і понюхати його. Накручую пасмо на палець.

	Моє серце калатає. Вона дивиться на мене: "Твоє серце..."

	"Знаю", - киваю я.

	"З тобою все гаразд?"

	Я хитаю головою, розуміючи, що зі мною далеко не все гаразд. Я хочу поцілувати її, тільки в моєму організмі немає крові, яка б керувала цим бажанням. Лише я і мої бажання, і від усвідомлення цього у мене паморочиться в голові. Ноги тремтять. Вона обіймає мене рукою.

	"Веріті..."

	"Зі мною все гаразд, я просто... здається, я хотіла тебе поцілувати". Я прикриваю рот, шокована тим, що випустила ці слова.

	"То поцілуй мене", - посміхається вона.

	Я цілую. Я підводжуся навшпиньки і притискаю свої губи до її губ. Це ніжний поцілунок, порівняно з безглуздою люттю в клубі; цей поцілунок підживлюється бажанням, потребою і необхідністю. Ми стоїмо там, притиснувшись одне до одного, пливучи у блаженному смаку ротів одне одного, її руки блукають по моїй спині, смикаючи мене і притягуючи ближче.

	Мої губи ковзають по її губах, я всмоктую її нижню губу в свій рот, і вона стогне проти мене.

	"У тобі немає моєї крові", - каже вона.

	"Ні, не має".

	"Ти справді хотіла мене поцілувати?" - каже вона, відсторонюючись. Її очі стають водянистими.

	"Гадаю, що так. Ти не проти?" - запитую я, розуміючи, що вона намагається не заплакати.

	"Бляха. Я все зіпсувала". Вона опускається на сидіння карети.

	Надворі іржуть коні. Карета смикається, і я хмурюся, дивлячись у вікно, але припускаю, що вони, мабуть, просто налякані.

	"Мені треба тобі дещо сказати. Я намагалася раніше, але думаю, що зараз настав час", - каже Октавія, закриваючи голову руками.

	"Що сталося?" - питаю я.

	"Я дещо зробила. Ну, ми обидві зробили. Але я думаю, що насправді це була тільки я, і мені потрібно пояснити, тому що це зайшло занадто далеко, і я не знаю, як повернутися, і я боюся, що це все змінить, і... Мати Крові, це довбаний безлад".

	Я опускаюся на своє місце, мої брови стискаються разом. "Октавія. Про що, в біса, ти говориш? Ти щойно сказала дуже багато, не сказавши при цьому майже нічого".

	"Я знаю. Вибач. Я... Гаразд..." - каже вона і робить глибокий вдих. Але вона не закінчує речення.

	Лунає вибух, вибух, який розлітається навколо вагона. А потім ми летимо в повітрі. Вагон крутиться.

	Крутиться.

	Крутиться.

	Крутиться.

	Наші тіла в повітрі.

	Гравітація зникла, і вагон перевертається догори дном. Ми врізаємося в землю, і наші тіла розбиваються об вікно.

	Крики розривають приголомшену тишу, і я не впевнена, чи це ми, чи коні, чи водій.

	"Чорт", - кричить Октавія. "З тобою все гаразд? Я не відчуваю запаху крові".

	Я стогну на підлозі, але використовую перевернуте сидіння, щоб піднятися на ноги. "Я в порядку, просто забилася, здається. Що, в біса, сталося?"

	Ще один вибух розриває повітря.

	"Атака. Нас атакують", - каже вона, піднімаючись на ноги. "Виходь з карети. Нам треба в безпечне місце".

	Я піднімаю сумку, знаходжу свої ножі й озираюся на Октавію, щоб побачити, що її ікла опустилися, а очі потемніли. Вона простягає руку і зриває двері карети з петель.

	Вона підхоплюється, вистрибує одним розмитим рухом, залишаючи мене вибиратися з-під уламків.

	Я задираю голову і кричу, але одразу ж опускаю її назад у вагон, коли безтілесна рука ледь не врізається мені в голову.

	"Гидота", - стогну я, а потім відштовхуюсь від стіни вагона і вистрибую сама. Я приземляюся обома ногами на землю, витягнувши кілок і леза.

	Хтось у масці миттєво накидається на мене. Кулаки летять мені в голову. Блокуюся, роблю випад, але він блискавичний.

	Вампір.

	Його кулак зачіпає моє стегно, і я зойкаю, відступаючи назад, моя нога наче заніміла. Бляха, важко рухатися з мертвою ногою. Він користується нагодою і завдає нищівного удару в щоку. Від нього я бачу зірки, але я так просто не здаюся. Я тренувалася для цього. Навіть з набряклою раною на щоці, я ухиляюся знову і знову, змушуючи його пропустити наступні три удари.

	Я танцюю навколо нього, моє обличчя пульсує, ноги стукають. Але я рухаюся так швидко, як тільки можу, про біль буду турбуватися потім. Звільнений кінь мчить повз нас, і це його відволікає. Я використовую це, щоб почати дику атаку.

	Кулаки. Кілок. Блок. Замах. Я рухаюся майже так само швидко, як він.

	Поворотний удар ногою, зворотний боковий, торнадо в голову. Він хитається, можливо, струс мозку. Сподіваюся.

	Хто, в біса, на нас напав?

	У мене немає часу думати про це, він вже оговтався і накидається на мене зі зливою стусанів та кулаків. Блокуюся. Ухиляюся. Випад назад.

	Саме тоді я помічаю Октавію, її рот прикріплений до шиї іншого нападника, з горла якого тече кров.

	Нападник знову кидається на мене, але я ухиляюся і б'ю його черевиком по задній частині коліна. Він хрипить і падає на землю. Я хапаю його і перевертаю на спину, перш ніж він впаде на палубу. А потім стрибаю на нього зверху і встромляю кілок прямо в серце.

	Він миттєво висихає.

	Я зішкрібаю його. Немає часу зупинятися і з'ясовувати, хто він такий, бо на мене чекає ще один нападник. Октавія крадеться, кружляє навколо нього, її обличчя заливає кров, шматки людської плоті розкидані по одягу, кінцівки біля її ніг. З її іклів капає кров, очі палають, і саме тоді я бачу монстра, яким її вважає місто.

	Але крізь маску, яку вона носить, я також бачу переляканого вампіра, який намагається захистити себе і захистити мене.

	Я вичікую. Чоловік стоїть до мене спиною. Октавія помічає мене за частку секунди до того, як я рухаюся. Я нахиляюся, присідаю і стрибаю вперед на його спину. Вона готова, і вона замахується кулаком, завдаючи жорстокого верхнього удару в підборіддя. Він хитається, і з моєю вагою на спині, він хитається і падає. Я зісковзую з нього, витягнувши свій кілок, готова встромити його в груди.

	Але Октавія випереджає мене. Вона б'є кулаком прямо йому в груди. Чоловік кричить, але вже запізно.

	Вона реве і вириває його серце, що капає з грудей, і він падає нерухомо.

	Ми обоє важко дихаємо, голосно дихаючи в темряві.

	Саме тоді ми оглядаємо пошкодження навколо нас. Наш водій-людина мертвий. Біля нашої карети лежать три мертвих і розчленованих вампіри. Вдалині позаду нас стоїть ще одна перекинута карета.

	"Чия це карета?" - запитую я.

	Октавія прискорює хід лісовою стежкою і повертається, перш ніж я встигаю перевести подих. "Габріеля. Він живий, як і його мисливець, хоча Кейр виглядає трохи гірше. Позаду них карета Далії".

	Я втягую повітря.

	Октавія відмахується від мене. "З Лінкольном усе гаразд, Жоржина в крові більше, ніж я. Судячи з усього, їй було весело".

	"Тоді я підозрюю, що на Сейді та Ксав'єра теж напали", - кажу я.

	"Я не думаю, що це на нас напали", - каже Октавія, підносячи руку до моєї щоки і гладячи її.

	"Мисливці?" - бурмочу я.

	"Скоріше потенційний дампір. Ось кого вони шукають".

	"Хтось не хоче, щоб один з нас перетворився, активувався і став дампіром. Чорт". Я розчаровано витираю рукою обличчя. "Якщо ці напади триватимуть, ми можемо не дійти до кордону, не кажучи вже про двері".

	Октавія застигає. "Я не дозволю, щоб з тобою щось сталося. Я вб'ю всіх людей і вампірів у місті, якщо доведеться. Я оберігатиму тебе, незважаючи ні на що".

	"Ти мене не ненавидиш...?" Але я посміхаюся, бо це більше схоже на жарт. Ми обоє знаємо, що проблема в мені.

	Вона посміхається, м'яко і ніжно, гладячи мене по щоці. "У тому-то й річ, Веріті. Я ніколи тебе не ненавиділа..."
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	Я кидаюся до Октавії, впиваючись губами в її губи в болісному поцілунку. Вона має смак заліза, поту і натяк на кров - інших вампірів, яких вона вбила, а не свою. Вона вся в ній, все її обличчя, шия і тіло.

	Але мені байдуже. Вони мертві, я п'ю їхню кров, і те, що я цілую її, нічого не змінить.

	Крім того, я хочу її. Прямо зараз. Тут, у лісі, і мені начхати, чи є хтось поруч. Я повинна взяти її прямо зараз.

	Я притискаюся губами до її губ, а її руки ковзають по моїй талії. "Ми не повинні", - задихається вона, відриваючи свій рот від мого і дивлячись на різанину навколо нас. Мертві вампіри, що висихають, зниклий кінь. Людина-візник без горла, а уламки дерев'яної карети розкидані по всій землі.

	"Бляха, не варто було. Хто поскаржиться, якщо ми трахнемося? Ми ж усіх повбивали".

	Вона посміхається і розгойдує мене, кидаючи на уламки вагона.

	"О ні, не цього разу". Я стрибаю вниз і перевертаю її тіло. Я кладу її руки на вагон.

	"Не рухайся. Це все для того, щоб задовольнити тебе".

	Я прослизаю під містком, який її тіло зробило, притулившись до карети, і присідаю, щоб розстебнути її штани.

	Я спускаю їх вниз по стегнах і стягую з неї взуття та шкарпетки, так що вона оголюється нижче пояса. Я вилажу з-під неї і повертаю її голову обличчям до себе.

	"Я змушу тебе кінчити перед тим, як ми підемо, добре?"

	Вона киває мені.

	"Яке твоє кодове слово?"

	"Лиходій".

	Я ковзаю руками по її ногах, від щиколотки до сідниці, а потім відводжу руку назад і ляскаю її по щоці так сильно, що вона відчуває біль.

	Вона стогне: "Ще раз".

	Цього разу я б'ю трохи сильніше. Достатньо сильно, щоб вона кинулася вперед до вагона, мало не наштовхнувшись на нього.

	Я проводжу рукою по її щоці, заспокоюючи біль. Потім відступаю назад і знову даю ляпаса. Вона скиглить, кісточки її пальців біліють, коли вона впирається в раму вагона.

	Я ковзаю рукою по її стегну і спускаюся між її ніг, де ковзаю пальцями по клітору. Він твердне під моїми дотиками.

	Я відступаю назад і ляскаю її по іншій щоці так сильно, що цього разу вона пече мою руку. Вона стогне, коли моя інша рука починає швидше терти її клітор.

	Долонею я натискаю на її сідницю, а потім делікатно ковзаю кінчиками пальців по відбитку своєї руки. Зміна тиску та відчуттів змушує її застогнати і нахилитися вперед, ще більше висунувши свою дупу для мене.

	Вона мокра, мої пальці змокріли, коли я ковзаю по її теплому ядру і дражню її дірочку. Але цього недостатньо, я хочу спробувати її на смак, взяти її в рот і насолодитися кожною краплею оргазму, який вона мені дарує. Тож я стаю на коліна позаду неї.

	"Розсунься", - кажу я.

	Вона так і робить, розставляє ноги ширше, але руки весь час тримаються на візку.

	Я цілую її шкіру, мої губи торкаються червоних відбитків. Я проводжу язиком між її ідеально округлими сідницями і вниз по обох дірочках. Вона вигинається, коли мій язик торкається її дупи. Але вона не пручається, не зупиняє мене. Тож я продовжую досліджувати її чутливі місця і насолоджуватися вишуканим видом. Я обводжу кінчиком язика один отвір, а потім опускаюся, щоб обвести інший.

	Лише кінчиком.

	Просто дражню її.

	Дражнивши її таким чином, я тільки більше хочу відчути смак її збудження. Коли я більше не можу стримуватися, я проводжу язиком по її піхві, а потім зосереджуюся на кліторі. Я малюю акуратні маленькі кружечки, відчуваючи, як на язиці набрякає брунька.

	Вона час від часу смикається, її руки так сильно стискають візок, що дерев'яна рама тріщить і стогне під тиском.

	Але я хочу бути всередині неї. Цього недостатньо. Я кручу її, штовхаю, поки вона не може спертися на візок для опори.

	Потім я знову розсовую її ноги і продовжую облизувати її кицьку довгими, смачними лизаннями язика. Я проштовхую палець у неї всередину, штовхаючи вгору, поки її ноги не починають трястися на моїх плечах.

	"Бляха", - стогне вона. "Бляха, ще. Мені потрібно більше".

	Я просовую другий палець всередину, і її очі заплющуються. Вона нахиляє стегна вперед, полегшуючи мені доступ, і я лижу швидше.

	Я засовую пальці в неї, і вона стогне моє ім'я в ліс між благаннями і лайкою, її стегна тремтять і загрожують вийти з неї.

	Я зосереджую свій язик на її кліторі і просовую пальці всередину і назовні, вигинаючи їх, коли вона починає міцніше стискатися навколо мене. Її руки проникають у моє волосся, і вона стискає його так міцно, що мені стає боляче, і я стогну від задоволення.

	Вона вихиляє стегнами, впиваючись в моє обличчя, а я лижу швидше, кінчаю в неї сильніше. Вона вигинається на візку, її ноги підгинаються, коли вона кінчає, і покриває моє обличчя своїм збудженням.

	Я нахиляюся до її кицьки, очищаючи її, перш ніж витягнути пальці. Кожен рух мого язика змушує її смикатися від задоволення.

	"Боги", - каже вона. "Ти мене знищиш, якщо продовжуватимеш змушувати мене так кінчати".

	"Ось", - кажу я, піднімаючи її штани. "Нам треба йти".

	"Куди поспішати? Зараз моя черга".

	Але я дивлюся на горизонт і хитаю головою. "У нас обмаль часу. До світанку залишилася година або близько того, а зараз у нас немає карети, яка нам знадобиться, щоб знайти притулок".

	Вона дивиться на небо. "Чорт". Потім вона мчить навколо побоїща, натягуючи штани і відв'язуючи коня, що залишився. Я пірнаю в карету і витягаю наші сумки.

	"Тут лише один кінь", - каже вона, вибачаючись.

	"Просто сідай на нього", - я закочую очі, ми проїхали повз те, що мені було важко заради нього. Горизонт уже затягнуло фіолетовим серпанком. "Треба поспішати".

	Я витягаю карту і з'ясовую, де ми знаходимося. "Нам доведеться їхати швидко".

	Вона киває. "Тим паче, що, схоже, решта групи вже не відстає від нас".

	Вдалині, на стежці, я бачу, що Габріель виправив свій екіпаж, а Далія зрівнялася з ним.

	"Поїхали".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 31

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Я саджу Ред перед собою і тримаю обидва поводи в одній руці, щоб іншою обхопити її за талію. Таким чином, я можу бачити над її головою. Крім того, я хочу, щоб вона була переді мною, а не позаду, без захисту.

	Не тоді, коли це вже другий напад, з яким ми зіткнулися.

	Ліс тут досить густий, схожий на джунглі.

	Ми знаходимо напівзруйновану халупу, досить міцну, щоб забезпечити тінь у найгірший день.

	Ми прив'язуємо коня, даючи йому достатньо свободи, щоб він міг пересуватися і добувати їжу.

	"Я піду на першу зміну", - каже Ред.

	"Чорт забирай, тобі справді треба поспати, сідай і відпочинь. Я наглядатиму за тобою".

	Ред складає руки і дивиться на мене. "Боги, ти така вперта".

	Я сповзаю по стіні халупи, і вона вмощується поруч зі мною, притулившись головою до мого плеча. Вона засинає ще до того, як я встигаю запитати, чи не хоче вона, щоб я підстелила їй під голову джемпер.

	Так я сиджу годинами, чекаючи на захід сонця, і лише мелодія її дихання та спів лісових птахів складають мені компанію. Це найспокійніше, що я відчувала за останні десятиліття.
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	B той час, коли сонце опускається досить низько в небі, а крони дерев дають достатню тінь, мені хочеться рухатися.

	Ми беремо з собою коня, хоча так глибоко в лісі ми змушені йти пішки, а не їхати верхи. Ми виходимо з хатини занадто рано, і дивний призахідний сонячний промінь ловить мене на собі. На щастя, його недостатньо, щоб завдати серйозної шкоди. Я отримую лише один пухир на руці, перш ніж сонце опускається досить низько, щоб не становити проблеми. Як найстаріший вампір на змаганнях, я хочу скористатися додатковими кількома хвилинами, які ми матимемо.

	"Від цього лісу в мене мурашки по шкірі", - кажу я.

	"Хіба люди не думають, що ти монстр, якого вони повинні боятися?"

	"Завжди є хтось гірший".

	Чим глибше ми заглиблюємося, тим більше ліс стає мертвою зоною. Навколишній шум зовсім відсутній, ніби ми знаходимося у вакуумі. Єдині звуки - це тріск гілок під ногами та тупіт кінських копит, шелест нашого одягу та нервове дихання коня.

	Я хапаю Ред за руку.

	"Ти боїшся?" - шепоче вона.

	"Ні. Але я не хочу, щоб з тобою щось сталося".

	За мить ми виходимо на гігантську галявину перед будівлею. Вона складена з величезних, схожих на валуни каменів, світло-сірий колір яких різко контрастує з темним корінням дерев, що переплітається між ними, і зеленим мохом та листям, що прикрашає їхні краї та землю.

	Будівля здіймається над деревами позаду неї.

	"Що це було за місце?" - шепоче Ред.

	"Схоже на храм або якусь релігійну споруду".

	"Але недавня. Не Матір Божа", - каже вона собі під ніс.

	Я хитаю головою. "Ні, це набагато, набагато старіше. Це має бути для богів-відьом, дампірів". Я знову перевіряю карту і знаходжу вхід до споруди, щоб спробувати зорієнтувати сторінку на будівлю перед нами. Але вона настільки занедбана, що мені потрібна секунда, щоб визначити правильний кут.

	"Он там", - каже Ред, вказуючи на напівзавалений отвір приблизно за двадцять футів від нас.

	Ми кидаємося через галявину. Вона намагається йти першою, але я тягну її за собою. "Ні. Я не можу померти. Я піду першою".

	"Ми всі можемо померти, ти сама мені це казала".

	"Так, але мене вбити значно важче, ніж тебе", - гарчу я, бажаючи, щоб вона просто дозволила мені захистити її.

	"Гаразд", - поступається вона і пропускає мене вперед.

	Я роблю крок у темряву і зупиняюся, знаючи, що на адаптацію очей Ред знадобиться хвилина чи дві. Мої, звісно, набагато краще бачать без світла.

	Ми пробираємося крізь розбитий вхід до коридору, стіни якого вкриті вологим мохом, корінням дерев і дивними позначками на камені.

	Повітря прохолодне і липке, дивне відчуття на моїй шкірі.

	"Ми будемо пам'ятати вихід?" - запитує вона, її голос трохи вищий, ніж зазвичай.

	"Я пам'ятаю".

	"Краще б тобі це зробити, бо мені таке лайно сниться в кошмарах".

	Ми пробираємося крізь будівлю, поки не опиняємося в круглій кімнаті. Захопленій круглій кімнаті.

	"Бляха", - шипить вона за моєю спиною, коли ми опиняємося віч-на-віч з рештою команд. "Ми запізнюємося".

	"Мабуть, так".

	Перед нами чотири інші команди, які стоять у протистоянні. У центрі кімнати - цоколь, викладений з тих самих кам'яних брил, що й будівля. А на його поверхні, піднятий на срібній підставці - оберіг.

	Незважаючи на роки, які він, мабуть, провів тут в ізоляції, талісман сяє яскраво. У центрі блискучого оніксового металу лежить зелений кристал. Лише коли я підходжу до тієї ж точки, що й інші, я розумію, що метал не простий. Він інкрустований тонким філігранним візерунком у формі ключів. Зелений камінь - теж не кристал, а якийсь флакон із зеленою рідиною.

	"Так, так, так, це проблема, так?" - бурчить Жоржина.

	Крім неї, очі Лінкольна зустрічаються з очима Ред. Його обличчя жорсткіше, ніж я бачила раніше. Зазвичай він витончений і красивий, але зараз він здається гострим і твердим.

	"Лінкольн?" - каже Ред.

	"Ред", - киває він, але вираз його обличчя не такий привітний, як зазвичай.

	Вона піднімає на мене очі, на її чолі написано занепокоєння, яке хмурить лоб.

	Я знижую голос і шепочу: "Це змагання зводить нас усіх з розуму. Все буде добре".

	Її плечі опускаються.

	Габріель кашляє, і всі повертаються до нього обличчям. "Я з радістю відмовлюся від участі, я не маю бажання боротися за амулет. Я вірю, що зможу перемогти в цьому змаганні іншими способами. Залишаю вас наодинці з цим".

	Кейр дивиться на нього, але вони разом виходять з кола.

	"Ксав'є?" - запитує Далія, втупившись у нього очима.

	Він дивиться на Талуллу: "Знаєш, я думаю, що це обличчя надто гарне, щоб розбивати його своїми дріб'язковими сестринськими сварками. Я теж пас".

	Талулла вагається, але потім вони теж відступають.

	"Нас залишилося троє", - підписує Сейді.

	"Ну, я не відступлю", - огризається Далія.

	"Я теж", - каже Сейді.

	"Без шансів", - додаю я.

	"Тоді, гадаю, полювання почалося", - спльовує Далія, а потім кидається на плінтус, і починається хаос.

	Мисливці кидаються вперед. Фенелла пірнає на спину Далії. Ред хапає Лінкольна. Усі кричать відчайдушні благання, щоб усі інші відступили.

	Далія реве від люті. Фенеллу відкидає назад, і вона вдаряється об стіну, її голова стикається з каменем. Повітря миттєво наповнюється присмаком заліза.

	Голова Ред притискається до стіни. Очі Лінкольна стежать за нею, і ніби шок від того, що він зробив, прорізає туман, в якому він перебував.

	"Бляха", - кричить він і кидається до Фенелли. Він притискає пальці до її горла, кладе руки їй на груди і кілька разів нагнітає повітря. Він дихає їй в рот, але калюжа крові навколо її голови говорить мені все, що мені потрібно знати.

	Я примружуюся на її зіниці, і вони розширені. Вона вже померла.

	Ред звинувачує Сейді. Я хочу крикнути їй, щоб вона зупинилася. Але не можу. У мене немає шансів, бо Далія замахується кулаками на мою голову. Вона викидає ногу, і вона потрапляє мені в живіт.

	Я згинаюся вдвоє, повітря виривається з моїх легенів, коли вона наносить мені удар за ударом. Я з силою вганяю кулак у живіт Жоржини, і вона відступає назад. Це єдине, що змушує її зупинитися на достатньо довгий час, щоб я могла перевести подих.

	Але вона знову на ногах, і цього разу вона використовує ноги та руки. Стусани летять мені в голову.

	Я не боєць. Не зовсім. Я можу захистити себе, але я не тренувалася так, як Далія. Вона народилася, щоб битися.

	Але я припустилася помилки. Мені треба було шукати Сейді. Далія голосна і зухвала, і вся розмахує кулаками. Сейді ж хитра і мовчазна. Вона прослизає між нашими тілами і б'є Жоржину по ногах, поки ми не бачимо.

	Жоржина опиняється на підлозі, а я падаю обличчям на землю. Мій ніс, я майже впевнена, зламаний. Але щойно я про це думаю, як відчуваю, як кістки та хрящі зростаються.

	Далія розпачливо скрикує, підводиться і витирає потилицю. Мазок крові зникає.

	"Ти заплатиш за це, маленька сучко", - гарчить Далія. Але Сейді лише посміхається, її гострі маленькі ікла бовтаються, як акулячі зуби.

	Ця жінка може бути жахливою, коли захоче.

	Далія робить крок до Сейді, але я знаю, що попри всі танці Сейді між нами, вона худа і тендітна. Вона не зможе здолати Далію. Не тоді, коли Далія - суцільні м'язи. Тож я кидаюся на Далію, збиваючи її з ніг, перш ніж вона зможе дістатися до Сейді. Вона вб'є Сейді, якщо їй дадуть шанс - особливо якщо це означатиме, що вона зможе зайняти місце спадкоємиці. Це єдине, чого вона хоче.

	І так, можливо, влада - це єдине, чого хочу і я. Але мені подобається думати, що мої причини набагато вагоміші, ніж її.

	Ми вдвох падаємо на підлогу. Ми качаємося, дряпаючись, кусаючись і штовхаючись. Далія витягує лезо. Не звичайний. Срібний. Буде боляче, дуже боляче.

	Ксав'єр теж це бачить. Він кидається вперед. "Не підходь", - кричу я.

	Але вже пізно, він кидається в бійку, намагаючись стягнути з мене Жоржину, але вона кричить на мене і наносить удар за ударом по моїй голові ножем, затиснутим у кулаці.

	Це не закінчиться добре. Я використовую передпліччя, щоб блокувати удари. Але Далія - дикунка. Вона хапає мене і перевертає, перш ніж я встигаю її зупинити.

	"Чорт", - шиплю я.

	Ксав'єр кидається на нас, але Далія бачить, що він наближається. Вона підстрибує і кидає лезо прямо йому в горло. Він влучає йому в шию, і він падає на підлогу.

	"Ксав'є", - кричу я, але Далія висмикує лезо з його шиї, і навколо нього з'являється кривавий ореол. Він притискає руку до рани, але вона не гоїться. Недостатньо швидко.

	"ЩО ТИ В БІСА НАРОБИЛА?" - кричу я на Далію. Але вона сміється і насолоджується тим, що її брат лежить і не може вилікуватися.

	Краєм ока я помічаю Ред, яка біжить до мене. "НІ", - кричу я. Я не хочу, щоб вона наближалася до Далії, коли вона в такому стані. Вона вб'є її, просто щоб позлити мене.

	Лінкольн чує мій крик і тягнеться до щиколотки Ред. Вона падає на палубу з гучним ударом, повітря вибивається з її легенів. Вона корчиться і хапається за груди, кашляє, намагаючись дістати кисень. Краще так, ніж померти.

	Удари Жоржини стають дедалі жорстокішими. Я б'ю її по обличчю, мої нігті розсікають її шкіру. Вона шипить від їхнього жала, а потім обрушує шквал ударів на моє тіло, на моє обличчя. Я бризкаю кров'ю. Очевидно, вона зачепила щось життєво важливе всередині мене, і якщо вона не дасть моєму тілу шанс зцілитися, це буде серйозно. Особливо без крові.

	Коли вона відступає назад, щоб вдарити мене кулаком в обличчя, я підхоплююся, хапаю її за горло і стискаю з усієї сили. Її обличчя миттєво багряніє, очі вирячуються, коли я перекриваю їй доступ повітря.

	"Ми обидві можемо грати погано, Жоржино", - гарчу я.

	Її обличчя темніє, і я не впевнена, чи то від люті, чи то від нестачі кисню, але в той момент, коли я збираюся проколоти їй горло нігтями, зліва від мене з'являється Сейді і замахується величезним каменем на голову Далії.

	Хрускіт при зіткненні змушує мене заковтнути кляп. Мене розбризкує кров, мізки та розтрощені уламки кісток.

	Жоржина обвисає на моїх руках, і я кидаю її на кам'яну підлогу. Я підхоплююся за лічені секунди, тримаючи на руках Ксав'єра.

	"ЧОРТ. Чорт", - повторюю я знову і знову. Я впиваюся зубами в зап'ястя, щоб розірвати рану на руці, і підношу її до рота Ксав'єра. Він п'є, але це нічого не дає. Його шия не гоїться.

	"Що, бляха, було на тому лезі?" - я плачу.

	"Що ж, це було чудово", - каже Ґабріель, - "але мені вже час іти". Він піднімає амулет з плінтуса і кидає його в кишеню.

	Його обличчя забризкане кров'ю кольору його костюма. Але найбільше мене бісить його самовдоволена посмішка.

	"ГАБРІЕЛЮ. Зроби щось", - благаю я.

	"Ні. Не думаю, що зроблю. Ксав'єр - великий хлопчик, я впевнений, що з часом він впорається. Крім того, нам треба виграти суд. І я збираюся виграти, завдяки тому, що ви сваритеся, як діти. Я ж казав вам, що сварки - це не вихід. Бувайте".

	Він бере Кейра за руку і швидко виводить їх з храму.

	"ВИРОдок", - кричу я йому вслід, але це не має ніякого значення. Він пішов. Амулет зник, а Ксав'єр блідне, перші ознаки знесилення просочуються в його чоло.

	"Ось", - каже Ред. "Дай йому поїсти. Йому потрібна людська кров, так? Це єдиний спосіб його врятувати?"

	"Ні", - кажу я. "Абсолютно ні".

	"Ти б хотіла, щоб він помер?" - каже вона, стискаючи мою руку.

	"Ні, але..."

	"Це зв'яже мене з ним? Ти казала, що коли вип'єш мою кров..."

	"Ні, ти не харчувалася від нього, ти не прийняла зв'язок, це не вплине на тебе так".

	"Тоді дозволь йому харчуватися". Вона смикає мене за руку. "Дозволь мені допомогти йому. Я знаю, що ти не хочеш, щоб він помер. Дозволь, будь ласка. Дозволь мені зробити це для тебе..."

	"Заради мене?" Я дихаю. Але вона вже закочує рукав сорочки і відкриває йому рот. Вона ріже руку об його ікло, і поріз глибокий.

	Мої ніздрі роздуваються; її кров смачно пахне. Це змушує мене опустити ікла. Це схоже на літо, секс і небесний запах заліза, бажання і теплого зимового вогнища.

	"Бляха", - гавкаю я. Я відступаю назад, намагаючись прибрати свої ікла і не хапатися за її руку.

	Я задихаюся і важко дихаю. У мене ніколи не було такої несвідомої, автоматичної реакції на чиюсь кров. Але ми, очевидно, зайшли так далеко, що вже пов'язані так, як я не очікувала.

	Колір повертається на обличчя Ксав'є, водночас стікаючи з обличчя Ред. Вона трохи хилиться до нього, але я не можу підійти до неї, коли її рука все ще стікає кров'ю.

	"Лінкольн", - кричу я. "Допоможи їй. Він більше не витримає".

	Лінкольн підводиться з місця, де нерухомо лежить Фенелла, і бореться зі щелепою Ксав'єра, б'є його по щоці, поки той не розтискає ікла і не звільняється від Ред.

	Ксав'єр сідає, задихаючись. "Що це, бляха, було?" - каже він, його очі широко розплющені і дикі, налиті кров'ю, наче він прийняв наркотики, а не кров. Він задихається так само важко, як і я.

	"Лайно", - каже він, збираючись з думками, дивлячись на Ред. "Вибач, здається, я прийняв забагато. Їй знадобиться твоя кров, Октавіє".

	Я хитаю головою, мої ікла все ще вишкірилися. Він хмуриться. "Ти годувала її раніше?" Я киваю.

	"А", - каже він, усвідомлюючи проблему. Потім він піднімається. "Лінкольне, тримай її за руку". Він передає моє зап'ястя Лінкольну, а потім обхоплює мене руками, притискаючи іншу руку до мого боку і перетворюючись на вампіра, щоб він був зафіксований на місці.

	Лінкольн витягує лезо ножа і робить короткий поріз на моєму зап'ясті, а потім підносить мою руку до рота Ред.

	Вона припадає до моєї руки, колір її шкіри швидко змінюється, коли кров потрапляє в організм. Але чим більше вона приймає, тим більше я потребую її.

	Мені потрібно їсти.

	Пити.

	Належати їй.

	Мені потрібна вся вона. Я не знаю, що на мене найшло. Я борюся з Ксав'є, але він гранітний, і я не можу вирватися з його обіймів.

	Я кричу від люті, але це марно. Моя шия згинається від напруги, але Ксав'єр все ще тримає мене. Нарешті, Ред розтуляє рота, і ми всі сидимо в абсолютній тиші. Єдиний звук - це те, що ми вчотирьох дихаємо. Потім Далія стогне, повільно прокидаючись, коли її череп в'яжеться назад. Усвідомлення того, що Фенелла мертва, а Габріель виграв цей раунд, обрушується на нас. Ці випробування коштуватимуть нам усім дорожче, ніж ми думали.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 32

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Тебе не здивує, що я закохалася в Елеонору. Закохалася сильно і швидко. Вона швидко стала всім моїм світом, і перспектива вийти заміж за одного з улюбленців Матері наповнювала мої мрії кошмарами.

	Ми зустрічалися вже кілька місяців. Більшу частину літа я ухилялася від маминих вечірок, балів і заручин з різними лордами і кавалерами, але осінь утверджується, і в ранковому повітрі відчувається хрустка прохолода зими.

	Сьогодні один з тих рідкісних осінніх днів, коли сонце вирішило показати себе в останній спробі зігріти. Тому я вирішила організувати зустріч і відправив Елеонорі записку з проханням зустрітися зі мною на пізньому пікніку.
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	Я заїжджаю на вулицю Аптекарську, де знаходиться магазин Елеонори. Вона погодилася зустрітися зі мною за пізнім обідом. Вона рано зачиняє крамницю, щоб ми могли провести день разом на нашому улюбленому місці біля річки.

	Я відчиняю двері крамниці, дзвенить дзвіночок, саме тоді, коли вона закриває касу і робить запис у своїй бухгалтерській книзі.

	"Я на хвилинку", - каже вона.

	Сьогодні на ній сукня, і це застає мене зненацька. Я ніколи не бачила її в чомусь іншому, окрім чоловічих штанів.

	"О, Боже", - кажу я, мій рот роззявляється від її вигляду. Те, як сукня вигинається навколо її грудей і формує її попу. Вона розрізана трохи вище колін, так що відкривається маленький кусочок стегна.

	Я важко ковтаю, намагаючись перевести погляд на її обличчя, але виявляю, що більше заклопотана її талією.

	"Привіт", - усміхаючись, каже вона, чітко усвідомлюючи, що я досить схвильована. Я притискаю пальці до щік, тепло розливається по руці.

	Я обмахую себе віялом, намагаючись заспокоїтися, але не можу.

	"Тобі потрібно присісти?" - запитує Елеонора.

	"Ні, просто. Ти... я..."

	Вона сміється: "Що на тебе найшло? Принести тобі тонік?"

	"Ні, заради Бога, Елеоноро, це ти".

	"Я?" - каже вона, її обличчя опускається.

	"О боги, я все зіпсувала. Просто ти виглядаєш досить привабливо, і я не очікувала цього, і я була вражена тим, як... як... як... ну, як гарно ти виглядаєш. Ось і все".

	Вона засяяла. І я клянуся відьмацькими богами, всесвіт різко зупинився. Мій зір звужується, і я бачу лише її славнозвісні блакитні очі, бліду кришталеву воду і темні зіниці. Я втрачаю себе в її погляді, в тому, як її усмішка випромінює тепло.

	"Я носила його для тебе", - каже вона.

	"Справді?" Я задихаюся, ще більше тепла заливає мене.

	"Одягла". Вона посміхається. "Це був важливий день".

	Я не знаю, що вона має на увазі, але я в захваті від того, що вона так одягнулася, я не можу відірвати від неї очей. Насправді, мене приваблює її широке декольте, і я хотіла би побачити, як вона виглядає без сукні, але це, мабуть, недоречно.

	Ми цілувалися, і навіть не один раз, але далі цього справа не зайшла. Щоправда, вона розповіла мені про те, як вона займається коханням і чим воно відрізняється від інших, і я в захваті від цієї ідеї, але ми ще не мали нагоди спробувати щось більше, ніж поцілунок потайки.

	Вона поспішає біля прилавка, розставляючи баночки з травами та мазями, потім хапає пальто, ключі від крамниці й замикає за нами двері.

	Ми йдемо до нашого улюбленого місця, за місто, подалі від усіх, хто міг би нас знати, у безпеку річки та полів, знаючи, що ми щонайменше за три милі від усіх, хто міг би завдати нам проблем.

	Коли ми приїхали, у мене відкрився рот. Хтось побудував кам'яну будівлю, схожу на павільйон.

	"Як... що?" - кажу я, вже вдруге за день абсолютно незв'язно.

	"Мій друг побудував його для нас".

	"Друг? Але, Елеоноро, а якщо..."

	Вона хитає головою. "Він такий самий, як і ми".

	"Зрозуміло. І це означає, що ми можемо йому довіряти? Чесно кажучи, я не дуже довіряю нікому, крім тебе. Я б воліла, щоб про нас ніхто не знав".

	"Він не знає про нас, лише те, що я попросила його побудувати це для мене, для людини, яка мені небайдужа". Вона заправляє мені за вухо вільне пасмо волосся.

	"Це найкрасивіша річ, яку я коли-небудь бачила", - кажу я, оглядаючи нас, перш ніж поцілувати її в губи, притягнути до себе й обійняти.

	Павільйон має кілька мармурових колон, навколо яких на три чверті він обнесений стіною. Це захистить нас від поглядів тих, хто стоїть позаду або наближається. Єдиний спосіб побачити нас - це з іншого берега річки, але за всі місяці, що ми приходимо сюди, ми жодного разу не бачили на протилежному березі жодної живої душі. І тоді я зрозуміла, чому вона це зробила. Для чого ця будівля.

	Я дивлюся вниз, коли ми входимо, і бачу шматки тканини та подушки, що вистилають землю, роблячи її м'якою. І маленьку пічку в кутку, яку вона вже розпалює.

	Повітря застрягає в горлі. Вона хоче... у нас буде...?

	Я не можу змусити себе подумати про це. Я так відчайдушно хотіла зайнятися з нею коханням, і все ж, я абсолютно налякана.

	"Іди сюди", - каже вона і тягне мене на постільну білизну. Ми їмо наш пікнік і дивимося на річку, спостерігаючи, як лебеді ліниво пливуть за течією. Ми розмовляємо про магію та її богів-відьом, про те, як вона використовує кров та її силу для своїх заклинань.

	На щастя, ми уникаємо обговорювати наші сім'ї. За винятком дивних ускладнень, пов'язаних зі спробами відвідати один одного, ми намагаємося не обговорювати політику, якою займаються наші сім'ї. Ми чуємо достатньо цього за вечерею щовечора.

	Вона кладе голову на подушку поруч зі мною і переплітає свої пальці з моїми.

	"Корделія", - каже вона серйозно.

	"Так?" - кажу я, не в силах запобігти затримці в голосі.

	"Мені потрібно тобі дещо сказати..."

	"Добре?" Я перевертаюся на бік, щоб зустрітися з нею поглядом, зморшки вже прокладають собі шлях до мого чола. "Що сталося?"

	Вона тягне мене вперед, ніжно цілуючи в щоку, ніс, губи. Вона м'яка і тепла на тлі вечірнього повітря.

	"Якщо я не доторкнуся до тебе найближчим часом, я думаю, що цілком можу померти", - каже вона.

	"Ти вже торкаєшся мене", - кажу я, стискаючи її руку.

	"Не тут..." Її очі опускаються, опускаються, опускаються, поки не фокусуються на місці на моїй сукні, що прикриває моє серце. "Там".

	"Ох", - пискнула я. "Ну, я..."

	"О боги, вибач. Ти не готова. Я не повинна була. Ні. Пробач мені, я..."

	Я відрізала її своїм ротом. Перевернувши її на спину і ковзаючи зверху, я занурюю поцілунок в її губи і з силою проникаю язиком в її рот. Боги, я готова. Я відчайдушно хочу, щоб вона торкалася мене скрізь, відчувала смак кожного мого сантиметра. Так само відчайдушно, як і я хочу зробити те саме для неї. Сьогодні я вдягла легку літню сукню, незважаючи на спеку, наважившись сподіватися, що це станеться саме так. Я перериваю поцілунок і стягую сукню з себе.

	Я не ношу бюстгальтера, і мої соски одразу тверднуть на прохолодному повітрі.

	Елеонора замовкає. Я не впевнена, що коли-небудь бачила її приголомшеною мовчанкою. Зазвичай це я хвилююся.

	"О, я... щось не так?" Я дивлюся на свої груди, хвилюючись, що, можливо, я ненормальна чи потворна, але цього разу мене перекидають на спину і кладуть на подушки.

	"Чекай тут", - каже вона, і все її обличчя сяє. Наче промені сонця випромінюють її вираз. Вона копається в ящику біля печі і витягує поліно, встромляє його в обрубок пальника. Відразу ж розливається тепло, і гусяча шкіра, що вкриває мою шкіру, розвіюється.

	"Так, на чому я зупинилася?" - каже вона, і цього разу, замість яскравого сонячного світла, в її погляді з'являється щось темне і гаряче. Вона облизує губи.

	"Я ніколи в житті нічого так сильно не хотіла", - каже вона. "Можна я буду твоєю?"

	"Так, завжди. Зараз і назавжди. Сьогодні. Завтра і на віки вічні".

	"Я люблю тебе", - каже вона. І я знаю, що в цю мить вона має на увазі не любов між друзями.

	А між закоханими.

	Усмішка, яка розпливається на моїх губах, безмежна.

	"Я покохала тебе з першої миті, як побачила. Відтоді, як я наткнулася на твою крамницю і втекла, бо ти змусила мене відчути себе живою і такою, що затамувала подих, і ніби весь світ був у твоїй усмішці".

	Вона дарує мені ту саму посмішку, і я присягаюся, що моє серце перестає битися.

	"Якщо ти хочеш, щоб я зупинилася в будь-який момент, просто скажи мені. Я хочу принести тобі задоволення, зробити тебе щасливою. Не лякати тебе і не штовхати занадто далеко і занадто швидко", - каже вона, гладячи мене по тильній стороні долоні.

	Але я хитаю головою: "Я хочу віддати тобі всю себе".

	"Гаразд", - каже вона і нахиляється, щоб зняти з мене білизну.

	"Зачекай", - раптом кажу я. Вона завмирає, її руки встигли спустити їх лише на дюйм.

	Її обличчя опускається, ніби я вкрала її іграшку. Мені стає смішно.

	"Є проблема", - кажу я.

	"Занадто швидко?"

	Я хитаю головою.

	"Занадто повільно?" - хмуриться вона.

	"Ні. Це..." Я показую на її сукню, і коли до неї доходить, що вона зрозуміла, вона вибухає сміхом і ляскає мене по стегну. "О, ти жахлива, ти мене налякала".

	Вона піднімає сукню над головою і дозволяє їй впасти на постільну білизну.

	"О, Боже, ти... вишукана", - кажу я, розглядаючи її вигини. Випуклість грудей, акуратну щілину між ногами. У мене в роті починає текти слина, і раптом я не впевнена, що рада, що вона єдина має все.

	"Я..." - починаю я.

	"Так?" - каже вона, піднімаючи на мене брову, і в її блакитних очах з'являється маленький пустотливий блиск.

	"Думаю, я хотіла би поцілувати тебе прямо тут".

	"О, ти поцілуєш", - каже вона. "Але спочатку мене". І з цими словами вона штовхає мене назад на постіль і стягує з мене трусики, викидаючи їх з павільйону, щоб я не змогла передумати.

	Вона зрівнюється з моїм ротом і кладе своє тіло на моє. Її рука охоплює мою щелепу, коли вона нахиляє моє підборіддя вгору, щоб поцілувати мене, її інша рука ковзає між моїми ногами і знаходить цей дорогоцінний простір між ними.

	"Зараз я доторкнуся до тебе", - каже вона, і я киваю у відповідь на її поцілунок, коли вона ковзає язиком по моєму, а її рука штовхає моє стегно.

	Мої ноги розсуваються, і вона притискає свою долоню до мого серця. Я швидко вдихаю. Шок від того, що хтось вперше торкається мого найінтимнішого місця, достатній для того, щоб забрати повітря. Але потім я заспокоююся, коли вона проводить долонею по моєму пагорбу і вниз, і тиск, який вона застосовує, просто божественний.

	Мої стегна, здається, рухаються самі по собі, нахиляючись і погойдуючись. А потім її палець розділяє мене і ковзає вгору і вниз, по моїй верхівці, що викликає поколювання і змушує все моє тіло здригатися щоразу, коли вона торкається мене.

	Моє серце калатає в грудях, дихання частішає. Її палець мокрий, я відчуваю, як вона швидше ковзає між моїх ніг. Вона стискає мою верхівку між пальцями, злегка стискаючи її, що вириває з мого горла глибокий плотський стогін, такий несподіваний, що я розриваю наш поцілунок і ляскаю себе долонею по губах.

	"Вибач", - кажу я.

	"Ніколи не вибачайся за звуки, які ти видаєш, коли отримуєш задоволення. Мені дуже приємно це чути".

	"Справді?" Я хмурюся.

	Вона посміхається до мене. "Дай мені свою руку".

	Я даю, і вона проштовхує мої пальці між своїх ніг, щоб виявити, що та ж сама гладка речовина покриває все її ядро.

	"Це від твоїх стогонів".

	Я піднімаю руку назад і відчуваю, що мої пальці торкаються мого рота. Вона посміхається і киває, що все гаразд. Я просовую пальці до рота, і смак змушує мої очі закотитися назад.

	"Бляха", - кажу я, а потім червонію від прокльону, що зірвався з моїх вуст.

	"Ти можеш отримати все, але спершу я покажу тобі зорі".

	Вона шаркає постільною білизною, ненадовго зупиняючись, щоб посмоктати мій сосок між зубами і провести по ньому язиком, поки він не затвердіє, а потім ковзає між моїми ногами, і ми більше не розмовляємо.

	Вона проводить язиком по моїй вологості, проводячи ним вгору і вниз по моєму ядру, поки не знаходить місце, яке їй подобається, і зосереджується на ньому. Я смикаюся і стогну, коли вона працює на моєму вузлику.

	Я ледве можу дихати від дихання, яке вона витягує з мене. Моя спина відривається від підлоги, вигинаючись, коли я кричу. Але все одно, вона невблаганна. Вона просуває палець всередину мене, і це боляче.

	Я здригаюся і шиплю, задоволення миттєво випаровується.

	"Ти не торкалася?" - запитує вона.

	"Вже ні". Я сміюся.

	"О, це все", - каже вона, а потім знову починає цілувати мою верхівку. Лиже і водить своїм маленьким злим язичком, поки я не розслабляюся і вона не може ввести туди палець. Цього разу це не боляче. Це приносить задоволення, як ніщо інше.

	Вона засовує палець глибше, потім витягує його ритмічним рухом, зосереджуючись на тому місці, яке змушує мене тремтіти і задихатися, коли хвилі та імпульси електрики іскряться в моєму тілі.

	Я намагаюся зосередитися на відчутті, зрозуміти, що вона робить, щоб зробити те саме у відповідь. Але не можу. Мої очі заплющуються, і я присягаюся, що моя душа покидає моє тіло, коли я хапаю свої соски, сильно стискаючи їх, щоб заземлитися. Мої стегна хитаються, вона рухає пальцем швидше, швидше, і тоді я роспадаюся. Шматочок за шматочком мій світ розпадається на частини, і все, що залишається - це зорі, небо і хвилі насолоди, що розливаються по моєму тілу.

	Після цього вона ще довго тримала мене на руках. Вона каже, що у мене була невелика кровотеча, але це нормально, і що це більше не повториться.

	Коли моє тіло заспокоїлося і я оговталася, ми міняємося місцями. Вона знову каже мені, що я не мушу цього робити, якщо я не готова. Але я ще ніколи в житті не був такою готовою до чогось.

	Я притискаюся до її ніг і намагаюся імітувати рухи, які вона робить. Виходить безглуздо. Ловлю її зубом, і вона здригається. Я не можу знайти, куди просунути руку.

	Але вона весь час терпляча. Вона каже мені, куди рухатися, і я просуваюся вгору.

	"Трохи м'якше, так. ТАК", - кричить вона, коли я знаходжу ритм, який працює на її верхівці.

	Вона спрямовує мій палець всередину себе, а потім каже: "Використай інший".

	Я так і роблю, і виявляю, що з двома набагато легше.

	"Сильніше", - просить вона, і я бачу, що їй це подобається, бо моя рука мокра і вкрита її смачним збудженням. Це змушує мене рухатися все швидше і швидше, і це змушує її стогнати голосніше.

	А потім, наче заклинання, вона стискає мої пальці, і я розумію, що вона теж відчуває це чарівне відчуття, яке розливається по моєму тілу, і це змушує мене посміхатися від захвату.

	Коли її тіло заспокоюється достатньо, щоб відпустити мене, я висмикую свої пальці і витираю кожну краплю того, що вона мені дала. Я падаю в її обійми, дивлячись, як вогонь догорає, а сонце опускається за обрій. Це найпрекрасніший момент у моєму житті.

	І більше нічого не має значення протягом довгого-довгого часу.

	Але, як і багато чого в житті, ніщо не залишається незмінним.

	Почувся шелест в очереті на іншому березі річки. Ми дивимося одне на одного, кров стікає з наших облич. Тіньова постать у плащі мчить крізь ніч, і наш світ знову розпадається на частини.
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	РЕД

	 

	Наступного дня ми всі зібралися в замку Сент-Клер, щоб вручити амулет і нарахувати бали за перше випробування, на очах у вельмож і не-гравців. Всі ми оговталися і від нападу в лісі Монтегю, і від бійки в храмі, але атмосфера напружена. Ніхто не наважується послабити пильність.

	Октавія все ще не може прийти до тями від поразки. Вона розлючена, що Габріель міг бути таким підступним. Ми були так близькі до перемоги, але він був розумний і грав на своїх сильних сторонах, і вона не може з цим не погодитися. Але їй це також не повинно подобатися, про що вона і говорила.

	Ми знову стоїмо в головній бальній залі. Сидіння, які оточували кімнату для церемонії створення пар, зникли, натомість по всій кімнаті стоять банкетні столи, за якими сидять групи вампірів або мисливців. Є трохи більше змішання видів, але не набагато. На сцені є місце для Корделії, п'ять скляних флаконів з балами, по одному для кожної команди, і низка кривавих каменів у чаші праворуч.

	І, нарешті, оркестр. Хоча вони сидять з інструментами між ногами, спинами прямо до стільців. Так само напружено, як і в залі.

	По всій кімнаті розкидані балкони з пишними шторами і люстрами. Більшість з них займають вампірські вельможі, які спостерігають за процесом і п'ють з келихів вино.

	"Я очікувала від нього більшого", - бурмоче Октавія, все ще не в змозі відпустити його.

	"Перестань бути болючою невдахою, у нас ще багато часу, щоб перемогти. До того ж, він був розумний, у цьому йому не відмовиш. Поки ми всі відволіклися, він скористався цим. І ти зробив би те ж саме", - кажу я.

	"Я більше не буду його недооцінювати. І Сейді теж. Той камінь, який вона розбила об голову Далії, був диким. Я знаю, що про неї ходять чутки, але, мабуть, не очікувала, що вона буде такою... такою..."

	"Жорстокою?"

	Октавія киває.

	"Ви всі вампіри. Навіть ті, що здаються лагідними у своїй людяності, набувають жорстокого гена вбивці, як тільки їх перетворюють. Ви всі здатні. Чому, на вашу думку, існує Мисливська Академія? Ми тут не просто так".

	Вона киває, тонко стиснувши губи. "Я думаю, що мені потрібно переоцінити свої погляди майже на все. Ці випробування будуть набагато важчими, ніж я очікувала, але я не хочу лягти і передати їх моїм братам і сестрам. Я один з трьох первісних, і якщо хтось і повинен правити цим містом далі, то це я. Мене достатньо. Такої, яка я є".

	"Так. Ти така, Октавіє".

	Вона повертається до мене, м'яка посмішка на її губах, її очі блищать, коли вона дивиться на мене. "Як ти впорався з тим, що не випила моєї крові, і я не висмоктала її з твого організму?"

	"Ну, у мене сьогодні болить зап'ястя, скажімо так", - кажу я.

	Вона так сильно сміється, що її голова відлітає назад, коли вона гикає.

	"Можливо, я знайду спосіб загладити свою провину".

	Але зараз на це немає часу, бо на сцену виходить Корделія.

	"Пані та панове, мисливці та благородні вампіри, ласкаво просимо до мого дому на святкування завершення першого випробування. Серед нас є переможець, і я маю його оголосити".

	Вождь піднімається на сцену поруч з Корделією. Вони стоять непорушно, поруч один з одним. Обидва випромінюють напругу. Але якимось чином Мати трохи менш напружена, ніж тоді, коли вони вперше стояли на сцені поруч. Можливо, мир або його видимість все-таки можливий. Корделія передає мікрофон Шефу.

	"Дякую", - каже вона, і Октавія здивовано хитає головою.

	"Ти ніколи не зрозумієш, чи не так?" - кажу я.

	"Я так не думаю, мене найбільше шокують його манери. Я так звикла до насильства та агресії між нашими видами. Я все ще відчуваю, що тут є щось ще".

	"О, я не сумніваюся", - кажу я. "Я переконана, що це все для показухи".

	Перш ніж ми встигли обговорити це далі, шеф відкашлялася.

	У залі западає вичікувальна тиша.

	"На жаль, вчора під час цього процесу ми втратили одного з наших мисливців. З великим сумом ми підтверджуємо, що Фенелла Джеймс повернулася до Матері Крові. Ми дякуємо їй за її службу і надсилаємо наші співчуття її родині. Завтра ввечері відбудеться церемонія, на якій ми спалимо її тіло і відсвяткуємо її життя. Але зараз ми продовжимо церемонію нагородження".

	Вона повертає мікрофон Корделії, її поведінка холодніша, різкіша, крижана, як бурульки, тепер, коли їй довелося зізнатися у втраті. Вона розлючена; я бачу це по тому, як палають її очі, наче синій вогонь. Я не здивована. Навряд чи хтось із вампірів помре під час цих випробувань. Хоча, якби не я, Ксав'єр цілком міг би засохнути в храмі.

	Але мисливці в цих іграх ризикують набагато більше, ніж вампіри.

	Корделія виходить на середину сцени і виносить вперед чашу, повну кривавих каменів. Вона змахує рукою над чашею, і п'ять каменів зависають у повітрі, по одному представляючи кожну з команд.

	"Тепер, якщо власник амулета вийде вперед, ми нарахуємо бали", - каже Корделія, і радість у її виразі обличчя очевидна.

	Вона сяє, її ікла навіть трохи виступають над губами, коли вона не може стримати хвилювання. Що ти приховуєш, Корделія? Я вирішую, що повинна поговорити про це з Октавією. Є щось ще, чого ми не бачимо. Все це здається ... занадто простим, занадто постановочним, занадто ввічливим.

	Габріель виходить з натовпу, Кейр слідує за ним. На ньому сьогодні багато прикрашений червоний костюм, розшитий філігранним візерунком. А Кейр одягнений у такий самий чорно-червоний костюм. Вони дуже добре виглядають разом.

	Вони стають на коліна біля підніжжя сцени, і Корделія піднімає руки, щоб вони піднялися сходами.

	Кеїр іде першим, Габріель - за ним. На мій подив, саме Кейр тримає в руках амулет. Він дістає його з кишені і передає Габріелю, який перебирає його в долонях і дарує матері.

	Корделія бере його з його рук і дивиться на нього. Вона практично вібрує, блиск в її очах - найстрашніша річ, яку я коли-небудь бачила.

	"Пані та панове, амулет ..."

	У бальній залі спалахує радість, вампіри та мисливці плескають і вигукують.

	"Це перший артефакт, який нам потрібен, щоб переступити межу, дійти до дверей і дістати ліки. Вітаю, Габріель Сен-Клер. Ти - перший переможець випробування".

	"Як і Кейр", - сказала Шеф, її голос був схожий на лезо.

	"Звичайно", - каже Корделія, виправляючи себе. Вона підводиться на ноги, усвідомлюючи помилку, яку щойно зробила. "Габріель і Кейр, ви переможці".

	Вона махає рукою перед скляними флаконами, і всі п'ять кривавих каменів падають в їхню банку. Потім вождь підходить до горщиків з балами.

	"Є додаткові бали, які будуть нараховані іншим командам у такому порядку. За друге місце "Октавія Бомонт" і "Ред" отримують по три бали".

	Лунають приглушені оплески, тож вождь продовжує. "На спільному третьому місці Ксав'є Сен-Клер і Талулла Бінкс та Далія Сен-Клер і Лінкольн Лендрі, які отримують по одному балу. А Сейді Сен-Клер, яка втратила половину своєї команди, опинилася на п'ятому місці без жодного балу".

	Ще один раунд оплесків, а потім натовп замовкає. Корделія знову бере мікрофон.

	"У нас буде день відпочинку, щоб дати можливість мисливцям погорювати завтра, а командам відновити сили. Друге випробування почнеться вранці післязавтра. А поки що насолоджуйтеся балом і приємного вечора. Мисливці, мої думки з вами".

	Оркестр грає швидкий ритм, створений для танців. Я дивлюся на Октавію.

	"Ходімо, нам треба поговорити..." - каже вона з похмурим обличчям і бере мене за руку, виводячи з бальної зали.

	Вона веде мене кількома коридорами, потім ми піднімаємося сходами і зупиняємося перед дверима.

	"Я не хочу, щоб ти сердилася на мене, але є дещо, що я давно намагалася тобі сказати, і це стосується твоєї сестри. Тож... мені шкода, і я сподіваюся, що це нормально, я знаю, як ти борешся з тим, що сталося. Це все заплутано і складно, і я не знаю, як правильно пояснити. Але мені потрібно вибачитися, і я подумала, що є тільки одна людина, яка може по-справжньому пояснити цю частину".

	"Я не розумію", - кажу я, насупившись. Але потім я згадую про карету в лісі і про те, що вона збиралася мені щось сказати перед тим, як на нас напали.

	"Те, що ти зараз почуєш, це тільки початок... Але, будь ласка, вислухай свою сестру", - просить вона.

	Я продовжую те, що можу порівняти хіба що з вампіризмом.

	"Ред? Прошу тебе. Мені шкода, що я звалила це на тебе, але я не можу продовжувати, не пояснивши тобі цього".

	Вона нахиляється і цілує мене в чоло. "Тобі не треба її боятися, вона нещодавно поїла, і я буду поруч з тобою. Але вона тебе дуже, дуже любить. Вона відчайдушно хоче тебе побачити..."

	"Гаразд". Я киваю. "Гаразд".

	Тоді вона відчиняє двері на балкон, і я опиняюся віч-на-віч із сестрою.

	"Амелія", - задихаюся.

	"Привіт, сестро. Давно не бачилися".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 34

	 

	РЕД

	 

	Амелія.

	Амелія.

	Амелія.

	Вона стоїть переді мною, ближче, ніж будь-коли, відколи перетворилася. Балкон гойдається під моїми ногами. Моє тіло застигає, в голові проносяться спалахи тієї ночі, коли моя сестра була перетворена. Її зуби впиваються в мою шию, темрява застилає мій зір. Все моє тіло холоне.

	Хтось кричить моє ім'я.

	Хтось хапає мене. Хтось годує мене.

	"Ред. Ред?" Октавія стискає мою руку, розмахуючи зап'ястям переді мною, в повітрі витає сморід заліза.

	Я повертаюся до уваги, хапаю її за зап'ястя. Вона висмикує його, забираючи свою кров із собою.

	"Куди ти пішла?" - запитує вона.

	"Спогади, я... я продовжую отримувати спогади про ту ніч".

	Амелія добре розплющує очі: "Мені так шкода, Ред. Я навіть не знала, хто я така, коли... коли я..."

	"Коли ти напала на мене?" - кажу я.

	Вона відводить від мене очі. "Так, коли я напала на тебе. Я була в середині перехідного періоду, але зараз... я б ніколи. Сподіваюся, ти розумієш, що я б ніколи не зробила цього знову".

	Вона робить крок уперед, її руки розкриваються, але я відступаю назад, простягаю долоню, щоб зупинити її. "Ще ні", - кажу я. "Я ще не готова".

	Я залишаюся стояти, вважаючи за краще мати можливість швидко втекти, якщо буде потрібно. Октавія сидить в одному з оксамитових крісел на балконі.

	"Гаразд, гаразд, я розумію", - каже Амелія і засовує своє світле волосся за вуха. Хоча її очі зелені, як і мої, вони іншого відтінку, і сьогодні вони ближчі до блакитних. Це робить її чужою для мене. Її порцелянова шкіра, вона завжди виглядала молодо, але зараз у її рисах є неможлива постійність, ніби вона виліплена з мармуру, а не м'яка молодша сестра, якою вона була раніше.

	У мене в горлі пересохло.

	Це безглуздо.

	"Що ти можеш сказати, щоб виправити ситуацію, Амеліє? Ти вампір, а я мисливець".

	"Так, і судячи з усього, ти теж закохана у вампіра".

	Мій рот роззявляється. Як тільки твої довбані брати і сестри можуть так з тобою розмовляти?

	"Я не..." - кажу я, але вона перебігає через балкон і затуляє мені рота долонею. Я застигаю, моє тіло закам'яніло і затверділо. Її долоня прохолодна там, де раніше була теплою, але її шкіра все ще пахне нею, і від цього у мене болить живіт і пече в очах. Бляха, я скучила за нею. Я здригаюся від її дотику, але вона не відпускає, не намагається мене обійняти. Вона просто стоїть, тримаючи руку біля моїх вуст, поки я не перестаю тремтіти.

	І коли я це роблю, вона каже. "Навіть не намагайся заперечувати. Але я не про це хотіла з тобою поговорити".

	Я забираю її руку від свого рота. "Так? І що ти можеш сказати, щоб виправити це?"

	Вона кладе руки на стегна. "Октавія врятувала мені життя, Реде. Ти маєш припинити поводитися з нею, як з лайном".

	"Вона перетворила тебе, Амеліє".

	Але Амелія хитає головою, її очі сповнені жалю. "Я думала, що помру".

	"Так, тому що вона виснажила тебе". Я тикаю в Октавію звинувачувальним пальцем, і вся лють, яку я відчувала раніше, повертається в моє тіло бульбашками. Мене починає трясти, серце калатає в грудях так сильно, що аж болить. І я знову не впевнена, чи хочу я проткнути Октавію кілком, чи впасти в її обійми. Я проводжу рукою по обличчю, намагаючись позбутися коктейлю розгубленості, але він не проходить.

	"Ти не слухаєш. Октавія не злила мене", - каже Амелія.

	Я піднімаю голову, щоб зустрітися з нею поглядом. "Але це неможливо, вона перетворила тебе. Як ще вона могла тебе перетворити? Вона... Вона..." Але я вже не впевнена, що хочу сказати, тож замість цього мій рот роззявляється, і з нього виходить лише повітря.

	"Ти не пам'ятаєш тієї ночі..."

	Щелепа застигає, я переводжу погляд на Октавію, але вона навмисно дивиться на балкон. "Що значить "не пам'ятаю"?"

	Амелія опускає очі. "Я тобі все розповім, поясню, чому ти не пам'ятаєш, тільки... спочатку вислухай мене".

	Я знову переводжу погляд на Октавію, і печія в грудях підказує мені, що я вже знаю, чому.

	Амелія сідає в одне з крісел на балконі. "Ми посперечалися раніше тієї ночі. Ти, як завжди, хвилювався за мене".

	"Дай вгадаю, ти побилася через це? Сказала, що я надто тебе опікую".

	Вона киває на мене, стиснувши губи. "Ти так злилася на мене, Ред. Я зайшла надто далеко. Це була занадто велика вечірка. Ти дізналася, що Дерек наважився вломитися на цю вампірську благородну вечірку, і розлютилася. Ти продовжувала кричати про те, як легко пристраститися до крові. Що на цих вечірках може статися все, що завгодно, і з усіх дурниць - вампірська вечірка... ти продовжувала і продовжувала".

	У мене все всередині скручується від лицемірства того, що я чую. Але я знаю себе, я намагалася не допустити, щоб її спіткала та ж доля, що і мене.

	"Я була п'яна. Чесно? Можливо, я також була під наркотиками, я навіть не можу згадати зараз. Але я вислизнула, і ми вдерлися всередину".

	Я опускаюся в крісло навпроти Октавії і притуляюся лобом до руки. Дерек був її придуркуватим колишнім, якого я ненавиділа. Жахливий вплив, але чим більше я його ненавидів, тим більше вона падала.

	Я не можу цього витримати. Не думаю, що хочу знати, до чого ця історія призведе. Все змінюється, і це виводить мене з рівноваги.

	"Але справа в тому, що особняк, в який я вдерлася, був у маєтку Сен-Клер. Він належав Далії..."

	Вона сказала достатньо. Їй не потрібно закінчувати цю історію, щоб я знала, що все, що я думала, було неправильним. Два тижні поспіль я уникала цієї розмови. Можливо, десь у глибині душі я знала, що це не могла бути Октавія, знала і не хотіла цього чути.

	"Я думала, що ми поводимося тихо, що ми потанцюємо в парі кімнат, а потім вийдемо звідти, поки жоден вампір не помітив".

	Октавія скрегоче зубами. Я піднімаю на неї погляд, але вона відводить очі. Ця історія болюча і для неї теж.

	"Але Далія не просто вампір. Вона чула, Реде. Вона почула нас, прийшла і вбила всіх".

	Амелія плаче, по її щоках котяться великі жирні сльози. "Мені вдалося сховатися, але я все бачила, як вона розірвала всіх моїх друзів. Дерека, Сандру, Елайджу. Вона випила їх усіх до дна, катувала їх, змушуючи думати, що вони можуть втекти. Дереку вона дозволила втекти, а потім полювала на нього, як на мишу. А я спостерігала з шафи, намагаючись не кричати. Я думала, що я в безпеці, що мене не почують. Але я помилялася".

	"Що сталося?" - запитую я, мій голос - не що інше, як шепіт.

	"Я схлипнула, коли вона кинула тіло Дерека на підлогу в коридорі. Вона підбігла до шафи, вирвала дверцята і витягла мене за горло. Оскільки я ухилялася від неї, вона хотіла зробити з мене приклад. Вона відвела мене до вітальні, де були всі її друзі-вампіри, і принизила мене, роздягла догола. Била мене. Змусила повзати на четвереньках по крові моїх друзів. Змушувала пити їхню кров, поки мене не знудило".

	Нудота підступає до живота, я знову беруся витирати обличчя, і моя рука стає мокрою. Я плачу?

	Амелія стає на коліна біля підніжжя крісла, в якому я сиджу, і бере мене за руку. "Приїхала Октавія. Була величезна бійка. Вона відірвала голови всім трьом вампірським подругам Далії. Жоржині від цього, звісно, стало гірше, але ще більше її розлютило те, що решта друзів покинули її".

	"Я шкодую про свої дії, якби я залишила її друзів у спокої..." Октавія замовкла.

	"Ні. Якби ти залишила їх у спокої, я була б назавжди мертва", - каже Амелія і повертається до мене. "Це було протистояння; Октавія тримала найкращу подругу Далії. Тож у пориві люті Далія підняла мене на руки і вчепилася зубами в мою шию. Вона сказала, що хоче обмінятися. Октавія відпустила подругу Жоржини, але Жоржина все одно висмоктала з мене кров. А потім вона залишила мене помирати, вибігши з дому слідом за своїми друзями".

	Октавія розминає скроні. "Я запізнилася. Я нічого не могла зробити, щоб врятувати її, окрім як перетворити".

	"Вона дала мені вибір, Ред. Вона запитала мене, чи хочу я померти або бути перетвореною. Це було за обопільною згодою. І без неї мене б тут не було. І тоді з'явилася ти".

	Я потираю обличчя, намагаючись розібратися у своїх спогадах, але щоразу вони вислизають, як пісок крізь пальці.

	"Я... я не..." - кажу я.

	"Усе гаразд". Амелія стискає мою руку. "Я знаю, що ти не пам'ятаєш". Вона дивиться на Октавію і киває, щоб та продовжувала.

	Октавія нахиляється вперед: "Ти прибула надто пізно. Амелія була вже в середині переходу. Ти билася в істериці, звинувачуючи себе. Я намагалася зупинити тебе, але ти відчайдушно хотіла бути поруч з нею. Амелія напала на тебе. Це було шаленство хаосу. Я відтягнула Амелію від тебе, перш ніж вона висмоктала з тебе кров. У мене не було вибору, я дала тобі достатньо крові, щоб врятувати тебе, залікувати твої рани".

	"Ні", - кажу я. "Ні. Мене забрали в Мисливську академію. Вони лікували мої рани травами".

	"Ні, Ред. Я врятувала тебе", - каже Октавія.

	"Тоді чому я цього не пам'ятаю?"

	Октавія дивиться на Амелію, вони вдвох діляться знаннями, яких я не маю. Я ніколи не почувалася такою самотньою.

	Октавія продовжує. "Коли Амелія нарешті вирвалася з туману перехідного періоду і зрозуміла, що вона зробила, вона була розгублена. А ти була в істериці. Ми не могли тебе заспокоїти".

	"Ти зірвалася, Ред", - каже Амелія, стискаючи мою руку. "Ти повністю втратила контроль, ми не могли до тебе достукатися. Було схоже, що ти більше не перебуваєш у власному тілі. Знову і знову ти кричала, звинувачуючи себе у всьому. Що б я не говорила, ти переконувала себе, що це твоя вина, що мене навернули. Що ти недостатньо хороша, що ти не справилася як сестра".

	Я заплющую очі, не бажаючи бачити, і проводжу рукою по грудях, намагаючись стерти тінь болю, який відчуваю зараз.

	"Що ти зробила?" - запитую я Октавію, зціпивши зуби.

	"Єдине, що змогла. Я змусила тебе забути. Я вплела в твою свідомість історії ненависті, що ведуть на багато років назад, я грала твого лиходія. Нехай твій розум зосередиться на ненависті до мене, щоб твоє серце знову навчилося любити сестру".

	Все руйнується. Я поняття не маю, як я маю до цього ставитися.

	"Ти справді хотіла б померти?" - запитує Амелія, потираючи великим пальцем мою долоню.

	"Я... Вони забрали в нас усе... тебе, маму, тата... Як ти могла так добровільно стати однією з них?"

	"Тому що це було або так, або покинути тебе. А я не хотіла залишати тебе ні з ким. Бляха, я люблю тебе. Але як думаєш, ти зможеш нам пробачити? Я дуже, дуже за тобою скучила".

	Я обіймаю її за плечі і нахиляюся до її шиї. "Я хочу цього. Справді хочу. Але мені треба багато чого переварити. Я все ще розлючена через усе це. І присягаюся Матір'ю Крові, якщо ти ще раз спробуєш мене примусити, Октавіє, я сама тебе заколю".

	"Ми зробили це, щоб врятувати тебе", - каже Амелія.

	Я хитаю головою і дивлюся на Октавію. "Мені начхати. Присягаюся, якщо ти зробиш це ще раз, мені кінець. Ти не маєш права так морочити мені голову. Ти не можеш визначати мою долю або керувати моїм розумом, зрозуміла?"

	Октавія блідне, важко ковтає, а потім киває.

	Я трохи розслабилася. "Але, можливо, ми зможемо рухатися далі, з усім цим лікуванням... є шанс, Амеліє... шанс, що ти знову станеш людиною, розумієш?"

	Вона відступає назад, її брови стискаються разом. Вона дивиться на Октавію, вираз їхніх облич змінюється, ніби між ними проходить тисяча речей.

	"Амеліє?"

	"Звичайно, я чула про ліки".

	"Ти приймеш їх, так?"

	Вона нахиляється і цілує мене в чоло: "Якщо ти можеш пробачити мене, ти зможеш пробачити Октавію".

	Потім вона обіймає мене, піднімає зі стільця і розгойдує навколо себе.

	"Я люблю тебе, але мені треба йти. Сьогодні в клубі "Шепіт" убивча вечірка". Вона підморгує Октавії, коли ставить мене на місце, а потім миттєво зникає, балконні штори колишуться від її швидкості. А я залишаюся стояти поруч із вампіром, який забрав життя моєї сестри і водночас врятував її.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 35

	 

	Неважливо, що ви вкрали амулет раніше, ніж я встиг до нього дістатися.

	Неважливо, що у вас є п'ять команд, які мчать до артефактів.

	Важливо те, що я першим дізнаюся, хто такий дампір, і коли я це зроблю, не матиме значення, що ви кидатимете в межу. Я відкрию ці двері, а потім знищу все, що ти любиш.

	Я помщуся.

	І ти навіть не побачиш, як я прийду.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 36

	 

	ОКТАВІЯ

	 

	Був пізній вечір, Ред все ще дрімала, коли Венделл підійшов до дверей моєї спальні, тримаючи в руках конверт.

	"Ваша мати, мем. Це доставив її особистий посланець". Він подає його мені, я відкриваю і зітхаю.

	"Можеш підготувати карету?" - кажу я.

	"Звичайно". Він схиляє голову і виходить.

	Через три години ми з Ред виходимо з підземних тунелів і піднімаємося на гору до замку Матері. Цей процес перевезення до замку стає дежавю.

	Ред мовчить після розмови з сестрою. Вона поїхала на похорон Фенелли і повернулася, але замість того, щоб спати в моїй кімнаті, перебралася до моєї вільної кімнати. Досі злиться на мене за те, що я витіснила її спогади.

	Саме тому я досі не розповіла їй решту правди. Чорт, а я хотіла. Але лють, яка проступила на її обличчі вчора ввечері, коли ми розповіли їй про ніч, коли Амелія перетворилася. Я ніколи не бачила її такою розлюченою.

	Якщо вона дізнається, що я зробила, чому я це зробила, я не знаю, як вона відреагує - особливо якщо вона вже віддалилася від мене. Я хочу запитати її, витягнути з неї емоції, щоб зрозуміти, що вона відчуває. Але я не знаю, як це зробити. Все, що я коли-небудь робила, це відштовхувала людей.

	Коли ми входимо до бальної зали, атмосфера густа, і ми наштовхуємося на стіну тиші.

	У центрі кімнати стоїть вампір-шляхтич. Його руки прив'язані до дерев'яного стовпа. Такого типу, який використовували для спалення відьом тисячоліття тому.

	"Що ж, це виглядає не дуже добре", - бурмочу я.

	Бальна зала повернулася до сцени та ярусного розташування місць для церемонії створення пар. Хоча тепер сегрегація між вампіром і мисливцем ще більш різка, ніж тієї першої ночі. Між цими двома видами існує фізична прірва. Чорт забирай.

	Мої брати і сестри сидять в першому ряду всі разом: Сейді, Далія, Габріель і Ксав'єр. По інший бік розриву в першому ряду сидять мисливці, які працюють в парі з ними. Кейр, Лінкольн, Талулла і два вільних місця, одне для Ред і одне, яке залишиться порожнім там, де мала б сидіти Фенелла.

	"А я думала, що ми робимо успіхи в реінтеграції наших видів", - шепоче Ред.

	"Очевидно, що ні".

	Я озираюся на стовп. Навколо основи калюжі крові, поглиблені до кольору засохлого вина.

	Корделія і Шеф снують навколо вампіра, кружляють, як гадюки, готові до удару. Вампір скиглить.

	"Будь ласкааа", - каже він.

	"Тихо", - кричить Корделія. "Зізнайся. Або позбудешся життя".

	"Будь ласка", - благає він.

	"Мамо?" Я кличу її, коли вона відмахується кулаком. Вона спотикається і повертається до нас. "Октавія. Я викрила зрадника серед нас".

	"Зрадника?" - запитую я.

	Поруч зі мною Ред завмирає на місці, її тіло напружується, наче вона готується до нападу, і я не впевнена, що вона помиляється. Я сканую натовп вампірів і мисливців на трибунах. Охоронців-мисливців стільки ж, скільки і вампірів. Проте охорона, схоже, не вгамовує заворушень. Люди фізично гарчать один на одного.

	"Що відбувається?" - запитую я.

	Вона розвертається і хапає вампіра за горло. "Цей вампір відповідальний за напад на карети, коли ви прямували до амулета".

	"Він відповідальний за смерть Фенелли", - каже вождь.

	І ось ми маємо справжню причину, чому всі так напружені. Він порушив домовленості.

	"Це... це був не я, я не піднімав руку на них".

	"Але ти заплатив комусь, щоб він це зробив", - огризається Шеф.

	Вампір киває.

	"Зізнайся в першому нападі. У ніч, коли ви стали партнерами".

	Очі вампіра широко розплющуються: "Присягаюся, це був не я. Я зізнаюся, що платив вампірам за напад під час суду. Але тієї першої ночі це був не я".

	"ЗІЗНАЙСЯ!" Корделія кричить і б'є кулаком в його обличчя.

	Ніс вампіра розбивається, кров стікає по підборіддю, але висихає так само швидко, як його тіло відновлюється.

	"Я сказала, зізнавайся". Від того, як голос Корделії вириває ці слова, у мене по спині пробігають мурашки. Злість, рівень зловмисного контролю в її тоні звучить як сама смерть.

	Мати крокує перед ним. "Я втомилася від цього. Оскільки твій мисливець помер, ти можеш розраховувати на мою підтримку, щоб покінчити з ним".

	Підтримку? Що це в біса таке? Чому вона не наполягає? Чому вона так швидко припиняє катувати його? Це не та Мати, яку я знаю.

	Хіба що... перший напад дійсно був не його, і вона знає це...

	"Що сталося?" - шепоче Ред, хапаючи мене за руку.

	Але я не можу вимовити ні слова зі своєї теорії, коли всі навколо нас. "Не тут, занадто багато вух. Розповім пізніше".

	Шеф не вагається. Я не маю часу, щоб запропонувати спробувати альтернативні методи допиту. Я навіть не бачу кілка, який вона витягує зі штанів, він вихоплюється і встромляється йому в серце, перш ніж я встигаю моргнути. Це було так швидко, практично зі швидкістю вампіра.

	Вибух радісних вигуків з боку мисливців і приглушені глузування з боку вампірів. Корделія обернулася до натовпу і сказала: "Хто сміє ставити мене під сумнів?"

	Вампіри замовкають. Ми ступили на небезпечну територію. Це може закінчитися бунтом. Тепер я розумію, чому правити страхом - не завжди найкращий спосіб керувати. Чим сильніше Корделія тисне, тим більше незгоди вона сіє.

	Шкіра вампіра набуває хворобливого сірого відтінку, на ній проступають фіолетові вени, і він звисає. Частини його голови відшаровуються. За кілька годин від нього не залишиться нічого, окрім одягу, який він носив.

	"І тепер, коли з цією неприємною справою покінчено, настав час для другого випробування", - каже Корделія, жестом запрошуючи Вождя слідувати за нею назад на сцену. Вони піднімаються, і вона передає мікрофон Шефу.

	Щось неспокійно ворушиться в моєму нутрі, те, як ці двоє терплять одне одного. Я ніколи не бачила нічого подібного за всі роки їхнього знайомства. Відбувається щось інше, і я маю з'ясувати, що саме.

	Шеф піднімається на кафедру: "Це суд над красою. Поки Сейді Сен-Клер буде сама, решта команд залишаться в парах. У вас буде лише сорок вісім годин на це випробування. Якщо ви не приймете рішення або не принесете нам артефакт, ви втратите своє місце у змаганні. Ризик смерті в цьому випробуванні низький, але у вас є лише одна можливість позмагатися".

	Одна? Я дивлюся на Ксав'єра, чиї очі звузилися на сцені, а губи скривилися в усмішці.

	Шеф передає мікрофон назад Корделії. "Ваше завдання - знайти найкрасивішу річ у місті і привезти її нам. Кожна команда матиме рівно один шанс представити свою річ. І ви спробуєте помістити цей предмет в амулет. Якщо амулет прийме вашу пропозицію, ви будете оголошені переможцем".

	"А якого він має бути розміру?" - запитала Жоржина. "Амулет крихітний".

	Корделія киває. "Це правда, але амулет все ще зберігає магію богів-відьом. Тому не варто сприймати розмір предмета як показник краси. Якщо оберіг вирішить, що він найкрасивіший, він прийме його незалежно від розміру".

	"Як ми мали б це зрозуміти? Принаймні, з мапами, книжками та бібліотекою", - скиглить Габріель.

	"Це, хлопче, твоя проблема", - каже шеф.

	Габріель надувається, але це викликає у мене посмішку. Розбещений хлопчисько не зможе так легко перемогти цього разу. Хоча я підозрюю, що Ксав'є зможе. Він найкрасивіший чоловік у місті, він наповнює свої особняки всіма можливими предметами краси - від антикваріату до ювелірних прикрас, від жінок до чоловіків і всього, що між ними. Я не сумніваюся, що він буде першим, хто здогадається про це.

	"Бляха", - шиплю я.

	"Що сталося?" - каже Ред.

	"Ці випробування сфальсифіковані, присягаюся. Вони грають на чиїхось сильних сторонах. Я поняття не маю, з чого почати".

	"Ми з цим розберемося". Ред підходить ближче. Я дивлюся вниз, на те місце, де наші руки сплетені разом, і придушую посмішку. Якщо вона може пробачити мені те, що я звернула її сестру, то, можливо, вона пробачить і те, що я вкрала її спогади.

	Корделія розкриває обійми, і над сценою з'являється міраж пісочного годинника. Фіолетовий пісок всередині нього виблискує.

	"У вас є сорок вісім годин, щоб знайти і перевірити свій об'єкт. У вас є лише один шанс, помилитеся з вибором і ви програєте раунд. Лише та команда, чию пропозицію буде прийнято, заробить бали в цьому раунді", - каже вона.

	Шеф дістає з кишені амулет. Він тремтить, а потім піднімається вгору і звисає з пісочного годинника.

	"Ваше випробування починається..." - Шеф крутить рукою, і пісочний годинник нахиляється. "Негайно".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 37

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Я мала б знати, що не варто сюди приходити. Знати, що після того, що Рендали зробили зі мною, вони не зупиняться. Знати, що наше кохання прокляте.

	Але кохання - це магніт, і я була приречена, щойно зустріла її.

	Я вислизнула з маєтку задовго до того, як дворецькі закінчили свої обов'язки і пішли спати. Коли я прибула до котеджу Елеонори, було вже близько опівночі.

	Вона відчиняє дерев'яні двері і падає на коліна, затуляючи рукою рот.

	"Хто це з тобою зробив?" - дихає вона крізь руку. "Я так хвилювалася. Тиждень, Корделія. Цілий тиждень, і від тебе ні слуху, ні духу. Я й гадки не мала, що сталося ".

	Я намагаюся посміхнутися, але від цього руху мої рани, що загоюються, відкриваються, і крапля крові виливається на губи. Моє обличчя - це мозаїка фіолетових і зелених кольорів.

	Вона тягнеться до мене, стискає мої руки в своїх і цілує мої кісточки. "Хто?" - запитує вона. "Я заварю прокляття".

	Але я хитаю головою. "Це не має значення. Я жива і я тут. Можна мені зайти?"

	Вона квапить мене до своєї хати, тепло огортає мене, наче цілющі обійми. Вона пурхає навколо мене, саджає в крісло біля каміна, поцілунок тепла від відкритого полум'я заспокоює.

	"У мене є не всі мої запаси, але цього достатньо", - каже вона з кухні. Чути брязкіт банок і скла. Її кроки стукають по брукованій кам'яній підлозі. Я заплющую очі, відчуваючи полегшення від того, що я нарешті тут, і вона мене миє. Я слухаю ритм її тіла, що розноситься по котеджу.

	Я, мабуть, засинаю, бо прокидаюся від того, що вона кладе до моїх ніг якісь речі. Вона стає на коліна біля крісла і починає наносити найдухмянішу трав'яну суміш, яку я коли-небудь нюхала.

	"Що це, в ім'я богів, таке?" - скиглю я.

	"Тихіше, це потужний засіб, і він зніме більшу частину синців до завтра. Ну ж бо. Скажи мені, хто це з тобою зробив?"

	"Навіщо?" - кажу я, відкидаючи голову назад на спинку стільця.

	"Корделія", - огризається вона. "Що, чорт забирай, ти маєш на увазі під "чому"? Я думала, що це очевидно".

	"Хіба?"

	"Клянуся відьмацькими богами, я вб'ю їх усіх. Це було за наказом твоєї матері? Твій батько бив тебе? Я вб'ю їх. Я заклинатиму їх або катуватиму, але їм це не зійде з рук".

	Я відвертаюся від неї, дивлюся на танець полум'я, згадуючи літні ночі, коли ми розпалювали багаття на березі річки і танцювали, поки вуглинки не злітали в небо і не перетворювалися на світанкове сонце.

	"Ти цілитель, ти не зробиш такого. Я прийшла сюди, бо... бо..." Але я не можу вимовити ці слова. Вони застрягли в моєму горлі, відмовляючись бути вимовленими, бо в глибині душі я знаю, що не хочу їх вимовляти. Я не хочу цього робити.

	Я повертаюся до неї обличчям, по її щоках течуть сльози. Я простягаю руку, витираю сльози великим пальцем.

	"Я зроблю це", - каже вона.

	Але я хитаю головою. "Ти мусиш залишити це... нам... нам треба покінчити з цим. Це занадто небезпечно. Наші сім'ї не дозволять цьому продовжуватися, і я думаю, що в глибині душі ти теж це знаєш".

	Вона давить ридання. Все її тіло тремтить. Вона витирає рукою очі і знову дивиться мені в обличчя.

	"Це тому, що я жінка?" - запитує вона.

	Це, принаймні, змушує мене посміхнутися. "Якби все було так просто. Мама теж розлючена через це. Але ні. Це тому, що ти Рендал. Тому що наші сім'ї знають лише ненависть одна до одної. Ми б ніколи не змогли жити таким життям".

	Вона впускає пакунок з травами, який тримала в руках, її очі широко розплющуються.

	"О боги, це була моя сім'я, так? Моя сім'я зробила це з тобою?" - вигукує вона і стоїть, ходячи по вітальні.

	"Мені шкода", - шепочу я, зі сльозами на очах.

	Вона знову опускається на коліна біля мене, стискаючи мої руки. "Я не хочу, щоб ти йшла. Мені нестерпна думка, що я не буду з тобою", - каже вона і хапається за груди, наче її серце ось-ось вискочить з грудей. Вона здригається, а потім дивиться мені в очі.

	"Залишся зі мною сьогодні, Корделія. Ще одна ніч разом, а потім тікай зі мною".

	"Втекти?" - перепитую я, насупившись.

	Вона киває, вже збираючи трави. "Ми можемо взяти те, що нам потрібно, я дам тобі дещо зі свого одягу, і ми зможемо покинути це місто. Знайдемо нове, яке нас прийме. Таке, яке нічого не знає про нашу сімейну історію".

	Я хапаю її за руку, не даю їй розхвилюватися.

	Повисла довга пауза.

	Ми дивимося одне на одного, між нами пролітають невимовлені слова. Повітря насичене емоціями.

	А потім я відводжу очі вбік, дивлячись на вогонь.

	"Ні", - раптом кричить вона, вириваючи свою руку з моєї. "Не смій здаватися. Ми. Будемо. Не здаємося. Здаємося. Що я маю зробити, щоб переконати тебе залишитися зі мною? Вибігти на світанку?"

	Вона пересувається, щоб сісти піді мною на підлогу. Її пальці знаходять поділ моєї спідниці та шкіру на моїх щиколотках.

	Я заплющую очі, коли її долоні торкаються моїх литок, і це відчуття викликає тремтіння в моїх ногах і пронизує мене до самого серця. Вона обхоплює мої ноги руками і ніжно тягне, поки я не падаю на підлогу. Вона піднімається, бере подушку і підсовує її мені під голову.

	"Елеоноро", - благаю я, знаючи, що вона збирається зробити, знаючи, як вона змусить мене почуватися. Знаючи, що ніщо з цього не змінить того факту, що ми повинні покінчити з цим, поки це не забрало одне з наших життів. Я волію, щоб вона жила без мене, ніж померла, бо кохає мене.

	Її руки знову торкаються моїх щиколоток, спускають спідницю вище, вище, поки вона не опиняється на моєму животі. Її пальці ковзають по моєму животу, стегнах, скрізь, де вона торкається, вибух захвату, ніби вона розливає хвилі насолоди через свої руки.

	Вона намагається уникати синців на моїх ногах, відбитків черевиків, слідів від кулаків. "Подивися, що вони з тобою зробили".

	"Вони намагалися зламати мене, змусити розлюбити тебе".

	"Тихіше, дозволь мені заспокоїти тебе", - каже вона і ніжно цілує мене в коліно. Вона розсипає їх по моїх ногах, її губи м'які й теплі на моїх стегнах, вкритих синцями.

	Губи Елеонори знаходять мою серцевину, цілують її, аж поки я не видаю глибокий стогін насолоди. Її рот розтуляється, її язик ніжно ковзає по моєму ядрі. Довгі, повільні рухи витягують з мене хвилі блаженства і тихі стогони. Одна з її рук знаходить мою, її пальці переплітаються, зв'язуючи нас разом.

	Так, як нам завжди судилося бути.

	Вона проводить язиком між моїх складок і обдаровує мене найсолодшою насолодою. Я стогну і вигинаю спину, відриваючись від підлоги. Вона стогне в мене, вихваляючи мене, поклоняючись мені, ніби я її відьмак-бог, а не реальна істота, яку вона любить.

	"Елеоноро", - задихаюся я, коли вона проводить язиком по моєму ядрі, смокчучи і вилизуючи кожен сантиметр моєї шкіри. Вона відпускає мою руку і натомість проштовхує в мене свій шлях, один товстий палець. Вона ковзає туди-сюди, туди-сюди, поки я не задихаюся і не вигукую її ім'я, і будь-яка думка про моє болюче обличчя та побите тіло не зникає в хвилі оргазму, що розбухає.

	Вона засовує в мене ще один палець; я задихаюся від тиску. Від того, як її сильні пальці заповнюють мене так, як я ніколи не відчувала.

	"Елеонора", - задихаюся я.

	"Розкажи мені, Корделія", - каже вона. "Розкажи мені все. Я віддам тобі весь світ ".

	"Сильніше, ти мені потрібна сильніше. Мені потрібно більше тебе ".

	Вона переходить в іншу позицію, спираючись на коліна, і я кричу, коли вона просуває свої пальці всередину мене. Змушуючи їх скручуватися в найвишуканішу позицію. Я стогну, і мої соски тверднуть. Її рот поклоняється моїй верхівці, посилаючи ріки поколювань і електричних розрядів з мого ядра по всьому тілу, поки мої очі не заплющуються так міцно, що я присягаюся, що більше ніколи не побачу.

	"Ще", - я задихаюся. "Ще".

	Я хочу лаятися, клястися, плакати і вирвати нас з цього світу, щоб ми ніколи не розлучалися. Але я не можу. І коли вона зосереджує свій язик на моєму набряклому вузлику, я перекидаюся у вибухове блаженство, яке тільки вона може подарувати.

	Коли імпульси поширюються по всьому моєму тілу, я починаю плакати.

	Сльози течуть по моїх щоках, а потім я опиняюся в її обіймах, і Елеонора пригортає мене, цілує мої побиті щоки і обіцяє мені те, на що вона не має права.

	"Присягаюся, ми будемо разом, присягаюся, Корделія. Ніщо не зможе стати між нами ".

	"Ти н-не знаєш цього", - ридаю я їй у плече. "Ти не можеш дати таку обіцянку".

	"Можу і дам. Ніщо не розлучить нас, дозволь мені сказати це по буквах".

	Я відкидаюся назад. "Ти можеш це зробити?"

	Вона киває. "Існує темна магія, магія крові, яку використовують не лише для зцілення. Є багато речей, які ми можемо робити, і багато речей, які не повинні. Але наше кохання приречене, я відчуваю це своїми кістками".

	"Що нам потрібно зробити?"

	"Я можу проконсультуватися з моїми гримуарами. Підозрюю, що можна поділитися кров'ю, принести клятву і невелике заклинання. Але мені потрібно прочитати, щоб бути впевненою. Це не те, що я можу зробити поспіхом. Помилка в роботі з цією магією буде коштувати нам дуже дорого".

	Я киваю, ридання вщухають.

	"У такому разі", - кажу я, посміхаючись і штовхаючи її на землю, - "я винна тобі дещо смачненьке".

	"Але ж твоє обличчя..." - каже вона, торкаючись моїх губ.

	"Моєму обличчю буде значно краще між твоїми ногами. Крім того, твої гнилі трави вже майже зійшли з моїх щік, і я почуваюся значно краще. А тепер припини протестувати".

	Я штовхаю її решту шляху до килима і смикаю за штани, поки вона не оголюється переді мною.

	Я посміхаюся, дивлячись на її стегна і живіт, на всі сантиметри шкіри, які мені хочеться лизати і цілувати. "Ти моя найулюбленіша річ, Елеонора Ренделл".

	"А ти моя, Корделія Сен-Клер".

	І так я провела ніч між її ніг, змушуючи її стогнати моє ім'я так само голосно, як я стогнала її, а коли вогнище згоріло до вугілля і попелу, вона взяла мене за руку і повела в ліжко, де проспала решту ночі.

	Я, однак, не могла заснути.

	Щось у повітрі не давало мені заснути, і врешті-решт я здалася, вирішивши замість цього притулитися до її волосся і зануритися в ритмічне затишшя її важкого дихання. Знаючи, що все буде добре, поки ми разом.
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	РЕД

	 

	Минуло дванадцять годин, а ми й досі не маємо жодного уявлення про те, що може бути найкрасивішим об'єктом у місті.

	"Це марна трата часу, ми ніколи не виграємо цей клятий суд", - каже Октавія і грюкає кулаком у бік карети.

	"Тепер тобі легше?" - кажу я, складаючи руки і піднімаючи на неї брову.

	"Що? Я можу заплатити за ремонт". Вона дується на мене.

	"Не поводься як дитина".

	Вона тицяє в мене середнім пальцем, з якого тече кров, порізаним уламком стіни.

	Мій ніс спалахує, її очі розширюються. "Вибач", - каже вона, і вся напруга розсіюється.

	Ми домовилися, що маємо спробувати відучити мене від її крові якомога швидше. Хоча випробування - не найкращий час, ми можемо принаймні зменшити кількість крові, яку я приймаю, коли я її приймаю.

	Це не зовсім допомагає, але я щаслива від цього. Я відчуваю себе ясніше і більше схожою на себе колишню, навіть якщо я проводжу півдня, тремтячи і пітніючи, поки мій організм намагається звикнути до менших доз. Це правильно. Для нас обох.

	Вона витирає палець об ногу і засмоктує рану в рот, поки вона не згортається настільки, що запах стає не таким сильним.

	Карета зупиняється в самому центрі Опівнічного ринку. Ми виходимо біля бібліотеки, і з неї виходять Габріель та Кейр.

	"Вам не пощастило, ми вже знайшли найкрасивіший екземпляр", - каже Габріель.

	"Невже?" Октавія насміхається.

	Вони тримають чотири старовинні книги, по одній у кожній руці.

	"Схоже, ти вже вирішив, що це за предмет", - каже Октавія, дивлячись між їхніх рук. "Звичайно, ти думаєш, що це книга".

	"Не книга, а знання в ній. Немає більшої сили, ніж знання. Немає нічого прекраснішого за збереження історії, що ще може бути?"

	Кейр киває так, ніби це найочевидніша річ у світі. Але я залишаюся непереконаною. Вони сідають у карету, а ми стоїмо пліч-о-пліч, дивлячись їм услід ще довго після того, як карета зникає з поля зору.

	"Він помиляється, чи не так?" - кажу я.

	"Настільки помиляється, що, мабуть, впаде в істерику і спалить книгу, коли амулет відкине її".

	Я сміюся.

	Октавія вкладає свою руку в мою: "Уявляю, яку істерику він влаштує, коли зрозуміє, що наступні випробування будуть не такими легкими, як перші. Він керується зарозумілістю перемоги. Сприймає все як належне. У цьому його поразка. Я припустилася тієї ж помилки, недооцінивши його в першому процесі".

	"Це нормально?" - запитує вона, смикаючи мене за руку.

	Я вагаюся, ми на людях, але це справді добре. Я відчуваю, що не хочу більше ховатися.

	Ми гуляємо ринковою площею, оминаючи ятки, церкву Крові, площу, клуб "Шепіт". Ми проходимо кілометри. Ми проходимо повз Храм Крові вдруге, його старовинні шпилі здіймаються в небо, наче списи.

	На вході з'являється Сейді. Вона тримає в руках маленький червоний флакончик. Вона ховає його в кишеню, а потім тікає, перш ніж Октавія встигає її розпитати.

	"Цікаво", - каже Октавія.

	"Що?"

	"Сейді вважає, що найкрасивіше - це щось релігійне".

	"Це було схоже на кров. Точно червоне".

	"Не може бути, щоб вона вкрала хоч краплю справжньої крові Матері Божої. У нас є ампули з нею, які монахи використовують для проходження Випробування Духу, щоб стати висвяченими. Але це неможливо. Вона надто поважає церкву".

	"Кажу тобі, це була кров", - кажу я.

	"Дідько. Вона, мабуть, дуже хоче перемогти". Октавія робить паузу, знімає з руки стрічку і зав'язує волосся в недбалий пучок. "Непоганий хід думок. Але навіть якщо нам вдасться дістати хоч краплю, вона вже випробує її і виграє, поки ми повернемося до замку".

	"Ти все одно хочеш зайти до церкви?" - запитую я.

	"Це не зашкодить".

	Так ми і робимо, я йду за нею. Врешті-решт ми залишаємося в церкві на кілька годин. Ходимо довгими проходами, роздивляємося неймовірну споруду. Дах всередині церкви вкритий старовинними розписами. Розмашисті мазки фарби старіші, ніж багато вампірів у місті. Подушки сидінь усі червоні, високі стовпи та дерев'яні балки забарвлені в червоний колір червоного дерева. Ми проходимо повз амвон і таз, наповнений освяченою кров'ю, де монахи моляться за мешканців і благословляють їх. Сморід багатої на залізо крові приголомшує. Сьогодні я ще не робила дозу, і від цього у мене майже підкошуються ноги.

	Октавія хапає мене під руку, щоб підтримати, і ми переходимо на інший бік церкви, розглядаючи вітражі. Всі сцени на них зображені різними відтінками червоного скла. Зображення дикі, зображують смерть богів-відьом, народження Октавії, перетворення Корделії, прокляття, смерть дампірів тисячу років тому, втрату майже всієї нашої магії.

	Монахи крові ходять по церкві, запалюючи свічки і приносячи на амвон пожертви крові.

	"Мені тут нічого не спадає на думку", - кажу я.

	"Мені теж, може, спробуємо в іншому місці?" - запитує Октавія.

	Ми виходимо, обоє похмурі. На ринку ми проходимо повз Далію та Лінкольна. Далія відрізає пасмо волосся у найпривабливішої жінки, яку я коли-небудь бачила, а Лінкольн стоїть і відволікає її своїм шармом і, насмілюся сказати, м'язами.

	Я дивлюся на Октавію, вона хитає головою. "Вони теж помиляються. Але є щось у виборі Сейді, чого я не можу відпустити. Хотіла б я знати, що саме".

	"Залишився тільки Ксав'єр..." - кажу я.

	"Цікаво, де він взагалі. Давай повернемося до клубу. Я краще подумаю у себе в кабінеті".

	"Гаразд, я вмираю з голоду, а до світанку залишилося недовго, і ми все одно втратимо дванадцять годин, або, принаймні, я втрачу вісім, щоб поспати, і що тоді? Дванадцять годин на роздуми".

	"Все буде добре. Давай вип'ємо і спробуємо обдумати варіанти, які в нас є".

	Минає півгодини, і світанок починає цілувати горизонт, від чого його довгі губи розпливаються помаранчевим кольором до того часу, як ми приїжджаємо.

	"Тепер ми застрягли тут до вечора", - кажу я.

	"Тоді давай використаємо цей час на повну". Октавія посміхається, і я переконана, що вона думає про те, як ми були тут востаннє.

	Про те, як вона трахала мене на очах у всіх відвідувачів клубу. Змусила мене оголити кицьку перед усіма, як вона вимагала мене, вимагала мого тіла, моєї насолоди.

	"Ти в порядку?" - запитує вона, засовуючи мені за вухо пасмо волосся. "Ти виглядаєш блідою. Хочеш випити?"

	"Мені безумовно потрібно випити".

	"Ні. Я маю на увазі, ти хочеш випити?" Вона проводить рукою по своїй шиї, і я розумію, що вона має на увазі кров.

	"Ні. Принаймні, поки що ні, сьогодні ввечері вип'ю". Я відчуваю, що починаються тремтіння, і якщо ми сьогодні не будемо спати, то мені знадобиться щось, що мене підтримає.

	Ми прямуємо до центру клубу, і щойно ми виходимо до головної зали, я відчуваю полегшення, що тут не так людно, як я очікувала.

	"Вже пізно", - каже вона. "Клуб скоро зачиняється. Хоча, здається, на сьогодні запланована вечірка. Ох..." - каже вона і замовкає.

	Я дивлюся через балкон на танцпол внизу. Ксав'єр глибоко занурений у піхву Талулли. Троє інших вампірів і пара мисливців також голі догола з різними придатками в різних отворах. Талулла смокче член іншого вампіра, поки Ксав'єр трахає її, а його пальці знаходяться в кицьці іншого вампіра.

	"Ну. Це... Гм..."

	"Кривава мати", - каже Октавія і розминає скроні.

	"Я не впевнена, чи це незручно, чи збуджує. Ксав'єр досить вродливий. І боги, він добре обдарований".

	"Ти не заперечуєш? Він мій брат".

	"Брат по крові вампіра, а не по генетиці".

	"І все ж. Досить брат. Боги. Я б хотіла сказати, що вперше бачу, як він трахається з багатьма людьми, але насправді це навіть не сотий раз. Це частина його характеру, я просто здивована, що він ділиться Талуллою. Він може бути..."

	"Власним?" - запитую я.

	"Так, як ти..."

	"О, я не знаю, Октавіє. Ніколи раніше не зустрічала власницьких вампірів. Не-а. Ти зовсім на нього не схожа".

	Її очі звужуються. "Як ти смієш?"

	Але вона посміхається. Вона підходить до мене, змушуючи мене відступити назад, поки я не впираюся спиною в стіну. Вона кладе своє передпліччя над моєю головою, так що вона схиляється наді мною. "Я не власник, я просто не дозволяю нікому іншому торкатися тебе, годувати тебе чи трахати тебе. Я просто даю зрозуміти, що ти моя, завжди була моя, завжди будеш моєю, і нехай Матір Божа врятує будь-кого, хто спробує поводитися інакше. Що в цьому власницького?"

	Я сміюся: "О, нічого. Зовсім нічого".

	Ми посміхаємося одне одному. Вона знизує плечима і відступає назад. "А якщо серйозно. Якщо хтось доторкнеться до тебе або спробує дати тобі свою кров. Я його вб'ю".

	"Октавія... Поводься добре".

	Ми спускаємося на перший поверх клубу, де відбуваються... е-е-е... витівки, а Октавія йде до бару і хапає нам обом випивку. На щастя, наливають ще й різноманітні коктейлі, і я не впевнена, кому вони потрібні більше.

	Ксав'єр, здається, наближається, коли він встромляє в Талуллу один раз, ще два, а потім стогне, все його тіло стає напруженим. Його плечі здіймаються, м'язи випинаються, попка стискається, коли він в'їжджає в неї, а вона ледь не викрикує його ім'я.

	"Чорт, це, мабуть, був пекельний оргазм", - кажу я, допиваючи чарку.

	Поки його група одягається, клуб наповнюється ще трохи.

	Потім з'являється Ерін. "Клуб зачинено на сьогодні, це все. Нікого не впускати і не випускати до заходу сонця".

	"Дякую, Ерін", - каже Октавія, і Ерін виходить.

	Ксав'єр нарешті помічає нас і тягне свою групу до бару, роздаючи напої, які замовила Октавія.

	"Улюблена сестричка", - каже він і нахиляється, щоб поцілувати Октавію в щоку. Вона відсувається назад, щоб не заважати йому.

	"Хоча я б хотіла, щоб ти поцілував мене, я не розумію, де були твої губи. Тож я візьму слова, і ми залишимо все як є".

	"Щонайменше три кицьки, дірка в дупі і два члени. Але хто рахує?" - каже Ксав'єр.

	Я захлинаюся ковтком вина, який щойно випила.

	"Добре, що я відклала поцілунок на потім", - каже Октавія.

	Він сміється, а потім стає серйозним, натягуючи сорочку. "Нам треба поговорити".

	"Звичайно", - знизує плечима Октавія і чекає на його пояснення.

	"Ні... я маю на увазі... ми можемо поговорити наодинці?"

	Я хмурюся, але Октавія киває, і вони зникають у її кабінеті. Я стою і дивлюся на натовп, який корчиться і танцює, і мрію про те, щоб бути під кайфом, але розумію, що це, мабуть, останнє, що мені зараз варто робити. Алкоголь поки що вгамовує найсильніші тремтіння, але це буде довгий день, і мені, мабуть, варто спробувати заснути, перш ніж тремтіння стане настільки сильним, що я не зможу.

	Я дивлюся на годинник, залишилося двадцять чотири години, і відлік триває.

	У нас нічого немає.

	А до кінця дослідження залишилося менше доби, і єдине, про що я думаю - це страх, що я ніколи не отримаю ліки. Я згадую балкон і нашу розмову. Про те, як Амелія дивилася на Октавію.

	На моєму чолі з'являється нахмуреність, коли я усвідомлюю, що насправді вона ніколи не погоджувалася прийняти ліки.

	 

	 

	 

	Розділ 39

	 

	OКТАВІЯ

	 

	"Що сталося?" - запитую я, коли Ксав'єр сідає на гостьове крісло в моєму кабінеті. Він жестом показує на Френка.

	"Френку, ти не проти дати нам кілька хвилин, будь ласка?"

	Френк здригається, але потім посміхається мені. Я думаю, що він до мене потеплішав. Він вклоняється і залишає нас, зачинивши за собою двері.

	Ксав'єр перехиляється через мій журнальний столик і хапає пляшку віскі, наливає нам обом по півсклянки у викинуті стакани. Я навіть не впевнена, що вони були чисті, але йому, схоже, начхати.

	Тоді я помічаю шрам на його горлі, де Далія вдарила його ножем. "Вона зробила тобі шрам?"

	"Так, і я їй цього не пробачив. Ти ж знаєш, як я ставлюся до своєї зовнішності".

	Він був би розлючений на неї, більш ніж розлючений. Це така річ, яка може спричинити відверту війну між братом і сестрою.

	"З чого, в біса, було зроблено лезо?"

	"Вона каже, що не знає, його їй залишили. Вона знайшла його і поклала до кишені".

	"І ти їй віриш?" - запитую я, піднімаючи стакан і роблячи ковток. Воно пече, коли ковзає по горлу. Гарне вино.

	"Якби я не повірив, я б вирвав їй горло і встромив лезо в шию, щоб вона не змогла оговтатися".

	"Все ще злишся?"

	"Дуже. Послухай. Ти все зрозуміла?" - каже він і робить ще один ковток віскі.

	"Ні. Я бачила, про що думають інші".

	"Розкажи мені..."

	"Габріель брав книги з бібліотеки. Сейді взяла щось із церкви, можливо, кров, а Далія відрізала пасмо волосся у найкрасивіших жінок, яких я бачила у місті".

	Ксав'єр хитає головою. "Вони всі помиляються".

	"Я знаю. Але я просто не можу зрозуміти, що є правильним".

	Він стискає губи, втупившись у свій стаканчик, коли наливає воду.

	"Бляха. Ти вже знаєш?"

	Він киває. "Знаю".

	"Але ти збираєшся мені розповісти?"

	Він піднімає на мене очі, витримуючи мій погляд.

	"Таве..."

	"Чому ти кажеш мені? Ти можеш взяти його і виграти раунд".

	Він опускає очі. "По-перше, мене більше хвилює, що "Жоржина" не переможе, ніж моя перемога. Що я буду робити з цілим містом, про яке треба дбати? Це звучить дуже виснажливо. Тому я готовий пожертвувати цим раундом, щоб побачити її поразку".

	"Ти все одно можеш взяти предмет і виграти цей раунд, але це все одно не дасть їй перемогти. Чому ти віддаєш перемогу мені?"

	"Тому що я в боргу перед тобою. Ви з Ред врятували мене, це найменше, що я можу зробити. І, на жаль, хоча я знаю, що є найпрекраснішим, я не можу до нього дістатися. Я вірю, що ти єдина, хто може це зробити".

	Мої очі звужуються, дивлячись на нього. Він проводить рукою по своїх довгих воронячих пасмах, хвиля підстрибує і осідає в тому ж положенні, а потім робить ще один ковток, допиваючи віскі.

	"Просто скажи мені вже", - кажу я, беру зі столу попільничку і жбурляю її йому в голову. Він посміхається і ловить її. Він крутить кристал у руці, вивчаючи огранювання каменю, наче він має дати йому відповідь, відмінну від тієї, яку він тримає в руці.

	"Я скажу тобі, але ти не можеш звинувачувати мене..."

	"Ксав'є", - огризаюся я.

	"Гаразд. Але тобі це не сподобається".

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 40

	 

	РЕД

	 

	Октавія розлючена.

	Вона вибігає зі свого кабінету, хапає мене за руку, розливаючи мій напій, і тягне з клубу.

	"Що ти робиш? Зараз же, бляха, день", - кажу я. 

	"Ми йдемо до станції метро. Мені треба забиратися звідси. Ми візьмемо карету прямо до маминого замку. Коли ми будемо там, у нас буде десь півдня до кінця суду".

	"А як же об'єкт? Ми не можемо поїхати, не забезпечивши безпеку того, що ми збираємося віддати амулету".

	"Він у нас вже є", - каже вона і тягне мене вниз, до станції клубу "Шепіт".

	"Що, в біса, ти маєш на увазі, коли кажеш, що він у нас вже є? У нас нічого немає! Октавія, заради Бога?"

	Вона зупиняється, відчиняє двері карети і жестом запрошує мене зайти. "До замку Сен-Клер", - каже вона і заштовхує мене всередину.

	Візник смикає віжки, і карета смикається вперед. Вона опускає жалюзі на вікнах, щоб не пропускати сонячне світло, а потім сідає назад. Я ніколи не бачила її такою роздратованою. Її волосся розкуйовджене. Щоки запалилися.

	"Що, бляха, Ксав'єр тобі наговорив?"

	"Нічого, що я хотіла б почути. Він відмовляється від цього раунду".

	"Що, чому? Він знає правильну відповідь?"

	"Так. Але він не хоче робити те, що потрібно, щоб отримати його".

	"А ти?"

	"Це інша справа".

	"Октавія, бляха-муха, я думала, що ми команда. Що це за дим і дзеркала? Ти мені не довіряєш?"

	"Довіряю. Я просто... можеш дати мені хвилину? Я тобі все розповім. І ми разом вирішимо, чи готові ми зробити те, що потрібно. Гаразд?"

	Я киваю. Але водночас зітхаю, складаю руки й опускаюся назад на сидіння вагона. Мабуть, засинаю, бо мене легенько трясуть, щоб розбудити.

	"Ми біля замку. Майже захід сонця", - каже Октавія.

	"Чорт, як довго я проспала?"

	"Кілька годин. Але вже досить темно, тож зі мною все буде гаразд. Я хотіла тебе кудись відвезти. Якщо ти не проти?"

	"А є час?"

	Вона дивиться на годинник. "У нас ще є близько чотирнадцяти годин, так що я б сказала, що так".

	"Гаразд".

	Вона простягає руку, і я беру її, коли ми виходимо з карети на станцію карет замку.

	До головної будівлі замку Корделії ще трохи пройти підземними тунелями, в яких занадто багато сходинок. Особливо враховуючи тремтіння, яке зараз пронизує моє тіло. Але врешті-решт ми виходимо в головне фойє.

	"Ми йдемо нагору", - каже вона, вказуючи на дах замку.

	"Ще сходи?"

	"Цього разу є ліфт".

	"Слава Богу, бляха-муха, бо мій кілок починав виглядати дуже апетитно", - кажу я.

	Вона сміється, але все в ній сьогодні напружене, навіть те, як вона посміхається. Усмішка сягає її очей, але вони не заплющуються і не кривляться, як зазвичай, коли вона сміється.

	Ми заходимо в ліфт, і вона натискає кнопку на даху.

	"Тут достатньо темно для цього? Присягаюся, я все ще бачила деякі відтінки помаранчевого".

	"Все буде добре, сонце зайде за три хвилини".

	Ми виходимо через двері на дах, і я ахаю. "Ого. Це приголомшливо".

	"Це ще одна причина, чому зі мною все буде гаразд".

	Вона вказує на переплетену зелень, яка сформувалася в арочний живий тунель, яким ми можемо йти. Широке листя і гладенькі ліани приправлені найсолодшими пахучими квітами. Арка вигинається і закручується, коли ми йдемо по даху. Нарешті, вона виривається на велику відкриту площу, лози поєднуються з високими чагарниками, утворюючи дах над головою. Сонячне світло, що згасає, поцятковує дах замку веснянками. Але вона має рацію. Для вампіра її віку світла недостатньо, щоб викликати щось більше, ніж свербіж.

	І поки ми йдемо до джакузі на іншому кінці простору, сонце вже повністю сіло.

	"Красиво, правда?" - кажу я, дивлячись на горизонт і розплавлене небо. Наче вдалині тліє тисяча вогнів.

	"Так, але тобі не здається, що іноді захід сонця - це прощання?"

	Я дивлюся на неї, дивуючись, звідки це взялося, але перш ніж я встигаю запитати, вона обертається до мене. "Роздягайся".

	"Перепрошую?"

	"Ти чула мене. Я зараз повернуся". Вона швидко тікає, а я пихкаю, ніби збираючись протестувати. Але джакузі виглядає абсолютно божественно, і мені хочеться зануритися. Тож я роздягаюся. Кидаю одяг на сидіння позаду себе і занурюю палець ноги у воду. Вона тепла і дуже, бляха, приваблива.

	Я дивлюся на годинник, перш ніж зняти його, гостро усвідомлюючи, що це, ймовірно, велика втрата часу. Але Октавія, здається, переконана, що знає відповідь. Я вирішую довіритися їй і зісковзую у воду.

	Коли я занурюю плечі під блискучу поверхню, вона знову з'являється, тримаючи в руках страпон. Це один з тих двосторонніх, що вібрує одночасно і в мені, і в ній. Як той, що ми використовували в її замку.

	"О," - кажу я.

	"Я хочу, щоб ти використала його на мені", - каже вона.

	"Ооо", - кажу я і тут же посміхаюся. "Тобто, я б із задоволенням, але... хіба нам не треба закінчити судовий процес?"

	"Ти мені довіряєш?"

	Я киваю.

	"Дай мені це. Давай ще трохи розважимося разом, а потім обговоримо судовий процес".

	"Гаразд", - кажу я, і вона кидає мені ремінь. Я вилажу з води і просовую один кінець собі в кицьку. Це складніше, бо моя шкіра вже мокра, але вона допомагає мені, а потім я знімаю з неї одяг, і вона теж зісковзує у воду.

	"Ні", - кажу я. "Ще ні, сиди тут". Я поплескую по краю джакузі.

	Вона слухняно сидить, підібгавши ноги, бовтаючись у воді. Я посміхаюся до неї, точно знаючи, чого хочу. Я розсовую її коліна і проникаю між її ніг.

	Я відштовхуюсь і використовую виступ під водою, щоб піднятися достатньо високо, щоб поцілувати її. Я ковзаю рукою по її шиї і насуваю свої губи на її губи. Вона зустрічається з моїми губами і ніжно цілує мене, її пальці обводять кола навколо моїх плечей. Вона притягує мене до себе і обіймає так міцно і надійно.

	"Пробач за те, як я з тобою поводилася. За те, що припускала найгірше про вас з Амелією".

	Вона знизує плечима. "На твій захист, це я її навернула. Ти просто з'явилася в особняку в невідповідний час".

	"Тепер я це знаю. Мені потрібно було когось звинуватити, і це була ти. Я не могла змиритися з тим, що вона стала саме тим, що мене навчили ненавидіти".

	"Це зрозуміло".

	"Я лицемірка, що стою тут і знаю, що провела тиждень, трахаючись з тобою, незважаючи на те, що злилася на неї за її вибір".

	"Бути брудним - це частина життя", - каже Октавія. "Ти б зробила інший вибір?"

	"У тому-то й річ, що чим більше я про це думаю, тим більше розумію, що не думаю, що зробила б. Мені подобається жити. Я б думала про Амелію, турбуючись про те, хто про неї подбає, якщо мене не стане".

	Октавія прибирає мокре пасмо волосся з моєї щоки.

	Мій шлунок бурлить, коли я набираюся сміливості сказати те, що маю сказати далі. "І річ у тім, як я можу ненавидіти її, коли я закохалася?"

	Вона напружується під моїм поглядом. "Закохалася?" - шепоче вона.

	Я киваю. "У тебе. Саме так. Я закохалася в тебе. У ту саму річ, яку я повинна ненавидіти".

	"Ти закохалася в лиходія з твоєї історії".

	"У тому-то й річ, Октавіє. Я не думаю, що ти коли-небудь була моїм лиходієм. Я просто не могла цього побачити".

	Вона нахиляється і цілує мене, але її щоки мокрі. І я такий ідіот, що так довго не могла цього зрозуміти. Але я точно знаю, як я можу загладити свою провину. Я знаю, що я можу дати їй, щоб вона побачила, що я це серйозно. Що я більше не ненавиджу ні її, ні таких, як вона...

	Я знову цілую її, а потім ковзаю нижче, обхоплюю її груди і смокчу її сосок у роті, поки він не затвердіє, і я шкребу по ньому зубами. Вона здригається, а потім стогне, сильніше притискаючись до мене всім тілом.

	Я облизую її груди, цілуючи і кусаючи шматочки шкіри. А потім я прослизаю між її стегон і знаходжу те, чого жадаю. Я штовхаю її, і вона відкидається назад на руки, звільняючи мені більше місця.

	Я проводжу язиком по її кицьці, прослизаючи між її складочками. Вона стогне, її руки ковзають далі назад, а потім вона лягає, надаючи мені повний доступ. Я засмоктую її клітор у рот і проводжу по твердіючому вузлику, аж поки вона не починає вигинатися і крутити стегнами мені в обличчя. Я підтягую язика до її входу і засовую його так глибоко, як тільки він може дотягнутися. Вона стогне, коли я дражню її.

	"Чорт", - каже вона.

	А потім я просовую палець у неї, і її лайка переходить у стогони та плотські звуки.

	Я просовую другий палець у неї і починаю качати туди-сюди, поки вона не намокає. Я намацую її клітор, роблячи довгі, розкішні рухи, поки її кицька не стискається і не смикається навколо моїх пальців.

	Тоді я вириваюся і хапаю її за стегна. "У воду. Негайно".

	Вона підкоряється, ковзаючи всередину. Я сідаю дупою на виступ, мої плечі не у воді, але це дасть мені основу, щоб трахати її.

	"Сідай мені на коліна", - кажу я, а потім беру пульт, який вона залишила на краю джакузі, і натискаю кнопки на обох кінцях страпона. Він спалахує всередині мене, і мені перехоплює подих.

	"Добре, так?" - каже вона.

	Я киваю. "Думаю, це мій новий фаворит. А тепер сідай мені на коліна".

	Посмішка, яка лущиться на її обличчі, вишукана. Я розміщую півня біля її входу. Вона нахиляється і цілує мене, коли я тягну її стегна до себе на коліна, просуваючи стовбур всередину.

	"Чорт", - каже вона.

	"Мені потрібна твоя кров", - кажу я, повільно похитуючи стегнами. Вона підстрибує вгору і вниз, її груди рухаються разом з нами, і мені хочеться слиновиділення.

	"Візьми", - каже вона і відкидає волосся вбік, оголюючи шию.

	"Справді?"

	"Просто кусай", - наказує вона і вигинається назад, стогін вислизає з неї, коли я продовжую підстрибувати на колінах.

	Я нахиляюся, і в ніс вриваються аромати уду, спецій і свіжого зимового вітру. Це вишукано. Я вдихаю її шкіру, цілую шию, мій язик ковзає по її горлу, шукаючи найближчу до поверхні вену. Я хвилююся, що мої зуби занадто тупі для цього, але навіть коли я думаю про це, і вони ковзають по її шкірі, вони здаються гострішими. Майже так, ніби... Це, мабуть, ломка.

	Ось тут.

	Я відчуваю вену під язиком і прикушую її. Впиваюсь зубами в її плоть. Я впевнена, що не зможу нею харчуватися, але мої зуби розрізають її плоть так, ніби я такий же вампір, як і вона.

	Мій рот наповнюється її кров'ю, солодкий залізний смак заливає моє горло. Від вібрацій у моїй кицьці я ледве стримуюся. Я стогну на її шиї, ковтаючи ковток за ковтком.

	Коли я нарешті відриваюся від її шиї, хапаю її за підборіддя і розвертаю до себе.

	"Бляха, це найкрасивіша річ, яку я коли-небудь бачила", - каже вона.

	"Що ти маєш на увазі?"

	"Ти, вся в моїй крові. Цього достатньо, щоб вкрасти моє серце назавжди".

	Я дивлюся вниз, вона розлилася по моїй щелепі, стікає між грудьми і на соски.

	Я зустрічаюся з її поглядом, багряні райдужки набрякли від бажання, а під ними ще багато чого. І тоді я впевнена, що хочу цього.

	"Випий з мене", - кажу я.

	"Що?" - запитує вона, стривожена.

	"Їж. Від. Мене. Зв'яжи нас".

	"Але... те, що ти кажеш..."

	Я перекидаю її довге волосся через плече, коли вона сповільнює своє гойдання проти мене.

	"З цього немає вороття. Якщо я кусатиму і харчуватимусь, поки в твоїй крові тече моя кров..."

	"Я знаю. Зроби це", - кажу я.

	Незважаючи на пірсинг, її соски тверднуть, і одне лише вимовляння цих слів варте того, щоб подивитися на них.

	"Ти впевнена?" - запитує вона, хоча її ікла вже опускаються.

	"Я ніколи в житті не була настільки впевненою в чомусь. Якимось дивним чином мені здається, що я була тут тисячу разів раніше. Мені здається, що мені завжди судилося кохати тебе. Наче, можливо, я вже кохала тебе раніше".

	В її виразі обличчя просочується сумнів. Вона відкриває рот, ніби збирається щось сказати, але жага крові просочує мій організм, і я мушу змусити її кінчити. Мені треба кінчити. Тож я нахиляюся і цілую її в чоло.

	"Випий з мене. Я хочу, щоб ти це зробила. Володій мною так, як ти справді хочеш. Візьми мене. Трахни мене. Пий з мене і зроби мене своєю. Поки моє серце б'ється, воно битиметься тільки для тебе".

	Я піднімаю руки вгору, а вона вплітає свої в мої, з'єднуючи нас так, як, я знаю, наші серця були з'єднані вже дуже, дуже давно.

	Вона відкриває рот, і я нахиляю шию, відкриваючи їй довгу сонну артерію. Вона гарчить, а потім опускає голову мені на шию.

	"Останній шанс", - каже вона.

	Але я нахиляюся, і її ікла впиваються в мою шию.

	Перед очима спалахує палаючий білий біль, а потім імпульс найінтенсивнішого електричного задоволення, яке я коли-небудь відчувала.

	"Бляха", - кричу я, коли мій зір затуманюється, і я заштовхую член у неї. Моя кицька стискається від вібрацій мого кінця та інтоксикації її отрути, що тече в мій організм.

	Її пальці впиваються в мою спину, де вона притягує мене до себе, її язик ковзає по моїй шиї. Моя кров тече по венах і витікає з шиї. Вона гаряча і пекуча, але під нею пульс, як ритм її серця, і з кожним ударом електрика розливається по моєму тілу. Я відкидаю голову назад, задихаючись, коли хвиля за хвилею насолоди розриває моє тіло. Вона відривається від мене лише для того, щоб нахилити шию.

	"Живися від мене", - каже вона.

	Так я і роблю. І коли я знову впиваюсь зубами в її шию, а вона п'є з мене, весь світ зміщується. Мій зір стає розмитим, мої почуття спалахують, все кидається до мого серця. Моя піхва стискається, коли вона сидить у мене на колінах, ми обоє харчуємося, як дикуни, на яких ми перетворилися. Мої клітини набрякають, моя душа зміщується, розриваючись по краях, коли вона зливається з її матом. Моє життя пропливає в моїй голові, спогади, чорні плями, душевний біль, втрати і вона.

	Завжди вона.

	Моя константа.

	Мій лиходій.

	Мій герой.

	Вона відриває свій рот від моєї шиї і реве в ніч, коли ми обоє перекидаємося в найсильніший оргазм, який я коли-небудь мала. Все моє тіло здригається від її дотику.

	Ми обіймаємо одне одного, ніч огортає нас своїм темним плащем, знаючи, що все змінилося і вже ніколи не буде так, як раніше.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Розділ 41

	 

	КОРДЕЛІЯ

	 

	Тисяча років тому

	 

	Tакі кохання виходять за межі часу, простору і закону. Елеонора була такою для мене.

	Я провела рік, переховуючись, вигадуючи виправдання, покидаючи маєток опівночі, знаходячи недуги та проблеми, які могли б виправдати візит до аптекаря. Мати була сувора, розумієте, чим довше я залишалася неодружена, тим більше вона метушилася і замовляла події та бали. Це досить швидко набридло, і, на жаль, стало важче бачитися з Елеонорою. Але я викрадала моменти, які могла.

	Я повинна була розуміти, що мама здогадається, що щось не так. Але Елеонора захопила мене, змусила забути про реальність. Вона захопила мене в свої обійми і наповнила любов'ю і радістю, яка перевернула мій світ і переконала мене, що доля допоможе нам бути разом. Що у нас може бути кохання, якого, на думку наших родин, не повинно бути.

	Але такі мрії ніколи не тривають довго. Такому коханню не судилося бути. І я мала би знати це краще.
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	Ми згорнулися калачиком у її ліжку над аптекою, мої руки міцно обіймають її кругленький живіт, м'якість її шкіри занурює мене в дрімоту.

	Ми забули закрити штори минулої ночі, тож я дивлюся у вікно, як Елеонора спить у мене на руках. Ранок ще не настав, але на небі вже з'явилися м'які фіалки та іскри помаранчевого кольору. Я не знаю, чому я не сплю, можливо, через біль, який досі мучить мою щелепу та очну ямку. Але мене втішає те, що вона зі мною.

	Я зітхаю, нахиляючись до вусиків її хвиль, що стеляться по подушці, і вдихаю аромат її волосся. Ваніль, лаванда і нотки лісу.

	Вона пахне домом.

	Коли сонячна куля піднімається над горизонтом, щось змінюється в повітрі. Енергія. Це неправильно. Все гостре по краях, як зламані башти та спиці карети.

	Це остання думка, яку я маю перед тим, як вибух розриває котедж. Чоловічі крики розривають повітря, а важкі кроки луною розносяться навколо нас.

	Більше криків.

	Потім неприродна спека.

	Четверо чоловіків вриваються у двері. Я кричу. Елеонора прокидається, її очі зустрічаються з моїми, а потім її виривають з моїх рук.

	Я ледве впізнаю чоловіків, але емблеми на їхніх сорочках на грудях підказують мені, що це люди Сент-Клера.

	Мамо.

	О, ні, ні, ні.

	Я була така обережна. Я переконалася, що у мене були причини, щоб піти з дому. Я знаю, що за мною не стежили минулої ночі. Я знала, що якщо вона дізнається, що я втекла, якщо вона дізнається, хто мене скривдили, вона буде мститися. Хтось, мабуть, здав мене. Але це не має значення, я повинна захистити Елеонору.

	"Ти брудна, огидна повія", - каже перший чоловік. Його бридкі насмішкуваті риси різко контрастують з гладенькою лисиною на голові. Він піднімає кулак і вдаряє його в щелепу Елеонори.

	Я кричу. Кров бризкає на дерев'яну підлогу. Він знову піднімає кулак, і я схоплююся з ліжка, але хтось обхоплює мене за середину товстими руками і тягне назад. Я б'юся, кричу і звиваюсь, але це марно.

	Кулак лисого опускається.

	Ще раз.

	Ще раз.

	Ще раз.

	Кров бризкає всюди. Кістки тріщать і ламаються. Красиве обличчя Елеонори тане в калюжі розтертої плоті. Її очі зникають під набряклими фіолетовими повіками.

	Я вивертаюся і впиваюся зубами в чоловіка, який мене тримає. Кусаю так сильно, що в роті з'являється кров. Я випльовую її і закидаю голову назад, з'єднуючись з його обличчям.

	Він реве, коли всемогутній тріск його носа розбивається об мій череп. Удар пронизує мене наскрізь. Але він все одно тримається міцніше. З чого, в біса, зроблений цей чоловік?

	Тіло Елеонори мляво звисає в руках лисого чоловіка. Він кидає її на дерев'яну підлогу і б'є ногою в живіт один раз. Двічі. Тричі.

	Мені боляче, я кричу з кожним дикунським ударом, який він вбиває в неї. Я ридаю, по моїх щоках котяться жирні сльози.

	Тільки тепер я помічаю, що роблять інші чоловіки. Вони стоять з порожніми відрами в руках.

	Дивний гіркий сморід, схожий на алкоголь, але чистіший, зліший, смертельніший, наповнює кімнату. Мої очі розширюються. "Що ви робите?" Мій голос високий і пронизливий. "Якого хріна ти робиш?"

	"Забери її до біса звідси", - каже чоловік з відром, чиркаючи сірником. Приплив енергії пронизує моє тіло. Я розмахую руками і вириваюся, нахиляючись вперед і розмахуючи ногами. Забиваю лікоть назад у його живіт і наступаю ногою на його черевик. Потім я заїжджаю п'ятою назад і вгору по його яйцях. Це, нарешті, змушує його відпустити мене.

	Я вистрибую з його рук і біжу прямо до Елеонори, підхоплюючи її на руки так ніжно, як тільки можу. "Елеоноро?" Я кричу, тримаю пальці на її шиї, шукаючи пульс, як вона мене вчила.

	"Заради Бога, забери її звідси", - знову гавкає чоловік із сірником, потім повертається до книжкової полиці Елеонори, заповненої гримуарами та журналами, і кидає сірник. Дерев'яна шафа вибухає шквалом полум'я, яке повзе вгору, охоплюючи гримуари і лиже стелю.

	Чоловік, який підпалив шафу, хитаючись відступає назад. "Бляха, так!" - вигукує він.

	Я нахиляюся до Елеонори і сильніше стискаю пальцями її шию, відчайдушно шукаючи ознаки життя. Але перш ніж я можу встановити, чи б'ється її серце, мене підхоплюють і виносять з кімнати.

	Як я пручаюся. Плюю, дряпаю і кусаю будь-яку плоть, до якої можу дотягнутися. Але це марно.

	Неважливо, як я кричу чи протестую, мене несуть все далі і далі від моєї любові. І з кожним кроком, який ми робимо, будинок все більше охоплює полум'я.

	Жар, піч ревучої сили, поглинає хату, солом'яний дах спалахує швидше, ніж я встигаю відкашлятися і вихлюпувати дим.

	Чоловікам доводиться нести мене за кілька метрів від хати, бо жар від полум'я обпікає нам шкіру, наповнюючи атмосферу смородом спаленого волосся, диму і гнилої ненависті.

	Вони стоять і дивляться, поки будинок не буде знищено, а коли вони задоволені, вони виводять мене і в'яжуть у мамину карету.

	Я б'ю кулаками по стінах, доки мої кісточки не тріщать і кров не розмазується по стінах. Я кричу, поки не пересохне в горлі. Я плачу, поки моє тіло не пересохне від рідини. Але мене все далі і далі відвозять від Елеонори.

	І коли, нарешті, карета в'їжджає в маєток, і мама стоїть на ганку будинку, я падаю до її ніг, а чоловіки зникають.

	Вона підхоплює мене за комір моєї нічної сорочки.

	"Огидно", - бурчить вона. "Сподіваюся, ти усвідомлюєш серйозність того, що ти зробила?"

	Я вириваюся з її хватки, відтягую руку назад і даю їй такого сильного ляпаса, що вона спотикається і падає на сідниці.

	"Зроби. Не роби. Говори. Зі мною", - бурмочу я і йду до маєтку.

	Весь цей час мати кричить позаду мене про шкоду, яку я заподіяла, і про проблеми, які я створила, намагаючись забезпечити собі нареченого.

	Але я перестаю її слухати і натомість планую свою втечу. Я знайду дорогу назад до котеджу, заберу тіло моєї коханої і поховаю її так, як вона заслуговує.

	Я згортаюся в кутку своєї кімнати, забарикадувавши двері, щоб мати не змогла увійти, і благаю богів-відьом. Благаю їх вислухати мене, навіть якщо вони не мої боги, і благаю їх врятувати її.

	Я проводжу пальцями по долоні, відчайдушно намагаючись пригадати, чи було серцебиття. Намагаюся викликати в пам'яті відбиток її шиї, тіні моїх спогадів, що вже зникають.

	Але нічого немає.

	Нічого, крім несамовитої люті, що вихлюпується з мого серця, і потреби бігти. Я відвертаюся до вікна і дивлюся вниз на брукований ґанок на задньому дворі маєтку. На вулиці нікого немає. Але в кутку загону вже стоїть осідланий кінь. Хтось, мабуть, збирається виїжджати. Я так не думаю. Я не ставлю під сумнів. Я рухаюся.

	Збираю невелику сумку. Одяг, міні-гримуар Елеонори, який я читала, мішечок зі сріблом, який я зберігала. Потім я відчиняю вікно, скидаючи сумку на дах. Витягаюся назовні і повисаю на підвіконні, тримаючись за пальці.

	Роблю глибокий вдих і відпускаю. Прикушую язика, придушуючи бажання закричати, коли падаю з висоти кількох футів на дах ґанку.

	Моє тіло скочується з даху ганку, і я падаю на землю. Я підхоплюю сумку і щодуху біжу до загону. Кінь сахається від несподіваного руху, але я відв'язую його, залажу на нього і впинаюся п'ятами в боки. Він стає дибки, і ми мчимо галопом крізь ранок, слідуючи за шлейфом диму, що здіймається в небо, наче маяк.

	"Я йду, Елеоноро".
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	ОКТАВІЯ

	 

	Я залишив Ред спати під зорями на даху замку. Вона була під таким кайфом від моєї крові і від того, що я взяла її, що після того, як ми прийшли, вона заснула найглибшим сном, який я коли-небудь знала. Її дихання було важким і повільним, і вона виглядала такою умиротвореною, що те, що я мала зробити далі, зламало мене.

	Після того, як я спробувала її на смак, я зрозуміла, що Ксав'єр мав рацію. Я знала, що якщо я хочу захистити її, захистити так, як я робила це останні три роки, то у мене немає вибору.

	Я хотіла їй розповісти. Бляха, я відчайдушно намагалася позбутися примусу і пояснити помилки, яких я припустилася. Пояснити, що я дійсно облажалася. Я була егоїсткою, хотіла, щоб вона обрала мене, а не когось іншого.

	Двічі вона кохала мене.

	Двічі я забрала її спогади.

	Двічі я програла.

	Але тепер вона обрала мене, і це робить те, що я маю зробити, ще болючішим. Що за жарт. Боги нарешті дали її мені, а я маю її відпустити.

	У мене є те, що мені потрібно, я вкрала це так само, як вкрала її спогади, а потім залишила її спати з місяцем.

	Я вислизаю вниз сходами замку, моє серце стукає в ребра так, як ніколи не стукає серце вампіра.

	Але тепер я відчула її смак.

	Я знаю, що вона таке.

	Я знаю, хто вона.

	Те, що я зараз зроблю, підтвердить це.

	Коли я знаходжу шлях до бальної зали, Ксав'єр вже там, притулившись до дверей, захований у тіні, чекає на мене. Він заправляє волосся за вухо.

	"Ти годувалася від неї?" - запитує він, його голос глибокий і хрипкий.

	Я ледве зводжу очі, щоб зустрітися з ним поглядом.

	Він зітхає, глибоко і важко дихаючи. "І?" - каже він.

	"І я боюся, що ти маєш рацію".

	Його губи стискаються в тонку білу лінію. "Я сподівався, що помилявся. Я бачив, як ти падаєш, і молився богам-відьмакам, щоб я помилявся".

	"Падаю? Ксаве, я кохаю її вже три роки".

	Його брови зв'язалися. "О боги, що ти наробила?"

	"Це був єдиний спосіб..."

	"Ти зв'язала себе з нею?" - запитує він, і його очі раптово розширюються.

	"А який у мене був вибір? Ти ж розумієш, що вона така... яка вона є, ось чому вона пристрастилася до крові. Я, бляха, причина її активації. Я не дозволю їй забрати у іншого вампіра. Поки її серце належить мені".

	"Як ти, в біса, збираєшся з цим впоратися", - каже він, але це не питання, а твердження. Він розуміє вибір, який я зробила, хоча ніхто з нас не знає, як я збираюся впоратися з наслідками.

	Я обхоплюю Ксав'єра за шию і притуляюся до його чола, щоб поцілувати.

	"Вибач, але це єдиний спосіб, яким я можу захистити її".

	"Що ти..."

	"Я не думаю, що казала це раніше, але... я люблю тебе, брате..."

	"Тейв", - каже він, і його голос ламається. "Ти не мусиш цього робити. Я захищатиму її ціною власного життя. Я можу допомогти тобі захистити її, тобі потрібен друг".

	"Це твої спогади або твоє життя, Ксав'є. І я надто люблю тебе, щоб прийняти це. Ти підкоришся?"

	"Після стількох років ти все ще не довіряєш мені?"

	"Довіряю. Звісно, довіряю. Я не довіряю решті світу. Якщо хтось дізнається, вони можуть забрати тебе у мене. Використати, щоб дістатися до неї. Обіцяю, я поверну їх, коли зможу".

	Його витончені риси обличчя стають жорсткішими, а потім вираз пом'якшується. "Тільки тому, що це ти. І ти зобов'язана мені послугою найвищого ґатунку".

	"Вважай, що це вже зроблено".

	Він киває. "Я готовий".

	Я піднімаюся навшпиньки і цілую його в щоку, а потім притягую його голову до себе і дивлюся йому в очі.

	"Забудь, що ти знаєш про Ред. Забудь, хто вона. Забудь, як ти про неї дізнався. Забудь, що вона для тебе зробила. Ти ніколи не пив її крові. Ти лише знаєш, що я кохаю її і зроблю все, щоб захистити її".

	Я знову цілую його в чоло, а потім залишаю його в заціпенінні й заходжу до бальної зали.

	Амулет висить під годинником, плаваючи в повітрі; він погойдується в місячному промінні, повз нього пролітають пилинки. У пісочному годиннику залишилося небагато піщинок. Мені треба поспішати.

	Я ступаю по підлозі. Кімната здається такою порожньою і водночас такою повною. Ніби примари і таємниці заповнюють місця замість повітря і тіней. Я сканую кімнату, по спині повзають мурашки, наче на мене дивляться очі. Але тут нікого немає. Я заплющую очі і прислухаюся, напружуючи слух до межі, але тиша.

	У мене просто параноя.

	Я витягаю з кишені ампулу з кров'ю Веріті і тягну амулет донизу, щоб краще дотягнутися до нього.

	Скляний камінь у центрі відкривається, він знає, що в мене є. Мої руки тремтять, коли я тримаю ампулу.

	Це воно.

	Якщо я виллю його і він відреагує так, як я думаю, то це поєднає наші долі.

	"Будь ласка, помиляйся. Будь ласка?"

	Я перехиляю флакон, і її кров потрапляє в кристал. Він яскраво спалахує, коли ковтає її кров, весь амулет тремтить і вібрує в моїй руці. Він вистрілює вгору, розширюючись і світячись, і коли він падає назад до моєї руки, кристал знову запечатався. Всередині плаває одна крапля найкрасивішої крові в місті.

	Кров першого дампіра за тисячу років.

	"Ні", - дихаю я.

	Мої руки стискаються в кулаки, єдина сльоза падає на плінтус, коли я усвідомлюю, що маю зробити. Я повинна захистити її, незважаючи ні на що. Я помру за неї, і якщо це означає, що мені доведеться відмовитися від неї, щоб врятувати її, то я обираю її життя, а не своє щастя.

	Занадто небезпечно для неї знати, хто вона така.

	У мене по спині поповзли мурашки. Я знову обводжу поглядом кімнату, але вже точно залишаюся сама. Я не можу більше чекати.

	Я вибігаю з бальної зали, використовуючи швидкість вампіра, щоб піднятися сходами замку і дістатися до даху. Моє серце калатає так швидко, що, присягаюся, воно застрягло в горлі. Я маю дістатися до неї раніше за інших.

	Я роблю паузу перед тим, як піднятися на дах, знаючи, що мені потрібно заспокоїтися.

	Вона в безпеці.

	Я в безпеці.

	Ксав'єр не пам'ятає, а це означає, що я єдина, хто знає.

	Все добре.

	За винятком того, що коли я вийшла на дах, вона прокинулася. Її очі яскраво-зелені, вони горять так, ніби під ними поховано вогонь.

	Вона простягає руки, повертаючи їх то в один бік, то в інший. На її шкірі проступають темні вени.

	"Це я, так?" - каже вона.

	Я не хочу відповідати. Але ми обоє знаємо, що це правда. Тут я кажу їй. Це моє дежавю, моє прокляття, яке я несу.

	"Веріті, послухай мене. Я маю тобі дещо сказати. Ти казала раніше, що відчувала, ніби кохала мене раніше..."

	"Кохала, чи не так?" - каже вона, її голос м'який у нічному повітрі.

	Я киваю. "Так..." Я зупиняюся, моє серце розривається.

	Я здригаюся від подиху. "Я забрала твої спогади, змусила тебе забути мене".

	"Навіщо ти це зробила?" - вона робить крок вперед, притискає руку до моєї щоки.

	"Так багато причин. Ти обрала роботу, Амелії. Ти ненавиділа себе за те, що любила мене за те, ким я була. За те, чим я була".

	"Моя залежність?" - шепоче вона.

	"Це завжди була я. У всьому винна я. На мене напав натовп селян. Ти стрибнула, щоб захистити мене, і вони встромили тобі ніж у живіт. Я дала тобі свою кров, щоб зцілити тебе. Але ти стала залежною. Це була моя кров. Першого разу. І завжди. Боги. Я загіпнотизувала усіх дилерів у місті. Це завжди була я. І ти не витримала. Ти мусила обирати між мною і начальником служби безпеки, і це було занадто..."

	Вона відсмикує руку, і цей холодний дотик ранить більше, ніж сльози, що котяться по її обличчю.

	"Тож я грала твого лиходія, я дозволила тобі ненавидіти мене, замість того, щоб ненавидіти себе".

	Вона тремтить. Я простягаю руку, щоб обійняти її, але вона відштовхує мою руку, і я розумію свою помилку.

	"Пішла ти, Октавія. Пішла ти за те, що забрала мої спогади. За те, що, бляха, змусила мене. Як ти посміла".

	"Хіба ти не розумієш? Я зробила це, щоб врятувати тебе. Щоб захистити тебе і дати тобі можливість жити щасливо".

	"І що з того? Тепер ми пов'язані і ти активувала мої гени дампіра? Це був твій план з самого початку? Ти використала мене, щоб виграти цю довбану гру. Знайти дампіра, захопити місто? Невже я для тебе нічого не значу?"

	"Ти думаєш, я щаслива, що це ти? Усе довбане місто полюватиме на тебе, Ред. Кожен захоче відкусити від тебе шматок... Я не можу дозволити місту розірвати тебе на шматки, як воно розірвало мене".

	"Ти ніяк не зможеш їх зупинити".

	"Я можу..."

	Її очі розширюються. "Ні". Вона відступає назад, один крок, другий.

	Але вже пізно, іншого виходу немає.

	Я кидаюся вперед, хапаю її за плечі, перш ніж вона впаде у воду: "Я сподівалася і молилася, щоб цей вечір не був прощальним. Скажи мені, що ти цього не відчула?"

	Її очі добрі.

	"Пробач, Ред. Але ти моя. І я не можу наразити тебе на небезпеку. Я віддам тебе тисячу разів, перш ніж дозволю комусь завдати тобі болю".

	"Ти не мусиш цього робити... Ми тепер пов'язані..."

	"Саме тому, що ми пов'язані, твої гени активувалися. Тепер я розумію пророцтво на дверях: "Дампір народився, дампір перетворився. У тінях вони ходять, з пульсом сонця і місяця. Перший у своєму роді, з голодними іклами і серцем, що б'ється". Це ти, це завжди була ти".

	Вона опускає очі, бо знає, що це правда.

	"Якщо я зітру з твоїх спогадів мене, зв'язок, те, ким ти є насправді, то ти будеш у безпеці. Ніхто не зможе використати тебе. Таким чином, я буду єдиною, хто щось знає. І я переб'ю кожного вампіра і спалю місто дотла, перш ніж дозволю, щоб з тобою щось сталося". Я цілую її в чоло.

	"Октавія. Будь ласка. Не роби цього".

	По обличчю Ред течуть сльози. Я проводжу великим пальцем по її щоці, розмазуючи їх, а потім цілую її востаннє.

	Я цілую її так, ніби це назавжди.

	Ніби ніколи не зупинюся.

	Ніби вона ніколи мене не забуде.

	Я цілую її всім серцем, кожною клітиною свого тіла. Наші язики рухаються один проти одного, наші руки хапають і дряпають одяг один одного, але я знаю, що це має закінчитися. Це має припинитися, і я знову втрачу її.

	Я відступаю назад, притуляюся лобом до її лоба.

	"Одного дня наші душі зустрінуться, і ми зможемо зберегти одне одного".

	"Октавія", - благає вона. Її слова вириваються як здавлені ридання. Моє серце розбивається на тисячу шматочків, бо цього разу вона знову покохала мене всім серцем. Вона любила мене такою, якою я є. Вона любила мене, незважаючи на те, що я вампір.

	Коли я зустрічаюся з її поглядом, у мене котяться сльози, серце розривається на шматки, я шепочу казки про нав'язливість.

	"Забудь мене, Веріті Фербенкс. Забудь мене у своєму серці та думках. Забудь, що колись кохала мене. Забудь, що ми пов'язані. Забудь, що ти обраний дампір..."

	Вона розслаблюється в моїх обіймах, її погляд далекий, порожній, і я знаю, що навіювання взяло гору.

	"Прощавай", - дихаю я.

	Я знаю, що коли вона наступного разу заговорить, то не згадає, що кохає мене, і я знову стану її лиходієм.

	Ред хитає головою, її зір прояснюється. "Агов?"
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	Якщо Корделія думає, що зможе використати ці випробування, щоб дістатися до дампіра раніше за мене, то вона помиляється.

	Тому що дампір прокинувся.

	Я знаю, хто це ...

	І зараз я прийду за вами обома.
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